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ПРЕДИСЛОВИЕ



Прошло сорок восемь с половиной лет с тех пор, как отзвучал последний барабанный бой Конфедеративных Штатов и свертывание их флага навсегда завершило самую удивительную военную трагедию веков. Учитывая численность и характер, дань, которую Юг заплатил войне, не имеет равных в человеческих летописях.

Пятнадцать веков назад на Каталаунских равнинах, где Аттила, царь гуннов, прозванный «Бичом Божьим», сошелся в битве с римлянами под предводительством Аэция и вестготами во главе с Торисмундом, по преданию, на поле боя остались сотни тысяч убитых. Люди, шедшие за жестоким и безжалостным Аттилой, представляли собой огромную орду, организованную для войны, где грабеж был высшей целью солдатской жизни, а римляне и вестготы были людьми, занимавшимися войной исключительно ради возможности порабощать, грабить и разорять тех, кого они покоряли. С обеих сторон рядовые воины не обладали ни интеллектом, ни патриотизмом, и для каждого война была профессией или забавой, лишенной в большинстве случаев какой-либо возвышенной цели, даже мечты об убеждении или слабейшего проблеска принципа.

Если погибшие на том роковом поле исчислялись сотнями тысяч, то их гибель была лишь эпизодом в конфликтах, которые велись ради никакой правды, и в их гибели мир пострадал не больше, чем если бы столько же вьючных животных было принесено в жертву на каком-нибудь языческом алтаре для умилостивления Бога Войны.

Американская война в середине девятнадцатого века имела дело с совершенно иными материалами с обеих сторон. Христианство, свобода, образование, культура и утонченность достигли очень высокого уровня по человеческой шкале. Когда Север и Юг сошлись лицом к лицу, движимые патриотизмом и принципом, легионы, набранные из самого лучшего материала, который могла предложить раса, с унаследованным мужеством, подстегнутым личной и общественной гордостью, с воспоминаниями и традициями великих военных достижений и облагороженные родовыми гербами необычайного великолепия, встретились для битвы такие люди, каких мир до этого никогда не видел, выстроившись для конфликта.

Полвека дают время для сбора данных, оценки потерь, подсчета жертв, взвешивания трудностей, подведения результатов и спокойного и справедливого взгляда на историю и поведение того, что навсегда должно быть отнесено к числу великих войн всех времен.

Сам факт того, что Юг проиграл, придает пафос и сентиментальность рассказу о том, чего достигли его сыновья. По мере того как время, подгоняемое проницательным перстом Истины, с беспристрастной справедливостью указывает на то, что каждый сделал в этой гигантской схватке между двумя англосакскими армиями, мы имеем возможность даже сейчас, когда тысячи участников еще живы, судить, пересказывать и фиксировать с точностью самые важные события, отметившие эту могучую борьбу.

Кавалерия сыграла важнейшую роль в Гражданской войне. Фактически, без этого рода войск Конфедерация не смогла бы так долго поддерживать неравную борьбу, а федеральная армия не победила бы так быстро, как это было сделано. История кампаний Стюарта, Уилера, Моргана, Ли, Форреста, Хэмптона, Эшби, Мосби, Грина, Ван Дорна, Шелби и Мармадьюка и их соратников придала войне новый блеск, открыла для рыцарства более широкое поле деятельности, нарисовала приключенческому гению более чарующие видения и сделала службу людей, скакавших в бой, превосходящей силой, о которой воины дотоле даже не мечтали.

Насколько известно исторически, нет никакой подобной службы, выполненной кавалерией какого-либо периода. Генерал Морган со своим отрядом совершил два отдельных похода по тысяче миль каждый во враждебную страну. Сообщается, что Шелби проскакал тысячу пятьсот миль, когда совершил рейд в Миссури в сентябре 1863 года. Бывали времена, вероятно, когда у Стюарта, Хэмптона и их соратников были более ожесточенные столкновения, но напряжение никогда не было столь долгим, а требования к нервам, мускулам и мозгу никогда не были столь сильно сконцентрированы, как в этих походах Моргана и Шелби.

Генерал Уилер во время своего рейда вокруг Роскранса находился двадцать пять дней в тылу врага, подвергаясь угрозам со всех сторон, и его люди сражались с мужеством, которое было просто превосходящим. Его походы характеризовались ожесточенными боями и охватывали более ограниченную территорию, но его захваты и разрушения имущества имеют мало аналогов.

Ни один беспристрастный человек, читая историю подвигов генерала Дика Тейлора весной 64-го года, не может прийти к какому-либо иному выводу, кроме как то, что он и его люди были героическими, обладали изобильным терпением и проявляли почти безграничную физическую выносливость.

То же самое можно сказать и о Форресте. Он не скакал так далеко, как Морган, Мармадьюк или Шелби в ходе отдельной экспедиции, но то, чего ему не хватало в расстоянии, он компенсировал преодолением трудностей, масштабами и постоянством конфликта, а также огромными потерями, нанесенными имуществу и войскам его врага.

Рейд Шелби в Миссури в сентябре 1863 года, продолжавшийся тридцать шесть дней и потребовавший марша в тысячу пятьсот миль со средним показателем тридцать миль в день, представляет собой историю исключительного мастерства и выносливости.

Чикахомский рейд Стюарта вокруг армии Макклеллана, его марш на Чамберсберг и обратно, а также битва при Флитвуд-Хилл навсегда заслужат восхищение исследователей кавалерии.

Кампания Хэмптона при Тревилиан-Стейшн, его рейд за скотом и руководство кавалерией генерала Ли под Петерсбургом показывают его как лидера удивительной предприимчивости, солдата безграничной отваги и стратега великих способностей.

Кавалерийские генералы, выбранные в качестве главных героев этой книги, все в замечательной степени обладали способностью завоевывать доверие своих подчиненных и их преданную поддержку при любых обстоятельствах. С Хэмптоном люди следовали туда, куда он вел, они никогда не рассуждали, почему им следует идти, они лишь просили сообщить им о воле их лидера. И то же самое было справедливо в отношении Моргана, Стюарта, Форреста, Шелби и Уилера. Все они пользовались абсолютным доверием своих подчиненных. Ни один человек ниже их по званию никогда не ставил под сомнение их мудрость или их суждения в бою или марше. Но когда дело доходило до вдохновления людей духом абсолютного безразличия к смерти и беспощадности в преследовании врага, немногие стали бы отрицать, что Натан Бедфорд Форрест делал это эффективнее любого лидера, участвовавшего в борьбе. Генералы Ли, Стоунвол Джексон, Альберт Сидни Джонсон, Джозеф Э. Джонстон всегда пользовались уважением, преданностью, любовью и восхищением своих солдат до такой степени, что в любой момент они маршировали бы в самые челюсти смерти под их руководством; но те, кто изучает жизнь и масштабы достижений Натана Бедфорда Форреста, обычно соглашаются в том, что в деле вдохновления своих солдат на яростный, упорный бой и абсолютное безразличие в конфликте немногие, если вообще кто-то, равнялись с ним, и никто не превзошел его. Поведение его солдат у Брайс-Кросс-Роудс, где он сражался сначала с кавалерией, а затем с пехотой, временами в конном строю, чаще всего пешком, показало бы, что он мог требовать от людей столь же великолепной службы, как любой солдат, когда-либо вевший своих последователей в бой.

Это замечание о Форресте не умаляет славы любого другого лидера Конфедерации. Мы встречаем это почти гипнотическое влияние во многих аспектах жизни, помимо военной. Те, кто изучает действия и характеристики генерала Форреста и смотрел на лица шедших за ним людей, не могли не осознавать, что своим поведением, примером и натиском он добивался самого лучшего и храброго, что человеческая природа на войне способна дать.

Романтика, патриотизм и любовь к приключениям вдохновляли кавалерию Конфедерации следовать за своими прославленными лидерами. Ни один человек, который спокойно читал рассказы о конфликтах и маршах Армии Северной Вирджинии, Армии Теннесси или Армии Департамента Транс-Миссисипи, не может не преисполниться изумления перед обязанностями, которые солдаты этих армий столь охотно и добровольно выполняли. Без жалованья, плохо одетые и скудно питавшиеся, они тем не менее всегда были храбры. Будучи голодными в бою, они всегда оставались мужественными; и в конфликте у них была лишь одна цель — защитить свою страну и уничтожить ее врагов.

В рассказах о прошлом Юга было много такого, что вдохновляло кавалеристов доблестью Легкого Гарри Ли. Их отцы и деды скакали с Мэрионом и Самтером, сражались с Шелби, Престоном, Севьером и Кэмпбеллом при Кингс-Маунтин, или ходили с Айзеком Шелби и генералом Харрисоном в Канаду сражаться в битве на Темзе, или составляли драгунов, отправившихся со Скоттом и Тейлором в Мексику. Мальчики и юноши Юга перечитывали рассказы о том, чего добились эти всадники далекого прошлого, с какими опасностями они сталкивались и какие лавры они завоевали, и эти хроники славного прошлого наполняли их сердца глубочайшей любовью к своей стране и воспламеняли их души на подвиги, равные тем, что совершили их прославленные предки. Самые романтичные и рыцарские стороны как Войны за независимость, так и Войны 1812 года происходили с участием всадников, и большинство из них либо происходило на южной земле, либо было выходцами из штатов, сочувствовавших Югу.

Именно эта предыстория дала такой толчок юношеству Конфедерации к тому, чтобы найти, если возможно, место в кавалерии. Люди Юга не только были знакомы с обращением с огнестрельным оружием, но большинство из них были искусными наездниками, и эти два фактора вместе привели в кавалерию Конфедерации добровольцев — активных, предприимчивых, отважных, безрассудных, бдительных, рыцарственных солдат, которые были обязаны выполнять военную работу высшего типа.

В американской войне кавалерия должна была сменить свое оружие, сабля почти полностью исключалась. На ее место приходили револьвер и магазинная винтовка, магазинное ружье и короткий Энфилд. Коббуры должны были быть оставлены. Вместо них — пояс с револьверами и шестьдесят патронов. Эти новые кавалеристы должны были не только служить разведчиками, но и действовать как пехота, прикрывать перемещения войск, уничтожать линии связи, сжигать склады, разрушать железнодорожные линии, собирать припасы, бороться с канонерскими лодками, захватывать транспорты; и все это без какого-либо снаряжения, кроме лошадей, оружия и некоторой конной артиллерии ограниченной дальности стрельбы. В значительной степени они должны были кормиться на вражеской территории, полагаясь на своих врагов в вопросах оружия и боеприпасов. У них не должно было быть палаток; никаких повозок, кроме как для боеприпасов; никаких кухонных принадлежностей, кроме кованой чугунной сковороды. Все это, наряду с флягами и пищей, добытой на марше, должно было стать их единственным средством к существованию. Их должны были приучить к непрерывной езде, штурму укрепленных пунктов, захвату фортов, занятию мест рядом с пехотой на боевой линии и строительству или защите наспех возведенных укреплений. Никакая кавалерия до этого не выполняла подобных задач и никогда больше их не выполнит. Новые условия ведения войны полностью изменят работу, которая потребуется от кавалерии. Усовершенствование огнестрельного оружия, особенно артиллерии, сделает старомодную кавалерию излишней, а ее использование по прежним методам — простой бойней без какой-либо пользы.

Эти люди, переносимые лошадьми с великой быстротой из одного места в другое, должны были выполнять особую и отличную службу на войне; иногда всего за одну ночь они совершали марш в пятьдесят миль. Иногда за день они проходили от семидесяти пяти до девяноста миль. Они уничтожали склады припасов, разрушали железные дороги, сжигали водокачки, сносили эстакады, атаковали и сжигали обозы. Свое лучшее пропитание они добывали победой и популярным применением к превратностям войны максимы: «Кто имеет силу — тот берет, а кто может — тот держит».

Чтобы подготовить их к такой службе, была введена новая система учений: наполовину кавалерия и наполовину пехота, сражающаяся в пешем строю в разомкнутом строю; атака на пехоту верхом практически устаревала. Они должны были, если того требовали обстоятельства, спешиваться, сражаться в окопах бок о бок с пехотой и атаковать батареи и завалы так же, как и пехота. Обладая безграничной энергией, неизмеримым энтузиазмом и безмерной любовью к приключениям, всадник должен был отвечать новым требованиям и часто делать все то, что могла пехота, и вдобавок то, чего кавалерия никогда не делала раньше. На Западе этот новый и комплексный призыв к кавалерии зародился, укрепился и получил свое первое и наиболее успешное развитие. Настаивают на том, что генералу Джону Х. Моргану и его последователям следует приписать применение и успешную демонстрацию этих новых методов, которые должны были придать столь огромную ценность кавалерийской работе. Ни один командир раньше не брался поручать всадникам такие задачи. Но южный солдат, который первым развил все эти качества и выполнил эти разнообразные задачи, открыл для кавалерийской службы Юга безграничное поле для изнурения, задержки, уморения голодом и даже уничтожения противостоящих армий.

Изумительная выносливость людей, шедших за Форрестом, Стюартом, Морганом, Уилером, Хэмптоном, Шелби, Грином, Маккалохом и Прайсом, никогда не имела равных. Штормы и наводнения не внушали им страха. Ни один враг не был в безопасности от их карающей руки, и никакая бдительность не могла превзойти их предприимчивость. Для этих храбрых и неутомимых всадников не существовало тревог ни в какой работе. Одинокие всадники и даже небольшие кавалерийские отряды совершали марши в сто миль за день, но именно генералам вроде Уилера, Моргана, Форреста, Стюарта, Хэмптона, Шелби, Мармадьюка и Грина выпало продемонстрировать мощь и колоссальную ценность кавалерии на войне и увеличить возможности дневного перехода.

В первые два года конфликта кавалерия Конфедерации фактически доминировала. Их враги медленно усваивали эти новые методы и осознавали преимущества этой новой системы. Чикахомский рейд Стюарта, его марш из Чамберсберга; два марша Моргана по тысяче миль каждый; преследование Стрита Форрестом и его рейд в Кентукки и Теннесси в самых неблагоприятных физических условиях, посреди зимы или ранней весной, и его набег на Мемфис читаются скорее как сказки, чем как действия людей из плоти и крови. Рейд Уилера в тыл Роскранса, его экспедиция в Восточный Теннесси и выносливость его людей почти невероятны. Это читается не как действия реальных солдат, а скорее как выдумка военного мечтателя. Можно перечислить имена великих битв войны, будь то к востоку или к западу от реки Миссисипи, и хотя отчеты об этих сражениях не теряют своего блеска по сравнению с таковыми в любой войне, тем не менее они не могут превзойти или в некоторых отношениях равняются работе, проделанной кавалерией. Флитвуд-Хилл (Бранди-Стейшн), Тревилиан-Стейшн, Хендинг-Форк, Чамберсберг, Хартсвилл, Синтиана, Шайло, Маунт-Стерлинг, Брайс-Кросс-Роудс, Паркерс-Кросс-Роудс и Даг-Крик-Гап. Рейды Мармадьюка и Шелби в Миссури и преследование Стоунмена, Гаррарда и Маккука во время осады Атланты — это истории доблести, выносливости и самопожертвования, которые ни в чем не уступают подвигам любого другого формирования армий Конфедеративных Штатов. В лишениях, в отваге, в физических тяготах, в терпении, в бодрости духа при поражениях, в готовности действовать и рисковать кавалеристы Конфедерации всегда будут вызывать восхищение у тех, кто изучает военные архивы.

Необычно большая доля кавалерии Конфедерации происходила из восьми штатов: Вирджиния, Кентукки, Миссури, Теннесси, Техас, Алабама, Миссисипи и Южная Каролина. Когда мы перекликаем кавалерийский список, его имена пробуждают воспоминания о некоторых из самых героических поступков, известных людям. Каждый штат Конфедерации выставил полный контингент всадников, и ни один из них не оплошал, когда наступил решающий момент.

Алабама направила в этот род войск генералов Уильяма Вирта Аллена, Джеймса Хогана, Мозеса В. Ханнона, Джона Герберта Келли, Эвандера М. Лоу, Джона Т. Моргана и П. Д. Родди.



Кентукки предоставил генералов Абрама Бьюфорда, Джорджа Б. Косби, Бэзила В. Дьюка, Чарльза В. Филда, Джеймса Н. Хауэса, Бена Хардина Хелма, Джорджа Б. Ходжа, Джозефа Х. Льюиса, Хайлана Б. Лайона, Джона Х. Моргана, Джона С. Уильямса, У. К. П. Брекенриджа и Р. М. Гано.

Миссури в качестве части своего вклада представила генералов Джона С. Мармадьюка, Джозефа О. Шелби и Джона Г. Уокера.

Теннесси выделил Франка С. Армстронга, Тайри Х. Белла, Александра В. Кэмпбелла, Генри Б. Дэвидсона, Джорджа Г. Дибрелла, Бенджамина Дж. Хилла, У. Я. К. Хьюмса, В. Х. Джексона, Джона К. Вогана, Луциуса М. Уокера и Натана Бедфорда Форреста.

Миссисипи направила генералов Вирта Адамса, Джеймса Х. Чалмерса, Сэмюэла Г. Голсона, В. Т. Мартина, Питера Б. Старка и Эрла Ван Дорна.

Джорджия — генералов Роберта Х. Андерсона, Чарльза С. Круза, Альфреда Айверсона, П. М. Б. Янга.

Флорида — генерала Г. М. Дэвиса и полковника Дж. Дж. Дикинсона.

Южная Каролина — М. С. Батлера, Томаса Ф. Дрейтона, Джона Даннованта, Сэмюэла В. Фергюсона, Мартина В. Гири, Томаса М. Логана, Уэйда Хэмптона.

Северная Каролина выделила Лоуренса С. Бейкера, Руфуса Барригера, Джеймса Б. Гордона, Роберта Рэнсома, Уильяма Пола Робертса.

Мэриленд — Брэдли Т. Джонсона и Джозефа Ланкастера Брента (последний был лишь исполняющим обязанности бригадного генерала).

Западная Вирджиния — Уильяма Л. Джексона, Альберта Галлатина Дженкинса, Джона Маккосленда.

Вирджиния — Тернера Эшби, Ричарда Л. Т. Билла, Джона Рэндолфа Шамблисса, Джеймса Диринга, Джона Д. Имбодена, Уильяма Э. Джонса, Фитцхью Ли, В. Х. Ф. Ли, Лунсфорда Л. Ломакса, Томаса Тейлора Манфорда, Уильяма Генри Фитцхью Пейна, Беверли Х. Робертсона, Томаса Л. Россера, Дж. Э. Б. Стюарта, Уильяма С. Уикхема.

Луизиана — Дэниел В. Адамс, Франклин Гарднер, Томас М. Скотт.

Арканзас — Уильям Н. Р. Билл, Уильям Л. Кэбелл, Джеймс Ф. Фаган, Джеймс Маккуин Макинтош.



Индейская территория — Стэнд Уэйти.

Техас — Артур Пендлтон Бегби, Гамильтон П. Би, Ксавье Бланшар Де Брей, Томас Грин, В. П. Хардеман, Томас Хэмсон, Бен Маккалох, Джеймс П. Мейджор, Сэмюэл-Белл Макси, Хорас Рандал, Феликс Х. Робертсон, Лоуренс Салливан Росс, В. Р. Скьюрри, Уильям Стил, Ричард Уотерхаус, Джон А. Уортон, Джон В. Уитфилд.

Эта книга по самой своей природе должна быть ограничена несколькимистами страницами.

В ней не предпринимается и не может предприниматься попытка рассказать обо всем славном и мужественном в службе людей, которые возглавляли кавалерию Конфедерации и составляли ее ряды. Несомненно, найдутся те, кто спросит, почему те или иные сражения и эпизоды были опущены. Возможно, автор в некоторых случаях отобрал то, что многим критикам и читателям покажется не самыми выдающимися событиями в деятельности кавалерии Конфедерации.

Он мог непреднамеренно опустить имена, которые следовало упомянуть, кампании, имевшие огромное значение, и сражения, полные возвышенного самопожертвования и отмеченные величайшим мастерством.

Книга написана с предвзятостью кавалериста. Она написана человеком, который знает по личному опыту лишь некоторые из событий, происходивших там, где сражались Форрест, Уилер и Морган. Лично он знал только трех людей, чье руководство и мастерство подробно описаны в книге. Он видел Стюарта лишь однажды, а Форреста — несколько раз, но он любит славу всех этих замечательных людей и постарался воздать каждому по полной справедливости.

Было сто четыре генерала Конфедерации, от бригадного и выше, которые в разное время командовали всадниками Юга. О службе каждого можно было бы написать целый том. Большинство из них были одинаково храбры и доблестны, но судьба распорядилась так, чтобы некоторые оказались под самым ярким светом и снискали от славы самые щедрые награды. Возможно, в дальнейшем будут написаны другие тома, чтобы рассказать, если не кто, то чем были всадники Конфедерации. Одна из главных целей этого тома — отвести лидерам кавалерии Конфедерации и их последователям их справедливое место в истории великой войны. Нет ни намерения, ни желания отнимать что-либо у какого-либо другого рода войск. Пехота, артиллерия и флот Конфедерации имеют каждый свое особое место в борьбе Юга за свою национальную жизнь. Каждый конфедерат любит каждого другого конфедерата и гордится всем, что он сделал для достижения бессмертия армий Конфедерации. Кавалерист просит, чтобы его работа была признана и чтобы ему было отведено подобающее место в фалангах храбрецов, отстоявших независимость Юга. Он не претендует на славу, по праву принадлежащую его товарищам в других родах войск. Он лишь добивается того, чтобы то, что он сделал, было рассказано честно, а его подвиги зафиксированы правдиво. Он чувствует, что сделал все возможное и что он имеет право на полное повествование о том, что он сделал и пытался сделать для своей страны. Он не утверждает, что был храбрее или патриотичнее своих товарищей, сражавшихся в других ведомствах. Он лишь просит, чтобы мир узнал об опасностях, с которыми он сталкивался, трудностях, которые он преодолевал, жертвах, которые он приносил, страданиях, которые он претерпевал, и результатах, которых достигла его работа. Правдивый отчет — это его единственное требование, и весь мир почувствует, что это его право.

Писатель может не всегда быть абсолютно точным в том, что он берется пересказать в этой книге о южной кавалерии. Здесь и там он мог допустить небольшие ошибки в описании маршей и сражений, которые попытался описать. Опираясь на книги и участников, он не всегда мог передать события именно так, как они происходили. Очевидцы часто расходятся во мнениях, обсуждая одно и то же событие. На этих страницах записаны сотни дат и имен. Ошибка, должно быть, закралась, но в основном история отражает то, что произошло на самом деле, и только эти события принесут кавалерии Конфедерации славу и известность во все времена и среди всех народов.

Они составляют великую историю великих лидеров и доблестных солдат, и они непременно должны внести свой вклад в сокровищницу человеческого героизма.



Нет никакого желания умалять то, что сделали люди на другой стороне. В последние годы войны федеральная кавалерия переняла тактику и методы южных всадников, и они стали противниками, достойными любого оружия. На третий год борьбы лошади южной кавалерии стали менее выносливыми, а диспропорция в вооружении и припасах среди конфедератов становилась все более угнетающей. Тогда федеральные генералы предприняли попытку перерезать коммуникации конфедератов, уничтожить их продовольственные склады и разрушить железнодорожные перевозки. В такой работе в 1864 и 1865 годах они возложили тяжелейшее бремя на кавалерию Конфедерации; и во многих случаях изнуренные и голодные лошади, плохо питавшиеся люди, скудный запас боеприпасов ставили их в крайне невыгодное положение, но перед лицом всех этих трудностей они были стойкими, бдительными, агрессивными, предприимчивыми и непокорными до самого конца; и с апреля 1864 года по апрель 1865 года не было ничего более блестящего и исторического, чем работа всадников Конфедерации, проделанная в самых неблагоприятных условиях, чтобы сдержать натиск федерального продвижения и успеха и сохранить до конца надежду и жизнь своей нации.

Если очерки, содержащиеся на этих страницах, добавят хотя бы один лист к лавровому венку Конфедерации или принесут славе Конфедерации более полное признание, автор будет многократно вознагражден за труд, расходы и время, затраченные на их подготовку.


Беннетт Х. Янг.

Луисвилл, Кентукки. 1914.






Chapter I

FORREST AT BRYCE’S CROSS ROADS,

JUNE 10TH, 1864



Весна и лето 1864 года в Вирджинии, Теннесси, Миссисипи, Джорджии и в Департаменте Транс-Миссисипи оказались одним из самых кровопролитных периодов войны.

В это время Джозеф Э. Джонстон совершил свое великолепное отступление от Далтона до Атланты, расцениваемое военными историками как одно из самых искусных стратегических движений кампаний с 61-го по 65-й год, а генерал Роберт Э. Ли в своей знаменитой оборонительной кампании, завершившейся истреблением армий Гранта при Колд-Харборе, заставил убить или ранить более восьмидесяти тысяч последователей генерала Гранта — на двадцать тысяч боеспособных людей больше, чем насчитывала вся армия Ли!

В Транс-Миссисипи между апрелем и августом 64-го года генерал Дик Тейлор при Мэнсфилде и Плезант-Хилл одержал славные победы, пытаясь сдержать наступление генерала Бэнкса в сердце Луизианы; а Кирби Смит, Прайс, Шелби и Мармадьюк в Арканзасе по-прежнему держали мужественный фронт против врага. После трех лет непрекращающихся боев их солдаты были более закалены тяготами войны, лучше обучены противостоять ее опасностям, и бойцы с обеих сторон проявляли безрассудство перед лицом смерти, что ознаменовало высшую точку мужества.

В начале войны кавалерия стала одним из самых эффективных средств в арсенале конфедератов. Учитывая огромную территорию на Западе, защищаемую Конфедерацией, при протяженности линии фронта в две с половиной тысячи миль, маршевую скорость, на которую способны конные части, кавалерия Юга в этот период позволила им сделать больше, человек за человека, чем любой другой род войск защитников Юга. Они оказались не только лучшими союзниками дела Конфедерации, но позже выдвинули из своих рядов одних из самых знаменитых кавалерийских лидеров в мире.

За пятнадцатьсот двадцать дней войны произошло множество кавалерийских сражений — Тревилиан-Стейшн, Флитвуд-Хилл, иногда называемый «Бранди-Стейшн», Гаррисберг, Хартсвилл, Околона, Мерфрисборо, Шайло, Паркерс-Кросс-Роудс, Римс-Стейшн, — каждое из которых придало блеск славе конных воинов Конфедерации. Помимо этих кавалерийских битв, была битва у Брайс-Кросс-Роудс, названная федералами битвой при Тишоминго-Крик. Судя по потерям, она стоит на первом месте; по стратегическим линиям она находится среди первых, а если судить по результатам для потерпевшего поражение врага, ей нет равных ни в одном сражении, которое велось исключительно кавалерией с одной стороны.

С федеральной стороны две тысячи офицеров и солдат, включая раненых, были взяты в плен, и более одной тысячи двухсот убитых были оставлены на поле боя или в непосредственной близости от него, если верить современным отчетам Форреста. Конфедераты потеряли сто сорок убитыми и триста ранеными. Генерал Форрест удерживал поле боя. Его силы предали земле мертвых, и его подсчет основывался на самом полном знании колоссальной смертности в этом кровопролитном сражении. Существовали разные мнения относительно потерь. Приведенные здесь цифры получены от людей, видевших опустошение на поле.

При Флитвуд-Хилл конфедераты потеряли пятьсот двадцать три человека убитыми и ранеными, а федералы — девятьсот тридцать шесть убитыми и ранеными. При Тревилиан-Стейшн, чисто кавалерийском сражении 11 июня 1864 года, Хэмптон вывел в бой четыре тысячи семьсот человек против девяти тысяч федералов. После битвы и в ходе десятидневных последующих боев его потери убитыми, ранеными и пленными составили менее семисот человек. Он захватил шестьсот девяносто пять федералов, включая сто двадцать пять раненых. Число убитых у Хэмптона составило менее семидесяти пяти. В кампании Тревилиан, продолжавшейся пятнадцать дней, потери Хэмптона не превысили семисот пятидесяти убитыми, ранеными и пропавшими без вести, в то время как федералы сообщают о потере одной тысячи пятисот двенадцати человек, что более чем в два раза превышает потери конфедератов. При Хартсвилле конфедераты потеряли сто двадцать пять убитыми и ранеными, а федералы — четыреста тридцать, причем одна тысяча восемьсот были захвачены в плен. При Гаррисберге, штат Миссисипи, одна тысяча двести восемьдесят семь конфедератов были убиты и ранены. При Булл-Ран федералы потеряли убитыми и ранеными одну тысячу четыреста девяносто два человека, при этом одна тысяча четыреста шестьдесят пропали без вести. Конфедераты потеряли одну тысячу восемьсот семь человек. С обеих сторон в боях участвовало примерно пятьдесят шесть тысяч человек. При Шайло, 6 и 7 апреля 1862 года, список погибших федералов составил семнадцать сотен, а конфедератов — семнадцать сотен двадцать восемь человек, и тем не менее с обеих сторон в борьбе участвовало девяносто тысяч человек. При Уилсонс-Крик потери федералов составили одну тысячу триста семнадцать человек, потери конфедератов — одну тысячу двести восемнадцать. Там силы были почти равны, и в борьбе участвовало около десяти тысяч человек. Принимая отчет генерала Форреста за истину о том, что в шести часах боев у Брайс-Кросс-Роудс было убито и ранено более двенадцати сотен человек, тогда в тот день было убито и захвачено в плен больше людей, чем в любых двух других чисто кавалерийских сражениях войны.

К июню 1864 года Форрест достиг пика своей славы. Он использовал любую возможность для развития своего гения и никогда не упускал случая воспользоваться всеми боевыми возможностями, выпадавшими на его долю. Он не всегда получал лучшее из того, что было у квартирмейстера, и его связывало вмешательство из штаба. Он уже давно перестал полагаться на свое правительство в вопросах коней, одежды, оружия и продовольствия. За несколько месяцев до этого он на собственном опыте убедился, что федералы располагают лучшими припасами, чем те, которые Конфедерация была в состоянии распределить, и что захват трофеев у врагов был более быстрым и верным способом получить желаемое, чем рисковать бюрократией и нищетой правил квартирмейстерской службы Конфедерации.

Начав рядовым, Форрест достиг высочайшего звания. Как друзья, так и враги отводили ему высокое место среди великих полководцев войны, будь то в пехоте или кавалерии. Форт-Донелсон, Шайло, Нашвилл, Мерфрисборо, его рейд в Западный Теннесси, захват Стрита и столкновения у Брентвуда, Харперс-Бридж, Чикамога, его рейд в Средний Теннесси, Уэст-Пойнт (Миссисипи) и захват форта Пиллоу сплели вокруг него и его работы венок романтики и славы и по праву, на основе его абсолютных заслуг, сделали его одним из самых известных лидеров Конфедерации.

Его враги боялись и ненавидели его так, как не ненавидели ни одного другого генерала Юга. Война с Форрестом была не просто «адом», а самым свирепым адом. Его идея войны заключалась в том, чтобы сражаться, убивать и разрушать с яростной энергией. Говорили, что он считал поднятие черного флага наиболее экономичным и милосердным способом окончания войны. Его методы не были рассчитаны на то, чтобы вызывать у его врагов восхищение. Многочисленные неудачи, которые они потерпели от его рук, здоровый страх перед его присутствием, его отчаянная храбрость, безграничные ресурсы, быстрота движения, быстрота натиска, безрассудство перед лицом смерти и нечувствительность к усталости делали поражение практически невозможным в его кампаниях, и он стал ужасом для своих врагов и оплотом силы для своих товарищей.

Не было ни одного федерального командира, который не считал бы Форреста силой, с которой нужно считаться, или мощным фактором, против которого было разумно рассчитывать. Генерал Грант и другие федеральные командиры без колебаний заявляли, что Форрест потрепал федеральные силы в Теннесси, Алабаме и Миссисипи. Они называли его «негодяем» и «дьяволом» и назначили цену за его голову, но это не изгнало страх из их сердец и не предотвратило дрожь, когда они узнавали о его присутствии в тех местах, куда они направлялись или где, по их мнению, он мог оказаться.



До и вскоре после битвы у Брайс-Кросс-Роудс все федеральные генералы разрабатывали средства и способы уничтожения Форреста. 24 июня 1864 года генерал Шерман направил президенту Линкольну следующую депешу:

«Я приказал генералу А. Дж. Смиту и генералу Моуэру преследовать и убить Форреста, пообещав последнему в случае успеха мое влияние для производства в генерал-майоры. Он один из самых отчаянных парней на нашей службе. Если со мной случится несчастье, я прошу вас поддержать его, если ему удастся убить Форреста». Подписано: Уильям Т. Шерман, генерал-майор.

Это была самая высокая цена, назначенная за жизнь любого офицера Конфедерации во время войны, и нет другого примера в американской военной истории, когда один генерал счел необходимым ради уничтожения вражеского генерал-майора предложить премию за его жизнь и открыто заявить, что его смерть является высшей преследуемой целью.

Следует отметить, что предложение делалось не за рассеяние сил Форреста; не за его захват; а «преследовать и убить». Генерал Шерман не хотел видеть Форреста живым, иначе он сформулировал бы свое кровожадное предложение иначе. Идея возможной капитуляции игнорировалась. Шерман, казалось, исходил из того, что мертвые не сражаются и не разрушают коммуникации. Он велел Моуэру не рисковать ничем, а именно «убить». Это единственный случай среди командиров Конфедерации или федеральных сил, когда старший по званию подстрекал подчиненного к убийству. Ранее он говорил о Форресте: «Этот дьявол Форрест должен быть уничтожен, даже если это будет стоить десяти тысяч жизней и разорения казны». См. депешу. Дважды в своей телеграмме президенту Линкольну он делает акцент на слове «убить». Сначала он говорит: «если он преследует и убивает, я пообещал ему чин генерал-майора»; во-вторых, «если ему удастся убить Форреста и со мной что-то случится, так что я не смогу сдержать слово, я прошу вас поддержать его и дать ему повышение, которое является ценой смерти Форреста».

Насколько же выдающимся должен был быть успех Форреста в его операциях вдоль федеральных линий, раз он породил такую степень страха в сознании генерала Шермана! Шерман был храбрым и искусным генералом, но он, казалось, считал, что способность генерала Форреста наносить ущерб федеральным армиям превосходила возможности любого другого живого человека, и с злобной ненавистью, крайним страхом и почти варварской жестокостью он предложил чин генерал-майора амбициозному молодому бригадному генералу, если тот преследует и убьет лидера Конфедерации. Война среди цивилизированных наций ведется против команд или организованных тел, а не отдельных лиц. Генерал Шерман перевернул этот общепризнанный принцип, объявил войну отдельному человеку и предложил цену за его уничтожение. Он утверждал, что ему лучше пожертвовать десятью тысячами своих соотечественников и потратить все, что содержалось в казне, чем позволить одному человеку жить и сражаться. Насущные требования, вызванные кампанией Форреста, заставили замолчать традиции и обычаи войны и сделали его уничтожение, по мнению Шермана, оправданным любыми средствами, честными или нечестными, и любой ценой, сколь бы экстравагантной или пагубной она ни была, ради избавления своего ведомства от храброго и агрессивного врага.

Это предложение наградить генерала Моуэра не делало чести генералу Шерману. Он заявлял, что «война — это ад», но ни в один из периодов истории войны и ни один другой федеральный генерал не возводил смерть какого-либо одного человека в ранг патриотического долга, не рекомендовал и не поощрял ее в службе федеральной армии. Юг никогда не имел причин любить генерала Шермана. Он и Шеридан не уважали права некомбатантов так, как это делали другие федеральные генералы. Его последовательное сожжение Колумбии породило в душах южан самые суровые воспоминания, но подстрекательство к убийству Форреста как вернейшему средству продвижения и успеха для своего подчиненного добавило веских оснований для жгучей ненависти Юга. Спустя полвека, когда страсти утихли, предрассудки улеглись и разум восстановился, трудно осознать, какое безумие страха и ненависти вызвал Форрест в сердцах своих врагов.

После неудач, о которых нет необходимости рассказывать, была предпринята последняя попытка выследить Форреста и уничтожить или искалечить его отряд. Форрест был переведен в Департамент Миссисипи и Западного Теннесси. Он был известен как Департамент Форреста. Генералу К. С. Уошберну, командовавшему в Мемфисе, было приказано отправить шесть тысяч человек в последней попытке разгромить генерала Форреста. Вместо этого он говорит, что отправил восемь тысяч, но на самом деле он отправил десять тысяч пятьсот. Полковник Джордж Э. Уорин, командовавший одной из федеральных бригад, говорит: «Мы были силой в девять тысяч пехоты и артиллерии, посланной в качестве приманки для кита Форреста». Капитан Тайлер, действовавший в тылу Стерджиса, захватил рапорты, составленные на тот день. Они показали десять тысяч пятьсот человек, наличных для строя.
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Другие федеральные генералы были испытаны и признаны несостоятельными, и в этой последней попытке генерал Шерман призвал опытного солдата — генерала Сэмюэла Дэвиса Стерджиса, завоевавшего большую репутацию в других департаментах. Он служил под началом Лайона в Миссури и после смерти этого генерала принял командование в битве при Уилсонс-Крик. Назначенный в Армию Теннесси, позже он был переведен на командование Департаментом Канзаса. В 1862 году его вызвали в Вашингтон и поручили оборону вокруг города, и он командовал частью 9-го армейского корпуса в сражениях при Саут-Маунтин, Энтитеме и Фредериксберге. Почти год он был начальником кавалерии в Департаменте Огайо, и там он проделал наиболее эффективную работу для дела своей страны. Он считался «непреклонным бойцом», человеком большой силы, энергии и обширного опыта. Он родился в Шиппенсбурге, штат Пенсильвания, 11 июня 1822 года и к моменту битвы у Брайс-Кросс-Роудс ему было сорок два года. Вместе с ним был назначен генерал Б. Х. Гриерсон, которому было всего тридцать семь лет. Еще в 1862 году он был назначен командиром кавалерийской бригады и отличился в стычках и рейдах в Северной Миссисипи и Западном Теннесси. Под пристальным взором генерала Гранта он совершил то, что считалось особенно удачным рейдом от Ла-Грейнджа до Батон-Ружа. В июне 63-го года он был произведен в бревет-бригадные генералы волонтеров и считался упорнейшим бойцом.

К этим бригадным генералам добавился полковник Джордж Э. Уорин. В двадцать восемь лет он стал майором 39-го нью-йоркского волонтерского полка. В августе его отправили на Запад в качестве майора кавалерии, а вскоре после этого он стал полковником 4-го миссурийского кавалерийского полка. В 1863 году он командовал кавалерийской бригадой в Южном Миссури и Северном Арканзасе. В 1863 году в его подчинении находилось шесть с половиной тысяч человек, в основном кавалерия. Он ходил со Смитом и Гриерсоном, а теперь должен был идти со Стерджисом. Его опыт был обширен, а мужество — высшей пробы. Он был галантным, добродушным и свирепым бойцом и не стыдился признать правду, когда потерпел сокрушительное поражение. Генерал Форрест отзывался о полковнике Уорине так: его кавалерийская атака при Околоне, штат Миссисипи, незадолго до этой даты, была самым блестящим кавалерийским подвигом, который он когда-либо видел.

Было неудачей для конфедератов, что генерал С. А. Хёрлбарт не был добавлен к этой троице. В одном из своих рапортов, найденных в официальных отчетах (том 31, часть 1, страница 697), после неудачи с захватом генерала Форреста он заявил: «Я очень сожалею, что не смог иметь удовольствие привезти вам его волосы, но он слишком труслив, чтобы сражаться с чем-либо, равным по силе, и нам придется довольствоваться изгнанием его из штата». Генерал Хёрлбарт изучил результаты битвы у Брайс-Кросс-Роудс и узнал, что, несмотря на все оскорбления, обрушенные на него врагами, Форрест время от времени наслаждался дракой, даже если ему приходилось выяснять отношения с противником при превосходстве сил последнего более чем два к одному.

Этот хвастливый солдат, еще более кровожадный, чем его соратники, не только предлагал убить Форреста, но и после смерти снять скальп со своего павшего врага и положить к ногам своего начальника дикий трофей, подобно индейцам прошлого, в пионерские дни Кентукки и Теннесси.



В дополнение к этому скоплению выдающихся и опытных офицеров были приняты самые тщательные меры при вооружении войск, которым предстояло предпринять экспедицию. Им выдали пятизарядные магазинно-револьверные винтовки Кольта или казнозарядные карабины, а также снабдили шестизарядными револьверами.

Две кавалерийские бригады и три пехотные бригады составили силу, которая считалась способной справиться с Форрестом при любых условиях. Как ни странно, к ним добавили бригаду цветной пехоты. События у форта Пиллоу 12 апреля 1864 года, шестьдесят дней назад, использовались для разжигания вражды и свирепой ненависти цветных войск. Утверждалось, что генерал Форрест отказался дать пощаду цветным частям и расстрелял их после того, как они капитулировали. Хотя это было с лихвой опровергнуто неопровержимыми свидетельствами, это послужило хорошей цели — сделать цветные войска отчаянными в любом бою, который выпадет на их долю, и нежелающими сдаваться людям Форреста ни при каких возможных обстоятельствах.

Переписка между генералом Уошберном и генералом Форрестом содержала упоминания об отсутствии пощады, и утверждалось, что генерал Уошберн при отправке этих войск намекал этому цветному контингенту отказывать в пощаде отряду Форреста. Если он не советовал прямо, то он, безусловно, молчаливо одобрял ношение ими каких-то значков, приколотых к лацканам, на которых были напечатаны роковые слова: «Никакой пощады людям Форреста». Для человека с успехами Форреста и его удивительным послужным списком в захвате федеральных пленных это было крайне неудачное заявление для тех, кто собирался преследовать его, учитывая неопределенность, сопутствовавшую тем, кто мог вступить с ним в бой.

Целью этой экспедиции было выбить Форреста из Западного Теннесси и полностью восстановить связь от Мемфиса вниз по реке Миссисипи.

Федеральный командир не принял в расчет ни зной летнего дня в Миссисипи, ни проливные дожди, которые так часто затопляют эту часть Юга в июне и июле. В день битвы термометр поднялся до ста семи градусов; ни малейшее дуновение ветерка не коснулось воздуха; листья были неподвижны, как сама смерть; люди задыхались от нехватки воздуха.

Заросли были настолько густыми, что ни один глаз не мог проникнуть в их глубину и на двадцать футов, а видимость была настолько ограниченной, что противники казались почти невидимыми. В их непроходимых и беспланных владениях дикий кустарник и мелкие дубы образовали сплошные джунгли, и люди, вступавшие на это мрачное и ошеломляющее поле боя, не могли даже гадать, что принесет им следующая минута. Каждый нерв был напряжен, каждый мускул натянут. Никто не осмеливался ни на секунду отвести взгляд от фронта. В любой момент мог выскочить враг и выстрелить прямо в лицо наступающему человеку. Один шаг мог обнажить боевую линию, и каждую секунду ожидали вспышки выстрела или треска ружья. Движение ветвей и шуршание листьев могли вызвать смертоносные залпы из карабинов, винтовок или револьверов, а тут и там грохот снарядов и раскаты пушечной стрельбы усиливали жуткую атмосферу происходящего. Опасности и ужас каждого шага усугублялись изнурительной неизвестностью окружающей обстановки.



Западная конфедеративная кавалерия на короткой дистанции всегда считала револьвер самым эффективным оружием. Винтовки Энфилда были вполне хороши на расстоянии до трех футов, но ближе этого люди Форреста, Моргана и Уилера полагались на свои шестизарядники. Люди под началом Стюарта и Хэмптона любили «белое оружие», рыцарскую саблю; они убедились, что она помогает при Флитвуд-Хилл и Тревилиан-Стейшн. Главной опорой Мосби были «Кольты Нэви», а в кавалерии Армии Теннесси мечи встречались крайне редко. Для западных конфедеративных всадников их тяжелый револьвер был великим уравнителем. У федерального солдата в ближнем бою не было оружия лучше. В непосредственной близости, крепко сжав рукоять шестизарядника, солдат Конфедерации чувствовал себя равным любому врагу откуда угодно, и, будучи вооружен так, когда доходило до того, что можно было разглядеть цвет глаз другого солдата, он считал револьвер «Нэви» лучшим оружием, какое только мог создать человек. Это было разрушительное оружие в руках храбрых, хладнокровных солдат. Штык утратил все ужасы для тех, кто владел этим эффективным пистолетом. Никакой наступающий противник не мог надеяться безопасно добраться до хладнокровного человека с пистолетом среди этих зарослей и густой листвы. Здесь слух, обостренный опасностями битвы, и глаза, ставшие зорче благодаря спрятавшимся врагам, придавали особый вкус военной игре.

Покинув Мемфис 1 июня, Стерджис и его отряд продвигались вперед медленно и осторожно, принимая все возможные меры предосторожности против внезапного нападения. Командиры знали характер врага, с которым им предстояло столкнуться, и были полны решимости не упустить ничего, что могло бы подготовить их к его яростным натискам.



Брайс-Кросс-Роудс, или Гантаун, находился в семидесяти шести милях от Мемфиса. Марш занял девять дней. Ночью 9-го числа Стерджис и его силы распо лагались лагерем на ферме Стаббса, примерно в шести милях от Брайс-Кросс-Роудс. В этом месте находились кузница и магазин, а также пересекались две дороги: одна шла на юго-восток, а другая — почти строго на юг. В полутора милях протекал Тишоминго-Крик, в то время илистая и почти лишенная течения речка, хотя два дня назад она пополнилась дождевыми водами. Почва дороги представляла собой рыхлую низинную землю Миссисипи, которая быстро превращается в слядину, а затем вскоре высыхает.

Примерно в то время, когда Стерджис покинул Мемфис, Форрест отправился в рейд по среднему Теннесси, чтобы разрушить железнодорожное сообщение к югу от Нашвилла. В то же время генерал Шерман пытался пробиться с боями к Атланте, и уничтожение железных дорог между Чаттанугой и Нашвиллом считалось важной задачей.

Форрест прошел лишь небольшое расстояние, когда генерал Стивен Д. Ли уведомил его о необходимости прекратить рейд и вернуться, чтобы встретиться со Стерджисом и его отрядом, покинувшим Мемфис несколькими днями ранее.

Было много споров о том, был ли генерал Ли согласен на то, чтобы Форрест принял бой у Брайс-Кросс-Роудс. Разумеется, генерал Ли надеялся, что Стерджису позволят пройти глубже в Миссисипи, прежде чем навязывать боестолкновение. Однако, судя по тому, что генерал Форрест сказал генералу Бьюфорду, он твердо решил начать бой именно там, где он и произошел. И все же его войска не занимали позиций, оправдывавших вступление в крупное сра жение.

Лайон с его восемьюстами людьми из Кентукки и Джонсон с небольшой бригадой алабамцев находились в шести милях от места битвы, у Болдуина; артиллерия располагалась в Бунвилле, в восемнадцати милях отсюда. 8 и 9 числа шел сильный дождь. Генерал Форрест сказал генералу Бьюфорду: «Они превосходят нас численностью, но я могу их разбить; кавалерия пойдет впереди, и мы сможем разгромить кавалерию до того, как пехота успеет прийти ей на помощь. Будет адски жарко. Пехота прибежит на поле боя бегом, а из-за грязи на дорогах и жары они выбьются из сил, и тогда мы сможем их затоптать. Я пойду вперед с Лайоном и моим конвоем и завяжу бой». Хитрый генерал Конфедерации знал, что солдаты никогда не сражаются в полную силу, если вступают в бой после тяжелых физических испытаний.

Стерджис знал, что Форрест где-то рядом, и был уверен: если он не найдет Форреста, то Форрест найдет его. Ночь перед битвой предчувствие катастрофы не покидало Стерджиса. Осторожность предупреждала его повернуть назад, и искушение было очень велико, но он дал слишком многообещающие обещания генералу Уошберну и генералу Шерману перед началом похо да. Он хвастался тем, что сможет или сделает, и инстинкт мужества возобладал над инстинктом страха, приказав ему идти дальше.

На рассвете силы Форреста пришли в движение. Они сходились к Брайс-Кросс-Роудс. Грирсон, командовавший федеральной колонной, покинул ферму Стаббса, чтобы двинуться к Брайс-Кросс-Роудс. Федеральная пехота неторопливо позавтракала и была готова выступить лишь к половине восьмого. Опытные и преданные разведчики доставляли Лайону, находившемуся в авангарде конфедератов, точную информацию о передвижениях генерала Уоринга, который возглавлял федеральный авангард со своей бригадой.

На дороге, в полутора милях от Тишоминго-Крик, генерал Лайон разместил сильное охранение. Два разъезда находились у моста через Тишоминго-Крик. Они не стали особо задерживаться со своим уходом. Они бежали на юг, преследуемые передовым отрядом Уоринга, за которым последовал весь его отряд, а также другая бригада федеральной кавалерии. Лайону не нужен был командир, чтобы сказать ему, что делать. Ему принадлежит заслуга открытия величайшей из всех кавалерийских битв и того, что он сделал больше любого другого офицера Конфедерации, кроме Форреста, для достижения сокрушительного поражения союзных войск на том историческом поле.

У Форреста, если сосчитать всех его людей, было всего сорок семь сотен кавалеристов. Это был максимум, на который он мог рассчитывать, когда более половины из них проскачут восемнадцать миль. За вычетом коноводов — один на четырех — и людей, которые не могли поспевать за безумным темпом, необходимым для выхода на позицию, у Форреста в любой момент битвы не могло быть более трех тысяч двухсот боеспособных бойцов. Противостояли им кавалерия и пехота Стерджиса, а также двадцать шесть артиллерийских орудий — в общей сложности более десяти тысяч боеспособных военнослужащих. К началу боестолкновения у Форреста было восемьсот человек с Лайоном, восемьдесят пять человек охранения и пятьдесят человек в роте Гартрелла, что составляло в общей сложности девятьсот тридцать пять человек.



Форрест решил получить то, что он называл «преимуществом» над противником. В своей простой, неискушенной манере он говорил, что «натиск превосходит тактику». С Форрестом были командиры, которые знали свое дело и понимали его методы. Они были способными учениками в его школе войны и теперь собирались претворить свое обучение в жизнь и под его взором и руководством стяжать себе аплодисменты и славу на века.

Одним из любимых изречений Форреста было: «Держи своих людей в движении». Ярким маневром он попытался ввести в заблуждение генерала Грирсона, лидера федеральной кавалерии, относительно своей реальной численности. У него было на две трети меньше людей, чем у Грирсона, и он боялся, что Грирсон атакует его и бросится на его линию, что тот вполне мог сделать, рассеяв его силы.

Обладая ограниченными силами, он создал видимость максимального присутствия. Лайон окопал своих людей за кучами хвороста, изгорозями из рельсов и бревнами. Это было очень жарко, но гораздо безопаснее, чем на открытом пространстве. Наконец Форрест приказал своим солдатам пересечь открытую местность и, удвоив свою стрелковую цепь, смело двинулся вперед. Бригады Уоринגים и Уинслоу значительно превосходили их по фронту, и в течение часа Лайон храбро и ожесточенно поддерживал свой маневр, а затем отступил за свои укрепления. Тяжелое бремя лежало на душе Лайона, но когда оно стало наиболее гнетущим, радостный звук мятежного клича достиг его ушей, и тогда появились покрытые пеной лошади с открытыми ртами, тяжело дышащие, хрипящие, словно готовые упасть. Раскер и его уставшие войска после четырнадцатимильной поездки прибыли на место и, быстро спешившись, выстроились в линию. Спешка была главным требованием часа. Лайона нужно было спасать, подкрепляя его силы. В одиночку он противостоял трем тысячам двумстам федеральным кавалеристам, и пока он удерживал позиции, у него и в мыслях не было бежать. Превосходство сил в три с половиной раза не пугало Форреста с этими парнями из Кентукки. Большей частью это была ездящая пехота, которая уже не раз слышала грохот битвы.

Форрест похлопал Лайона по спине и похвалил за блестящую позицию, которую тот удержал. Раскер, храбрый, галантный, рыцарственный, услышал грохот пушек, и хотя его уставшие лошади, казалось, достигли своего предела, он умолял своих людей заставить их приложить еще большие усилия. Сквозь грохот пушек он слышал голоса зовущих товарищей. Он знал, что они уступают в численности почти четыре к одному, находятся под жестоким давлением и что он — их единственная надежда на спасение.

Картина меняется! Теперь соотношение сил составляет всего два к одному, и Форрест снова наступает, приближая свои линии вплоть до позиций федералов. Раньше он боялся, что его враги осознают его малочисленность и пойдут напролом; теперь с Джонсоном и Раскером у него было один к двум. Раньше его боевую силу составляли девятьсот человек; теперь к фронту спешно перебросили шестнадцать сотен. Линии тревоги исчезли с лица Форреста; он никогда не сомневался, когда соотношение сил было один к двум. К одиннадцати часам бой шел уже час и пятнадцать минут. Время было драгоценно. Федеральная пехота, продираясь сквозь глубокую грязь и задыхаясь от страшной жары, продвигалась вперед так быстро, как только позволяли человеческие силы и выносливость. Генерал Белл еще не подошел; ему пришлось проехать двадцать одну милю, чтобы добраться до места и вступить в схватку. Если бы Уоринга и Уинслоу удалось смести с дороги, Форрест был уверен, что сможет справиться с пехотой, когда прибудет Белл. Осмотрительность могла бы продиктовать задержку до прибытия Белла, но требования момента призывали к немедленным и решительным действиям. Мортон со своей непобедимой артиллерией хлестал лошадей и с почти сверхчеловеческой энергией заставлял животных напрягать все силы, чтобы успеть спасти положение, но тоскующие взоры Форреста, Лайона, Джонсона и Раскера не могли заметить его приближения, и ни единого знака кричащих всадников Белла не доносилось сквозь мутный воздух, чтобы сообщить им о близкой помощи.

Время маневрирования прошло. Форрест понимал, что наступил кризис, и он всегда умел уловить решающий момент. Стремительно проскакав перед своими силами сквозь заросли, он сказал своим людям, что пришло время побеждать, что по звуку горна каждый должен покинуть укрытие, пересечь открытое пространство, где оно было открытым, и прорваться сквозь заросли там, где они преобладали, и броситься на врагов. Он скакал как кентавр, отдавая приказы вдоль всей линии. Утешительные, ободряющие слова, храбрые беседы сражающихся на пределе сил солдат подошли к концу. Действия, резкие и решительные, были главным лозунгом. Четкие, резкие звуки горна прорезали мутный воздух; звуковые волны разнесли его вдохновляющие ноты по всему фронту битвы, и, подобно крадущемуся зверю, бросающемуся на свою добычу, каждый конфедерат рванулся вперед. Резкий мятежный клич заполнил все пространство вокруг и зловеще прозвучал для ожидающих врагов.

Люди Уоринга и Уинстона приготовились к грядущей атаке. Их огонь был отложен до самого последнего момента, а затем магазинные винтовки с их непрерывными залпами, нарастающими с каждой минутой, создали оглушительный шум. У конфедератов был только один залп, и его они приберегли до конца. Их энтузиазм достиг точки кипения, и, бросившись на сближение с врагом, они отбросили страх. Враг был впереди; подобно тиграм, люди в сером бросились вперед. Резкий, пронзительный свист пуль из карабинов и гул пуль заполнили воздух при их полете и срезали листья и ветви с деревьев, так что они падали подобно росе на мчащихся конфедератов. Федералы обрушили свой густой боевой клич через узкое пространство. Они сошлись так близко, что теперь могли смотреть друг другу в глаза, и каждая линия выкрикивала угрозы в адрес другой. Синие и серые бросились друг на друга с яростью выпущенных из клеток львов. Одиночные выстрелы из «Энфилдов» конфедератов, так долго сдерживаемые, теперь по заранее оговоренной команде грянули, после чего конфедератам было приказано вытащить свои шестизарядники и броситься на врагов. И быстрее мысли более резкий звук шестизарядников наполнил воздух.

Конфедераты на мгновение отпрянули перед первым ужасным залпом, столь неожиданно обрушившимся на их ряды, но федералы перед лицом шестизарядников начали колебаться. Кто-то один должен был уступить. Конфедераты продолжали натиск. Уоринг приказал подтянуть два новых полка, чтобы остановить наступающий вал. Схватка была короткой, но яростной. На близком расстоянии ничто не могло сравниться с шестизарядником. Меч и карабин не могли остановить его убийственное действие в руках храбрых и решительных конфедератов.



Схватка продолжалась в рукопашную, но плоть и кровь не могли выдержать такого натиска. Федеральная линия начала подаваться назад. Лайон, Раскер, Джонсон и Форрест призывали своих храбрых людей к предельному усилию. Волна замерла на мгновение, но всего лишь на мгновение. Подкрепления Уоринга были сметены, его линии прорваны. Кажущееся отступление союзной кавалерии воодушевило и придало смелости людям Юга, и теперь они устремились вперед с возрастающей энергией и свирепостью для смертельной схватки. Израсходовав боеприпасы, люди использовали пустые винтовки и карабины как дубинки. Рукопашный бой не может длиться долго. Редкие потери быстро ослабляют его интенсивность, но близость людей, смотрящих друг другу в глаза, выкрикивающих угрозы прямо в лица врагов, оказывается огромным испытанием для любых солдат, и такое страшное напряжение ослабляет энтузиазм, и та или иная сторона начинает задумываться об отступлении. Раскер, Лайон, Холл и Джонсон из Алабамы были свирепыми бойцами; они переняли дух Форреста и наступали с такой яростью, что никакой линии было почти невозможно противостоять им. Как только люди Уоринга начали отступать, победа покинула федеральные знамена. Прорыв линий Союза, потеря исходной позиции придали конфедератам дополнительный пыл и интенсивность в их наступлении. Сама природа добавляла новые трудности к конфликту. Свирепое летнее солнце жгло почти невыносимо. Пот выступал из каждой поры. Под палящим зноем люди задыхались от нехватки воздуха. Люди Форреста знали, что должны победить немедленно, иначе потерпят неудачу в борьбе. Не дожидаясь даже приказа, они продвигались вперед по телам своих павших товарищей и врагов. Южные кавалеристы казались преисполненными ненасытной жаждой крови своих противников. Они помнили то, о чем Форрест просил их, когда трубный глас вывел их из укрытий и приказал продолжать бой и отбросить федералов назад. Таким образом, движимые необходимостью немедленной победы, отвечая на призыв своего горячо любимого командира и вдохновленные памятью о своих прошлых славных достижениях, они превратились практически в шеренгу демонов. Они не обращали внимания на ранения или смерть; они были нацелены только на разгром и уничтожение своих врагов и ради достижения этого были готовы победить или пасть, как выпадет по жребию.

Форрест в течение пятнадцати минут после того, как был произведен первый выстрел, отправил одного из своих самых доверенных офицеров штаба навстречу генералу Тайри Х. Беллу с приказом «двигаться быстро и притащить все, что у него есть», и к этому он добавил слово своему любимому мальчику-артиллеристу капитану Мортону, чтобы тот не медлил с прибытием, а вел своих лошадей галопом. Проницательный глаз Форреста с глубочайшей тревогой высматривал хоть какие-то признаки приближающихся войск, его слух был настроен уловить отголоски приветственных криков людей Белла или стремительный топот уставших коней; но от его союзников, так отчаянно необходимых в этот критический момент, не было слышно ни звука.

Он знал, что Стерджис со своей пехотой вскоре окажется на месте и что его уставшие и пропитанные порохом люди не смогут выдержать это новое испытание, когда четыре тысячи свежих пехотинцев изменят расстановку сил и сделают невозможным сопротивление их удару. Тысяча противоречивых эмоций наполняла сердце Форреста, но Форрест не собирался останавливаться. «Вперед, вперед!» — кричал он своим людям. Медленно, а затем быстро федеральная кавалерия отступила, и тогда Форрест оттеснил их в беспорядке.

Дух сопротивления был сломлен. Уоринг и Уинстон при всей своей храбрости и мастерстве не смогли остановить работу батальонов Форреста. Они бросились с фронта, отдав людям в сером полное владение столь желанным полем боя.

Генерал Стерджис, опережая свою задыхающуюся пехоту, прибыл к месту схватки. Одно за другим экстренные сообщения поступали к нему от быстро скачущих курьеров. Его пехоту гнали на пределе человеческих возможностей. Эти федеральные солдаты были обременены своим снаряжением и страдали от почти непреодолимой жары палящих лучей свирепого летнего солнца и столь душной и влажной атмосферы, что вдыхающие ее человеческие легкие скорее слабли, чем освежались.

Федеральная кавалерия была рада ускачать прочь и, поспешно удаляясь с подобных сцен бойни и горя, дезорганизованная и разбитая, попыталась перестроиться за приближающейся пехотой. С глубоким чувством облегчения они уступили поле пехотинцам, позволив тем столкнуться в кустах и джунглях с кавалеристами Конфедерации, которые с такой дьявольской яростью разгромили их в ходе боев последних трех часов и проредили их ряды, убив и ранив большой процент их личного состава.

Федеральная кавалерия в этой короткой схватке использовала свои магазинные ружья и карабины на пределе возможностей. Их боеприпасы закончились, а без штыков они не могли остановить нападавших конфедератов, которые под прикрытием шестизарядников не позволяли ни одному препятствию задержать их продвижение хотя бы на мгновение.

Предсказание Форреста о том, что он разобьет федеральную кавалерию до того, как подойдет пехота, оправдалось, но если бы Белл со своими резервами и Мортон с артиллерией не подоспели вовремя, его успех не принес бы никакой пользы.

Федеральная пехота была быстро выстроена в линию, и даже Форрест на мгновение почувствовал сомнение, окинув взглядом своих уставших последователей и вглядываясь в их лица, изможденные и заострившиеся от тяжелых испытаний последних трех часов.

Сколь бы находчивым он ни был, он не мог немедленно принять решение о том, что лучше всего предпринять. Его душа страшилась отступления теперь, когда он одержал славную победу, а мысль о том, чтобы в конце концов бросить все, оставив мертвых и раненых соратников на поле боя, и наблюдать торжество своих ненавистных врагов, наполняла его душу острейшей тоской. Сам он предпочел бы принять тысячу смертей, чем совершить этот отвратительный поступок. По его приказу, благодаря сверхчеловеческому мужеству, его мальчики (как он их называл) разгромили и обратили в бегство своего врага, и когда он вглядывался в бледные лица мертвецов, лежавших среди кустов и обломков знойного леса, когда он слышал стоны своих доблестно сражавшихся раненых и умирающих, изнуренных жаждой и лихорадкой, умолявших о воде, он не смел бросить их. Свист винтовочных пуль, визг шрапнели, снова начавшей обстреливать его позицию, подгоняли его к принятию самого быстрого решения.
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В этот критический момент, когда стрельба с его стороны была спорадической и эпизодической, он услышал одобрительные возгласы и крики. Мгновение спустя из лесных массивов чащи он увидел лицо Тайри Х. Белла. Сообщение, отправленное им два часа назад, было услышано. Белл «двигался быстро и притащил все, что у него есть», а Мортон «привел свою артиллерию галопом». Правда, многие из артиллерийских лошадей падали замертво у дороги, не выдержав страшных нагрузок, выпавших на их долю при спешке к месту боя, но как только падающее животное испускало последний вздох, с его мертвого тела срывали упряжью и перебрасывали на другую скотину, которая скакала галопом или рысью позади орудий. Эти животные видели, как их товарищей избивали хлыстами, чтобы максимально увеличить их скорость, и если они вообще рассуждали, то неохотно брали на себя ношу погибших собратьев и с сожалением и угрюмостью занимали свои места впереди орудий, сделанных столь тяжелыми и давящими из-за жары и грязи слякотных дорог.

Когда в этом безумном девятнадцатимильном броске запасы лошадей исчерпались, кавалеристов спешивали, и, несмотря на их протесты, их лошадей запрягали в орудия и передки, которые теперь на максимально возможной скорости тащили и волокли к фронту, где Форрест удерживал врагов на расстоянии или обращал их в бегство в беспорядке с поля боя.

Первый акт мрачной драмы разыгрался так, как и ожидал Форрест, и теперь начался второй. Он победил федеральную кавалерию и теперь должен был уничтожить федеральную пехоту. Белл привел ему две тысячи человек, которые, хотя и были утомлены двадцатимильной поездкой за последние семь часов, не сделали ни единого выстрела и не сталкивались с врагом. Он уже испытывал этих новобранцев в прошлом и не боялся довериться им в этот решающий момент.

Вождь конфедератов долго не раздумывал. Он знал, что все должно быть сделано быстро. Федеральная кавалерия вскоре перегруппируется; столкновение с пехотой (если та выдержит натиск конфедератов) придаст побежденным всадникам новую храбрость, и они вернутся в борьбу с гораздо большей свирепостью, чем раньше, ибо как храбрые люди они будут жаждать смыть воспоминания и отомстить за свое унизительное поражение окончательной победой.

Федеральная пехота прибыла на поле боя только к 13:00. Они появились в самых тяжелых условиях; дороги и погода были против них. У человеческого тела есть свои пределы. Федеральная пехота сделала все, что могли сделать люди; большинство из них не привыкли к страшной жаре миссисипских зарослей и болот; в пути их заставляли прилагать максимальные усилия; звуки битвы звенели в ушах их командиров — духота не позволяла звуковым волнам отчетливо разноситься, но они слышали достаточно, чтобы понять: отчаянная схватка уже в разгаре, и им вскоре предстоит участвовать в ее опасностях и испытаниях. Адъютанты скакали со спринтерской поспешностью оттуда, где раздавался шум борьбы; сообщения доставлялись в авангард, но мчавшихся стремглав курьеров спешно эскортировали к федеральным командирам, и серьезность их лиц недвусмысленно возвещала о том, что суровые дела вершились в месте, откуда они так торопливо и яростно прискакали.



Федеральная кавалерия отрядами и дезорганизованными массами отступала с передовой. Никаких криков победы или приветствий не доносилось от всадников, чтобы подтолкнуть пехоту вперед к схватке, которая сложилась крайне неудачно для тех, кто был в седле. Тут и там машины скорой помощи, перевозившие раненых офицеров и рядовых, недвусмысленно говорили о том, какие потери поджидают тех, кто спешил навстречу столкновению, а забинтованные головы, окровавленные лица, раненые руки и ноги повествовали историю бойни, где находились эти пострадавшие.

Командиры полков и рот отдавали приказы об ускорении марша. Эти люди в синем испытали на пути страшные мучения от удушающей жары, тем не менее им громкими и зычными голосами приказывали продвигаться вперед. Теперь они начали замечать обломки: опрокинутая карета скорой помощи, мертвая лошадь, потоки выбывших из строя людей, разбитые фургоны, бегущие извозчики, е верхом на брошенных животных с болтающимися вокруг ног ремнями упряжи — все это создавало удручающую картину.

Федеральная пехота была крепким материалом. Оказавшись в полумиле от позиций конфедератов, они энергично отреагировали на команду «беглым маршем» и побежали навстречу врагу, которого почти не видели. Звуки жужжания винтовочных пуль слышались со всех сторон, а вызывающие крики, доносившиеся из кустов и укрытий зарослей, куда людей в синем спешно гнали на поиски противника для боя, не были приятными звуками.

Когда федеральная пехота выстроилась в линию, крики и приветствия сил Конфедерации донеслись через разделявшее их небольшое пространство. Происходило что-то важное. Близилось некое облегчение. Возгласы были выражением радости, а не горя или даже битвы. Артиллерия конфедератов выдвигалась на передовую. У кавалерии Конфедерации всегда были прекрасные артиллеристы; Пелхэм, Кью, Кобб, Райс, Мортон, Тралл и Фриман были людьми, которым мог бы позавидовать любой командир и чьей службой можно было гордиться.

У Форреста были два удивительных качества. Он делал всех своих соратников безрассудно храбрыми. Они впитывали нотку странного и всегда властного мужества, источаемого каждой порой его кожи. Кроме того, он был великолепным знатоком людей; весь его штаб состоял из людей не только бесстрашного духа, но и острого ума и бесконечного патриотизма. Они знали ограничения Форреста, но понимали его поразительное величие. Что Форрест бывал резок, даже жесток и горек в своих суждениях, словах и поступках, лучше всех знали прекрасные люди из его штаба; но его выдающийся гений, несравненное мужество и неизмеримая преданность затмевали его недостатки, так что свет, исходивший от его величия, настолько возвеличивал его присутствие и мощь, что уменьшал и стирал то, что во многих людях показалось бы отвратительными уродствами.

Боевая линия была не протяженной. Хорошо для конфедератов, что это было так. При отсутствии резервов и двукратном превосходстве противника в численности, чем короче дистанция боя, тем лучше для меньшей силы.

Три тысячи шестьсот свежих пехотинцев были брошены в водоворот битвы. Федеральная кавалерия испуганно жалась за спинами своих союзников, которые шли пешком, а затем бежали в эту страшную летнюю жару, чтобы помочь им в трудную минуту. Мощный огонь пехоты, постоянный треск и грохот артиллерии дали понять Форресту, что прибыла главная надежда федерального генерала. Ситуация для командира конфедератов выглядела мрачной, но хотя характер людей и огневая мощь федеральной стороны изменились, у генерала Форреста также была неизменная помощь в этой беде. Прибыл храбрый, доблестный Тайри Х. Белл. Правда, его кавалеристы на уставших конях рысью или галопом преодолели девятнадцать миль под палящими лучами знойного солнца, но бедные животные, переносившие людей, могли спокойно отдохнуть, пока боевая часть отряда была готова занять их место в разгорающейся схватке.

У Белла был благородный послужной список. С самого начала он был капитаном 12-го пехотного полка Теннесси. Он исполнял обязанности полковника при Белмонте, а на кровавом поле Шайло снова командовал этим великолепным полком. Став его полковником, он снискал новые лавры в Ричмонде, штат Кентукки, в одержанной там великой победе под руководством Кирби Смита, а еще позже стал командиром кавалерийского полка и при Мерфрисборо и Чикамоге яростно громил федеральные фланги. В январе 1864 года Форрест, интуитивно распознававшего хороших бойцов, выделил Беллу бригаду из пяти полков. Большинство из них в этот славный день у Брайс-Кросс-Роудс должны были вновь проявить себя с лучшей стороны. При Форт-Пиклоу Белл с винтовкой и револьвером атаковал и захватил очень сильную позицию, и теперь снова в этом столкновении, и во многих последующих, ему предстояло завоевать восхищение и доверие своего великого командира.

Темп, заданный федеральной пехотой, был яростным, но люди Белла сделали его еще более жестоким. Генерал Бьюфорд прибыл, чтобы присоединиться к битве. Форрест доверял этому генералу из Кентукки так, как, пожалуй, не доверял больше никому из своих подчиненных. Обладая массивным телосложением и веся триста фунтов, он отличался острым, быстрым, деятельным умом, бесстрашной душой и великолепным военным инстинктом. Будучи выпускником Уэст-Пойнта, он получил звание бревет-майора при Буэна-Виста и участвовал в экспедиции в Санта-Фе в 1848 году. Он оставил капитанский чин в Первом полку драгун США в 1854 году и поселился на великолепной ферме с мятликом в округе Вудфорд, штат Кентукки, в спаржевой гряде, как называл ее Том Маршалл. Произведенный в бригадные генералы в 1862 году, он вывел из штата несколько сотен кентуккийских парней вместе с Брэггом и вместе с генералом Джо Уилером блестяще продемонстрировал свои выдающиеся способности кавалериста.

Те, кто поспевал за Уилером и Форрестом, должны были быть не только отличными бойцами, но и великолепными кавалеристами. Он высоко ценил три кентуккийских пехотных полка, чье стремление ездить верхом было наконец удовлетворено военным министерством в Ричмонде, и на мулах и изнуренных артиллерийских лошадях они прибыли сражаться вместе с Форрестом. Эти люди вместе с Бьюфордом прошли суровую военную подготовку в качестве пехоты, и когда романтика и очарование кавалерийской службы постучались в их двери, испытывая глубокую благодарность за возможность стать кавалеристами, они проявили мужественность и признательность, доказав правительству, что полностью заслужили оказанную им великую милость.

Федералы были крепкими западниками. Они были храбрыми среди храбрых. Они протрусили три милю, прошли ускоренным маршем еще милю и прошагали четыре мили; и они перенесли эти суровые испытания без единой жалобы. Они жаждали победы. Разгром Форреста принес бы им одобрение правительства и аплодисменты товарищей; и они очень хотели увенчать конфликт одним сокрушительным ударом по ненавистному вождю конфедератов, который со своими последователями не только избегал федеральных сил, посланных для его поимки, но и очень часто разрушал их надежды на победу и обращал их в бегство с полей сражений. Эти люди в синем верили, что судьба теперь передаст его в их руки, и хотя они боялись, они надеялись, и это придавало их натиску большую твердость.

Не было расчищенного пространства для маневрирования. Людям, сражавшимся в этой битве, приходилось отправляться в заросли и сквозь подлесок, чтобы найти искомого врага.

Форрест был слишком осторожным генералом, чтобы позволить федералам отдохнуть достаточно долго для восстановления сил после изнурительного и жаркого марша. Он прекрасно знал, что в немедленной и решительной атаке заключается его единственная надежда на разгром противников, столь значительно превосходивших его численностью. У него был талант находить места, где разворачивалась самая ожесточенная схватка. Кавалерия Грирсона, подобно потрепанным гладиаторам, искала убежища за спинами людей, которых они в шутку называли «лягушатниками». Они приняли на себя основной удар битвы с десяти до двух, были потрепаны и с радостью позволили пехотинцам испытать стойкость врагов, разгромить которых им самим не удалось.

Лайон, Джонсон и Раскер сражались с подчиненными им людьми с энергией против Уоринга и Уинстона, и они страстно желали передышки, но когда бригада Белла после своего двадцатимильного перехода выстроилась в боевые порядки, пусть и уставшая, она все же не желала перекладывать груз на новичков и, собравшись с силами, решила не уступать своим товарищам, которые в то страшное утро еще не ощутили сурового дыхания битвы и не рыскали по раскаленным зарослям в поисках тех, кто жаждал их гибели.

Бьюфорду было приказано медленно теснить правый фланг федералов. Перед Форрестом и Беллом федералы концентрировали силы, и здесь, как понял Форрест, должно было начаться «самое серьезное испытание».

Осторожно, но быстро люди Белла разыскали вновь выстроившуюся федеральную пехоту под командованием полковника Ходжа. По мере того как люди Белла продвигались вперед, обладая острым зрением, рожденным ожидаемой опасностью, они не могли даже разглядеть людей в синем, стоявших со взведенными ружьями в ожидании возможности увидеть тех, кто так бесстрашно искал их в глубине джунглей. Они услышали тихое, скрытное приближение конфедератов. Шуршание листьев, раздвигаемые кусты подсказали им, что идут южные солдаты. В одно мгновение, без единого предупредительного сигнала, убийственный, полыхающий огонь тысячи винтовок сверкнул у них перед лицами. Многие храбрые люди пали от этого страшного залпа. Мертвецы бесшумно рухнули на землю, и не сдержанные стоны раненых на мгновение навели ужас на линию конфедератов. Инстинкт самосохранения на короткое мгновение заставил их отпрянуть от этих врат смерти, и часть храбрецов Белла отступила. Федеральные офицеры быстро воспользовались ситуацией и предприняли мощный и отчаянный рывок на прорванную линию. С победными криками на устах они примкнули штыки и стремительно двинулись сквозь заросли, чтобы дезорганизовать тех, кто под страшным ударом неожиданного огня на мгновение поддался страху. Это был момент для действий Форреста. Ожидаемое свершилось. Привязав собственную кобылу к дереву, он приказал своему конвою сделать то же самое, и он вместе с Беллом, призывая людей следовать за ними, с револьверами в руках бросился на авангард федеральной линии. Быстрее мысли теннессийцы вернулись на передовую. Уайздом с двумя с половиной сотнями людей из полка Ньюсома также бросился на помощь, и те, кто на короткое время отступил, теперь с яростью повернулись к линии, нанесшей им столь внезапный и тяжелый удар. Раскер, испытывавший жесткое давление, велел своим людям опуститься на колено, вытащить верные револьверы и стоять твердо. Теперь это была храбрая пехота со штыками против храбрых кавалеристов с револьверами. Никакая атака не могла прорвать такую линию, и люди со штыками отступили от столкновения с этой стеной револьверного огня. Заколебавшись на мгновение, они отпрянули перед атакой доблестных конфедератов. Люди Ходжа рассыпались перед лицом стрельбы с короткой дистанции и точного прицела южной кавалерии. Яркий бросок Форреста, Белла и Раскера завершил их деморализацию, и люди со штыками, побежденные, уклонились от дальнейшего столкновения с этой стреляющей из револьверов кавалерией.

В этот момент прекраснейшая музыка войны достигла ушей генерала Форреста. На севере он услышал звуки боя. В милях от места сражения Форрест приказал полку Барто двигаться на запад и ударить в тыл федеральным силам. Федеральные командиры сочли благоразумным держать цветную бригаду в резерве. Они находились около обоза с припасами. Форресту предстояло снова поразить своих врагов фланговым и тыловым ударом. Этого не ожидали, но атака от этого не стала менее решительной. Никакую федеральную кавалерию нельзя было выделить для отправки на передовую. Битые с утра, они даже теперь, в середине второй половины дня, не были готовы ко второй схватке с теми, кто их разгромил. Барто был хорошо обучен своим вождем, с которым он прежде совершал дерзкие нападения при схожих обстоятельствах. Охрана обоза искала спасения в бегстве, и чернокожие кавалеристы начали срывать с груди значки с роковыми словами: «Помните Форт-Пиклоу. Никакой пощады людям Форреста». Эти хвастливые экспонаты были хороши в Мемфисе 1 июня, но они превратились в крайне неудовлетворительные заявления у Брайс-Кросс-Роудс 10 июня. Большая разница заключалась в том, где их демонстрировали.

Среди этих чернокожих воинов началась паника. Они яростно срывали значки со своих пораженных грудей и топтали их в пыль, прежде чем Барто и его яростные всадники успели добраться до их разорванных фаланг. Федеральный фронт все еще держался упорно и упрямо отказывался уступать дальнейшую территорию. Чтобы победить, этот фронт необходимо было прорвать. С потрясающей быстротой Форрест снова вскочил на коня, проскакал вдоль всей своей линии, заявляя, что враг ломается и час победы близок. Два часа бойни и столкновений прошли с момента прибытия Белла. Отыскав своего мальчика-артиллериста Мортона, он приказал ему по сигналу запрячь лошадей в четыре орудия, зарядить пушки картечью в два заряда, стремительно подкатить их вплоть до линии противника и открыть огонь. Резервов для прикрытия артиллерии не было, и Мортон вместе с Бьюфордом высказали предостережение относительно этого экстраординарного маневра, но Форрест был непреклонен в своем решении испытать маневр, даже если это стоило бы ему трети артиллерии.

Тайлер со своими двумя ротами доблестного 12-го кентуккийского полка, конвой Форреста и рота Гартрелла из Джорджии должны были отправиться на запад и обойти правый фланг федералов, пробиваясь к их тылу на реке Тишоминго-Крик, и вступить в перестрелку из пистолетов с любыми федеральными силами, которые могли оказать сопротивление их продвижению.

Барто дальше на восток громил тыл федералов, в то время как Тайлер, Джексон и Гартрелл с огромной яростью атаковали правый фланг противника. Одна шестая часть боеспособных людей Форреста находилась теперь в тылу федералов. Мортон, сомневающийся, но храбрый, направил четыре орудия прямо в лицо врагу, наступая на него среди бури огня. Его люди, оставив лошадей позади в качестве небольшой меры безопасности, катили орудия по узкой грязи дороги руками, стреляя по ходу движения. Они казались настоящими демонами войны, ищущими смерти или пленения в этой схватке за господство. Грохот пушек подбадривал надежды конфедератов, и по всей линии Конфедерации был предпринят яростный бросок на федеральные позиции. Противоборствующие силы находились так близко друг к другу, что обменивались выкриками, и на каждом участке конфедераты навязывали бой и теснили федеральный авангард. Игра была слишком ожесточенной, чтобы длиться долго. Храбрые и отчаянные люди в тылу вместе с Тайлером и Барто мчались со страшной энергией во всех направлениях и из револьверов вершили смертоносную работу над бегущими врагами. Эта атака была направлена главным образом против цветных войск, которые, имея перед глазами видения и в ушах отголоски Форт-Пиклоу, были готовы бежать, не заботясь о порядке своего ухода.

Об этом памятном моменте генерал Стерджис сказал: «Теперь я попытался завладеть цветной бригадой, составлявшей охрану обоза с припасами. Пока я преодолевал короткое расстояние до места, где должно было сформироваться начало бригады, главная линия в различных местах подалась, порядок быстро сменился замешательством, а замешательство — паникой. Армия покатилась назад и оказалась вне контроля. Дорога была загромождена и забита войсками; фургоны и артиллерия погрузились в глубокую грязь и стали неизвлекаемыми. Никакая сила не могла остановить охваченную паникой массу, когда она устремилась назад. Деморализация была полной». Даже генерал Стерджис предложил взять 19-й пенсильванский кавалерийский полк в качестве конвоя и по проселочным дорогам искать укрытия в Мемфисе. Мост через Тишоминго-Крик оказался заблокирован перевернутыми повозками; бегущие федералы сочли переламывание через повозки слишком медленным и перешли речку вброд или вплавь. Будучи задержаны в своем бегстве, великое множество их было расстреляно при попытке пересечь поток. Артиллерия Мортона бросилась к берегу, и сотни федералов, остававшихся под огнем, были скошены в этом месте. Форрест был столь же неумолим в преследовании, сколь яростен в битве.

По мере завершения заключительных сцен битвы наступил закат. Настал час величайшего торжества. Враг бежал, и коноводы на отдохнувших животных были брошены вперед, чтобы собрать плоды блестящей победы. Никаких поблажек не предполагалось даже с наступлением темноты, и те конфедераты, которые могли, с радостью спешили на передовую. Федералы формировали линию за линией лишь для того, чтобы увидеть их раздавленными и сломленными, в то время как уставшие беглецы, движимые нарастающим страхом, продвигались вперед изо всех оставшихся сил, чтобы найти какое-нибудь безопасное место и отдых. Федералы не смели останавливаться ни на секунду в удлиняющиеся часы темной-темной ночи. С тяжелым сердцем они продолжали бегство, и к рассвету солнца достигли Рипли, в двадцати двух милях от страшной сцены, долго преследовавшей воспоминания побежденных людей в синем.

В 3 часа ночи Бьюфорд в нескольких милях от Рипли наткнулся на остатки федерального обоза и последние четырнадцать артиллерийских орудий. Генерал Грирсон на самом рассвете попытался остановить преследование до тех пор, пока не сможет перегруппировать свой разбитый батальон, но Форрест и его эскорт вместе с 7-м теннессийским полком окружили их, и они рассредоточились по проселочным дорогам и плантациям. Любое подобие порядка исчезло. Никакой гений не смог бы создать полноценную организацию, которая хотя бы на мгновение противостояла врагу.

Конфедераты казались демонами, неумолимыми и ненасытными. Весь день и всю ночь 11 июня уставшие конфедераты преследовали бегущих врагов с безграничной энергией.

Отступление началось в 16:00 10 июня. На следующее утро федералы были в Рипли, в двадцати пяти милях отсюда, а ночью того же дня они достигли Салема, в сорока восьми милях от Брайс-Кросс-Роудс. Девятнадцать из двадцати шести пушек были захвачены вместе с двадцатью одним передком, двумя тысячами человек, включая раненых и пленных, а двенадцать сотен лежали мертвыми на поле боя и вдоль путей отступления федералов. Марш от Уайт-Стейшн близ Мемфиса до Брайс-Кросс-Роудс занял девять дней. Бежавшие федералы преодолели тот же путь за один день и две ночи. Ни одно преследование никогда не было более энергичным или результативным. Форрест не давал беглецам отдыха и покоя. Периодически меняя преследующую колонну, он использовал каждую минуту; федералы рассеялись по полям и лесам, а конфедераты прочесывали местность, чтобы забрать тех, кто, забыв первостепенные принципы дезертирующей и побежденной армии держаться вместе, бежал по тропам и лесистой местности в безумной попытке спрятаться от Форреста и его мстительных охотников.

Разумного объяснения этой ошеломляющей победы не существовало. Генерал Стерджис пытался оправдать ее тем, что у конфедератов было двенадцать тысяч человек, включая две бригады пехоты, однако единственной пехотой там были кавалеристы Лайона, которые уже больше года сражались в пешем строю в кампаниях Теннессимской армии.

Генерал Шерман откровенно заявил: «У Форреста была только кавалерия, и я не понимаю, как он смог разгромить Стерджиса, у которого было восемь тысяч человек».

Позже он сказал: «Я потребую тщательного расследования дела Стерджиса, и если он окажется виновен, то не жди от меня пощады. Я не могу не верить, что у него было достаточно войск, и я знаю, что был бы готов попытаться выполнить ту же задачу с этими силами; но Форрест — это просто демон, и я думаю, что он держит некоторые наши войска в страхе. У меня в Мемфисе есть два офицера, которые готовы драться постоянно — А. Дж. Смит и Моуэр. Последний — молодой бригадный генерал с большими перспективами, и я рекомендую его вашему вниманию. Я прикажу им собрать силы и преследовать Форреста до самой смерти, даже если это будет стоить десяти тысяч жизней и разорения казны. В Теннесси не будет мира, пока Форрест не мертв».

Кентуккийская бригада открыла бой, приняла на себя его основной удар на протяжении более чем трех часов, и это отвело пяти уроженцам Кентукки видную и важную роль в сражении того дня. Первым был генерал Хайлан Б. Лайон. Родившийся в Кентукки в 1836 году, он поступил в Вест-Поинт в 1852 году и окончил его в 1856 году. Свою первую службу он несет против индейцев-семинолов в 1856 и 1857 годах, а после пограничной службы в Калифорнии участвовал в экспедиции против споканов и в бою 5–7 сентября 1858 года. 3 апреля 1861 года он ушел в отставку из армии Соединенных Штатов и был назначен первым лейтенантом артиллерии в армии Конфедерации. Он сформировал батарею Кобба и стал ее капитаном, но через десять месяцев получил звание подполковника 8-го кентуккийского пехотного полка. Он командовал этим полком у Форт-Донелсона, попал в плен, был обменен и стал полковником 8-го кентуккийского полка. В Коффивилле, штат Миссисипи, он проявил себя с лучшей стороны. В 1864 году он был произведен в бригадные генералы и назначен в корпус генерала Форреста; его бригада состояла из 3-го, 7-го, 8-го и 12-го кентуккийских полков. Это были храбрые, закаленные, бесстрашные солдаты, которые в тот день были готовы вместе со своим выдающимся бригадным генералом проявить себя с самой лучшей стороны.

Эдвард Кросленд, полковник 7-го кентуккийского кавалерийского полка, не участвовал в авангарде этого великого сражения. Будучи юристом и законодателем, он стал одним из первых жителей Кентукки, сформировавших роту для службы в армии Конфедерации, и в течение года состоял в Армии Северной Вирджинии. Пробыв год подполковником, в мае 1862 года он стал полковником 1-го кентуккийского пехотного полка. Он участвовал в боях у Виксбурга, Батон-Ружа и Чэмпионс-Хилл под началом Брекинриджа. Он был с Форрестом до самого конца. За ним водилась злосчастная привычка подставлять себя под пулю почти в каждом боестолкновении, в котором он участвовал. Ранимый снова и снова, он пережил все это и находился с Форрестом в момент капитуляции. По возвращении он стал судьей, затем конгрессменом, а после снова судьей.

Он был ранен при Падьюке, и если бы он находился у Брайс-Кросс-Роудс, то наверняка заработал бы еще одно ранение. Он всегда сокрушался о том, что не присутствовал при этом величайшем триумфе своего кумира-командира. В тот день полком полковника Кросленда командовал Генри С. Хейл. В обагренных кровью зарослях майор Хейл заслужил всеобщее признание. В какой-то момент его люди замялись, но он схватил знамя и бросился вперед, размахивая им перед лицом врага. Ни один солдат не мог отступить после такого проявления героизма со стороны своего командира, и они с невероятным ожесточением бросились в бой, радостно следуя за своим доблестным лидером.

Это и подобное ей бесстрашное поведение в этот славный день добавили еще одну звезду к званию майора Хейла, и он стал подполковником 7-го кентуккийского полка, что стало справедливой данью уважения доблестному солдату. Кентукки не отправил на борьбу за Юг никого храбрее или преданнее.
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Среди офицеров, проявивших себя героями в тот день, никто не заслужил большей чести, чем капитан Г. А. Тайлер из 12-го кентуккийского кавалерийского полка. Его атака на фланги и штурм тыла противника стали благородным и великолепным проявлением высочайшего мужества. Он учинил настоящий разгром среди цветных резервов, охранявших обоз. Его голос был слышен поверх грохота огнестрельного оружия, и во главе своей эскадрильи он налетел на чернокожих солдат с такими яростными боевыми кличами, что у тех кровь стыла в жилах, и это положило начало отступлению, которое вскоре переросло в неконтролируемое бегство.




Chapter II

GENERAL HAMPTON’S CATTLE RAID,

SEPTEMBER, 1864



Генерал Уэйд Хэмптон по праву должен быть признан одним из поистине великих полководцев в истории Гражданской войны. Обладая благородным происхождением, высокими личными качествами и величайшим мужеством, он рано вступил в борьбу, и вскоре его склонность к кавалерийской службе развилась и раскрылась настолько, что Военное министерство решило задействовать его таланты исключительно в этом роде войск. Будучи вторым человеком после Дж. Э. Б. Стюарта, он не только стяжал себе славу, но и стал одним из ключевых факторов, помогших своему командиру реализовать заветные планы и занять видное место в летописи великой войны. Наследовать столь блестящему военачальнику и знатоку кавалерийского дела, как генерал Стюарт, означало столкнуться с самыми сложнми задачами и оказаться в положении, которое должно было до конца испытать прочность его характера. Можно справедливо и правдиво сказать о генерале Хэмптоне, что он справился со всеми трудностями, сопровождавшими ту тяжелую работу, которую заслужили его таланты.

К лету и осени 1864 года препятствия, стоявшие перед кавалеристами Конфедерации, значительно умножились. Жить за счет неприятеля стало практически невозможно. Рейды, в ходе которых до сих пор с таким успехом удавалось захватывать обозы, продовольствие, армейские боеприпасы и обмундирование, теперь редко приносили успех; а несение сторожевой службы и борьба с федеральной кавалерией, бравшейся уничтожать транспортные артерии к югу от Петерсбурга, отнимали все время, силы и способствовали еще более полному раскрытию гения кавалерийских командиров Конфедерации из Армии Северной Вирджинии.

Снабжение продовольствием превратилось теперь в одну из важнейших и в то же время труднейших проблем, с неумолимой суровостью вставших перед армиями Конфедерации. Федеральные рейды к западу и северу от Ричмонда, а также частые перерывы в линиях связи вокруг Петерсбурга, Линчбурга и в долине Шенандоа сделали подвоз продовольствия ненадежным. Семь полугодий войны, разоривших сельскохозяйственные районы, питавшие столицу Конфедерации, сильно сократили необходимую норму провианта.

Ни у пехоты, ни у кавалерии в тот период почти не было возможности добывать фураж за счет противника. Окружающие и оборонительные линии между Петерсбургом и Ричмондом держали кавалерию слишком далеко на юге, чтобы совершать вылазки за продовольствием к северу от Ричмонда. Атлантический океан, свободный для федералов, но заблокированный для конфедератов, образовывал водных путь, который всегда был открыт и который невозможно было перекрыть, обеспечивая федералам полную безопасность при перевозке продовольствия и припасов по течению бурных вод, где у солдат в сером не было ни единого шанса атаковать их или присвоить.

Генерал Уэйд Хэмптон, отличавшийся неизменной изобретательностью, узнал, что на реке Джеймс, в пяти милях к востоку от Сити-Пойнта, федеральная армия собрала в загоны огромное стадо скота, содержавшееся на пастбищах, уцелевших после опустошений и требований войны. Располагая надежнейшими разведчиками, которые в совершенстве знали топографию местности, прилегающей к реке Джеймс, а также позиции Конфедерации и федералов у Петерсбурга, генерал Хэмптон с абсолютной точностью знал место, где откармливали и держали наготове этих быков для нужд федеральной бойни. Он прекрасно понимал, что в любом опасном и рискованном предприятии люди, следовавшие за ним, никогда не станут колебаться, а с радостью пойдут туда, куда он их позовет. Эти солдаты всегда были твердо уверены: если он ведет их в самое сердце опасности, у него хватит гениальности мастерски вывести их оттуда, и их крики «ура» по команде идти вперед были лучшим ответом, который командир мог получить от преданных сердец своих подчиненных, что укрепляло его руку и проясняло разум для великих подвигов.

Для успеха этого уникального и сложного рейда за скотом необходимо было совершить вторжение в тыл федеральной армии совсем недалеко от Сити-Пойнта — штаб-квартиры генерала Гранта и его подчиненных командиров. Сити-Пойнт стал центром операций и базой снабжения союзных войск, и даже самые проницательные и осторожные федеральные солдаты едва ли считали возможным, что кавалерия Конфедерации сможет пройти в тылу великой армии, располагавшейся тогда у реки Джеймс, или беспрепятственно прорвать линии, прикрывающие федеральную штаб-квартиру, и угнать крупный запас скота, заготовленный для армейских нужд.

4 сентября 1864 года генерал Хэмптон отправился в это опасное предприятие. Он взял с собой проверенных и надежных людей, не боящихся идти на риск и бросать вызов любой опасности, способных на подвиги, которые казались едва ли не невозможными тем, кто не привык к дерзким предприятиям войны. С ним была дивизия генерала У. Х. Ф. Ли, бригады Россера и Диринга, а также по сто человек от генералов П. М. Б. Янга и Даннованта. Дивизия У. Х. Ф. Ли состояла из трех бригад: генерала Била, генерала Барринджера и генерала Диринга — причем у последнего были лишь один полк и один батальон! Среди кавалеристов Армии Северной Вирджинии трудно было сделать выбор: на каждого из них всегда можно было положиться. В этой необычной экспедиции отбор производился не столько по индивидуальной храбрости бойцов, сколько по состоянию их коней, которым предстояло вынести суровейшие лишения, ожидавшие участников похода.

Трех тысячам собравшихся для этой вылазки солдат сказали лишь то, что служба предстоит дерзкая и важная. Эти люди не сочли нужным расспрашивать, куда они направляются и в чем заключается задание. Они знали, что операцию планирует Хэмптон, а помогают их рыцарственному командиру Ли, Россер, Бил, Янг, Данновант, Барринджер и Диринг, и они питале слепую веру как в мастерство, так и в храбрость этих бесстрашных командиров. Есть что-то в кавалерийском марше, что пьянит людей, пробуждая и подстегивая дух приключения. Образы славы окрыляют тех, кто идет на войну. Те, кто составлял длинную колонну позади генерала Хэмптон, были бодры, терпеливы и полны надежд; вдохновленные патриотизмом и мужеством, они выехали на юго-восток с уверенностью, рожденной рыцарством и безоговорочной верой в окончательный успех своего дела.

Прошагав тридцать миль на юго-восток, небольшой отряд расположился биваком в местечке, известном как Уилкинсонс-Гроув. Необнаруженные, они теперь продвинулись на восток достаточно далеко, чтобы миновать протяженные линии федеральной армии, пролегавшие между ними и океаном. С рассветом марш возобновился. Головы лошадей теперь были обращены на север, и до наступления темноты дерзкий отряд достиг реки Блэк-Уотер. Эти маневровые действия вывели генерала Хэмптона в тыл левого фланга федералов, и он подошел вплотную к месту, где намеревался форсировать неприятельские позиции. Мосты были разрушены давным-давно, и возникла необходимость возвести временные переправы. Инженерам и их помощникам не было отдыха. Они ехали верхом весь день, но теперь им предстояло работать всю ночь. Время то тут, то там вспыхивал факел, помогая солдатам подогнать неподатливое бревно, но в бархатной темноте тихой ночи эти храбрые люди бодрыми и героическими усилиями наскоро возвели грубый мост через реку, чьи воды неслись между крутыми берегами, словно бросая вызов или пытаясь задержать патриотов в их стремлении добыть пищу для голодных товарищей, которые в своих осажденных палатках под Петерсбургом томились и ждали припасов, способных придать им сил для дальнейшего противостояния яростным атакам бдительного и агрессивного врага.

Оставив на посту лишь дозоры, отряд расположился лагерем прямо на земле, и кони вместе с людьми — вперемешку, бок о бок — спали до полуночи. Они взяли с собой готовый паек, и никаких костров, способных выдать их присутствие, не разжигалось. Никакие трубы или горны не будили солдат: тихо произнесенные команды офицеров мгновенно поднимали спящих кавалеристов, чье чуткое ухо ловило сдержанные, но строгие приказы тех, кто звал их возобновить утомительный марш. Задолго до предрассветного часа воины сели в седла и еще до восхода солнца преодолели те девять миль, что лежали между мостом и крупнейшим отрядом вражеской кавалерии, охранявшим пасущийся скот. Желанные быки паслись всего в двух милях дальше.

К северу и югу находилось несколько отрядов федеральной конницы, но генерал Хэмптон верил, что если ему удастся опередить более крупные силы, это лишит мелкие подразделения какой-либо опорной базы для объединения. Генералу Россеру, всегда отличавшемуся энергией, галантностью и напором, была поручена задача атаковать эти силы, и ему приказали сразу после рассеяния федералов загнать скот в загон и угнать его.

Марш от бивака, где кавалеристы Конфедерации отдыхали и набрались сил за несколько часов сна, занял пять часов, но еще до того, как солнце полностью поднялось, Россер атаковал с высочайшей энергией. Генералу Ли было поручено сбить передовые заставы. Кавалерийский полк из округа Колумбия, как только подвергся нападению, засел за баррикадами и дал понять, что намерен оспаривать у Россера право прохода и сопротивляться до последнего. Наступление рассвета вдохнуло новые силы в кавалеристов, и с восходом солнца их мужество достигло высочайших вершин. Это чувство решимости победить любой ценой пронизывало все подразделения Конфедерации, и когда Россер призвал к решительным, стремительным, отчаянным и доблестным действиям, его люди помчались вперед, сметая все препятствия, и за считанные минуты разгромили противостоявший им федеральный отряд, причем все, кто не был убит или взят в плен, ускакали в диком ужасе.

Генералу У. Х. Ф. Ли и генералу Дирингу было приказано рассеивать и топтать все, что носит федеральную форму, где бы оно ни встретилось. Пикеты, войска, полки — всё, что оказывало сопротивление и где бы оно ни сопротивлялось, следовало атаковать и обращать в бегство. Особое внимание они должны были уделять курьерам, которые могли доставить федеральному командованию любые сообщения о присутствии этих стремительных и на вид безрассудных конфедератов. В самом деле, был захвачен курьер и отобрана депеша, в которой точно указывалось местонахождение стада, перегнанного всего день назад.

Как только генерал Россер рассеял федеральные отряды, уничтожение которых ему было поручено, он немедленно направил часть своего отряда захватить скот, что и было исполнено без промедления и труда. Охрана, охваченная панике из-за появления врагов, которых, по их мнению, отделяли сорок миль, была застигнута врасплох и захвачена в плен до того, как они сообразили, что в их рядах находятся конфедераты. Несколько лошадей и все быки в количестве 2 486 голов были загнаны в импровизированные загоны. Не оставалось времени на переговоры, промедления, поздравления или возгласы радости. Соображения безопасности требовали немедленного движения на юг, подальше от многочисленных сил Союзной армии, которые вскоре узнали бы об этом дерзком и агрессивном рейде и принялись бы карать дерзких налетчиков. Но дух войны и разрушения унять было невозможно. Опасности не могли остановить кавалеристов от поджога лагерей, уничтожения огромных запасов припасов, а также колоссальных складов обмундирования и продовольствия. Здесь было во много раз больше того, что требовалось для удовлетворения всех нужд фуражирующих всадников. Они быстро присвоили то из имущества неприятеля, что отвечало их нуждам, после чего факелы сделали свое разрушительное дело, превратив в ничто огромные запасы продовольствия, одежды и военных боеприпасов, которые федеральная дальновидность заготовила и собрала для снабжения войск и лагерей к югу от реки Джеймс.

Кампания была распланирована и спроектирована так, чтобы каждый солдат отчетливо понимал возложенные на него обязанности. Секрет удивительного успеха, сопутствовавшего экспедиции до сего момента, крылся в безупречных приказах, доведенных до людей, проехавших быстрым и долгим маршем ради этого блестящего приключения. Войска Конфедерации неизбежно рассредоточились: скот был собран, курьеры перехвачены, дозоры сбиты. Эти маневры охватили огромную территорию, но все было проделано настолько системно и тщательно, что создавалось впечатление, будто некий механизм был точно настроен и запущен для выполнения этой задачи. Ошибок в распределении приказов не случилось, и ни один офицер или рядовой не уклонился от их выполнения. Войска были охвачены восторгом от своего грандиозного успеха. Их победа вознесла их на вершины воли и энтузиазма, а ее слава, казалось, пропитала самый воздух; однако даже посреди чарующего обаяния этого блестящего успеха здравый смысл подсказывал каждому, что настал час величайшей опасности и что главная задача — угнать это великолепное стадо и передать его продовольственной службе Конфедерации — еще только предстояла.

Это была тяжелая работа, выпавшая на долю этих солдат, но к ее выполнению их в полной мере подготовили предшествующий опыт и мужество.

В последние месяцы войны сфера действий кавалерии значительно расширилась. Если раньше ее главной задачей были рейды и разведка, то теперь в критических ситуациях ее использовали не только как конницу, но и как пехоту; а долгая военная выучка позволяла этим людям успешно справляться с ролью солдат в любом предприятии и на любом участке службы. Теперь наблюдались удивительные картины, ибо обстановка выглядела до крайности сюрреалистичной. Быки, встревоженные криками солдат и стрельбой, перепугались и вышли из подчинения, поскольку их новые хозяине были не только странно одеты, но и вели себя так, как они никогда прежде не видели. Чтобы успокоить зверей в этой сложной ситуации, пришлось призвать федеральных пастухов; перепуганные животные признали в них прежних хозяев и стражников, в то время как со страхом и подозрительностью глядели на шумных, покрытых пылью кавалеристов, теперь объявивших их своей собственностью.

Конфедераты быстро поняли, что если гнать скот единым стадом, трудности передвижения многократно возрастут, скорость резко упадет, а огромная масса животных может поддаться панике; поэтому с помощью пастухов и пленителей по три-четыре сотни голов скота объединили в отдельные группы. Эти группы окружили конными и стали гнать вперед так быстро, насколько позволяло физическое состояние животных. Быстрота передвижения являлась одним из важнейших элементов этого блестящего предприятия. Никто не понимал этого лучше генерала Хэмптона и генерала Роберта Э. Ли, и даже самый молодой рядовой проникался этим знанием, что ускоряло движения, твердило руки и крепило сердца каждого бойца в составе отряда. Не прошло и трех часов с того момента, как генерал Россер сделал первый выстрел, как генерал Хэмптон выполнил все свои задачи и был готов к отходу. Сохраняя самообладание и невозмутимость великого полководца, без тени страха или видимого беспокойства, он приступил к миссии по выходу из опасных и рискованных условий, в которые его вовлекли нужды армии генерала Ли и его собственный неукротимый пыл.

Ни один федеральный генерал или солдат и помыслить не мог, что подобная кампания вообще может быть предпринята. Даже если бы кто-то задумался об этом, масштабы риска и опасности убедили бы самых осторожных федеральных офицеров в том, что никто не отважится пуститься в столь опасную и безрассудную экспедицию.

Однако у генерала Хэмптона были друзья, знавшие об этом блестящем замысле. Генерал Ли отсчитывал часы с того момента, как Хэмптон выстроил свои колонны и выступил в путь. Он знал, что остановить воинов, скачущих за его отважным кавалерийским соратником, могли лишь неизмеримо превосходящие силы. Он не слышал выстрелов Хэмптона, но солдатский инстинкт, телепатия гения подсказали ему, что Хэмптон сделал свое дело. Он чувствовал, что неудача практически исключена; что Хэмптон мог быть уничтожен превосходящими силами, но генерал Ли знал людей, шедших за этим человеком, и поэтому, когда Хэмптон начал марш на юг, командующий армией Конфедерации за своими линиями у Петерсбурга начал демонстрацию по всему федеральному фронту. Яркими атаками были сбиты передовые посты, войска спешно перебрасывались с позиции на позицию; все силы Конфедерации были поставлены под ружье, и, насколько позволяло военное предвидение, все указывало на то, что генерал Ли готовится предпринять массированное наступление на каждую уязвимую позицию федералов. Оставленная позади с генералом М. К. Батлером кавалерия также завязала перестрелку с пикетами и передовыми постами противника, и благодаря этим согласованным действиям конницы и пехоты федеральные офицеры укрепились в мнении, что в обороне столицы Конфедерации наступил кризис и что генерал Ли намерен навязать генеральное сражение, которое решит судьбу не только Армии Северной Вирджинии, но и самой Конфедерации.

К счастью для генерала Хэмптона и генерала Ли, генерал Грант отсутствовал. Он уехал в Харперс-Ферри для консультаций с генералом Шериданом по поводу наступления в долине Шенандоа. Телеграмма за телеграммой стали сыпаться на него одна за другой; он едва успевал прочесть одну, как ему в руки вручали следующую, и все они несли вести, нарушавшие его душевный покой. Федеральная кавалерия, оказавшаяся полностью рассеянной, принесла с собой невероятные россказни об огромных силах, которые напали на них и обратили их в бегство. Их искаженное воображение раздуло численность войск Конфедерации до такой степени, что им показалось, будто каждый солдат из армии генерала Ли был посажен на лошадь и несется на позиции у Сити-Пойнта с такой яростью, словно на волю выпустили фурий и готовых разорвать всех сопротивляющихся псов войны. Сообщения, которыми обменивались в это время генерал Мид, генерал Грант и федеральные подчиненные, выглядят крайне забавно. Быстрый и неожиданный удар поверг федеральную армию в полнейшее смятение. Ее офицеры полагали, что такая бурная активность вдоль фронта никак не могла иметь места, если бы генерал Ли и впрямь не замышлял какое-то важное и решительное движение. По проводам неслись донесения бежавших кавалеристов о том, что силы конфедератов насчитывают более четырнадцати тысяч человек. Отправлявшие эти сообщения не удосужились сообразить, что это превышает общую численность всей кавалерии генерала Ли. Час за часом эти рожденные страхом фантазии крепли, и каждый бегущий кавалерист рисовал все более мрачные картины преследующих их врагов, которые, как они уверяли, наступают им на пятки. Канонерским лодкам приказано было прикрыть Сити-Пойнт для защиты хранящихся там огромных запасов. Резервные войска были спешно брошены вперед, и по всему федеральному лагерю воцарилась всеобщая атмосфера тревоги и неопределенности.

Через несколько часов до федерального командования дошли результаты дерзкой вылазки генерала Хэмптона. Уязвленные и удивленные успехом конфедератов, преисполненные решимости наказать их за дерзость и отомстить, они предприняли энергичные меры, чтобы освободить скот и рассеять или уничтожить его похитителей. Они понимали, что марш и перегон скота будут трудными и медленными, и что конфедератам предстоит преодолеть длинный путь, в то время как у преследователей дорога короче.

Федеральная кавалерия под командованием генералов Каутца, Грегга и Дэвиса — все они были амбициозны и болезненно реагировали на справедливую критику начальства за допущение столь дерзкого удара — с ожесточенной решимостью и удвоенной энергией пустилась в погоню за отступающим неприятелем.

У генерала Россера имелся скот, и он мог защищать узкий коридор, по которому двигался. Его бригада представляла собой стену огня в непосредственном тылу, однако сходящихся с севера и запада преследователей, с каждым шагом подгоняемых призывами офицеров отомстить за то, что те считали личным оскорблением, должны были сдерживать генералы У. Х. Ф. Ли и Диринг. Подчиненные этих офицеров всегда блестяще справлялись со своими задачами; и хотя генерал Ли действовал активно в рамках отступления (и эта активность строго ограничивалась способностью Россера передвигать стадо) и вовсе не искал сражения, он с железной волей встал между ожесточенными преследователями и желанными стадами, которых гнали на предельной скорости ударами кнутов пленных погонщиков, криками и понуканиями дерзких кавалеристов, преследуемых на каждом шагу страхом перед настигающей федеральной конницей, которая неслась галопом, чтобы наказать за дерзость рейда конфедератов.

С жадным вниманием генерал Ли и генерал Диринг всматривались в каждый изгиб горизонта; каждый звук, доносившийся с юга, каждое облако пыли, поднимавшееся к небесам, любой предмет, смутно белеющий вдали, изучались ими с пристальным вниманием. Глаза и бинокли помогали обнаружить местоположение каждого приближающегося врага, а чуткие уши этих опытных всадников ловили малейшее дуновение ветерка, чтобы по возможности уловить первые вести о тех, кто жаждал их уничтожения.

Генерал Хэмптон оказался на высоте положения. Ему было о чем тревожиться, но, несмотря на биение сердца, полного предельного напряжения, он держался с невозмутимостью опытного командира и бесстрашного солдата. Для него и тех, кем он командовал, ставки были невероятно высоки. Плен, заключение, унижение поражения и утрата авторитета — все это были тяжелые ноши, но за его спиной лежало блестящее прошлое, а впереди ждало будущее, полное патриотических надежд, и он ждал велений судьбы с высочайшей уверенностью.

Он проехал вдоль своих колонн со словами поддержки и ободрения, и никто не мог разглядеть в его манере поведения бури ужаса, терзавшей его душу. Никакие слова или поступки с его стороны не требовались, чтобы напомнить людям, с беспрекословной преданностью готовым выполнить любой его приказ, о грозных опасностях этого часа. Умные и бдительные, они разделяли со своим командиром понимание того, что ситуация чревата крайними рисками и что только высочайшее мужество, молниеносная реакция и неизменная стойкость способны предотвратить нависшую катастрофу.

Хэмптон, Ли, Россер и Диринг были великолепными командирами, с ними шли великие солдаты, и вместе они вырвали у судьбы грандиозную победу. Генерал Дэвис оказался единственным федеральным кавалеристом, сумевшим навязать хоть какое-то подобие боя, но генерал Ли быстро пресек его вмешательство. Остановившись, чтобы прощупать линию генерала Ли, Дэвис и Грегг отправили фланговый отряд для удара по отступающим колоннам в пяти милях от них, однако к моменту прибытия конфедератов и след простыл, и это оказалось последней реальной попыткой остановить марш сил Хэмптона.

Генерал Хэмптон, главный мыслитель и вдохновитель этого великолепного маневра, благодаря помощи своих верных разведчиков и неусыпных проводников держал под полным контролем каждый участок постоянно меняющегося поля боя. Будучи самостоятельным, уверенным в своих солдатах и верящим в собственное призвание и судьбу, он не упускал из виду ни одной детали. Если он и испытывал страх, то никто об этом не догадывался. Если его храброе сердце когда-то и трепетало, внешне это никак не проявлялось, а его невозмутимое лицо служило постоянным источником вдохновения для тех, кто при необходимости последовал бы за ним на смерть по первому зову и кто ни на мгновение не сомневался в его способности благополучно вывести их из колоссальных рисков этого часа и устрашающих трудностей их опасного похода.


[image: ]
ГЕНЕРАЛ УЭЙД ХЭМПТОН




Неопределенность в отношении численности людей, задействованных в этом манебре, охладила пыл нападавшей федеральной кавалерии. Они действительно не знали, чего ожидать. Они с трудом верили, что столь малочисленный отряд осмелился ударить им в тыл, а если он был так велик, как подсказывала военная наука, у них не было особого желания схлестнуться с врагом, равным им по силам. Ли и Россер сдерживали федеральную кавалерию, держа ее на расстоянии. Разделенный теперь скот, который солдаты и погонщики гнали вперед, продвигался все дальше и дальше на юг. Часы, несомненно, казались кавалеристам Конфедерации бесконечными, но боевой задор и присутствие врага поддерживали их в течение всех испытаний этого дня. При таком эмоциональном состоянии минуты неимоверно растянулись, и все конфедераты испытали облегчение, завидев впереди реку Нотоуэй и осознав, что брод Фримена, через который им предстояло переправиться, находится вне досягаемости нерасторопного врага. Когда мычащие животные, кричащие погонщики, уставшие всадники и изнуренные лошади вошли в воду и благополучно перебрались на другой берег — в место, где им уже не угрожало нападение, — генералы, офицеры связи и рядовые обрели новые силы и стали поздравлять друг друга с тем, что добрае провидение направило их стопы и привело под защиту легионов пехоты и артиллерии, ради пропитания которых они перенесли столь чудовищные страдания и столкнулись с невероятными опасностями.

Хэмптон, обладавший беспримерным мужеством, посчитал свою миссию выполненной не до конца и, оставив животных пастись, а в дальнейшем — под более легкой охраной неторопливо продолжать путь к укрепленному лагерю генерала Ли, сам призвал тех из своих подчиненных, кто еще был способен держаться в седле, к новым испытаниям, вновь переправился через реку и пустился на поиски своих преследователей, уподобившись тигру. Он чувствовал, что эти люди, имевшие дерзость преследовать его самого и его великие запасы провианта, должны быть наказаны за свою наглость, и потому, повернув на север, он отправился на поиски врагов, попытавшихся отнять у него богатые трофеи, завоеванные его великолепной неустрашимостью и грандиозной дерзостью для армии Конфедерации.



Федеральная кавалерия, находившаяся вдали от своей пехотной поддержки и преувеличивавшая масштабы сил конфедератов, вовсе не горела желанием выяснять отношения с кавалеристами Конфедерации, столь дерзко завладевшими их скотом, и потому изнуренные люди Хэмптона на еще более уставших лошадях развернулись в погоню за федеральной конницей. Они обнаружили, что недавние преследователи теперь сами готовы отступить, и федеральные кавалеристы предпочли оставить их в покое наслаждаться плодами победы и великолепным мясным пайком, добытым ими столь мужественным путем.

Генерал Хэмптон со своими людьми прошел сто миль за три дня, причем часть этого времени — будучи обремененным двумя с половиной тысячами быков; он находился далеко от поддержки и помощи со стороны своих союзников, если не считать того, что генерал Ли своими маневрами перед лицом федеральных линий мог запугать противостоящую ему армию, которая день за днем подбиралась все ближе к Петерсбургу, пытаясь отыскать жизненно важные и самые слабые места в истощенных линиях обороны Конфедерации. Пехота и артиллерия, сдерживавшие осаждавших, рвавшихся к тому, чтобы задушить Конфедерацию, вырвать столицу из ее рук и сбросить Ли с его армией с земли Вирджинии, на которой пролились такие потоки лучшей крови Юга и на которой стяжала столько лавров Армия Северной Вирджинии, услышали в тот день странные слухи, когда первые курьеры доставили вести о рейде Хэмптона.

Изнуренные люди и выбившиеся из сил животные безмолвно взывали к отдыху и сну, и поэтому, когда генерал Хэмптон убедился, что неприятель, не желая рисковать сражением, ускакал на север, как только он появился с юга, он отдал приказ повернуть назад и неспешным маршем повел своих кавалеристов через реку, где они могли на короткое время насладиться заслуженным отдыхом и принять похвалы товарищей, которым они в минуту крайнего истощения и голода доставили столь необходимые и полезные припасы.

Некоторое время армия Конфедерации не могла до конца осознать то, что совершил генерал Хэмптон. Кавалеристы, всегда отличавшиеся изрядной долей хвастовства, не преминули рассказать о трудностях и опасностях похода, об азарте и приключениях, сопровождавших каждый час от начала продвижения до самого отхода. Они были настоящими героями, и им не было нужды скромничать насчет своих подвигов; изумленной пехоте они пересказывали — вероятно, порой с преувеличениями — все перипетии этой странной, успешной и удивительной экспедиции. Кое-где пехотинцы ранее ставили под сомнение стойкость и мужество кавалеристов под огнем, но теперь, когда эта изголодавшаяся армия с благодарностью и удовольствием наслаждалась превосходными стейками, доставленными им друзьями-кавалеристами с федерального склада, они отвели этому подвигу интендантской службы высокое место в военных анналах и воздали Хэмптону и его всадникам в этом рейде самую щедрую и безмерную хвалу. Если бы генерал Хэмптон не сделал ничего другого, кроме как задумал, организовал и успешно провел этот поразительный рейд, он уже заслужил бы одно из ведущих мест среди кавалерийских командиров не только Гражданской войны, но и всех времен.




Chapter III

KENTUCKY CAVALRY FIGHTING WITH

ROCKS, DUG CREEK GAP, MAY 8-9, 1864



Генерал Джозеф Э. Джонстон обладал одной из самых разносторонних и насыщенных событиями биографий среди всех высших офицеров на службе Конфедерации. Генерал Роберт Э. Ли родился 19 января 1807 года; генерал Джонстон родился 3 февраля того же года, и разница в их возрасте составляла пятнадцать дней. Оба они были уроженцами Вирджинии и окончили Вест-Поинт по одному разряду.

Генерал Джонстон имел наивысшее звание среди всех офицеров армии Соединенных Штатов, ушедших в отставку ради службы правительству Конфедерации. Пожалуй, среди поистине великих военачальников, ночивших серый мундир, он подвергался критике чаще остальных. Какими бы ни были обвинения в адрес генерала Джонстона, он всегда умел с непреклонной силой защитить себя и с чрезвычайной убедительностью представить как свои теоретические взгляды, так и ход своих кампаний в ярком и энергичном свете. Нередко исследователь истории военных операций задается вопросом: был ли генерал Джонстон поистине великим полководцем, или же несчастной жертвой зависти, либо блестящим командиром, против которого у судьбы был затаен горький и долгий зуб. Что бы ни говорили критики, он в удивительной степени сохранил доверие и уважение своих людей, а его Атлантская кампания будет привлекать внимание во все времена и вызывать восхищение перед человеком, который успешно ее спланировал и осуществил. Она без сомнения занимает почетное место среди великих кампаний 1861–1865 годов. Семидесяти четыре дня, проведенные Джонстоном в непосредственной близости от противостоящей армии, стали днями непрекращающихся боев, огромных потерь и неимоверного труда; они держали нервы и сердца его подчиненных в состоянии предельного напряжения. Пожалуй, ни одному офицеру, шедшему под знаменами с полосами и звездами, не выпадала столь сложная задача, какая досталась генералу Джонстону на севере Джорджии весной и летом 1864 года. Неудачи генерала Брэгга, справедливо или нет, вызвали шквал резкой критики, и хотя он был великим солдатом, поражения лишили его любви и веры ведомых им людей. В подобных вопросах генерал Джонстон никогда не терпел неудач.

Генерал Джонстон был назначен командующим Теннессимской армией властями Ричмонда с четким пониманием и прямым приказом наступать и остановить волну вторжения, которая медленно, но неуклонно двигалась на юг, подтачивая живые силы и саму жизнь Конфедерации. Все понимали, что если Теннессимская армия будет уничтожена, а федералы захватят Алабаму, Миссисипи и Джорджию, используя реку Миссисипи как плацдарм, то вскоре, какими бы ни были ресурсы генерала Ли, его армии будут атакованы во фланг и тыл и полностью уничтожены.

Генерал Джонстон, будучи признанным человеком гениальных способностей, в то же время крайне ревностно оберегал свои права, болезненно реагировал на любые проявления неуважения и самым решительным образом критиковал то, что осуждал его профессиональный генеральский взгляд.

Правительство Конфедерации по меньшей мере дважды поддаходило под давлением народных масс вопреки воле высших чиновников и доверяло генералу Джонстону важнейшие командования. Дважды смещенный со своего поста, он впоследствии вновь назначался на должности, с которых был отправлен в отставку. В каждом подобном случае — всякий раз, когда за его смещением следовал провал, — он спокойно и с неопровержимыми доводами мог заявить снявшим его людям: «Я же вам говорил».

Возможно, генерал Джонстон нередко запрашивал у Военного министерства то, предоставить что оно было не в силах. Он обладал достаточной мудростью и опытом, чтобы видеть колоссальные нужды армий. Он был достаточно проницателен, чтобы в полной мере оценить мощь и силу противника. Он так горячо любил дело Юга, что не решался ставить его судьбу на карту одного сражения, исход которого представлялся крайне сомнительным. Он отказывался рисковать жизнью своей страны ради единственного броска «безумных, жестоких костей этой железной игры». Власть предержащие обвиняли его в излишней осторожности и нежелании идти на риски, которых требовали окружающие реалии и угрозы, а также в том, что он ставил собственное мнение выше приказов начальства. Он так и не понял, что они в полной мере осознавали и понимали потребности сложившейся обстановки, и никогда до конца не признавал за стоящими выше него лицами право требовать подчинения его личного мнения авторитету власти, от которой он получал свои полномочия. Он чувствовал, что обладает более близким и полным обзором всего театра военных действий; что он лучше тех, кто находился за пятьсот миль, осознает отчаянные риски, на которые его принуждали идти, и искренне верил, что Юг не может позволить себе столь безрассудные поступки, когда по воле капризов судьбы жизнь Конфедерации висела на тончайшем волоске.

У генерала Джонстона были личные причины сомневаться в беспристрастности и справедливости Военного министерства по отношению к нему. Порядок перечисления генералов, в результате которого он оказался четвертым по старшинству, был ему крайне неприятен, и он открыто заявлял, что чувствует себя обиженным.

Его командование Армией Северной Вирджинии принесло ему большую известность, но в судьбоносной борьбе под Ричмондом злой рок, казалось, преследовавший его, принес ему ранение 31 мая 1862 года, когда, если рассуждать по-человечески, победа была уже у него в руках.

В тот же день его сменил генерал Роберт Э. Ли, и с этого момента связь генерала Джонстона с Армией Северной Вирджинии прервалась. За время службы он был ранен десять раз. Он был храбр до безумия, но никогда до такой степени, чтобы без необходимости подвергать опасности жизнь командующего.

Выпадало немало возможностей, но непредвзятый исследователь вынужден признать, что, за исключением Булл-Рана и Севен-Пайнс, у него никогда не было равных шансов.

Переписка между генералом Джонстоном и властями Ричмонда показывает, что у правительства были веские основания считать генерала Джонстона не слишком послушным командиром. И хотя он, возможно, знал обстановку лучше тех, кто отдавал приказы, они считали, что его дело — подчиняться, а не ставить под сомнение распоряжения или жаловаться.

С мая 1861 по июнь 1862 года генерал Джонстон находился на активной и непрерывной службе. Его часто обвиняли в излишней осторожности, однако его поклонники утверждают, что это происходило от его глубокой преданности Югу и страстного желания увидеть его независимым.

После ранения 31 мая на реке Джеймс он был вынужден оставаться не у дел до лета 1863 года, когда над Виксбургом нависла угроза — родина вновь призвала его, и он откликнулся с готовностью и быстротой.

Его кампании в Миссисипи и неудача с деблокадой Виксбурга стали предметом широких и острых дискуссий. Беспристрастные наблюдатели не могли приписать провал операций по спасению Виксбурга и обороне Миссисипи исключительно вине генерала Джонстона. Он утверждал, что его планы были разрушены неисполнением приказов подчиненными, и 18 декабря 1863 года ему было предписано передать Миссисипскую армию генералу Леонидасу Полку. Естественно, он не огорчился освобождению от бремени ситуации, сопряженной со столькими трудностями и столь печальными недоразумениями.

Правительство Конфедерации во второй раз призвало его принять командование Теннессимской армией; однако 22 июля 1863 года он был отстранен от должности, а 3 декабря 1863 года ему снова поручили возглавить войска, пытавшиеся сдержать наступление захватчиков на Атланту, дальнейшее продвижение которых вглубь Джорджии воспринималось как смертельный удар по надеждам Конфедерации.

Генерал Джонстон, прекрасно разбиравшийся в вопросах оснащения, осознавал, насколько уступало снаряжение его людей армиям в синих мундирах, и самым серьезным и настойчивым образом умолял о лучшем вооружении и подкреплениях. Следует признать, что он знал состояние вверенных ему войск лучше любого другого живущего человека. Неудачи его предшественников лишь усиливали его стремление и надежду одержать победу из руин, и не исключено, что патриотический дух в сочетании с амбициями также рисовал перед ним привлекательную перспективу спасти Атланту от захвата федеральными войсками и стать для Запада тем же, кем генерал Ли был для Востока.

Генерал Джонстон, должно быть, испытал глубочайшее удовлетворение от решения правительства Конфедерации повторно назначить его на второе по важности командование в армиях Конфедерации.

Всякий, кто поставит себя на место генерала Джонстона, вынужден признать, что у него были определенные основания для подобных чувств по отношению к властям Конфедерации. Оглядываясь назад спустя почти полвека, мы можем оценить эти обстоятельства более объективно, и даже сторонники сотрудников Военного министерства и друзья генерала Джонстона вынуждены признать правоту обеих сторон в этом споре.

Приняв командование Теннессимской армией 27 декабря 1863 года, генерал Джонстон взвалил на свои плечи геркулесову задачу. Из всех отчетов лиц, имевших отношение к этому ведомству, следует, что генерал Джонстон выжал максимум из сложившейся ситуации после того, как дела перешли к нему. Генерал Джонстон взвалил на себя тяжелое бремя, которое должно было лечь на его плечи мертвым грузом. Настойчиво и даже яростно он требовал новых войск, лошадей, орудий, фуража и пехотинцев. Он стремился остановить вторжение. Его не устраивали скудные ресурсы ричмондского правительства, и он просил большего. Приняв разбитую армию, он понимал, что от него ждут наступательной кампании. Власти считали фабианскую политику предвестницей гибели и верили, что наполеоновские методы, пусть даже сопряженные с отчаянными шансами и рисками, — это единственный путь, сулящий хоть какой-то намек на победу. Он имел право рассчитывать на такие ресурсы, которые давали бы ему хоть призрачный шанс в отчаянном сражении, к ведению которого его призывала страна. Он противостоял армии, вдвое превосходившей его собственную, — возможно, лучше всего оснащенной армии из всех, когда-либо маршировавших по американскому континенту, — которою командовал генерал, бывший, как признавали даже его недоброжелатели, выдающимся военачальником, за спиной которого стояли практически неограниченные ресурсы, против которых генералу Джонстону приходилось выступать со сравнительно малочисленными и плохо снабженными людьми, и он постоянно и со все возрастающей настойчивостью требовал от своего правительства новых войск. Люди в Ричмонде чувствовали, что настал критический момент и необходимо рискнуть исходом битвы, даже несмотря на то, что шансы были в высшей степени не в пользу войск Конфедерации. По сути, они заявили командующему Теннессимской армией следующее:






He either fears his fate too much

Or his desert is small,

Who does not put it to the touch

And win or lose it all.







Как только весенние дожди прекратились и дороги просохли, федеральный генерал выступил с силами в восемьдесят пять тысяч человек, чтобы с боями прорваться через Джорджию к Атланте; он уже прошел через Чаттанугу, был на добром пути из Чаттануги к Атланте, и между ним и его целью стоял лишь Джонстон со столь же храбрыми людьми, какие когда-либо противостояли врагу — людьми, которые были готовы и желали умереть, если потребуется, чтобы спасти свою страну. Ожесточенные зимние кампании, выпавшие на долю кавалерии, ослабили ее силы, многие бойцы остались без лошадей, а многие другие были плохо обеспечены конями, и в этом истощенном состоянии они не соответствовали тем задачам, которые теперь возлагал на них этот важный марш.

Форрест и Уилер со своими подчиненными сделали все, что было в человеческих силах. Они довели свои колонны до пределов выносливости. Их присутствие теперь стало необходимым для защиты флангов армии генерала Джонстона и отражения федеральных рейдов. Они были слишком заняты у себя, чтобы оправдывать нападения на тылы противника.

В первые же дни мая генерал Уильям Шерман начал зондировать почву по направлению к позициям Конфедерации. Теннессийская армия провела зиму в Далтоне — месте, в котором генерал Джонстон не видел никакой стратегической важности, однако его сдача означала бы очередное разочарование национальных надежд и дальнейшее падение веры в способность сил Конфедерации противостоять казавшейся неумолимой судьбе, преследовавшей поредевшие легионы, которые столь долго и бесстрашно бросали вызов дальнейшему продвижению в штат, владение которым имело жизненно важное значение для нации.

Среди сил, составлявших кавалерию армии генерала Джонстона, находилась бригада Григсби, состоявшая из 9-го Кентуккийского полка под командованием полковника В. К. П. Брекинриджа, а также батальонов Дортча и Киркпатрика. Эти солдаты были одними из лучших, что дал Кентукки. В основном это были молодые люди из Блуграсса, мало кому из которых исполнилось двадцать пять лет. Они вышли из Кентукки в июле 1862 года и октябре 1862 года; теперь они прошли более чем годичную закалку и благодаря своему военному опыту были подготовлены к самым тяжелым и ожесточенным столкновениям. Они покинули Кентукки хорошо обеспеченными конями. Григсби участвовал в рейде по Огайо и избежал катастрофы, постигшей отряд генерала Моргана в июле 1863 года у Баффингтон-Айленда. Лишь часть его полка и часть 10-го Кентуккийского кавалерийского полка вернулись из той роковой поездки. 9-й Кентуккийский полк под командованием полковника Брекинриджа в рейд по Огайо не ходил. Григсби был одним из лучших полковников кентуккийской кавалерии. Он родился в Вирджинии 11 сентября 1818 года. Ему было ровно сорок четыре года, когда он поступил на службу Конфедерации; храбрый, решительный, бесстрашный, предприимчивый, он заслужил великолепную репутацию, и когда Теннессийская армия стояла перед Чаттанугой, генерал Уилер поручил ему командование бригадой, включавшей 1-й, 2-й и 9-й Кентуккийские кавалерийские полки, а позднее батальоны Дортча и Киркпатрика. Во время отступления от Миссионерри-Ридж генерал Брэгг назначил Григсби и его кентуккицев прикрывать арьергард, и они справились с этим с выдающейся доблестью и бесстрашием.

Впоследствии генерал Уилер настолько привязался к генералу Григсби, что сделал его своим начальником штаба; и в Теннесси, Джорджии и Каролинах, в ходе мрачнейших и завершающих эпизодов борьбы нации, тот заслужил высочайшую похвалу и стал одним из самых доверенных и бдительных лейтенантов генерала Уилера.

9-й Кентуккийский кавалерийский полк по своей сути был порождением центрального Кентукки. Он был набран частично во время рейда генерала Моргана 1862 года в Кентукки и завершен во время оккупации штата Брэггом летом и осенью 1862 года. Им командовал полковник В. К. П. Брекинридж, который еще будучи простым юношей в колледже снискал репутацию одного из самых красноречивых молодых людей, каких когда-либо знал Кентукки.

К началу войны он уже четыре года занимался юридической практикой. В июле 1862 года он набрал роту, которая стала частью 2-го Кентуккийского кавалерийского полка под командованием генерала Джона Х. Моргана.

Когда конфедераты вернулись в Кентукки под началом Брэгга, капитан Брекинридж смог набрать батальон, который впоследствии был объединен с батальоном Роберта Г. Стонера и стал 9-м Кентуккийским кавалерийским полком, полковником которого и стал Брекинридж.

К декабрю 1862 года он командовал бригадой во время знаменитого кентуккийского рейда генерала Моргана, охватившего Рождество 1862 года и Новый 1863 год. Спасенный от разгрома в Огайо полк стал частью бригады под командованием полковника Григсби в дивизии Келли кавалерийского корпуса Уилера.

Кентуккийская бригада участвовала во многих блестящих операциях в Теннесси и Джорджии. Часть ее совершала рейды с Уилером по Теннесси, в тылу Шермана. Генерал Уилер в своих отчетах щедро хвалил выдающегося молодого полковника, впоследствии известного как «серебряностый оратор Кентукки» и в течение ряда лет представлявшего округ Генри Клея в Конгрессе США.

В этой книге будут описаны две заслуги кентуккийской бригады. Во-первых, блестящий бой у Даг-Крик-Гэп в начале кампании против Атланты, и, во-вторых, ее действия по захвату генерала Стоунмана несколько недель спустя.

Кентуккийская бригада у Даг-Крик-Гэп внесла большой вклад в воодушевление армии генерала Джонстона, которая, хотя в целом и отступала, всегда сохраняла бодрость духа и даже при постоянном отходе никогда не теряла мужества и стойкости.

Эта бригада не слишком жаловала дисциплину, против которой всегда существовал молчаливый протест; несмотря на это, ее бойцы всегда были готовы сцепиться с любым врагом, которого судьба посылала им на пути. Они переносили тяготы каждой кампании без единого ропота или жалобы. В июле, сентябре, октябре, ноябре и декабре никакие рейды, какими бы тяжелыми они ни были, не смогли исторгнуть из этих великолепных кавалеристов ни вздоха сожаления, ни ропота по поводу той сложной работы, которую возложили на них их страна и генерал. Когда генерал Джонстон, полностью полагаясь на их мужество и верность перед лицом самой неминуемой опасности, назначил их на трудную и опасную службу, они приняли ее с великой радостью и выступили с дерзкими криками и восторженными возгласами, чтобы исполнить его прикозы и оправдать его ожидания.

В то время как генерал Джонстон в течение января, февраля и марта 1864 года призывал выделить больше людей, пушек и снаряжения, Шерман получил от генерала Юлисисса Гранта приказ «двинуться на армию Джонстона, разбить ее и проникнуть во внутренние районы страны противника как можно дальше, нанеся весь возможный ущерб его военным ресурсам». Генерал Джонстон получил указания ударить по федеральной армии во фланг, атаковать ее по частям или сделать все возможное, чтобы посредством смелого и агрессивного наступления вперед внушить народу Конфедерации еще больше терпения и готовности пойти на еще большие жертвы ради южной независимости.

Относительно того, сколько именно людей было у Джонстона и Шермана в этот конкретный момент, велось множество подсчетов и избыточных вычислений. Генерал Джонстон заявлял, что к 30 апреля, к моменту, до которого его силам не было нанесено серьезных потерь, он располагал сорока двумя тысячами восемьюстами пятьюдесятью шестью людьми. Некоторые федеральные авторы настаивают на том, что у конфедератов было восемьдесят четыре тысячи.

К 1 мая 1864 года дороги просохли настолько, чтобы оправдать решительное наступление, и 5 мая генерал Томас по указанию генерала Шермана предпринял маневр на Таннел-Хилл. 7 мая силы конфедератов были отведены назад, и тогда началась знаменитая Далтон-Атлантская кампания.



В четырех милях к юго-западу от Далтона, на большой дороге из Далтона в Лафайет, на некотором расстоянии от Милл-Крик-Гэп и Снейк-Крик-Гэп, находился Даг-Крик-Гэп — по сути, дорога, прорубленная в склоне горы, а крутые обрывы, поднимавшиеся вдоль дороги, предоставляли прекрасные возможности для сопротивления тем, кто мог попытаться прорваться через гору по этому узкому крутому ущелью. Это было место не для масштабного применения артиллерии, но место, где исход боев дня решался исключительно в ближнем или рукопашном бою. Солдаты Конфедерации не раз проходили через Даг-Крик-Гэп, и в феврале, предшествовавшем майскому наступлению Шермана, его захватил индианский полк, удерживавший его до тех пор, пока доблестный Клиберн не выбил его оттуда и не вернул Конфедерации.

Даг-Крик-Гэп не был укреплен, и когда 5 мая генерал Шерман начал свой знаменитый марш, его охраняло небольшое число арканзасских войск под командованием полковника Уильямсона численностью не более двухсот пятидесяти человек. Генерал Шерман неуклонно и осторожно продвигался на юг. У него было три армии под началом трех искусных и опытных генералов: Томаса с шестьюдесятью тысячами, Макферсона с двадцатью четырьмя тысячами пятьюстами и Скофилда с пятнадцатью тысячами пятьюстами. Подобно морским волнам, они медленно, но верно растекались и продвигались на юг вдоль шоссе к Атланте.
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КЕНТУККИЙСКАЯ КАВАЛЕРИЯ СРАЖАЕТСЯ КАМНЯМИ




Начав свой путь в Боулинг-Грине чуть больше года назад, она постепенно продвинулась на пятьдесят миль в самое сердце Джорджии, все это время оттесняя конфедератов своими победными маршами и непрекращающимися атаками. Своей цели она пока не достигла, и более ста тысяч человек ценой ранений или гибели заплатили за ее стойкость и выносливость. Состоявшая в основном из выходцев с Запада, слепленных из сурового теста, мятежный клич не внушал ее легионам никакого страха. Когда раздавался мятежный клич, всегда следовал резкий, быстрый, дерзкий ответ, означавший: «Мы не боимся и готовы сойтись с вами в смертельном бою».

Ночью 7 мая бригада Григсби после отступления через Милл-Крик-Гэп расположилась лагерем. Марши, бои и конные переходы утомили всех ее кавалеристов, так далеко оторвавшихся от своих кентуккийских жилищ. Упав на землю Джорджии, усталые и изнуренные, они видели во сне родные дома и в стране грёз предавались радостным предчувствиям того, что когда-нибудь воссоединятся с любимыми людьми на далеком Севере. Скорби войны, ее смерти, опасности и страдания растворялись в покое сна. Эти сны были грубо прерваны резкими, пронзительными звуками горна. Поворачиваясь на своих жестких ложах на земле (многие спали на бревнах и хворосте), они пытались уверить себя, что этот зов — лишь игра уставшего мозга, и плотнее натягивали одеяла на головы. Они пытались надеяться, что звук трубы был лишь иллюзией, а не реальным приказом подняться и скакать. Они протирали глаза и недоумевали, к чему этот некстати раздавшийся ночной призыв.

Война, неумолимая, жестокая и безжалостная, осталась глуха к мольбам природы о покое для ее изнуренных детей. Колебание длилось лишь мгновение. Изнуренных животных быстро оседлали, кентуккийские кавалеристы вскочили в седла и рысью двинулись во тьму ночи, не зная, куда направляются. Их командиры получили приказ защищать Даг-Крик-Гэп в восьми милях отсюда, но тайну пункта назначения они хранили глубоко в своих сердцах.

Макферсон, молодой, храбрый, энергичный, вел за собой федералов; он разыскивал Снейк-Крик-Гэп, что в нескольких милях к югу и западу от Даг-Крица. Корпус Камберлендской армии прикрывал эти передвижения, продвигаясь вперед вдоль железной дороги. Хукер получил приказ захватить Даг-Крик-Гэп, а затем наступать на юг, чтобы прикрыть Макферсона, который, двигаясь на запад, затем на юг, а затем на восток, должен был пройти через Снейк-Крик-Гэп и ударить по железной дороге в тылу Джонстона.

Занятие позиции у Даг-Крик потребовало бы немедленного отступления из Далтона, и если бы федералы удержали этот горный проход, левый фланг генерала Джонстона оказался бы под серьезной угрозой.

До рассвета утром 8-го числа разведчики 9-го Кентуккийского кавалерийского полка доложили о фланговом маневре Макферсона и наступлении Хукера на Даг-Крик-Гэп. Опытному глазу кавалеристов кентуккийской бригады крупные силы пехоты, сосредоточиваемые вдоль линии, не оставляли сомнений в том, что предстоит серьезная работа, что Даг-Крик-Гэп является важнейшим пунктом и ключом к текущей ситуации и что федералы начали энергичное движение с целью овладеть им.

За ручьем Даг-Крик, у подножия горы, кентуккийская кавалерия выдвинулась на север и выставила пикеты на дороге против неприятеля. Восемь сотен кентуккийских кавалеристов и двести пятьдесят арканзасских пехотинцев должны были удерживать эту ставшую столь важной позицию. Это была трудная и опасная задача, но эти люди в сером чувствовали, что способны ответить на вызов и удержать ущелье.

Позже, когда стемнеет (будет полнолуние), подойдут техасские пехотинцы Грэнбери, но в мае в Джорджии от двух часов дня до того момента, как тени ночи покроют склоны гор, а солнце скроется за западными отрогами вершин, сквозь которые природа прорезала ущелье для прохода людей, проходит немало времени. Эта позиция приобрела столь стратегическое значение, что среди конфедератов укрепилось мнение: это одна из дверей в Далтон, и эти тысяча пятьдесят бойцов должны удерживать ее против сил, в четыре с половиной раза превосходящих их численно и составлявших дивизию Гири из корпуса Хукера.

Федеральные силы, казалось, были преисполнены уверенности в том, что застанут конфедератов врасплох. Они не рассчитали, из какого теста сделаны люди, удерживавшие ущелье. Федеральный сигнальный корпус по указанию помощника генерал-адъютанта передал Шерману флажками: «Пехота только что построилась и начала атаку на ущелье. Артиллерия на позициях, и я надеюсь через полчаса или час сообщить вам, что хребет взят». Генерал Гири признавал, что ведет штурм силами в сорок пятьсот человек, то есть в пропорции четыре с половиной к одному, не считая своих батарей.

Передовой отряд и линия пикетов кентуккийцев, перешедших ручей, были медленно, но неуклонно оттеснены назад. Они отходили с мрачным видом и при каждой благоприятной возможности останавливались, поворачивались лицом к врагу, показывая, что вовсе не склонны бежать, и яростными залпами оспаривали каждый дюйм земли. Федералы не предполагали, что там окажутся какие-то значительные силы для сопротивления их маршу, и когда тонкая цепь застрельщиков отступила под натиском наступающей волны марширующих в синих мундирах, они решили, что бой фактически окончен и Даг-Крик принадлежит им. Перейдя ручей и поднимаясь по горному склону, кавалерия конфедератов отступала, пока наконец не обнаружила своих товарищей и подкрепление в виде остальной части бригады, ожидавшей финальной схватки на вершине горы. Серая линия была тонкой, очень тонкой, но то, чего ей не хватало в численности, она компенсировала стойкостью, и теперь, когда предел отступления был достигнут, они приступили к более серьезному делу: показать врагу, из какого материала слеплены защитники.

Храбрые пехотинцы из Арканзаса и доблестные кавалеристы из Кентукки встали плечом к плечу, и стоило голове федеральной колонны оказаться в пределах досягаемости «энфилдов» кавалеристов, как по наступающей линии обрушился яростный и непрекращающийся огонь. Весь день эти кавалеристы упорно трудились, но с падением вечерних теней они оказались менее подготовленными к энергичной и мощной атаке, которой предстояло случиться.

Все выше и выше по склону горы поднимались люди в синих мундирах; выше них изнуренные южане, долгое время остававшиеся без какой-либо еды — как для людей, так и для коней, — ожидали их нападения. Позиция конфедератов была во многом выгоднее, и они воспользовались этим в полной мере. До федералов вскоре дошло, что вместо легкой задачи они взялись за труднейшее дело и что их продвижение будут встречать с большим искусством, непоколебимым упорством и бесстрашной настойчивостью.

Чувство опасности и стратегический инстинкт привели генерала Харди и генерала Клиберна на помощь, чтобы своими советами и личным присутствием поддержать оборону этой ценной позиции. Настойчиво и с замиранием сердца они наблюдали за тем, как кентуккийская кавалерия и арканзасская пехота противостоят превосходящим силам, но не их присутствие заставило боевой дух этих конфедератов подняться до высочайшей планки, а осознание того, что они удерживают важный оплот и что генерал Джонстон там, в Далтоне, ждет и верит, что они отобьют врага.

Пехота снова и снова штурмовала линию конфедератов, но каждый раз их отбрасывали с потерями. Когда схватка перевалила, вероятно, за половину, в патронных сумках конфедератов стал иссякать боезапас; в духе скорее безрассудства, чем намерения нанести большой урон врагу, некоторые кентуккийцы начали бросать камни вниз по склону горы в гущу федералов. Потребовалось несколько минут, чтобы понять суть этого нового стиля ведения боя, но когда огромные камни устремились вниз по крутым склонам, набирая разрушительную силу с каждым футом спуска, снося верхушки деревьев, ломая сучья и срубая молодые деревца, находившиеся на холме люди начали осознавать всю эффективность этих импровизированных орудий войны. Конечно, у них не было катапульт, подобных тем, что были у древних римлян, чтобы метать их далеко вниз по горе, но у них были сильные руки, руководимые храбрыми и бесстрашными сердцами. Подхватив с солдатским порывом и сообразительностью эффективность этого нового плана обороны, они хватали камень за камнем и отправляли их вниз с грохотом, пока вдоль всей линии не разнесся крик: «Бросайте камни, бросайте камни!», и настоящий град камней полетел с высот и склонов возвышенности в ряды поднимающихся федеральных легионов.

Генерал Гири, под чьим непосредственным командованием производился штурм, в своем докладе писал: «Происходили рукопашные схватки, и камни наряду с пулями стали элементами боя».

Некоторое время федералы думали, что эти камни падают случайно, что какой-то солдат по неосторожности столкнул их с места. Но камнепад становился все более частым, быстрым и яростным, и с ужасом они осознали, что стоящие выше враги спускают с цепи этих странных вестников смерти, а их души и сердца омрачились паникой перед новым методом обороны перевала, принятым их предприимчивыми врагами.

При истощающихся боеприпасах, но не теряя мужества, ожесточенная и неравная борьба продолжалась. Те, у кого не осталось патронов, сбрасывали камни. У кого патроны были, посылали пули вниз, чтобы остановить продвижение храбрых и отчаянных нападающих.

Вскоре мрак ночи начал сгущаться над зловещими сценами вокруг Даг-Крик-Гэп. Когда окончательно наступила темнота, бросающие камни кавалеристы и пехотинцы услышали доносящийся со склона южной горы мятежный клич. Позади них все ближе и ближе звучали вдохновляющие голоса. Они гадали, откуда раздается этот радующий слух звук и кто эти нападающие, из чьих мощных легких вылетают вести о помощи и поддержке, призывающие их еще дольше бросать вызов врагам. Они услышали топот коней, бег всадников и боевой клич. И вскоре из-за горы на южном склоне появились техасские пехотинцы Грэнбери. Эти люди были прирожденными наездниками. Они всю жизнь скакали по прериям Техаса и в седле чувствовали себя как дома.

По приказу генерала Клиберна и генерала Харди пехота была брошена вперед, чтобы принести ободрение и подкрепление тем доблестным кентуккийцам и арканзасцам, которые с таким великолепным мужеством и безграничным терпением защищали ущелье с непоколебимой стойкостью.

Когда техасцы ускоренным маршем устремились к месту столкновения, у подножия склона они увидели под охраной коноводов скакунов кавалеристов, спешившихся, чтобы идти сражаться на горных высотах. Диким криком ошеломленным коноводам приказали бросить поводья, и на этих коней, ожидавших своих всадников весь долгий день, мгновенно вскочили крепкие, храбрые и решительные техасцы. Снова оказавшись в седле, они ощутили опьянение войной и, казалось, поймали дух вольных ветров, проносящихся над прериями их штата; с криками и гиканьем они галопом помчались на безумной скорости на помощь своим оказавшимся в тяжелом положении товарищам на вершине горы.

Какое-то время спешенные кавалеристы не могли понять изменившуюся ситуацию. Они смотрели на животных и знали, что это их кони, но у них были странные всадники, седла занимали солдаты, которых они никогда раньше не видели, чьих имен они не могли назвать и чей полк не могли различить. Но техасцы прибыли для войны и, быстро спешившись, передали скакунов кентуккийцев их законным, но уставшим владельцам, а сами заняли позиции в боевой линии в Даг-Гэп для обороны его ставших теперь знаменитыми и обагренных кровью высот. Они пришли на помощь и смену тем кентуккийским и арканзасским солдатам, которые в течение дваچдцати четырех часов не знали ни отдыха, ни еды. Они пришли сказать им, чтобы те спустились по склону горы и во сне восстановили свои истощенные и уставшие силы, пока они сами будут караулить и защищать место, прославленное их доблестью. Техасская бригада Грэнбери прибыла, готовая разделить всю опасность этого места и часа, но штурмы уже завершились и победа была одержана еще до того, как они столь неожиданно появились на сцене. Во тьме ночи бойцы, столь великолепно и терпеливо простоявшие весь день против превосходящих сил ради предотвращения уничтожения левого фланга армии генерала Джонстона, спустились на равнину внизу. Они провели великий бой при поддержке своих техасских союзников. Они подали великолепный пример благороднейшей выносливости и героической доблести. Они первыми предупредили генерала Шермана, что путь, по которому ему предстоит идти, станет тропой крови и что если он победит, то ценой колоссальных жертв среди своих лучших и храбрейших войск; и что, противостояв многократно битой, но не упавшей духом Теннессийской армии, он столкнется с людьми, достойными любого дела, чья защита своих домов и очагов усеет горы и долины северной Джорджии многими тысячами федеральных могил, и если он все же доберется до Атланты, то лишь тогда, когда его потери сравнятся даже с теми, что его солдаты видели при Шайло, Мерфрисборо, Перривилле, Чикамоге и на других полях, где страшные жертвы уже стали ценой победы. Это был успех, провозгласивший, что Теннессийская армия не утратила своего мужества и что в предстоящие семьдесят дней более шести тысяч (примечание: в оригинале sixty thousand — шестьдесят тысяч) соотечественников-северян падут убитыми или ранеными на дороге к Атланте.

Кентуккийская бригада и двести пятьдесят техасцев установили стандарт. Их товарищи примут эту мерку. Они наметили характер конфликта, к которому должна быть готова армия Шермана. Это должна была быть серия битв, где «нашла коса на камень», и не было бы ни единой мили на всем пути до Атланты, пройденной без обильного пролития крови храбрых и верных людей.




Глава IV
РЕЙД ГЕНЕРАЛА ДЖОЗЕФА УИЛЕРА В ТЕННЕССИ, ОСЕНЬ 1863 ГОДА





Рейд генерала Джозефа Уилера в Теннесси в октябре 1863 года имеет мало аналогов в кавалерийских кампаниях. Вне связи с азартом и безумием войны многие из происходивших тогда событий кажутся невероятными, и если бы не официальные отчеты обеих сторон, то при чтении этот рассказ объявили бы неправдоподобным и сочли результатом бурного воображения или россказнями барона Мюнхгаузена какого-нибудь странствующего рыцаря, чьи подвиги не могли сравниться с творениями его честолюбивой фантазии.

Прошедшие полвека между этими событиями и их описанием лишь усиливают наше удивление и восхищение подвигами этих мужественных всадников, которые, казалось, не ведали ни усталости, ни страха в преследовании и наказании врагов своей страны. С какой стороны ни взглянуть — со стратегической ли точки зрения или в отношении потерь, нанесенных тем, кто им противостоял, — этот рейд выделяется в военной истории как одно из чудес войны, отводя его мастерскому лидеру и не менее искусному личным составом весьма высокое место среди кавалерийских героев мира. Жесткие наездники, яростные бойцы, нечувствительные к страху, они не пасовали ни перед каким порученным им предприятием и никогда не задавали вопросов, а были рады идти туда, куда велел им их доблестный командир.

Сам Уилер, казалось, был неуязвим для смерти. Участвуя в двухстах сражениях и в шестистах стычках или небольших боевых столкновениях, он избежал ранений. Подобно Форресту, он вел за собой везде, где присутствовал, и никогда не колеблясь шел в атаку на любую линию или штурмовал любые силы, встречавшиеся на его пути.

Командир партизанской кавалерии никогда не может ведать страха или сомнения. Его главная надежда на успех строится на внезапности нападения на врагов, а быстрый, лихой натиск и смелые атаки часто компенсируют нехватку численности. Солдат, который в двадцать пять лет дослужился до бригадного генерала, в двадцать шесть — до генерал-майора и командира корпуса, а в двадцать восемь — до генерал-лейтенанта и добился столь грандиозного успеха и славы, как генерал Уилер, не мог быть порождением фаворитизма или случайного продвижения по службе. За столь быстрым возвышением должен был стоять великолепный гений в сочетании с максимальным использованием каждой возможности, попадавшейся на его пути. В его карьере не было реальных провалов. Победа за победой приходили к нему, словно посланные благосклонной судьбой; и спокойный пересмотр его жизни беспристрастным критиком неизбежно подводит к выводу, что он был одним из самых замечательных людей той удивительной эпохи, в которую он действовал.

Битва при Чикамоге, одно из самых ожесточенных великих столкновений войны, отметилась непреклонным мужеством, мрачным и упорным упорством с обеих сторон. Это сражение вновь провозгласило решимость обеих сторон вести борьбу из-за проблем, затронутых войной, до тех пор, пока один или оба противника в ужасном разрушении людей и ресурсов не окажутся не в состоянии продолжать борьбу. Результаты, помимо немедленного избавления от насущного вторжения, определенно не компенсировали армиям Конфедерации те страшные потери, которые повлекло за собой Чикамогу. Насколько тщательно конфедеративные лидеры воспользовались полученными частичными преимуществами, останется открытым вопросом, но этот исход возложил на кавалерию Конфедерации новые и еще более тяжелые задачи, которые, как заявит вся история, были встречены с мужеством и предприимчивостью, что добавило новые лавры к их доселе заслуженно завоеванной славе.

Удерживая Чаттанугу и имея за спиной реку Теннесси, федеральные армии теперь должны были столкнуться с одним из самых страшных врагов войны. Голод — мощнейший генерал, которого не может игнорировать ни один полководец-противник. Припасы для федеральных армий должны были поступать к ним либо по реке Теннесси, либо в обозах, отправлявшихся из пунктов на железной дороге, действовавшей с территории к северу в Теннесси, и против этих медленных и утомительных методов снабжения армии кавалерия Конфедерации была теперь брошена на произвол судьбы, чтобы жечь, рассеивать и уничтожать.

Генералу Уилеру было передано все командование южными конниками, действовавшими на этой территории. Едва исполнилось двадцать семь лет, мудро или нет, но его поставили выше Форреста и других кавалерийских командиров, которые на многих полях демонстрировали ослепительный гений и проявляли возвышенное мужество. Сколь ни были храбры и патриотичны армии Теннессийского департамента, но, как всегда там, где задействованы человеческие амбиции и заслуги, обязательно возникает ревность, и никакие шестьдесят тысяч человек не могут выстроиться под флагом ради какой-либо цели так, чтобы не возникло некоторых разногласий и чтобы в руководстве и назначениях не проявилась какая-либо враждебность. Одни люди рождены, чтобы вести за собой, а другие — чтобы следовать, и ни в Вирджинии, ни в Теннесси, ни на дальнем Западе солдаты Конфедерации не были избавлены от тех бед, которые всегда сопутствуют армейским организациям. Это в некоторой степени усугублялось в Теннессийской армии, которая к лету 1863 года выдвинула трех великих кавалерийских командиров: Уилера, Моргана и Форреста. Молодость генерала Уилера играла против него при объединении кавалерии генералом Брэггом. Его истинные достоинства затмевались предположениями, будто его почти беспрецедентное продвижение над более старшими по возрасту людьми было результатом служебного фаворитизма, а не справедливым итогом его военных навыков и достижений. Долгое время эта прискорбная обстановка связывала по рукам и ногам как генерала Форреста, так и генерала Уилера. Генерал Брэгг увидел решение этой сложнейшей проблемы позже и устранил ее настолько, насколько мог, но находятся те, кто считает, что он неоправданно затянул с действиями в столь критический период, когда под рукой были выдающиеся возможности. Если бы такой командир, как генерал Форрест, во время октябрьского рейда (которым руководил генерал Уилер) также обратился на линии связи противника, современникам казалось, что армию Роукрэнса мог постичь лишь один результат — практическое голодание и уничтожение.

Эти личные разногласия находились в самой острой фазе, когда генералу Уилеру была поручена трудная и почти невыполнимая задача. Справедливости ради по отношению к генералу Уилеру следует сказать, что в этих тяжелых обстоятельствах он проявил себя с самой похвальной скромностью и деликатным тактом и, за исключением случаев, когда от него требовалось подчиняться неприятным приказам, он ничего не сделал для того, чтобы усугубить серьезность существовавших тогда осложнений. Ему предстояло выполнить геркулесову задачу, сопряженную с высочайшими рисками для его собственного отряда и для всей армии генерала Брэгга. Захват кавалерии генерала Уилера в то время означал бы катастрофические последствия для дела Конфедерации — безрассудная храбрость, неутотимый труд и высочайшая дерзость вкупе с молниеносной проницательностью и полным пониманием окружающих условий предъявили к молодому генералу требования, с которыми прежде не сталкивался ни один человек в его возрасте.

События, последовавшие за битвой при Чикамоге, возложили на всю кавалерию под началом генерала Брэгга требования, которые были почти невыносимы и влекли за собой личные лишения и солдатские усилия, вынести которые под силу лишь немногим. И люди, и кони ощутили тяжесть этих огромных требований в течение этого краткого, но важного периода. Прошло менее двух недель со времени того великого сражения, и от ужаса его завершающих сцен кавалерия под предводительством генералов Форреста и Уилера не знала ни отдыха, ни освобождения от усердной и бдительной службы.

Лошади, некованные и изнуренные, доведенные до предела выносливости; люди, плохо накормленные и истощенные требованиями тех ужасных часов, были лишены периода покоя, столь необходимого для физического восстановления. Жалость к своим животным, ставшим им дорогими из-за общих жертв и общей опасности, угнетающе действовала на умы даже тех храбрых солдат, которые уже хорошо привыкли к трудностям, приносимым войной каждой храброй душе.

Именно при этих обстоятельствах генерал Брэгг призвал генерала Уилера переправиться через Теннесси и уничтожить обозы, которые длинными белыми линиями усеивали каждую дорогу к северу от Чаттануги и на которые для получения продовольствия и боеприпасов были вынуждены полагаться федеральные силы. Созвав своих подчиненных и объяснив им задачу, которую обрисовал генерал Брэгг, они практически единогласно взмолились о милосердии к людям и животным и о кратком периоде отдыха перед принятием на себя столь тяжелых и сложных задач. Немало кто заявлял, что выполнить такие требования невозможно и что требовать подобной службы в существующих обстоятельствах не только неразумно, но и бесчеловечно.

Одной из заметных черт генерала Уилера было абсолютное повиновение приказам, и он никогда не позволял ничему, кроме невозможного, мешать их исполнению. Быстрым ответом на все эти возражения стал общий приказ своему отряду готовиться к рейду и немедленно форсировать реку Теннесси. На рассвете, имея менее двух тысяч человек, он с боем преодолел переправу через реку у Коттонпорта, в тридцати милях к востоку от Чаттануги, перед лицом сил, вдвое превосходивших его собственные, и с таким напором теснил врага, вставшего у него на пути, что захватил более ста пленных и смел их со своего выбранного маршрута, как ветер сдувает солому со своего пути.

Прежде чем сгустились тени ночи, к нему по категорическому приказу присоединились две бригады. Они незамедлительно последовали по проложенному им пути, и теперь, имея три тысячи восемьсот изнуренных лошадей и уставших людей при ограниченном запасе боеприпасов, он стоял в одиночестве, бросая вызов огромной армии как в тылу, так и спереди, в то время как мощная река текла между ним и его тыловыми базами и товарищами.

Ни одно солдатское сердце никогда не сталкивалось с более сложными условиями и не брало на себя большую ответственность, и никто никогда не встречал их с большим хладнокровием или более жизнерадостным спокойствием. Его люди соответствовали запросам своего командира. В прошлом они всегда заботились о себе сами, когда их осаждали враги и опасности, и теперь, под доблестным руководством генерала Уилера, поддерживаемые своей несгибаемой волей и неизменной галантностью, они верили, что в конце концов все будет хорошо.
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Если и были колебания и сомнения, то они немедленно были выброшены на ветер. Не было времени вглядываться в темнеющий горизонт. Перспектива была достаточно мрачной, если прислушаться к страху, но страха эти доблестные мужи никогда не знали. Некоторые говорили о катастрофе, но приказы их начальства стояли перед глазами, и сомнения быстро тонули в перспективе активных действий. Храбрый человек, видя опасность, собирается с силами, чтобы встретиться с ней лицом к лицу, и с помощью изобретательности строит планы, как ее избежать. Пессимистичные советчики генерала Уилера указывали на последствия неудачи и выражали серьезные опасения по поводу исхода столь рискованного и неопределенного маневра. Осторожность подсказывала повернуть назад, пока путь был открыт, но генерал Родди со своей бригадой переправился через реку несколькими милями ниже, и если бы весь неприятель сконцентрировался на нем, то уничтожил бы его отряд. Кавалерийские командиры Конфедерации всегда были верны делу спасения своих товарищей, и никакая опасность не могла удержать их от помощи тем, кто оказался в тяжелом положении. Стюарт, Морган, Форрест, Уилер, Мармадьюк, Шелби и Хэмптон никогда не забывали этот главный принцип кавалерийской веры; и Уилер заявлял, что не оставит Родди в этой чрезвычайной ситуации из-за какого-либо риска, открывавшегося перед его взором, и, приказав страхам исчезнуть, отдал приказ о марше вперед сквозь тьму ночи под проливным дождем. Он столкнулся с федеральным кавалерийским полком и, отбросив их, аппетиты его людей, подобно тиграм, попробовавшим крови, обострились для еще более яростной работы. Утром 2 октября, за несколько часов до рассвета, он отправился на поиски самой богатой добычи. Часовая поездка обнаружила присутствие тридцати двух повозок и двухсот мулов и лошадей. Ни в чем отряд генерала Уилера не нуждался так сильно, как в лошадях, и эти желанные пополнения его конного состава стали для его кавалеристов верным предзнаменованием еще больших побед. Этот захват завершился еще до того, как полный диск солнца взошел, чтобы приветствовать победоносных маршей. Когда солнце во всем своем величии поднялось над вершинами гор, с возвышенности перед взором Уилера и его последователей открылась панорама красоты и радости. Две тысячи повозок, чьи белые как снег тенты тянулись серебряной лентой по долине, склонам холмов и горным хребтам, ползли по шоссе, будучи нагружены самыми соблазнительными припасами и отягощены боеприпасами, предназначенными для лишения жизни людей в сером — братьев последователей Уилера, которые по ту сторону Теннесси сдерживали вторгающуюся на Юг федеральную армию.

Для многих голодающих людей, имевших лишь скудные запасы в патронных сумках и еще более скудные в сухарных мешках, и уже осознававших близкий износ коней, на которых они сидели, эта картина представляла упоительное зрелище.

Но эта яркая перспектива имела жутковатую и мрачную обстановку. Бригада федеральной кавалерии шла в ее авангарде, а другая — в арьергарде, и чтобы сделать эту работу еще более отталкивающей, бригада пехоты двигалась бок о бок с ее огромным змеевидным телом, а позади пехоты скакала третья кавалерийская бригада — и все они были преисполнены решимости благополучно доставить этот драгоценный груз в федеральную армию, расположившуюся лагерем в нескольких милях отсюда у реки Теннесси.

Эти конфедераты вышли на охоту на тигра, и не было чем-то неразумным или предательским опасение, что условия могут измениться и в конце концов тигр начнет охоту на них. То, что искал Уилер, Уилер нашел. Игра была соблазнительной, хоть и опасной, и когда Уилер в прошлом сталкивался с объектом своих поисков, он еще никогда за все свои походы и кампании не позволял ему ускользнуть без боя. Не было ни времени, ни повода спорить со страхом. Правда, численность противника превосходила его вдвое, но он и раньше не считал это слишком большим превосходством для схватки, поэтому без малейших колебаний велел своему отряду идти в атаку. Пространство было огромным, и федеральная охрана зачастую не могла защитить каждый пункт — его протяженность составляла не менее двенадцати миль. Три колонны одновременно ворвались в тонкую линию. Возницы, никогда не отличавшиеся особой храбростью, напуганные боевыми криками и грохотом ружейных и пистолетных выстрелов, искали спасения среди грузов повозок либо, соскочив с мулов, укрывались в глубине окружающих холмов и гор и из-за камней и деревьев наблюдали за борьбой за обладание огромным обозом, который, как они верили, был защищен от любых нападений. Столкновение с врагом произошло настолько быстро и неожиданно, что ни у них, ни у их друзей-солдат не было возможности для самоанализа, чтобы сообразить, что лучше всего предпринять при внезапном ужасе, без предупреждения обрушившемся на их умы. Федеральная охрана не была склонна убегать без боя. У них не было времени для сосредоточения сил, и генерал Уилер не дал им возможности объединиться, чтобы получить максимальное преимущество от численности, и обе стороны сошлись врукопашную в решительном бою, чтобы определить, кому достанется этот колоссально ценный обоз. Конфедераты были поистине голодной армией, а запас лошадей у них был крайне ограничен. Они отчаянно нуждались в хлебе и конях для езды, а потребность в чем-то, чем можно стрелять, придавала бодрости каждому их движению. Голод и возможная перспектива передвигаться пешком являются прекрасным стимулятором боевых качеств кавалериста, и в течение двух часов борьба продолжалась с нарастающей энергией. В данном случае самые голодные оказались самыми отчаянными. Перед их взором также стоял четко осознаваемый страх зачахнуть в северных тюрьмах в случае неудачи, и со всем этим потоком мыслей, проносившихся в их головах, люди в сером сражались с отчаянием, предвещавшим победу, и через два часа федеральная охрана сдалась и отступила с места боя. Имея тысячу пленных в руках потрепанных, голодных и безрассудных солдат Конфедерации, весь обоз оказался в их милости. Победа была одержана, и теперь настало время для свирепой работы по разрушению. Война, всегда ужасная, теперь становилась свидетелем тягостных сцен. Воображение соотечественников и испуганных возниц преувеличивало количество повозок, составлявших этот огромный обоз. Некоторые говорили три тысячи, некоторые — две, но в нем определенно было более тысячи повозок, не считая маркитантов, которые под прикрытием этого многочисленного воинского конвоя пробирались к фронту, чтобы извлечь огромную прибыль из голода и нужды, которые истощенные армейские запасы породили бы в их вместительных и алчных сундуках.

Поскольку у генерала Уилера было чуть больше двух человек на каждую подлежащую уничтожению повозку, их сжигание превратилось в гигантскую задачу. Новость о бое вскоре должна была разлететься повсюду. Быстро скачущие курьеры разнесли бы подробности катастрофы, и вскоре федеральное подкрепление оказалось бы рядом, чтобы наказать этих отчаянных и смелых кавалеристов, которые в явном пренебрежении как благоразумием, так и мудростью зашли так далеко от своих тылов и столь опрометчиво взялись действовать в тылу огромной армии, обладавшей кавалерией в два с половиной раза численнее этих дерзких рейдеров и достаточным количеством пехоты, чтобы наблюдать и охранять каждый брод, по которому те могли попытаться вернуться на южный берег Теннесси. Необходимые припасы были быстро извлечены из оставшихся без лошадей повозок, винтовки и боеприпасы были захвачены у пленных или найдены в глубине «прерийных шхун», и тогда факел начал свое зловещее дело. Повозки, мулы и кони для победоносных кавалеристов были надежно загнаны в загоны. Мулы, ставшие теперь инструментом для перевозки припасов, превратились в военную контрабанду. Бессловесные, беспомощные создания были готовы признать победителей своими хозяевами и, не поднимая конституционных вопросов об отношении штатов к федеральному правительству, терпеливо взвалили бы на себя тяготы и голод, которых потребовал бы новый хозяин. Они могли помочь врагу, они означали убыток для федеральной казны, они смотрели своими невинными и безобидными глазами в лица почерневших от пороха победителей и, казалось, в своем смирении умоляли о жизни и труде по ту сторону реки Теннесси, в обозе армии, которая так многим рисковала ради смены их владельцев. Отобрав самых сильных, крупных и упитанных для использования, остальных обрекли на смерть. Все живое и неживое, что могло помочь врагу, должно было быть уничтожено. Все повозки с припасами были подожжены, повозки с боеприпасами были оставлены для последующих действий. Дым от горящей древесины, хлопчатобумажных тентов и сбруи поднялся ввысь огромным сигналом, выдававшим присутствие дерзкого врага и писавшим на самом небе о том, что на свободу вырвалось самое свирепое разрушение. Это предупреждение нельзя было остановить, поэтому, если планировался побег, нужно было действовать быстро. Беспомощных животных отвели в сторону, и тех, кто не должен был служить новому хозяину, обрекли на скорую смерть. Винтовочная пуля с близкого расстояния вонзалась в сердца зверей, либо, удерживаемых за уздечку, им перерезали горло острым ножом боуи. Отряд отошел на безопасное расстояние. Несколько выбранных посланцев были отправлены поджечь повозки с боеприпасами. Слабое, мерцающее пламя занялось, когда конфедеративные разрушители подбежали к каждой повозке и коснулись ее легковоспламеняющихся верхов и боков, и затем с ускоренной страхом перед свирепым взрывом быстротой факелоносцы спешно бежали от надвигающейся опасности, неизбежной при взрывоопасной вспышке. Когда огромный столб дыма взметнулся к небу, казалось, пронзая самые его твердыни, генерал Роузкрэнс незамедлительно выслал подкрепление на помощь охране, в чьем ведении находились сокровища продовольствия, более ценные для его армий, чем казна, полная золота. Кавалеристы Конфедерации сдерживали их до тех пор, пока не прошло восемь часов с момента захвата. Сама земля, казалось, ощущала вибрацию миллионов патронов, взрывавшихся от сильного жара, а разрывы тысяч снарядов наполняли атмосферу своими шипящими языками пламени и сотрясали землю непрекращающимися взрывами.

До того как солнце, с великолепием взошедшее над величественной колонной, когда она извивалась, направляясь на помощь своим друзьям и соратникам, зашло за горные вершины на западе, свирепая разрушительная работа была завершена. Ее защитники были рассеяны. Ее красота исчезла, лишь пепел и туши животных повествовали о ее былом величии и гибели, и мрак сомкнулся над зловещими окрестностями, и роковые события дня подошли к концу; а Уилер и его люди, счастливые в победе, отлично снабженные и увенчанные новым лавровым венцом, в ночной тишине ускакали прочь в поисках новых приключений, в погоне за новой славой и растущей известностью.




Chapter V

GENERAL JOHN H. MORGAN’S RAID INTO

KENTUCKY, JULY 4-28, 1862



В Хантсвилле, штат Алабама, 28 июня 1825 года родился Джон Х. Морган. Он происходил из виргинского рода, его отец в ранней юности перебрался из Виргинии в Алабаму. Его отец женился на дочери Джона В. Ханта из Лексингтона, штат Кентукки — человека богатого и с высоким положением. В 1829 году отец переехал в Кентукки и купил ферму недалеко от Лексингтона. В то время его сыну Джону Х. было четыре года. Юный Морган рос гордым, отважным, мужественным, наслаждавшимся лучшими сторонами жизни и радовавшимся им. Он стал очень общительным человеком. Он сеял добро везде, куда бы ни пришел, и никто никогда не приходил к нему за помощью с пустыми руками. Он был чрезвычайно великодушен в суждениях о людях и искреннен во всех своих дружеских связях. В военной форме он был одним из красивейших мужчин: ростом шесть футов, весом около ста восьмидесяти пяти фунтов, прямой, красивый, изящный. В мундире он привлекал к себе внимание везде, где бы ни появлялся. Он был лейтенантом в кавалерийском полку Кентукки во время мексиканской войны.

В 1857 году Джон Х. Морган организовал в Лексингтоне роту ополчения под названием «Лексингтонские стрелки». Позже они стали частью Национальной гвардии Кентукки. Эта рота была тщательно обучена и состояла из многих лучших молодых людей штата. Ее униформа была красивой и броской.

Лишь ближе к концу сентября 1861 года генералы Морган начал службу в армиях Конфедерации. Он вступил бы в конфликт раньше, если бы не тяжелая болезнь его жены, которая умерла летом 1861 года. Власти заподозрили лояльность Национальной гвардии, и был отдан приказ о ее разоружении. Это вызвало возмущение многих рот и побудило большинство ее солдат с военными наклонностями принять сторону Юга. Спрятав оружие «Лексингтонских стрелков», ранним вечером 21 сентября генерал Морган покинул Лексингтон с двумя третями своей роты и, проехав через округ Андерсон, разбил лагерь в Лоуренсбурге, в двадцати двух милях оттуда. Джон Креппс Уиклифф, ставший впоследствии подполковником 9-го пехотного полка Кентукки, также командовал ротой Национальной гвардии, и они решили поступить на службу в армию Конфедерации. Уиклифф захватил нескольких бойцов местной гвардии в округе Нельсон, и это вовлекло его в конфликт с федеральными властями. Он объединил своих людей с людьми Моргана, и вместе их насчитывалось триста человек. Вмешательство в дела местной гвардии делало дальнейшее пребывание в Кентукки опасным. После двух дней тяжелого марша этот отряд вышел к реке Грин-Ривер, которая тогда была разделительной линией между федеральными силами и войсками Конфедерации, и здесь новоприбывших встретили с энтузиазмом. Капитан Уиклифф присоединил свою роту к 9-му пехотному полку Кентукки, формировавшемуся тогда полковником Хантом. Половина пехоты Моргана вышла в конном строю. Остальные сумели найти лошадей, а вокруг лагерей Конфедерации бродило множество всадников, которые быстро поступили на службу к Моргану. Чтобы занять своих людей и придать им опыта и стойкости, он использовал их в качестве разведчиков, иногда совершая в таких экспедициях вылазки на пятьдесят миль вглубь территории, занятой федералами. Зимой к Моргану присоединились еще две роты под командованием капитанов Томаса Аллена из Шелбивилла и Джеймса В. Боулза из Луисвилла. Из них образовался первоначальный эскадрон Моргана, который благодаря дерзости и гениальности своего командира быстро завоевал известность и славу.

В 1859 году была завершена постройка железной дороги от Луисвилла, штат Кентукки, до Нашвилла, штат Теннесси, протяженностью сто восемьдесят шесть миль. По уставу она называлась Луисвиллско-Нэшвиллской железной дорогой. Все реки в Кентукки текут на север в реку Огайо. Луисвиллско-Нэшвиллская дорога пролегал на юго-запад и, удаляясь от Огайо, по необходимости шла перпендикулярно течению рек, каждая из которых впадала в Огайо или была притоком впадавших в нее рек. Солт-Ривер, Роллинг-Форк, Грин-Ривер, Нолин, Баррен, Камберленд и множество рек поменьше — все они пересекали путь этой железной дороги. Топография местности, по которой прокладывалась Луисвиллско-Нэшвиллская железная дорога, естественно, требовала множества мостов и эстакад большой протяженности. Мало какие железные дороги строились так, чтобы предоставлять столь прекрасные возможности для разрушения кавалерийскими реидами.

Человек смелости генерала Моргана, его невероятной активности и преобладающего мужества не мог долго оставаться без дела. Враги перед ним были теми людьми, с которыми он пришел воевать. Все, кто носил синее, были его врагами. Уничтожение линий связи, а также изнурение и уничтожение этих людей — вот какова была цель, ради которой завербовался Морган, и он никогда не сидел сложа руки, когда мог получить разрешение атаковать и наказать их.

В декабре 1861 года, будучи капитаном, он снискал себе репутацию уничтожением моста через Бэконс-Крик, в двадцати милях к югу от Элизабеттауна. В то время непосредственное командование войсками Конфедерации на южном берегу Грин-Ривер осуществлял генерал Томас С. Хиндман. Он и Морган были родственными душами, и он всячески помогал кавалеристу в этих набегах. Генерал Морган был вне себя от радости, когда получил разрешение от генерала Хиндмана предпринять разрушение моста через Бэконс-Крик. В этом предприятии ему пришлось совершить пятидесятимильный марш по местности, хорошо гарнизонированной федеральными солдатами. Его эскадрон в то время насчитывал двести человек. Опасаясь серьезной работы, он взял с собой всех людей, чьи кони могли пройти осмотр. Никто не мог сказать, в какой момент Моргану придется вступить в бой, и он выстроил каждого боеспособного человека. Силы Конфедерации к тому времени находились к югу от Баррен-Ривер, и от Баррена до Грин-Ривер было тридцать миль. В первую ночь Морган разбил лагерь в нескольких милях от Грин-Ривер и сосредоточил свои силы в лесу на вершине холма. Он ждал наступления ночи, чтобы возобновить марш. Он переправился через реку чуть выше Вудсонвилла в округе Харт и, проскакав до полуночи, достиг Бэконс-Крика и был рад обнаружить, что там нет охраны. Его последователи в то время не были столь искушены в разрушении мостов, какими стали позже, но после разведения костров и выполнения всего от них зависящего для помощи разрушительным силам, через три часа мост рассыпался в руины, и его горящие бревна поведали о его успехе. Результаты с военной точки зрения были невелики. Это задержало продвижение федералов на несколько дней, но для Моргана и его людей это стало прекрасным наглядным уроком. Теперь они начали понимать, как легко с помощью столь долгих маршей наносить огромный ущерб средствам транспорта, на которые полагались федералы для снабжения своих сил, теперь медленно, но верно пробивавшихся на юг.

20 января 1862 года генерал Морган предпринял еще более опасную задачу. С пятью людьми он покинул таверну Беллс-Таверн в округе Баррен, нашел паром, где смог переправиться через Грин-Ривер, и с этим небольшим отрядом въехал в Ливан, находившийся в шести милях оттуда. Несколько сотен федеральных солдат располагались лагерем недалеко от Ливана, и в городе было много синемокатных отстающих. Морган яростно проскакал по улицам взад и вперед, уничтожил припасы и отпустил под честное слово ряд пленных. Глубоко в тылу федеральных войск ему пришлось прибегнуть к хитрости. Он снял с федеральных пленных их синие шинели, и он со своими солдатами надел их, что позволило ему пройти там, где, будь его личность известна, он был бы захвачен в плен или убит. Не желая возвращаться с пустыми руками после этого рискованного путешествия, он решил захватить с собой пять пленных. Посадив их на лошадей, он пополнил свои трофеи несколькими флагами. Он совершил энергичный форсированный марш. Это была его единственная надежда на спасение из опасной ситуации, в которую он бесстрашно попал.



Преследуемый двумя кавалерийскими ротами, он доставил своих пленных и трофеи к берегам Грин-Ривер, переправился через нее и пустил паром по течению, как только федералы прибыли на противоположный берег. Эти две экспедиции, столь успешные и осуществленные в сложнейших условиях, не только испытали закалку и мужество последователей Моргана, но и создали их лидеру широкую репутацию смельчака. Морган рано приобрел вкус к такой работе, которую впоследствии выполнял в гораздо больших масштабах и с таким успехом, который вскоре выделит его как великого партизанского командира.

Между Грин-Ривер и Нолин-Ривер (или ручьем) было двадцать одна миля. Морган и его разведчики досконально изучили каждый фут земли, и они совершали частые набеги на эту территорию. Ничто так не способно вызвать энтузиазм у солдата, как активность и успех. Весь отряд обрел уверенность и мужество в подобных предприятиях и жаждал их постоянного повторения.

Генерал Альберт Сидни Джонстон эвакуировал Боулинг-Грин 14 февраля 1862 года, а 16 февраля пал форт Донелсон, и пятнадцать тысяч солдат Конфедерации и большое количество припасов были сданы генералу Гранту. Несколько дней спустя был эвакуирован Нашвилл, штат Теннесси. Это перенесло операции конфедератов к югу и востоку от Нашвилла. Из руин форта Донелсон генерал Натан Бедфорд Форрест вывел свой отряд, и кавалерия Конфедерации под командованием Форреста и Моргана стала частью гарнизона в Нашвилле непосредственно перед его эвакуацией. Когда Нашвилл пал, конфедераты отступили к Коринту, штат Миссисипи, и оттуда генерал Джонстон выступил против генерала Гранта и 6 апреля 1862 года дал битву при Шайло. По окончании этого сражения проявился такой уровень смертности, какого мир еще никогда не видывал. При Шайло из каждой тысячи человек были поражены двести восемьдесят, и двадцать четыре тысячи убитых и раненых стали страшным эхом, донесшимся с этого места опустошения, чтобы поведать миру о серьезности намерений, которые двигали и вели людей, вступивших в Гражданскую войну.

Смена места дислокации не принесла прекращения активности Моргану и его людям. За два дня до битвы при Шайло ему было присвоено звание полковника и предоставлено право действовать независимо, что было для него гораздо приятнее любого звания. Теперь он достиг своей главной амбиции. У него был эскадрон храбрых, рыцарских, отчаянных молодых людей, которые следовали бы за ним везде, куда бы он ни указал путь, и шли бы туда, куда он им велел, и он мог использовать их там, где, по его собственному суждению, он мог нанести наибольший ущерб врагам Юга. В битве при Шайло дивизией командовал генерал Джон К. Брекинридж, столь нежно любимый жителями Кентукки. К этой дивизии теперь примкнул эскадрон Моргана. В этом сражении кавалерии делать было почти нечего, но они выполнили каждую службу храбро и бодро. Потери Моргана были незначительны.

Вскоре после Шайло Морган получил разрешение совершить экспедицию в Теннесси. Его силы увеличились до трехсот двадцати пяти человек; продвигаясь с такой скоростью, что враг не успевал ее рассчитать, он захватил Пуласки, штат Теннесси, и взял четыреста пленных. Позже он предпринял попытку захватить город Мерфрисборо. Здесь он потерпел неудачу, и ему и его людям потребовалось некоторое время, чтобы оправиться от шока этого поражения. Позже он совершил рейд по Теннесси, дойдя на севере до Кейв-Сити, штат Кентукки. Ранней весной капитан Джон Б. Каслман из Лексингтона привел роту из восьмидесяти человек, а в мае 1862 года к Моргану прибыли две кавалерийские роты под командованием капитанов Гано и Хаффмана. С огромной радостью он увидел, что теперь его отряд увеличился до пяти человек (прим.: в оригинале пятьсот).

До июня 1862 года никаких по-настоящему ярких кавалерийских рейдов не проводилось. Небольшие отряды преуспели в ограниченных вылазках, но они добились очень малого, и паника, вызванная появлением таких эскадронов, была мягкой по сравнению с тем, к чему впоследствии приведут подобные экспедиции.

13 июня 1862 года Стюарт совершил обход вокруг армии Макклеллана, совершив то, что стало известным как Чикахомский рейд. Прежде чем Морган услышал об этом, он раздобыл данные для проведения экспедиции в Кентукки, которой суждено было стать одной из самых знаменитых кавалерийских экспедиций войны по протяженности марша, устрашению врага и уничтожению имущества. Полк партизан-рейнджеров из Джорджии под командованием полковника А. А. Ханта был придан отряду Моргана, и теперь под его началом насчитывалось в общей сложности восемьсот шестьдесят семь человек. Чуть больше половины этого отряда составляли уроженцы Кентукки. Надежда высоко билась в груди кентуккийского контингента, когда 4 июля 1862 года они выехали из Ноксвилла, штат Теннесси, и вышли на большак, ведущий на сто миль к северо-западу, в Спарту. Та часть Теннесси, которую охватывал тогда отряд, не сочувствовала Конфедерации. Она была гористой, малонаселенной и полной партизан-бушвэкеров, которые оттачивали свое мастерство стрелков, обстреливая последователей Моргана из-за скал и деревьев. 7 июля они разбили лагерь в нескольких милях от Ливингстона, штат Теннесси, а к середине следующего дня форсировали Камберленд возле селения Селина. Томпкинсвилл, административный центр округа Монро, штат Кентукки, находился всего в восемнадцати милях отсюда, и там располагалась часть батальона 9-го кавалерийского полка Пенсильвании. Морган посчитал, что этот пункт окажется легкой добычей. Его присутствие не вызывало подозрений у врага. Отослав вперед разведчиков для рекогносцировки, он удерживал свои войска на берегах Камберленда до наступления темноты. Это дало его людям несколько часов отдыха, и в полночь он возобновил марш. Он рассчитывал преодолевать по три мили в час по дорогам, которые были чрезвычайно пересеченными. На небольшом расстоянии от Томпкинсвилла Морган выделил роту Гано и роту миссисипских рейнджеров под командованием капитана Харриса, чтобы они заняли дорогу направо и зашли в тыл врагу на основной дороге, ведущей из Глазго в Томпкинсвилл. Сразу после рассвета он обнаружил своих врагов. Они знали о его приближении и подготовились оказать ему теплый прием. Было сделано несколько залпов, и спешенный 2-й полк Кентукки атаковал позиции противника. Вскоре все было кончено. Двадцать врагов были убиты и тридцать ранены. Было захвачено несколько пленных, но Гано и Харрис находились в тылу и преградили путь беглецам, в результате чего майор Джордан, комендант, и часть его отряда были взяты в плен. Как ни странно, ранен был только один конфедерат. Полковник Хант, командовавший полком из Джорджии, был ранен в ногу, и кость оказалась раздроблена. Его оставили позади, и через несколько дней он умер. Повозки, оружие, боеприпасы — именно то, в чем так нуждался Морган, — были найдены в изобилии. Поскольку генералы Моргана выступали с двумястами невооруженными людьми, это было большой удачей. Седла и кавалерийское снаряжение нашлись для многих из тех, кто нуждался в этих предметах первой необходимости.
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В начале войны




Потребовалось несколько часов на уничтожение имущества и освобождение пленных под честное слово, и в три часа пополудни генерал Морган выступил на Глазго. В час ночи он достиг этого города. Эти ночные марши тяжело давались его людям, но они озадачивали и наводили ужас на врага. Неровности дороги снижали скорость до трех миль в час. Рота капитана Боулза из 2-го полка Кентукки была в основном сформирована из добровольцев в Глазго. Это стало радостной и счастливой встречей части отряда со своими друзьями. Промаршировав десять миль до Беар-Уоллоу, генерал Морган отдыхал до тех пор, пока его телеграфист Джордж А. Эллсворт не смог доехать до Луисвиллско-Нэшвиллской железной дороги возле Кейв-Сити, подключить свой карманный прибор к проводам и получить необходимую информацию о дислокации федеральных сил спереди. Лил сильный дождь, и люди, и кони промокли до нитки. Проскакав всю ночь, к одиннадцати часам следующего утра отряд разбил лагерь в пятнадцати милях от Ливана. В военных целях к Ливану была проложена железная дорога от главной линии Луисвиллско-Нэшвиллской дороги в Лебанон-Джанкшн. Отряды были отправлены для уничтожения мостов вдоль этой линии. Это немного задержало марш, но в десять часов ночи Морган окружил Ливан, и из гарнизона двести человек сдались. Отрядам, отправленным для сжигания мостов между Ливаном и Лебанон-Джанкшн, пришлось несладко. Они остановили поезд с большим количеством солдат, отправленный на помощь Ливану, что привело к бою, в котором никто с обеих сторон серьезно не пострадал. В Ливане были найдены огромные сокровища. Там хранились сотни винтовок Энфилда и здания были заполнены патронами и боеприпасами всех видов, которые были складированы там. Две маленькие латунные пушечки, подвергшиеся столь суровым испытаниям на узких и неровных дорогах ради того, чтобы поспевать за кавалерией, были обеспечены всеми необходимыми боеприпасами. Голодные были накормлены, плохо одетые получили неограниченные запасы, а уставшие лошади, прошедшие к тому времени около двухсот миль, были заменены, где это было необходимо, свежими скакунами, принадлежавшими правительству Соединенных Штатов.

Полковник Морган выпустил волнующую прокламацию, призывая молодых людей Кентукки сплотиться вокруг его знамени. Они были разосланы вперед разведчиками и размещены там, где, по их мнению, они принесли бы наибольшую пользу. Добравшись до Спрингфилда, находившегося в десяти милях отсюда, было решено совершить еще один марш в темноте, и после изнурительного ночного перехода в девять часов утра в воскресенье Морган появился в Харродсбурге. Этим людям, следовавшим за Морганом, было почти все равно, превратилась ли ночь в день. Луна и звезды светили достаточно ярко, чтобы служить им ориентиром, а хорошо укатанные и ровные шоссе с твердым покрытием проясняли путь, по которому им предстояло следовать, и давали их лошадям, столь сильно пострадавшим на каменистых горных дорогах, некоторый отдых после изнурительных испытаний предыдущих пяти дней. Здесь было вдоволь южных настроений и южных симпатий. Многие из людей Моргана были родом из Харродсбурга, и жители были рады видеть силы Конфедерации. Времени на встречи с любимыми не оставалось. Промаршировав часть ночи, отряд достиг Лоуренсбурга, где возникла необходимость собрать дополнительную информацию. Триста двадцать миль остались позади этих авантюрных всадников. Прошло восемь дней с тех пор, как они покинули Ноксвилл. Они преодолевали в среднем по сорок миль в день. Обычно это страшное напряжение серьезно отразилось бы на людях, но радость и восторг от возвращения домой для уроженцев Кентукки и возбуждение тех, кто никогда не был в штате, поддерживали всех людей такими же свежими и бодрыми, как в тот день, когда они с учащенным пульсом выехали из Ноксвилла. Конюшни вдоль дороги обеспечили некоторыми скакунами, а федеральное правительство предоставило еще больше. Захваты принесли оружие и боеприпасы, прибыло несколько новополковников (прим.: новобранцев), и полные надежды и мужества, теперь в отряде насчитывалось девятьсот солдат; и не было на другой стороне девятисот человек, которые смогли бы остановить победоносное продвижение этой дерзкой колонны. Три с половиной недели, отведенные на это путешествие, были столь краткими, что о продолжительном сне не могло быть и речи, и на рассвете следующего наступившего утра скот был накормлен, завтрак приготовлен, и колонна выстроилась на дороге из Лоуренсбурга в Версаль. В четырех милях от Лоуренсбурга находилась река Кентукки. У парома, где ее пересекало шоссе, брода не было. Паром был затоплен; люди быстро подняли и отремонтировали его. Вся округа была полностью деморализована и испугана слухами о численности людей, бывших с Морганом, а отправка отрядов в различных направлениях многократно увеличила в сознании федералов размеры его отряда. Кентукки в то время был полон бойцов местной гвардии — граждан, вооруженных с целью запугивания сторонников Юга. Эти ополченцы спешили искать безопасности и убежища в таких городах, как Франкфурт и Лексингтон. Каждый город заботился сам о себе. Сельские жители не оказывали никакого сопротивления, поскольку большая их часть сочувствовала южанам, и поэтому полковник Морган дал своим людям хороший отдых в Версале до десяти часов следующего дня.

В восьми милях от Версаля находился городок Мидуэй, полпути между Лексингтоном и Франкфуртом, через который давно действовала железная дорога. Эта железная дорога использовалась для запуска поездов из Лексингтона в Луисвилл через Франкфурт на расстояние восемьдесят три мили для переброски солдат с целью помешать маршу Моргана. Власти Франкфурта и Лексингтона точно не знали, где находится Морган, поэтому авангард, стремительно ворвавшись в Мидуэй, захватил телеграфиста. Ни у одного кавалерийского командира не было более искусного телеграфиста, чем Джордж А. Эллсворт, и он был важнейшим фактором успеха Моргана в этих экспедициях. Вот как он сам рассказывает историю своей работы в этом месте:

«В этом месте я застал врасплох телеграфиста, который мирно сидел на платформе перед своим офисом и вовсю наслаждался жизнью. Он и подозревать не мог, что устрашающий Морган находится поблизости. Я потребовал от него вызвать Лексингтон и спросить текущее время, что он и сделал. Я сделал это с целью уловить его манеру обращения с “ключом” при написании депеш. Мое первоначальное впечатление о его стиле, полученное при осмотре бумажной ленты в аппарате, подтвердилось. Выражаясь телеграфным термином, он был “неумелым” оператором. Я перенял его стиль телеграфирования и приступил к работе. В этом офисе я нашел сигнальную книгу, которая оказалась весьма полезной. В ней содержались вызовы всех офисов. Депеша за депешей шли в Лексингтон, Джорджтаун, Париж и Франкфурт и обратно, и все они содержали что-то касающееся Моргана. Приступив к работе, я обнаружил, что на линии вдоль этой железной дороги было два провода. Один из них был тем, что мы называем “сквозным проводом”, идущим напрямую из Лексингтона во Франкфурт и не заходящим ни в один из промежуточных пунктов. Я обнаружил, что все военные сообщения отправлялись по этой линии. Поскольку она не заходила в офис Мидуэя, я приказал перерезать ее, тем самым вынудив Лексингтон перейти на провод, проходивший через офис. Я проверил линию и обнаружил, что при подключении заземляющего провода в цепи ничего не меняется; и, поскольку Лексингтон был штаб-квартирой, я отрезал Франкфурт. Мидуэй был вызван, я ответил и получил следующее:




“„Лексингтон, 15 июля 1862 г.

„Оператору Дж. В. Вулумсу, Мидуэй:



„Есть ли какая-нибудь опасность ехать в Мидуэй? Все в порядке?

„Тейлор — кондуктор.“






„Я спросил своего пленника (оператора), знает ли он человека по фамилии Тейлор. Он ответил, что Тейлор — кондуктор. Я немедленно дал Тейлору следующий ответ:




“„Мидуэй, 15 июля 1862 г.

„Тейлору, Лексингтон:



„Все в порядке; приезжайте. Никаких признаков мятежников здесь нет.

„Вулумс.“





„Затем оператор в Цинциннати вызвал Франкфурт. Я ответил и получил с десяток неважных депеш. Едва он закончил, как Лексингтон вызвал Франкфурт. Я снова ответил и получил следующее сообщение:


“„Лексингтон, 15 июля 1862 г.

„Генералу Финнеллу, Франкфурт:



„Я хочу, чтобы вы немедленно перебросили войска во Франкфурт по линии лексингтонской железной дороги и приказали поездам следовать за ними и забрать их как можно скорее. Дальнейшие приказы они получат в Мидуэйе. Через три-четыре часа я выдвинусь вперед по джорджтаунскому шоссе; большинство моих людей будут на лошадях. Морган покинул Версаль сегодня утром с восемьюстами пятьюдесятью людьми, двигаясь в направлении Джорджтауна.

„Бригадный генерал Уорд.“



„Поскольку таковы были наши положение и намерения, было сочтено правильным пустить генерала Уорда по какому-нибудь другому следу. Поэтому в течение получаса я сфабриковал и отправил следующую депешу, которая была одобрена генералом Морганом:




“„Мидуэй, 15 июля 1862 г.



„Морган с более чем тысячей человек подошел на милю к этому месту и пошел по старой франкфуртской дороге, маршируя, как мы полагаем, на Франкфурт. Это достоверно.

„Вулумс — оператор.“





„Примерно через десять минут Лексингтон снова вызвал Франкфурт, после чего я получил следующее:


“„Лексингтон, 15 июля 1862 г.

„Генералу Финнеллу, Франкфурт:



„Морган с более чем тысячей человек подошел на милю к этому месту и пошел по старой франкфуртской дороге. Эта депеша получена из Мидуэя и достоверна. Полк из Франкфурта лучше отозвать назад.

„Бригадный генерал Уорд.“





„Я расписался в получении этого сообщения и снова сфабриковал сообщение, чтобы подтвердить информацию, полученную генералом Уордом из Мидуэя, а не зная тарифа из Франкфурта в Лексингтон, я не мог отправить официальное сообщение; поэтому, сделав вид крайнего волнения, я подождал, пока цепь не освободится, и вклинился в разговор, сказав им подождать минуту, и начал вызывать Лексингтон. Он ответил с таким же энтузиазмом, с каким я его вызывал. Я оттелеграфировал следующее:


“„Из Франкфурта в Лексингтон:





„Передайте генералу Уорду, что наши пикеты только что были сбиты. Большое волнение. Пикеты говорят, что силы противника должны составлять две тысячи человек.

„Оператор.“





„Было уже 14:00, и поскольку полковник Морган хотел отправиться в Джорджтаун, я протянул тайное заземление и разомкнул цепь на лексингтонском конце. Это было сделано для того, чтобы оставить впечатление, будто франкфуртский оператор сбегает или люди Моргана уничтожили телеграф.“

Генерал Морган был единственным кавалерийским командиром, который широко и успешно использовал телеграф для выяснения планов и позиций своих врагов и для срыва их мероприятий по противодействию его продвижению или размещению войск у него на пути. Местность, через которую он действовал, во многом помогла ему в этом отношении, но это также в значительной степени объяснялось поразительным мастерством его оператора Джорджа А. Эллсворта. История о том, как он вводил в заблуждение своих врагов и обманывал их относительно своих намерений и маршрута движения, является не только одной из самых забавных, но и одной из самых удивительных историй войны. Он прошел через четыре года войны, занимался телеграфией и умер в Техасе около 1910 года.

Федералы были настолько сильно встревожены, что не хотели рисковать паровозами, вагонами и людьми на дороге. По стране циркулировали слухи о зверствах и жестокостях отряда Моргана. Их называли убийцами, ворами, ассасинами и конокрадами. Дурные прозвища не беспокоили последователей Моргана. Их мало волновало, как их называют, если они могли досаждать своим врагам. Они прониклись чувством гордости от того, что смогли вызвать в умах и сердцах врага столь горькую и злобную ненависть. Ни отряд Моргана, ни отряд Форреста не были сильно обеспокоены федеральной бранью. Они знали, что если их враги ругают их, то враги должны были сильно пострадать, раз разразились такими проклятиями, и они продолжали ехать вперед и сражаться, не обращая внимания на то, какие слухи циркулируют об их действиях. Те, кто не разделял симпатий к Югу, поспешно бежали с предполагаемого маршрута движения и устремлялись в Лексингтон и Франкфурт за защитой. Получив всю необходимую информацию, на закате солнца Морган появился в Джорджтауне, административном центре округа Скотт, в двенадцати милях от Мидуэя. Когда Лексингтон был деморализован, а Франкфурт терроризирован, и федеральные командиры в обоих местах опасались, что Морган собирается их атаковать, он расположился в Джорджтауне, чтобы как следует отдохнуть. Отряд был оставлен в Мидуэйе для задержки операций между Лексингтоном и Франкфуртом, а капитан Джон Б. Каслман из роты D был отправлен для разрушения мостов между Лексингтоном и Парижем на Кентуккийской центральной железной дороге. Капитан Каслман проделал тщательную работу. Ему было приказано продвигаться вверх и вниз по железной дороге, разрушать полотно и сжигать мосты. Территория за пределами городов теперь полностью контролировалась Морганом. Лексингтон и Франкфурт были слишком хорошо гарнизонированы, чтобы оправдывать их штурм. Капитан Каслман, полностью выполнив приказ, двинулся на Винчестер. Это были готовые герои, когда требовалось высочайшее мужество, и молодые люди, служившие под началом Моргана, были готовы к любой чрезвычайной ситуации. По прибытии в Винчестер после разрушения Кентуккийской центральной железной дороги капитан Каслман должен был проехать недалеко от дома своих родителей. Он тайком под маской вошел в Лексингтон и добыл полную информацию о численности и позициях противника. Успешно выполнив эту опасную работу, он воссоединился со своим отрядом.

По дороге в Винчестер он столкнулся с авангардом бригады Меткалфа. Без малейшего колебания он приказал своим восьмидесяти человекам атаковать три тысячи федералов. Дерзость и свирепость этой атаки деморализовали противника. Они рассудили, что ни один проницательный командир при таком превосходстве сил противника не станет предпринимать столь безрассудные действия, и они отступили перед лицом атаки, оставив убитых и раненых позади. Доблестный молодой капитан, не удовлетворенный утренним опытом, вернулся к пресвитерианской церкви Хориб в нескольких милях отсюда. Здесь его семья молилась на протяжении многих лет. За зданием прятался его отряд, когда кавалерийская рота федералов спустилась по пересеченной дороге. Они также превосходили численностью роту, которая с таким безрассудным мужеством разогнала их товарищей несколько часов назад. Помня о своем прежнем блестящем успехе, они без колебаний атаковали эту новую колонну. Размахивая шляпами и наполняя воздух мятежным кличем, они поскакали на наступающего врага. Образы всего полка Моргана пронеслись в их удивленном сознании, и, не дожидаясь момента столкновения, они повернули назад и ускакали, оставив в качестве свидетельств свирепого мужества нападавших конфедератов множество убитых и раненых.



С этими захватывающими дух событиями, свидетельствующими о неустрашимости его парней, значительная часть которых родилась и выросла в этих местах, юный командир отвел свою роту и двинулся дальше на Винчестер, где позже полковник Морган нашел его ожидающим своего прибытия.

Морган теперь был один перед лицом своих врагов. Он не мог рассчитывать ни на какую помощь со стороны товарищей. Что касается помощи, он «сжег мосты» за собой. Не было никого, на кого он мог бы опереться. Он находился так далеко от всех опорных пунктов, как от Ричмонда до Нью-Йорка. Верховная дерзость такой кампании была невиданной ранее. Ни в одной стране, ни в одной войне ни один лидер никогда не шел на такой риск и не подвергал себя такой опасности. Федеральные войска находились в трехстах милях к югу от него, а тысячи — вокруг него. Путь, по которому он пришел, был усеян федеральными гарнизонами, и звучали настоятельные призывы к федералам выступить против него, а также не менее настоятельные призывы к тем, кто был позади него, помешать его бегству и раздавить маленький отряд, который он привел так далеко в тыл федералов. Он разрушал все военные прецеденты. Книги, написанные для руководства солдат, не содержали ничего похожего на ту историю, которую творил этот дерзкий всадник, и во всех военных летописях не было аналогов тому, чего он добился к настоящему моменту. Этот новый солдат Даниэль явился на суд, и не было никого, кто мог бы постичь или истолковать его указы. Позже появятся другие, которые будут подражать ему на проложенном им пути. Он был пионером и первым кавалеристом, который предпринял столь удивительные марши или бросил вызов формулам и максимам, написанным военными авторами для руководства воюющих. Умудренные опытом генералы объявляли его безрассудным, опрометчивым, беспечным и пророчили разрушение, плен, неудачу. Они перечитывали книги, которые читают генералы, и во всех них, по их словам, для этого рыцаря без страха и упрека не было ничего, кроме верной и неминуемой катастрофы. Но великий разум Моргана учел все шансы, с которыми ему предстояло столкнуться. Он знал страну и людей, к которым направлялся. Он знал мужество и почти сверхчеловеческую выносливость юношей, скакавших позади него, и поэтому бросил вызов аксиомам и прецедентам и двинулся туда, где его гений и дерзость подсказывали ему, что он одержит победу и посрамит врагов, установит новые рекорды для своих кавалеристов, покажет другим последствия смелых, стремительных маневров и придаст кавалерии силу и эффективность, о которых солдаты всего мира до сих пор не писали и не пророчили.

Поскольку федеральные силы находились повсюду — во Франкфурте, Лексингтоне, Фалмуте, Данвилле, Винчестере, Синтиане, — казалось, что побег практически невозможен. Морган к тому времени полностью выполнил свои планы и потому обратил свой взор на Синтиану, административный центр округа Харрисон. Она находилась в двадцати двух милях от Джорджтауна по прекрасно укатанной щебеночной дороге. До Цинциннати было шестьдесят шесть миль, и если бы Морган смог добраться до Синтианы и захватить ее, это еще больше встревожило бы Лексингтон и переполошило жителей Цинциннати.

Отряд был отправлен, чтобы сбить пикеты в Лексингтоне. Это было незамедлительно сделано, и аванпосты бросились назад, чтобы возвестить о приближении этих отчаянных голов, и пока Лексингтон яростно защищался от наличного врага, Морган маршировал на Синтиану.

Федеральные власти в Нашвилле, находившемся в трехстах милях отсюда, безумствовали от страха, а Цинциннати пребывал в муках хаоса и ужаса. Генерал Дж. Т. Бойл командовал тогда войсками в Кентукки со штаб-квартирой в Луисвилле, и он раскалял провода докрасна, рассказывая о подвигах Моргана. 10 июля он отправил телеграмму генералу Бьюллу: «Мятежники под началом Стернза численностью более двух тысяч человек, с тремя орудиями переправились из Спарты, штат Теннесси, в Кентукки, разбили в пух и прах майора Джордана в Томпкинсвилле и движутся на Глазго». Генерал Бьюлл, более спокойный, попытался развеять страхи и отправил телеграмму генералу Бьюллу (прим.: Бьюлл Бьюллу - в источнике): «Силы противника, несомненно, сильно преувеличены. Полк вашей кавалерии, правильно управляемый, заставит его переправиться через Камберленд или уничтожит его». Генерал Бьюлл в то время, похоже, не был знаком с методами действий Моргана. К 12 июля ситуация показалась генералу Бойлу гораздо более серьезной, и он отправил телеграмму генералу Бьюллу: «У Моргана полторы тысячи человек. Его силы увеличиваются. Все мятежники в штате присоединятся к нему, если не будет продемонстрирована сила и мощь в кавалерии. Штат будет опустошен, если этим вопросом не заняться. Город находится в такой опасности, что я вынужден держать силы здесь. Пришлите мне кавалерию и другие подкрепления. Я знаю Кентукки лучше, чем вы можете себе представить, и если не предполагается бросить Кентукки на произвол судьбы, мне необходимы эти силы». 15 июля он телеграфировал генералу Бьюллу: «Сепаратисты лгали о Моргане и преувеличивали его силы. Он разделил их и жжет мосты на Центральной железной дороге между Парижем и Лексингтоном. К нему присоединятся только низкие и порочные люди». 12 июля он телеграфировал: «Весь штат поднимется в ружьек, если генерал Бьюлл не пришлет мне силы для подавления этого восстания. Морган опустошает всё огнем и мечом». 13 июля мистер Линкольн телеграфировал генералу Халлеку в Коринт, штат Миссисипи: «В Кентукки паника. Пожалуйста, разберитесь с этим. А. Линкольн». 13 июля мистер Линкольн телеграфировал генералу Бойлу: «Я телеграфировал ему (Халлеку), что у вас неприятности». 15 июля Ричард Смит в Цинциннати телеграфировал: «Здесь угроза серьезных неприятностей, внешних, если не внутренних. Людей для чрезвычайных ситуаций достаточно, но нет оружия, нет руководителя. Для этого поста следует назначить военного коменданта. Настаивайте на этом перед Стэнтоном немедленно». 19 июля генерал Бойл телеграфировал: «Дерзость рейда Моргана дает основание полагать, что он получил подкрепление и что они обрушатся на Кентукки в ее беспомощном состоянии». Мэр Цинциннати телеграфировал, что созвал публичное собрание. 18 июля он передал по телеграфу: «Синтиана окружена в 17:30. На Бойд-Стейшн, по эту сторону Синтианы, ожидают нападения в любую минуту. Сообщают, что у Моргана двадцать пятьсот человек. У нас здесь нет организованных сил». 19 июля генерал Бойл, еще более взволнованный, телеграфировал военному министру: «Существует согласованный план между предателями внутри страны и мятежниками с оружием в руках. Силы Моргана увеличились. Они оцениваются от двух с половиной до трех тысяч. Я не считаю их столь большими. Всякого рода ложь распространяется доморощенными предателями, вызывая ужас среди населения, чтобы заставить народ подняться. Морган объявляет, что идет Брекинридж с тридцатью тысячами человек. Предатели по всему штату распространяют это». 24 июля Бьюлл телеграфировал генералу Бойлу: «Я одобряю наказание виновных, но объявление правила „никакой пощады“ даже для партизан не годится. Равным образом неблагоразумно взимать контрибуцию с сепаратистов только за их убеждения... Я одобряю то, что вы не позволяете ни одному завзятому сепаратисту баллотироваться на выборную должность», а затем, чтобы не показать пренебрежения к военной ситуации, с оттенком сарказма генерал Бьюлл телеграфировал в тот же день: «Правда ли, что ваши войска сдались Моргану в Синтиане?»

Для любого отряда с тем ограниченным числом людей, из которого состояла миниатюрная бригада генерала Моргана, было невозможно продержаться намного дольше, окруженному со всех сторон не только гарнизонами, но и преследующими силами, и из Нашвилла, Манфордсвилла и Боулинг-Грина могли быть отправлены войска, чтобы отрезать его пути отхода через юго-западный Кентукки. Эти вернувшиеся на родину бойцы были бы рады разбить свои палатки вокруг Блюграсса и остаться там навсегда, но опасности росли густо, быстро, изобильно со всех сторон, и вопрос об отступлении теперь начал вырисовываться как величайшая проблема часа. Словно бросая вызов судьбе и показывая своим врагам пределы своих возможностей, генерал Морган решил захватить Синтиану, в тридцати двух милях к северу от Лексингтона и вдвое большем расстоянии от Цинциннати. Когда он доберется до Синтианы, если игра окажется для него слишком сложной, чтобы возвращаться по тому же пути, которым он пришел, он мог обойти через Паунд-Гэп или подняться вдоль Биг-Сенди и добраться до Виргинии, а затем маршем спуститься к месту, откуда он начал свой путь. Несколько сотен человек под командованием полковника Лэндрэма из 7-го кавалерийского полка Кентукки и некоторое количество бойцов местной гвардии защищали Синтиану. Командир конфедератов стремился еще раз показать федералам прикосновение своей искусной и мстящей руки и дать им снова прочувствовать печать своей мощи, и он стремительно двинулся на Синтиану. У защитников города была двенадцатифунтовая латунная гаубица. Она была прислана из Цинциннати в распоряжение роты пожарных. Морган прекрасно понимал топографию Синтианы. Федеральные пикеты были атакованы в миле с четвертью от города, и передовой отряд гнал их до самой окраины города.

Чтобы попасть в Синтиану, войскам пришлось бы пересечь реку Ликкинг. Старомодный, узкий крытый деревянный мост вел через реку, но рядом с ним находился брод по пояс. Выше и ниже по течению, на расстоянии мили в обе стороны, находились броды. Батальон Гано был отправлен вверх по течению, а полк из Джорджии — вниз, с приказом атаковать город с тех направлений, по которым им было предписано двигаться. 2-й полк Кентукки, считавшийся самым стойким из тех, что были с Морганом, должен был войти в город по джорджтаунской дороге. Федералы с большим мастерством разместили своих людей на противоположном берегу реки, и как только полк появился в поле зрения, они открыли шквальный огонь. В тысяче футов от моста были установлены маленькие гаубицы конфедератов, и они открыли огонь по домам, занятым противником. Единственное артиллерийское орудие федералов было установлено так, чтобы простреливать мост. Две роты, продвигавшиеся по берегам реки, открыли столь яростный огонь через реку, что федеральные войска на этом участке с радостью побросали оружие, и одним из любопытных эпизодов войны стало то, что их пленители заставили их перейти реку вброд для полной сдачи в плен. Поскольку пространство через мост находилось на линии огня федеральных орудий, а подходы охранялись снайперами, стало очевидно, что продвижение в этом направлении повлечет за собой большие потери, поэтому без лишних слов рота А 2-го полка Кентукки, подняв ружья и боеприпасы над головами, перешла реку вброд, закрепилась за домами на противоположной стороне и обрушила мощные залпы на федеральную колонну. На поле боя были выкачены «щенки бульдога» [прим.: так называли маленькие пушки], но поскольку линии находились на расстоянии не более ста двадцати пяти футов друг от друга, огонь снайперов был настолько яростным, что заставил артиллеристов бросить орудия. Пули федералов поразили лошадей, запряженных в один из передков, и те понесли, утащив его в расположение федеральных войск. Такая напряженная игра не могла длиться долго, и рота С под командованием капитана Джеймса В. Боулза, неизменно доблестного — и в тот момент считавшегося безрассудным, — атаковала через мост по главной улице. Каким бы безрассудным ни было это движение, оно склонило чашу весов в пользу конфедератов.

Через несколько минут федералы были выбиты со своих позиций и отброшены к центру города. Техасцы под командованием Гано и джорджианцы под командованием своего подполковника теперь начали заявлять о себе, и все три штурмующие группы одновременно сошлись вокруг артиллерийского орудия, которое противник вел с такой скоростью и с большим эффектом, и все три отряда оспорили честь его захвата. Река была форсирована, федералы разбиты. Атака на депо, в котором укрылись федералы, оказалась результативной, и полковник Лэндрэм, командовавший гарнизоном, был преследован на протяжении десяти миль по парижской дороге.

Еще до того, как победа была одержана, новые рекруты, подбирая брошенные федералами ружья и вдохновленные мужеством ветеранов, стремительно бросились на передовую и приняли свое боевое крещение. Рота А, которая с такой галантностью перешла реку вброд, чтобы добраться до головы противника, понесла большие потери. Капитан, первый лейтенант и второй лейтенант были ранены, и командование ротой перешло к третьему лейтенанту.

День был наполнен захватывающими событиями. Двадцатидвухмильный марш из Джорджтауна в Синтиану был совершен, и первый акт завершился ее захватом еще до полудня. Морган убил и ранил сто человек противника; он потерял сорок человек убитыми и ранеными и захватил четыреста пленных. С тяжелым сердцем и скорбью он оставил часть тяжелораненых позади, а погибшие были брошены и остались на попечении добрых и сочувствующих друзей, чтобы быть преданными земле на кладбище на холме.

Если проникнуть так далеко в Кентукки было трудно, опасность не выбраться оттуда росла с каждым часом. К двум часам начался марш на Париж, и Морган повернул лицо в сторону Дикси. От Синтианы до Парижа было четырнадцать миль. Далеко на подступах к Парижу делегация от города встретила генерала Моргана, предложив сдать этот населенный пункт. Когда солнце зашло, отряд расположился лагерем на небольшом расстоянии к востоку от Парижа. День выдался насыщенным. Двадцать две миля до Синтианы, бой, пленные, уничтожение имущества, четырнадцать миль до Парижа — неплохой результат для одного дня, и в прекрасных лесах Блуграсса, при изобилии продовольствия для людей и животных, часы ночи прошли спокойно. Дерзкие рейдеры заслужили сон, и никакие тревоги о завтрашнем дне не нарушали их безмятежность. Они научились позволять заботам каждого дня разрешаться самим собой. Если они и не спали сном праведников, то наслаждались отдыхом изнуренных и уставших людей.

Ранним утром крупный отряд федеральной кавалерии, насчитывающий около трех тысяч человек под командованием генерала Грин Клей Смита, отбросил пикеты Моргана. Они не слишком горели желанием сражаться за конфедератов и не стали развивать бой. Пленные были условно освобождены, но длинная череда двуколок и экипажей втиснулась между частями, составлявшими отряд Моргана, увозя раненых, настигнутых своей участью при Глазго, Синтиане и в других точках по пути следования. Среди людей Моргана существовало нечто вроде клятвы братства: раненых никогда не бросать, и лишь при крайних обстоятельствах это обязательство нарушалось. Невозможность обнаружить привычное число раненых после боя подкрепляла мнение о том, что Морган лишил жизни собственных раненых, дабы те не достались в плен. Если конфедератам удавалось удерживать федералов позади себя, большой опасности не было. Отряд Моргана расположился лагерем на Винчестерской дороге, и именно этим путем он намеревался следовать во время своего марша на юг.

Далеко на Винчестерском шоссе Морган стал ждать отряда генерала Смита, численность которого в два с половиной раза превосходила его собственную. Командир конфедератов не боялся тех, кто следовал за ним. Он не сомневался, что сможет обогнать любых преследователей. Его главная забота заключалась в тех, кто мог оказаться впереди, а не в тех, кто мог появиться с тыла. От Парижа до Винчестера было шестнадцать миль, и хотя генерал Смит периодически атаковал его, он неспешно продвигался по шоссе с твердым покрытием между этими двумя пунктами и дал своим людям отдохнуть в Винчестере с двенадцати до четырех часов пополудни. Двенадцатичасовой марш, включая ночь, привел Моргана в Ричмонд. Здесь его ожидала полная рота новых новобранцев под командованием капитана Дженнингса. Половинный день отдыха в Ричмонд и очередной ночной марш привели конфедератов в Краб-Орчард.

Морган намеревался некоторое время оставаться в Ричмонде и завербовать как можно больше новых солдат, но Смит был у него в тылу, другие отряды сходились к его пути, федеральный полковник Фрэнк Вудфорд собирал силы, чтобы преградить ему путь на юг, а войска спешно перебрасывались по железной дороге к Ливану. Несмотря на все это, генерал Морган не выказывал ни страха, ни спешки. Он сохранял достоинство спокойного отхода с позиций, которые, хотя и были полны опасности, еще не казались столь неизбежными, чтобы заставлять его бежать сломя голову, словно он не желал, если потребуется, испытать жребий сражения. Несколько часов отдыха в Краб-Орчард, и в одиннадцать часов начался марш на Сомерсет, находившийся примерно в двадцати восьми милях. К закату это расстояние было преодолено. Здесь конфедераты снова обнаружили большие запасы имущества, телеграфный пункт работал. Было захвачено и сожено более сотни повозок, а в складах в огромном изобилии хранились боеприпасы, обувь, одеяла и шляпы. Имело место щедрое распределение. Несколько повозок были нагружены тем, что больше всего было необходимо в Дикси, а остальные предали огню, и они превратились в пепел.

У паромной переправы Стигаллс-Ферри, в шести милях от Сомерсета, река Камберленд была форсирована, и в ту же ночь отряд расположился лагерем в Монтичелло, в двадцати двух милях к югу. Всякая необходимость в спешке теперь отпала. Было мало вероятности, что федералы перейдут реку Камберленд. Морган опередил их в марше и перехитрил, и он был в безопасности. С удовлетворением и душевным спокойствием, рожденными благородным достижением, он мог оглянуться на события последних двадцати четырех дней. Он подвел итог следующими словами: «Я вышел из Ноксвилла 4-го числа этого месяца с девятьюстами людьми и вернулся в Ливингстон 28-го числа сего месяца с двенадцатьюстами, пробыв в отлучке двадцать четыре дня, за которые прошел более тысячи миль, захватил семнадцать городов, уничтожил все правительственные припасы и вооружение в них, рассеял около полутора тысяч ополченцев, условно освободил почти двенадцать тысяч регулярных войск. Я потерял убитыми, ранеными и пропавшими без вести из того числа, что привел в Кентукки, около девяноста человек».



В Сомерсете Эллсворт, телеграфист, передал от имени Моргана и себя самого несколько посланий федеральным командирам в Кентукки и завершил свою телеграфную работу следующей депешей: «Штаб Телеграфного департамента Кентукки, Конфедеративные Штаты Америки. Общий приказ номер 1. Когда телеграфисту достоверно сообщают, что противник марширует на его станцию, он немедленно приступает к уничтожению телеграфных аппаратов и всех материалов, находящихся в его ведении. Такие случаи беспечности, какие проявили телеграфисты в Ливане, Мидуэй и Джорджтауне, будут сурово пресекаться. — По приказанию Г. А. Эллсворта, генерального военного суперинтенданта Телеграфного департамента К. Ш.»

История успехов, побед и стратегий этой удивительной экспедиции быстро разнеслась по всем Конфедеративным Штатам. Умы многих молодых людей были взбудоражены странными подвигами Моргана в этом рейде, а их сердца трепетали от рассказов о его приключениях и триумфах. Многие из тех, кто еще не записался на службу, были склонны искать ее под началом кентуккийского вождя. Они жаждали испытать то, что пережили он и его последователи во время этого поразительного рейда. Того, чего добился генерал Морган, заставило других командиров кавалерии конфедератов задуматься и вдохновило их патриотическими стремлениями подражать тактике кентуккийского кавалериста.




Chapter VI

FORREST’S RAID INTO WEST TENNESSEE,

DECEMBER, 1862



Великому штату добровольцев — Теннесси — принадлежит честь того, что он взрастил во многих отношениях самого выдающегося командира кавалерии в мире — Натана Бедфорда Форреста. Он родился недалеко от реки Дак, в небольшом селе под названием Чапел-Хилл, входившем тогда в округ Бедфорд, штат Теннесси, а ныне находящемся в границах округа Маршалл. В жилах этого великого воина текла шотландско-ирландская и английская кровь. Эта порода редко не проявляет мужество, стойкость и предприимчивость.

Когда Натану Бедфорду Форресту исполнилось тринадцать лет, финансовые дела его отца, Уильяма Форреста, пришли в расстройство. Покинув Теннесси с семью детьми, он обосновался на участке в округе Типпа, северный Миссисипи — регионе, который только что был открыт для заселения благодаря покупке федеральным правительством земель у индейцев чикасо. Магическая рука иммиграции еще мало что сделала для этих мест. Индейцы охотились на этих землях, но цивилизация еще не принесла сюда процветания и не приспособила их для домов мирных земледельцев.

Смерть грубой рукой и безжалостным дротиком скосила отца, Уильяма Форреста. Его старший мальчик, не достигший и шестнадцати лет, стал главой своей семьи, включая мать, шестерых братьев и трех сестер, а затем, четыре месяца спустя после кончины отца, родился посмертный мальчик Джеффри, которому 22 февраля 1864 года суждено было принять солдатскую смерть в Околоне, штат Миссисипи, отражая рейд Су Смита. В высший момент агонии его доблестный и героический брат прижал его угасающее тело к сердцу и запечатлел на его щеке, уже покрытой испариной смерти, последний поцелуй нежности и любви. Смерть этого младшего брата, на которого Форрест изливал неизмеримое богатство нежности, стала самым тяжелым ударом, который война нанесла его бесстрашному сердцу.

Форрест, лишенный образования из-за требований сыновнего долга, получил лишь те крохи знаний, которые можно было почерпнуть в начальной школе в Среднем Теннесси и в Миссисипи в 1836 и 1837 годах — весьма скудные и добытые в промежутке между осенним сбором урожая и весенними полевыми работами.

В течение трех лет благодаря своей несгибаемой воле, великому трудолюбию, проницательному суждению и непрестанному труду он обеспечил матери, сестрам и братьям экономическую независимость в земледелии.

Брюшной тиф со злобной свирепостью скосил двух его братьев и трех сестер, причем одна из сестер была близнецом самого Форреста.

Когда Форресту исполнилось двадцать лет, его боевой дух всколыхнула борьба народа Техаса в его противостоянии с Мексикой за независимость, и среди авантюрных и доблестных юношей Юга, связавших свою судьбу с народом Техаса, оказался этот молодой уроженец Теннесси. Доберавшись до мест боевых действий, отсутствие транспорта и необходимости в их услугах вынудили этих молодых людей либо обосноваться в новой республике, либо вернуться домой. Форрест остался без гроша в кармане, но вскоре наколол достаточно рельсов, чтобы оплатить дорогу домой в Миссисипи, куда он прибыл после четырех с половиной месяцев отсутствия.

В 1845 году Форрест невольно стал участником трагедии в Эрнандо. Четверо мужчин, затаивших обиду на какое-то действие его партнера и дяди, Джонатана Форреста, предприняли попытку убить его. В одиночку Натан Бедфорд Форрест тяжело ранил трех нападавших и обратил четвертого в бегство. В этой схватке дядя получил смертельное ранение, хотя вовсе не участвовал в драке.

После неудач в бизнесе Форрест покинул Эрнандо в 1852 году и обосновался в Мемфисе как брокер по недвижимости и торговец рабами.

В 1861 году генерал Форрест был плантатором хлопчатника в округе Коахома, штат Миссисипи, выращивая тысячу кип хлопка в год, причем его состояние увеличивалось с каждым годом.

Теперь он занимал видное место среди самых успешных и активных деловых людей Мемфиса. Он сколотил состояние благодаря проницательности, честности и трезвости, и хотя ему не хватало образования, в его облике было нечто такое, что внушало людям мысль о его праве быть лидером. Он был капитаном от Бога, и природа начертала на его лице право командовать.

В апреле 1861 года его проницательность подсказала ему, что война неизбежна, и он приступил к устройству своих дел в преддверии надвигающегося конфликта. Вся его душа была сосредоточена на стремлении освободить Юг, и он твердо верил, что независимость штатов Конфедерации — это единственная гарантия прочного мира.



Побывав в Миссисипи, он вернулся в Мемфис и сразу же записался рядовым в конные стрелки Теннесси под началом капитана Джозайи Х. Уайта. Он не искал чинов. Его высшей целью было служить своей стране, и, решившись на крайние усилия ради поддержания ее дела, он был готов встретить любые опасности там, где долг указывал путь. Ученик вскоре превзошел учителя, и в течение месяца Ишем Дж. Харрис, губернатор Теннесси, и генерал Леонидас Полк настояли на том, чтобы выдать Форресту патент на формирование кавалерийского полка, и поручили ему это дело. Поспешная поездка в Кентукки позволила ему приобрести пятьсот флотских пистолетов Кольта и сотню седла с полным снаряжением.

Находясь в Луисвилле, он узнал, что рота кавалерии формируется для него капитаном Фрэнком Овертоном в Бранденбурге, округ Мид. Поспешив туда, он зачислил в списки «рейнджеров Буна» — девяносто крепких парней из Кентукки, которые стали первой ротой полка.

Форрест вскоре добрался до Боулинг-Грина со своими «рейнджерами Буна». Пара стычек по дороге продемонстрировала его поразительный военный гений, внушила его людям абсолютную уверенность в его лидерстве и оставила зловещее предупреждение для тех, кому позже в ходе борьбы посчастливится пересечь его путь.

Во время отсутствия Форреста в Мемфисе была сформирована рота под названием «рейнджеры Форреста» под началом капитана Чарльза Мея, — и «рейнджеры Буна» стали ядром знаменитого полка Форреста, который за несколько недель вырос в батальон из восьми рот, а за несколько дней активных боевых действий заложил основы поразительной репутации и успеха своего командира.

Две роты Форреста были из Кентукки: одна из округа Мид, другая из Харродссберга. Алабама предоставила четыре, Техас — одну, а Мемфис — одну, так что, поскольку его слава должна была распространиться по всему Югу и Западу, казалось, будто сама судьба разослала по Кентукки, Теннесси, Алабаме и Техасу призыв к этим людям, которым суждено было прославить своего командира.

Вскоре Алабама прислала еще две роты, и полк насчитывал достаточное количество людей, чтобы Форрест стал подполковником. В его собственном полку преобладали алабамские войска.

Множество стычек и маршей ознаменовали карьеру этого активного и агрессивного отряда до февраля 1862 года, после чего Форресту было приказано отправиться в Форт-Донелсон, где в качестве старшего офицера он принял командование кавалерией сосредоточенной там армии. Кавалерия состояла из полка Форреста, теннессийского батальона полковника Гантта и трех кентуккийских рот под началом капитанов Хьюи, Уилкокса и Уильямса, насчитывавших в общей сложности восемьсот человек.

Двадцать пять тысяч федералов окружили четырнадцать тысяч конфедератов во время памятной осады Форт-Донелсона. В силу перипетий войны эти люди капитулировали. Чья вина привела к столь плачевному результату, долгое время оставалась одной из самых яростно обсуждаемых проблем военной истории Конфедерации.

Когда военный совет постановил, что капитуляция неизбежна, Форрест выразил решительный протест; и по предложению генерала Пиллоу ему было позволено совершить побег при условии, что он сделает это до того, как парламентлер вступит в контакт с противником. Продолжение истории показывает, от сколь незначительных событий зависит человеческая судьба. Будь Форрест менее смелым или решительным, его будущее сложилось бы совершенно иначе. Его храбрость и гордость восставали против того, чтобы кавалерист сдавался без отчаянной борьбы с богом случая; и его отважная душа протестовала против превращения в пленного без одной бурной попытки воззвать к судьбе о более справедливом исходе конфликта, бушевавшего в этот критический час.

Во тьме и мороз холодной зимней ночи Форрест немедленно разработал план, как вывести своих всадников из осажденного форта. К четырем часам утра с пятьюстами людьми и офицерами он предпринял попытку выступить в путь. Он мог лишь строить догадки о том, что ждет впереди. У него не было времени высылать разведчиков для рекогносцировки наличия или расположения врагов. Его не столько волновало, кто они и где находятся. Единственным тревожным вопросом, проносившимся в его сознании, было то, скольких их было и не слишком ли глубоки или быстры воды, пересекавшие его путь, чтобы он и его подчиненные могли преодолеть их вброд или вплавь в своей борьбе за выход из лап врагов. У него не было проводников, которые указали бы дорогу. Он знал, что безопасность манит на юг. Где-то поблизости лагерем стояла огромная рать. Он знал, что они готовы оспорить его уход. Он никогда не ездил по дороге, по которой ему предстояло следовать. Его острый взгляд мог пронзить лишь несколько футов ночной темноты. У него был только один план — сражаться и пробиваться сквозь все, что преграждало выбранный им путь. Держа коня одной рукой и судорожно сжимая в другой свой верный револьвер, он вел подчиненных осторожно и в то же время стремительно посреди тягостного молчания. Каждое оступание его пробирающихся сквозь мрак холодного и унылого вечера коней казалось полным зловещего предзнаменования и опасности, и все же при всех этих удручающих условиях доблестный командир не помышлял об отступлении и сурово приказывал всем двигаться вперед. Требовалась железная воля и непобедимая душа, чтобы вот так вести пятьсот человек в это отчаянное и трудное путешествие. Несколько раненых федеральных солдат, прильнувших к кострам из рельсов, которые они разожгли, чтобы сохранить теплицу жизни в своих искалеченных телах до тех пор, пока товарищи с рассветом не принесут помощь, были единственными часовыми, которые призывали всадников остановиться. Они не были расположены оспаривать право Форреста следовать дальше в затаившуюся темноту, и он был рад оставить их одних в безрадостные часы той страшной ночи, с которыми тяготы войны заставили их столкнуться.

Однажды запруженная вода, казалось, остановила продвижение доблестных всадников, но это длилось лишь мгновение. Его авангард заколебался, но, призвав их очистить путь, он бесстрашно сокрушил лед своим мечом и велел тем, кто шел позади, следовать туда, куда он столь решительно и уверенно вел.
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Эта вылазка и побег Форреста перед лицом почти непреодолимых препятствий создали ему репутацию мужества и предприимчивости, которая предвещала, сколь великим будет его будущее. То, что этот решительный кавалерист благополучно ушел, стало для амбициозной и ищущей славы молодежи Юго-Запада особым приглашением записаться под его знамена; и это побудило многих храбрейших и самых патриотичных людей Среднего Теннесси вступить под вымпелы таких стяжателей славы, как Форрест, Уилер и Морган. Последующие события лишь приумножили его перспективы и мастерство. Форрест уже за кратчайшее время показал себя великим кавалерийским командиром, и его гений, для тех, кто наблюдал и толковал его хотя бы отчасти, сиял трансцендентным блеском и указывал на то, что он заслужит славу и достигнет высшего звания.

16 марта 1862 года в полк прибыли еще две роты из Теннесси; они полностью укомплектовали списки, и аккламацией он был избран полковником; Келли — подполковником, а рядовой Р. М. Балч —майором.

Когда генерал Брэгг летом 1862 года вступил в Кентукки, он оставил Нэшвилл позади, под контролем федералов. Вернувшись из Кентукки в октябре через Камберлендский проход, он постепенно продвигался на запад и в начале зимы в Мерфрисборо, в тридцати милях к югу от Нэшвилла, установил свои рубежи.

Генерал Брэгг в декабре счел важным, чтобы генерал Форрест совершил рейд в западный Теннесси, уничтожил коммуникации с Мемфисом, демонстративно угрожая Луисвилльско-Нэшвиллской железной дороге между Луисвиллом и Нэшвиллом, повредил железнодорожные пути и разрушил, по возможности, линии снабжения, позволявшие федералам удерживаться в Мемфисе и на прилегающей территории.

Генерал Уилер был повышен в звании и назначен на главное командование кавалерией со штаб-квартирой в Ла-Вернь, а Форресту было приказано лично явиться к генералу Брэггу. Вслед за тем генерал Форрест был назначен командиром бригады численностью около восемьсот человек, состоявшей из 4-го, 8-го и 9-го теннессийских полков, 4-го алабамского полка Расселла и батареи Фримана. Это повышение генерала Уилера над Форрестом и Морганом сильно разочаровало обоих командиров и вызвало множество нареканий среди рядового и сержантского состава. Не только в кавалерии, но и в пехоте это решение было встречено с самым суровым осуждением. К тому времени генерал Уилер еще не заработал ни послужного списка, ни той славы, которая позже вызвала восхищение всех людей в армиях Юга. Два кентуккийских рейда Моргана и сражение при Хартсвилле, одно из самых блестящих достижений войны; побег Форреста из Донелсона, его великолепная служба при Шайло, его нападение на Нэшвилл и взятие Мерфрисборо уже сделали обоих видными фигурами и принесли им восхищение и любовь всей армии, и возникло сильное возмущение в связи с явным подчинением Форреста и выводом из состава его сил тех людей, которых на его кампаниях учили его методам ведения боя и которые научились верить в него как в одного из самых удивительных солдат Конфедерации.

Генерал Брэгг с некоторым нетерпением принял жалобы генерала Форреста на недостаточное оснащение или недисциплинированные войска и приказал генералу Форресту двигаться на запад, пересечь реку Теннесси и действовать к северу и западу от Мемфиса вплоть до границы с Кентукки до самого Москвы, что примерно в ста шестидесяти милях оттуда.

Получив окончательные приказы 10 декабря 1862 года и проводя смотр своего отряда, рискуя навлечь на себя обвинение в неподчинении, он письменно вновь обратил внимание генерала Брэгга на нехватку боеприпасов и припасов, а также надлежащего оружия для его людей.

Солдаты под его началом были в основном зелеными новобранцами, вооруженными преимущественно кремневыми ружьями, причем многие — без кремней. На каждого человека приходилось по десять пистонов и крайне скудный и скудный запас боеприпасов.

В ответ на его второе требование лучшего оружия и большего количества боеприпасов ему было сухо и безапелляционно приказано выступать без промедления и полагаться на волю случая с тем, что ему было выделено для рейда.

Форрест остро переживал такое обращение. Его лучшие войска были отобраны у него. С ним осталось лишь четыре старых роты — люди, уже проявившие большую склонность к партизанской работе, знавшие его метод ведения боя и готовые следовать за ним при любых обстоятельствах.

Неискушенному исследователю приказы генерала Брэгга казались граничащими с жестокостью, и Форрест яростно негодовал в душе из-за великой несправедливости, причиненной ему таким образом. Он был горд, храбр и глубоко патриотичен, и никто на Юге не был привязан к южному делу сильнее него. Некоторое время он предавался размышлениям об этой несправедливости, но он слишком любил свою страну, чтобы дрогнуть или поколебаться, даже если чувствовал и верил, что такое обращение было неоправданным. Генерал Брэгг, как ему казалось, отправил его на самую опасную миссию войны и, словно желая сделать задачу вдвойне рискованной, отобрал у него людей, столь необходимых ему для выполнения возложенной задачи, и дал взамен тех, чья неопытность и недостаток муштры и дисциплины сделают его успех сомнительным и едва ли возможным.



Ему было приказано предпринять и, возможно, форсировать переправу через реку Теннесси, когда она разлилась от зимних дождей, и без малейшего подобия наплавного моста от него ждали переправы людей, лошадей, артиллерии и припасов так, как он сможет. Ему предстояло либо строить паромы, либо поднимать те, что были затоплены, чтобы скрыть их от глаз федералов; искать в ручьях или зарослях несколько яликов либо мастерить их из досок, которые он мог подобрать в и без того обнищавшей от опустошений войны стране. Ему предстояло переправиться через реку перед лицом бдительного и ожидающего неприятеля, гарнизонам которого было приказано быть напочеку в преддверии его прибытия; их давно призывали высматривать человека, страх перед которым засел в каждом сердце и чье отчаянное мужество и неотразимый натиск сделали его настоящим кошмаром для мира и спокойствия тех, кто должен был помешать его приходу или рассчитывал наказать за его появление в крае, удержание которого было залогом безопасности их операций на Миссисипи ниже Мемфиса. После этого он должен был двинуться в область, наполненную крупными федеральными гарнизонами, полностью вооруженными, многократно превосходящими по численности его собственный отряд, и двигаться по дорогам, размягченным зимними дождями, которые от прохода его лошадей и орудий были превращены в слякоть, достигающую выше колен животных, сквозь которую его артиллерия могла передвигаться лишь со средней скоростью ниже шага. Состояние этих дорог не только деморализовало бы его последователей, но и подвергло бы их таким физическим нагрузкам, которые вполне могли сделать их неспособными выполнять обязанности, требуемые кампанией.



У него было тысяча восемьсот солдат и четыре орудия. Багаж был сокращен до минимума. Двигаясь на запад из Колумбии, штат Теннесси, он достиг места под названием Клифтон на реке Теннесси. Старый протекающий паром, «лохань», поднятый со дна реки, где его затопили для спасения от федерального разрушения; похожее судно наскоро построенного типа из тесаных бревен и полдюжины яликов составляли его единственные средства переправы через глубокую реку. Лодки были либо гнилыми, либо протекали, и все были опасны. Лошадей и мулов загоняли в реку и заставляли плыть, в то время как люди с их седлами, одеялами, сковородами, ружьями, орудийными передками и боеприпасами с постоянным страхом перед федеральными канонерскими лодками, федеральной кавалерией и пехотой в мыслях и с постоянным опасением сопротивления, как можно быстрее, в этих неблагоприятных условиях переправлялись на западный берег вздувшейся реки.

Только великий солдат и великий лидер мог сохранить невозмутимость при столь неблагоприятных обстоятельствах или удержать своих подчиненных под контролем, когда гибель каждую секунду смотрела им в лицо. На берегу, то на западном берегу, то в мутных водах, то снова на восточной стороне он хладнокровно руководил каждым движением, и его присутствие давало подчиненным надежду тогда, когда надежда казалась нелепой, и вселяло в них возвышенную мужество, которую они сами не могли постичь или понять. То, что он был там, гасило любой импульс страха, и то, что его взгляд был устремлен на них, подстегивало каждого человека к благороднейшим усилиям. Перед ним всякая мысль о трусости превращалась в беглого дезертира, и его пример учил каждого кавалериста в бригаде, что никакой враг не непобедим и никакая задача не невозможна. Моргана и его людей, переходящих Камберленд ради достижения Хартсвилла, Уилера и его людей, пробивающих проход через Теннесси для уничтожения обозов Роузкрэнса, были полны возвышенного героизма, но переправа Форреста через реку Теннесси у Клифтона 16 и 17 декабря 1862 года надолго останется одним из самых упорно мужественных достижений кавалерии в любую эпоху или войну.

Напряжение для людей и животных было почти невыносимым. У Форреста было много офицеров столь же храбрых, как он, но менее опытных; однако Старнс, Дибрелл, Расселл, Джеффри Форрест, Фриман, Мортон, Биффл, Вудворд, Уильям М. Форрест, Кокс, Герли и многие другие в этом отряде поддерживали руки своего любимого командира и помогали ему вселить даже в самого скромного рядового дух преданности, делавший каждого человека в сером мундире бесстрашным героем и солдатом, не ведавшим страха даже перед лицом смерти.

Разведчики выше и ниже по течению, неизменно бдительные, высматривали приближающиеся канонерские лодки. Пикеты, наскоро отправленные на западный берег потока, охраняли каждую дорогу, ведомую к переправе, и алчные взгляды, обостренные надвигающейся опасностью, сканировали каждый холм и следовали за каждым проспектом приближения. На это кропотливое предприятие ушло двое суток и день. Канонерские лодки не могли безопасно передвигаться ночью, и Форрест воспользовался этим для продвижения своей сложной работы. Он пересекал с самыми неадекватными средствами пятый по величине водный поток в Соединенных Штатах. Расстояние от берега до берега превышало полмили, течение было быстрым, и в то время как гребля шестами на плоскодонках — процесс медленный и утомительный днем, ночью трудности многократно возрастали. Форрест и его люди успешно бросили вызов этим природным препятствиям и преодолели их, и к утру 17-го числа все его люди и снаряжение переправились, лодки шестами отвели обратно на западный берег, затопили, вверили заботам нескольких охранников, протестовавших против того, что их оставляют позади для выполнения сочтенной ими бесславной задачи, и с вопрошающим взором Форрест оглядел реку, размышляя, сможет ли он позже преодолеть ее течения обратно, и с взмахом меча пустился в свою опасную миссию. Выстроив свой небольшой отряд, он велел им двигаться вперед, не сомневаясь, что даже при столь неблагоприятных раскладах судьба протянет руку помощи и благополучно вернет его обратно от верных, но неведомых опасностей и свирепых боев к своим.

Выполнив эту колоссальную задачу и объединив свои рассредоточенные силы, он прошел восемь миль до Лексингтона, округ Хендерсон, и расположился лагерем на короткое время, чтобы позволить своим промокшим, голодным и уставшим солдатам просушить одежду, проверить оружие и освободить свои умы, а также тела от колоссального напряжения, которому они подверглись в необычайных и полных событий испытаниях последних сорока восьми часов.

При проверке обнаружилось, что большая часть боеприпасов при переправе через реку Теннесси намокла и в результате пришла в негодность, и пока обсуждалась эта потеря скудного запаса боеприпасов, выделенного его отряду, появился прорыватель блокады, направленный через линии, с пятьюдесятью тысячами пистонов.



Форрест заблаговременно отправил своих агентов для обеспечения этого запаса боеприпасов. Федералы уже получили предупреждение о приближении Форреста, и он едва успел продвинуться на милю, как столкнулся с эскадрами федеральных сил, двигавшихся по той же дороге, чтобы пресечь его дальнейшее продвижение. Готов или нет, Форрест прибыл сражаться. Он яростно атаковал федералов и быстро захватил или обратил в бегство один отряд — федеральный теннессийский полк, а второй — 11-й полк добровольцев из Иллинойса, в составе которого Роберт Г. Ингерсол стал пленником конфедератов.

Освеженный и подкрепленный федеральными припасами и новыми, лучшими конями, он яростно преследовал беглецов и через три дня после переправы через реку достиг Джексона, штат Теннесси (в пятидесяти милях оттуда). Он отдыхал всего день, и его марш никогда не обходился без противодействия со стороны противника.

Федералы быстро сосредоточили войска в Джексоне с севера и юга. Железные дороги с севера были немедленно разобраны, изолированные станции захвачены, а пушки и боеприпасы предоставлены для полного вооружения конфедератов. Форрест не медлил и путем удаления и изгибания рельсов отрезал гарнизону Джексона дальнейшее подкрепление или снабжение с севера.

В то время силы в Джексоне оценивались в пятнадцать тысяч человек. Маневрируя так, чтобы создать впечатление наличия армии больших сил, чем было реально у него под началом, и имея перед Джексоном, судя по всему, лишь один полк, он направился на северо-восток к Гумбольдту и здесь обнаружил свою самую богатую добычу. Двести пленных, четыре орудийных передка, пятьсот стандартных мушкетов и триста тысяч патронов, а также снаряжение всех видов достались здесь Форресту.

Оставив лучшее себе, предали огню остальное, и ненасытное пламя поглотило имущество, которое федеральная предусмотрительность собрала для питания гарнизонов, заполнявших теперь каждый сколько-нибудь важный город в окрестностях. Его отряд теперь окреп под влиянием его примера и блестящего успеха. Пережитое за несколько дней превратило их в ветеранов, научило манерам и гению их находчивого командира, и он сам теперь начал осознавать, что даже эти новые и доселе неиспытанные люди были надежными солдатами в любом кризисе, который мог вызвать его дерзкий нрав.

Через пять дней после выхода от реки Теннесси генерал Форрест прибыл в Трентон и начал готовиться к его захвату. Будучи человеком энергичных действий, он быстро окружил город. Ему потребовалось немного времени, чтобы загнать противника в их окопы. Атака Форреста и его эскадрона завершила дело. Имея двести семьдесят пять человек, часть из которых были неопытными добровольцами, генерал Форрест захватил четыреста военнопленных, включая двух полковников, множество штабных офицеров, тысячу лошадей и мулов, фургоны и санитарные машины, а также боеприпасы и двести тысяч продовольственных пайков, и все это общей стоимостью полмиллиона долларов.

Кремневые мушкеты и дробовики теперь были выброшены. Винтовки Энфилда, лучшее возможное оружие конфедератов того периода, были выданы всему его отряду, и со снаряжением, во многом схожим с тем, что было у их противников, новые солдаты уловили истинный дух войны и жаждали встретиться с противниками на более равных условиях. Новобранцы с лихвой компенсировали потери, которые понес Форрест, и, отлично экипированный и вооруженный, он по-прежнему насчитывал тысячу восемьсот солдат и офицеров.

За исключением федерального полка Теннесси, все остальные пленные были условно освобождены, обязаны пешком дойти до Колумбуса, штат Кентукки, под конвоем и там переданы федеральному командиру.

Путь был свободен, и генерал Форрест двинулся к Юнион-Сити, что на линии между Кентукки и Теннесси. Укрепленный пункт за укрепленным пунктом падали, и теперь началась настоящая и величайшая работа экспедиции. Он прибыл, чтобы уничтожить железные дороги. Несколько его рот уже проделывали подобную работу прежде, и с рвением и задором они с радостью принялись за приятное дело. Костыли выдергивали, рельсы укладывали штабелями на кучи бревен, и бушующее пламя помогало делу разрушения. Железные рельсы под воздействием свирепого жара начали извиваться и скручиваться, и, изогнутые во всех направлениях возрастающим теплом от возобновленных гигантских куч дерева, они казались почти живыми в своих странных кощунственных изгибах; и изогнутые, кривые и безобразные отрезки железа вскоре были всем, что осталось от путей, столь необходимых для транспортировки продовольствия армиям, расположившимся лагерем на юге, которые зависели от этих рельсов ради своего ежедневного хлеба. Он последовал по линии Мобил-Огайоской железной дороги и уничтожил ее, разобрав ее полотно на протяжении пятнадцати миль, сжигая эстакадные мосты, убирая скотопрогонные ограждения и нанося линии огромный ущерб.



Тем временем силы в Джексоне перевели дух. Они предприняли попытку перехватить Форреста и помешать его повторной переправе через реку Теннесси. С Юнион-Сити было покончено быстро; двести пятьдесят окопавшихся офицеров и солдат сдались вместе с оружием и припасами. Здесь условно освободили еще три сотни пленных.

Генерал Форрест теперь достиг северного рубежа маршрута своей экспедиции у Москвы, в нескольких милях за границей Кентукки. Несколько дней ушло на разрушение тяжелых эстакадных мостов на северном и южном рукавах реки Обион.

К тому времени в Трентоне было сосредоточено двенадцать тысяч федеральных солдат. Прошло меньше девяти дней с тех пор, как Форрест пересек реку Теннесси. Пройдя двадцать шесть миль до Дрездена и сознавая масштаб предстоящей работы, он решил дать своим животным и людям день отдыха, чтобы подготовить их к почти сверхчеловеческим задачам, стоявшим перед ними.

Федеральные командиры решили помешать генералу Форресту повторно переправиться через реку Теннесси и для этого задействовали все имеющиеся в их распоряжении средства. Людей у них было вдоволь, но сложнейшей проблемой оставалось предугадать маршрут Форреста и справиться с его удивительными методами перехитрить своих врагов.

Обладая острым умом великого кавалериста, генерал Форрест быстро понял, что его враги концентрируют силы, дабы воспрепятствовать его повторному форсированию реки. Он прекрасно понимал, что уйти на юг невозможно, что он должен идти на восток, а направляясь на восток, он обязан перебраться через реку Теннесси. Прежде чем он смог успешно начать свой путь назад, ему требовалось пересечь реку Обион, впадающую в Теннесси, но она теперь вздулась от зимних паводков. Все мосты, кроме одного, были разрушены. Мост через этот опасный и ненадежный водный поток был частично разобран и оставлен без охраны, поскольку считался непроходимым.

В течение часа люди принялись собирать лесоматериалы для ремонта моста, дабы сделать возможным проход артиллерии. Кажущаяся безнадежной задача была выполнена в кратчайшие сроки. В течение часа гать была приведена в проезжее состояние. Стояла холодная, темная полночь, шел мокрый снег с моросящим дождем, пробирающий до костей, но не охлаждавший сердца конфедеративного отряда.

Генерал Форрест, чтобы воодушевить своих солдат перед опасностями соскользнуть с шаткого моста, сам сел в седло и перегнал первую повозку. Поддавшись вдохновению мужества своего великого предводителя, два ездовых попытались последовать за ним. Они поскользнулись или упали с моста и рухнули в глубокую реку и ледяную грязь, откуда их с трудом вытащили.

Люди, которые до сих пор наблюдали со спокойным сердцем, теперь начали сомневаться в том, удастся ли пересечь реку, возможно ли в мраке темных часов перед рассветом, до которого было еще далеко, переправить шестнадцать тысяч имеющихся ныне солдат со снаряжением. Но не было такой трудности или опасности, способной устрашить сердце Натана Бедфорда Форреста. Грязевые и слякотные дороги делали переправу еще более опасной. Сознавая нехватку провианта на территории, куда ему предстояло вернуться, Форрест старался провести несколько повозок с мукой, кофе и сахаром. Безопасность его отряда и жизнь солдат стояли выше любых помыслов о продовольственной службе, и грязевые выбоины были забиты мешками с мукой и кофе, по которым и поверх которых проследовали повозки.

К трем часам обозы переправили через мост, но грязное и слякотное состояние делало невозможным для артиллерийских лошадей тянуть орудия и передки. Лошади увязали в грязи по колено, а люди брели в слякоти по пояс. Пятьдесят человек были выделены с канатами для тяги каждого артиллерийского орудия, и только благодаря этим сверхчеловеческим усилиям в три часа ночи реку Обион удалось форсировать.

Единственным отдыхом, который можно было позволить после ужасных испытаний этой ночи, была короткая остановка на еду; и едва люди и животные утолили природный голод, как разведчики сообщили генералу Форресту, что в двенадцати милях от них несколько тысяч человек сходятся к его малочисленному и доблестному отряду.

Генерал Форрест в то время вовсе не собирался давать знать, где именно он собирается форсировать реку Теннесси. И он продолжал свой путь на юг к Лексингтону по дикой, пересеченной, холмистой и каменистой дороге. Топот лошадей и режущие колеса артиллерии и повозок превратили дорогу в настоящий байю. Рыхлая почва, взрыхленная и изрезанная колесами пушек, передков и повозок и перемешанная шестью тысячами копыт кавалерийских лошадей, превратилась в канал замерзающей слякоти. Животные и их снаряжение были забрызганы этой отвратительной массой, а одежда, шеи, лица, седла, одеяла и ружья всадников покрылись грязью, делая марш крайне тягостным. С мрачным мужеством они прекратили попытки стереть отвратительную слизь со своих лиц или одежды. Они сжали зубы, крепче сжали поводья и, не жалуясь, ехали дальше в темной тишине страшной ночи; они верили, что смогут перенести ужасы ситуации хотя бы до рассвета. Это, как они надеялись, принесет некоторое облегчение и несколько смягчит страшное наказание этого ночного марша. Разведчики доложили об одной бригаде противника в шести милях от генерала Форреста, а о другой — в шести милях от этих сил. Передохнув до четырех часов, его людей разбудили, приказав оседлать лошадей и готовиться к наступлению на федеральные армии.

Генерал Форрест решил навязать бой, и у него оставалось совсем немного времени на построение боевой линии. Биффл со своим полком продвигался в сторону Трентона, но солдатский инстинкт подсказал ему, что вождь зовет его, и поэтому он условно освободил пленных, уничтожил припасы и повернул лицо к полю боя, которому теперь предстояло решить судьбу отряда. Генерал Форрест полагал, что сможет уничтожить одну бригаду под командованием полковника Данэма до того, как другая под началом генерала Салливана пройдет шесть миль по ужасным дорогам, по которым ей приходилось наступать, и он решил попытать счастья сначала с Данэмом.

Федералы жаждали столкновения не меньше генерала Форреста и, как только почувствовали столкновение, с большим напором двинулись вперед. У генерала Форреста было шесть артиллерийских орудий и около тысячи четырехсот боеспособных солдат; он искал боя и собирался получить его в полной мере.

Обе стороны осознавали важность исхода дела и стремились занять выгодные позиции. Артиллерия Форреста, всегда удачно расставленная, теперь была сосредоточена на федеральных линиях. Люди в синем решительно продвинулись на расстояние ста восьмидесяти футов от артиллерии, но были отброшены с огромными потерями. Командный состав конфедератов счел за благо сделать этот бой сначала артиллерийским, а стрелковое оружие поберечь на тот момент, когда вторая сила попытается выяснить с ним отношения.

Полковник Данэм, командовавший федералами, проявил себя бойцом. Отражения атак не ослабили мужества ни его самого, ни его войск, и они возобновляли атаку за атакой. Наконец его линии были прорваны, и его люди покинули укрытия и побежали по полю, где многие из них были захвачены в плен и убиты.

Полковник Старнс атаковал противника с тыла. Он был выделен для совершения атак подобного рода — неизменно одного из главных маневров Форреста, часто заявлявшего, что один человек в тылу стоит двух спереди. По прибытии Старнс на поле боя были подняты белые флаги, и Форрест со своими кавалеристами стали хозяевами положения.

Пока Форрест радовался своему спасению, полковник Кэрролл, штабной офицер, поднялся, чтобы сообщить ему, что превосходящие силы федералов вступили в бой и теперь находятся у него в тылу. Это стало огромной неожиданностью и непредвиденной чрезвычайной ситуацией. Целая бригада свежих войск, оказавшаяся теперь позади него, продвигалась с удивительным напором и задором, и атака была настолько внезапной и яростной, что двести пятьдесят людей Форреста были захвачены в плен, четыре передка и две латунные пушки выведены из строя при попытке отхода с поля боя, и они были брошены вместе с потерей множества кавалеристов и части артиллерии.

Новоприбывшие были столь же стойкими, как и те люди, которые выдержали несколько атак Форреста. Они обрушили тяжелый огонь на линию конфедератов при поддержке своей артиллерии и свирепо и яростно атаковали различные позиции конфедератов. Казалось, будто хитрого вождя конфедератов застали врасплох и благоприятствующая фортуна, столь часто и благосклонно приходившая к нему на помощь, собирается покинуть его знамя и отдать победу его врагам.

Имея всего сто двадцать пять человек, Форрест совершил один из своих характерных бросков на вражескую артиллерию, которая вела огонь столь эффективно, что наносила огромный урон. К счастью, лошади, запряженные в три орудия, испугались и помчались в сторону позиций конфедератов, где их захватили и увели.

Тем временем полковник Старнс атаковал тылы Данэма, что остановило его и позволило генералу Форресту захватить обоз генерала Данэма со всеми припасами, который был умело выведен с поля боя.

У генерала Форреста теперь было сколько угодно боев на один день. Он провел в бою девять часов. Двадцать пять офицеров и солдат были убиты, семьдесят пять ранены и двести пятьдесят захвачены в плен. Три передка, пять повозок с мулами и семьдесят пять тысяч патронов остались у его противников.

Федералам пришлось еще хуже, чем конфедератам. Полковник, подполковник и сто пятьдесят рядовых и сержантов были ранены; пятьдесят убитых лежали на земле.

Форрест с двестью боеспособных солдат разбил полтора тысячи человек, а затем окончательно отбросил свежую бригаду. Генерал Форрест нечасто оказывался застигнутым врасплох, и те, кто знал его удивительную способность добывать информацию, удивлялись, как генерал Салливан со свежей бригадой смог приблизиться к его тылу и атаковать его незаметно. Однако Форрест не забыл проследить за этим участком линии. Офицер неправильно понял указания. Услышав выстрелы, он посчитал необходимым сделать крюк, чтобы добраться до Форреста. Если бы этот офицер вовремя доложил о присутствии Салливана, Форрест смог бы уничтожить Данхэма до прибытия свежих федеральных сил, а затем с присущим ему напором повернул бы против федеральных подкреплений и выбрал поле боя со своими более свежими противниками. На этот раз вождь конфедератов был рад оказаться вне досягаемости своих врагов. Он чувствовал, что с него вполне хватило столкновений, и все его лучшие мысли и энергия были направлены на поиски способов и средств, чтобы вызволить свой отряд из ситуации, которую даже он, главный военный оптимист, был вынужден признать крайне сложной и опасной.

Бой у Паркерс-Кросс-Роудс, где отряды Данхэма и Салливана сочли, что они сурово потрепали генерала Форреста, дал федералам некоторые основания полагать, что даже он не является непобедимым, и воодушевил их на новое испытание; и они, хотя и со множеством мер предосторожности ради безопасности, жаждали вновь разрешить спор на поле боя.

В двенадцати милях от поля боя Форрест остановился, чтобы накормить людей и перевязать раны своих стойких последователей. Они прошли через высочайшие физические испытания и вышли победителями, но даже у последователей Форреста были пределы возможностей, и они достигли точки, когда природа взбунтовалась и безапелляционно скомандовала «стоп».

Теперь вождь конфедератов решил вновь переправиться через Теннесси у Клифтона — в том же месте, где он пересек ее пятнадцать дней назад. В его опасном положении это была единственная надежда выбраться в безопасности. Он оставил свои затопленные лодки, чтобы спастись в крайнем ничтожном случае. Ни в каком другом месте не было реальных шансов найти даже самые примитивные средства для пересечения вздувшейся реки, которая, подобно великому призраку, маячила на горизонте, преследуя его сны и мешая его спасению.

Федералы были рады оставить Форреста в покое, а Форрест был рад оставить в покое их. При всей силе и мужестве, проявленных федералами в преследовании конфедератов, их неспособность в последний момент преследовать и атаковать его во время переправы через реку представляет собой одно из странных и необъяснимых упущений, которые то и дело возникали в тактике обеих армий на протяжении четырех лет борьбы.

Когда они приблизились к реке, разведчики принесли сведения о том, что десять тысяч пехотинцев и кавалеристов движутся со стороны Парди по направлению к Клифтону, и это дало генералу Форресту новый повод для тревоги и беспокойства.
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В нескольких милях от Клифтона, прямо на единственном пути Форреста к реке, он обнаружил полк федеральной кавалерии, выстроившийся в боевую линию. Времени на маневрирование не оставалось, и всегда храброму Диббреллу было приказано атаковать дорогу, которую перекрыли федералы. Диббрелл, осознав обстановку, действовал быстро и яростно ринулся на линию, рассек федералов надвое, а затем Старнес и Биффл — один справа, другой слева — бросились за отрядами, и за короткое время те были рассеяны и изгнаны с поля боя.

Как ни странно, с федеральной стороны было убито двадцать человек и взято пятьдесят пленных, а с конфедеративной стороны пострадал всего один человек. Это был фуражирный мастер генерала Форреста, который стоял рядом с ним и привлек его внимание к какому-то предмету. Во время разговора он был поражен шальной пулей, которая сплющилась о его лоб, не пробив черепа, и офицер упал оглушенный, но вскоре пришел в себя и страдал лишь от неудобства в виде сильной головной боли.

Теперь все силы были напряжены до предела, чтобы добраться до реки. Солнце стояло в зените, когда генерал Форрест подъехал и окинул взглядом течения, бурлившие между ним и спасением. Легкие лодки на другом берегу Теннесси и плоскодонки, затопленные после переправы 15-го числа, были подняты под руководством Джеффри Форреста, который с быстротой, рожденной чрезвычайными обстоятельствами часа, в сопровождении небольшой группы людей поскакал вперед, чтобы подготовить скудную флотилию, с помощью которой отступающие конфедераты могли переправиться через реку и найти спасение от многочисленных и агрессивных врагов.



Когда прибыл генерал Форрест, лодки были готовы к отплытию; лошадей отпрягли от всех повозок и артиллерийских орудий, загнали в реку и заставили переплыть ее. Та же процедура была проделана и с кавалерийскими лошадьми. Это было удивительное зрелище для стороннего наблюдателя — сотни лошадей борются с бурным потоком. Все понимали, что может означать даже часовая задержка. Животные могли плавать, но ни один человек не вынес бы ледяных вод и не смог бы после получасового погружения в их холодных течениях выплыть на другой берег живым. В корягах стали искать бревна, собирали слеги изгородей. Их связывали вместе виноградными лозами, поводьями или ремнями уздечек, и на эти самодельные плоты наваливали кустарник и плавник, а с помощью шестов или досок в качестве весел их толкали и тянули через реку.

Артиллерийские и обозные лошади, а также большинство кавалерийских коней были животными, захваченными у федералов. Настал решающий час. Только самые стремительные действия оставляли малейшую надежду на спасение. Один артиллерийский взвод под командованием капитана Дугласа и один полк были размещены в миле от паромной переправы. Им было приказано укрепить свою позицию как можно лучше, удерживать ее вопреки любым трудностям, при любых обстоятельствах и сражаться даже до полного уничтожения. Только храбрецы, получившие такой приказ, могут понять, как спокойно человеческое мужество поднимается до своего зенита в подобных условиях. Ни один человек, назначенный на эту важную задачу, не искал избавления. Сам Форрест сказал им, что они должны остаться и, если потребуется, умереть, чтобы спасти своих товарищей. Они не придумывали оправданий, они не просили об освобождении. Они были готовы служить так, как им велели, и, если бы того потребовал случай, каждый был готов пасть там, где его родина в тот час призывала стоять.

Ширина реки составляла восемьсот футов, но ее берега были благоприятными для выхода животных из воды.

С двенадцати часов дня до восьми часов вечера плоскодонки поднимались на полмилии вверх по течению, после чего им позволяли спускаться вниз по течению, и их сплавляли и переправляли с помощью шестов; и спустя восемь часов пять артиллерийских орудий, шесть передков, шестьдесят повозок и четыре санитарные повозки, снаряжение всех видов и весь отряд были переправлены через вздувшуюся реку и высажены на восточном берегу. Проведя тридцать шесть часов вне Паркерс-Кросс-Роудс, где Данхэм, Салливан и Фуллер устроили такой переполох с Форрестом, он прошел сорок миль и благополучно переправил через Теннесси все свои силы вместе с лошадьми и обозами. Этот замечательный подвиг вновь продемонстрировал удивительное богатство ресурсов Форреста и дал понять его врагам, что нет ничего, на что он не отважился бы, и мало таких подвигов, которые он не смог бы совершить.

Прошло четырнадцать дней с момента переправы через реку, но через какие удивительные испытания прошли Форрест и его необученные ополченцы! Они прошли более трех сотен миль, участвовали в трех ожесточенных боевых столкновениях при ежедневных перестрелках, разрушили пятьдесят больших и малых мостов на железнодорожной линии Мобайл — Огайо и сожгли эстакадные мосты, сделав ее бесполезной для неприятеля; захватили двадцать укрепленных пунктов, захватили и убили две с половиной тысячи врагов, захватили и вывели из строя десять артиллерийских орудий, увезли пятьдесят повозок и санитарных машин с упряжками, захватили десять тысяч единиц прекрасного стрелкового оружия и сотни тысяч патронов; вернулись полностью вооруженными, экипированными и на конях; преодолели дороги с армейскими обозами, которые в ту пору считались непроходимыми даже для всадников. За четырнадцать дней им выпало лишь одно ночное укрытие: без крыши над головой, без палаток, в самую ненастную зиму, при непрекращающихся дождях, снеге и слякоти; однако эти удивительные люди перенесли все лишения без ропота, жалоб и сомнений, оставаясь неизменно бодрыми, храбрыми и готовыми исполнить любой долг, какой только могла принести суровая война.

Эта единственная кампания превратила новых кавалеристов Форреста в ветеранов. Теперь не было такой службы, к которой они не были бы готовы. Они были готовы следовать за своим лидером в любое время и повсюду, и в дальнейшем ни один отряд не совершал больше чудес доблести и не встречал врага с большей уверенностью или жизнерадостностью; и все же впереди их ждали многие военные жертвы, опасности, бедствия, труды и испытания, которые потребовали бы от человека всего самого лучшего, что в нем есть.




Chapter VII

TEXAS HORSEMEN OF THE SEA,

IN GALVESTON HARBOR, JANUARY, 1863



Генерал Джон Бэнкхед Магрудер родился в Винчестере, штат Вирджиния, 15 августа 1810 года. Он происходил не просто из знатной, но из воинственной семьи. Обладая удивительно привлекательной внешностью, он поступил в Вест-Пойнт и окончил это учебное заведение в 1830 году.

К началу Мексиканской войны ему исполнилось тридцать шесть лет, он обладал немалым военным опытом и на многих полях сражений демонстрировал превосходную храбрость, которая отличала всю его карьеру офицера Конфедерации. Он снискал славу при Пало-Альто в Мексиканской войне, заслужил бревет при Серро-Гордо, а при Чапультепеке и в Мехико еще больше приумножил свою блестящую репутацию доблести и натиска. Проникшись патриотической гордостью за свой штат и любовью уроженца Вирджинии, он рано ушел в отставку из армий Соединенных Штатов и поступил на службу правительству Конфедерации.

К 16 марта 1861 года он уже был полковником; девять дней спустя — бригадным генералом; менее чем четыре месяца спустя — генерал-майором; и, за исключением, пожалуй, одного случая, когда утверждалось, что он проявил медлительность, он оправдал мнение своих друзей и начальства о том, что он является великим солдатом, выдающимся стратегом с исключительной склонностью ко всем фазам и ведомствам военного дела.



В Вирджинско-Йорктаунской кампании 1861 года он сражался в битве при Биг-Бетеле. Тогда он был всего лишь полковником, но уже превосходил по званию таких людей, как Д. Х. Хилл и другие лица, получившие впоследствии большую известность.

Биг-Бетель в конце концов не была столь уж грандиозной битвой, но она послужила стимулом и подпиткой для южной гордости, а также помогла пробудить патриотизм Севера. Имея одного убитого и семерых раненых, ее с большим трудом можно назвать битвой вообще. Все, что генерал Магрудер мог насчитать в качестве потерь с федеральной стороны (со всей предвзятостью генерала, стремившегося укрепить надежду в сердцах своих соотечественников), составляло от двадцати пяти до тридцати убитых и сто пятьдесят раненых.

На этом поле пал первый мученик южного дела. Он был рядовым 1-го Северокаролинского пехотного полка и добровольнозвался вместе с четырьмя другими пересечь линию огня и сжечь дом, с которого, как предполагалось, федералы получили бы значительные преимущества при штурме позиций конфедератов. Когда он пал, его товарищей отозвали назад.

Северная Каролина, движимая благородными порывами великого штата и с похвальной гордостью за свою великолепную репутацию в войне Конфедерации, воздвигла памятник первому — не только из ее собственных сынов, но и среди всех сынов Юга, — кто отдал свои жизни за жизнь Конфедерации.

Этого юношу звали Генри Л. Уайатт; будучи всего лишь рядовым 1-го Северокаролинского полка, он тем не менее снискал непреходящую славу своей службой, которая, хотя и не была более славной, чем подвиги тысяч других бойцов, принесших впоследствии великую жертву за свою страну, стала выдающейся потому, что он пролил свою кровь за Южный край первым.

Из этой битвы, столь искусно руководимой генералом Магрудером, берет начало девиз Северной Каролины: «Первые при Бетеле».

Не только в армии Соединенных Штатов, но и в армии Конфедерации генерала Магрудера знали под прозвищем «Принц Джон». Следивший за своей внешностью, склонный к элегантности в одежде еще до войны в Ньюпорте, штата Род-Айленд, он считался одним из красивейших, а также наиболее учтивых и любезных американских солдат.

В семидневной битве под Ричмонде и в печальном финале той удивительной кампании при Малверн-Хилле Магрудер сыграл выдающуюся и доблестную роль.

Осенью 1862 года положение в Техасе достигло почти критической точки. Соперничество, которое более трезвое суждение ныне называет прискорбным, хотя и не редким среди гордых и патриотически настроенных людей, серьезно подорвало успех оружия конфедератов к западу от Миссисипи. Требовался руководитель, и потому из числа генералов Востока правительство выбрало генерала Магрудера не только как успешного военачальника, но и как высококлассного организатора, чтобы тот возглавил дела на этой огромной территории к западу от Миссисипи. Этот департамент обладал безграничными возможностями. В нем имелся материал для великих полководцев. Его люди, привычные к лишениям, приученные к высочайшей физической выносливости самой обстановкой своей повседневной жизни и привыкшие к опасности и приключениям, были готовы добровольно записаться в армию с готовнейшей прытью и сражаться без страха. Блестящие достижения добровольцев западнее Миссисипи выдержат пристальнейшую проверку и самое жесткое сравнение с любыми подвигами тех героев, которые своей храбростью и стойкостью снискали славу армиям Теннесси и Северной Вирджинии. Их деяния, хотя они еще не получили справедливого и полного отражения в летописях, будучи правдиво записанными, добавят еще больше блеска имени «солдат Конфедерации».

Было высказано предположение, что генералы, до сих пор действовавшие разрозненными силами, признают превосходящие способности генерала Магрудера и его заслуженную репутацию, и что под его руководством, обладая его обширным опытом и честно завоеванной славой, они станут сотрудничать в кампаниях в Арканзасе, Луизиане, Техасе и Миссури, и, будучи объединенными под началом человека гения и мастерства генерала Магрудера, они остановят угрожающее федеральное вторжение и принесут те результаты, которых вполне можно было ожидать от их боевых качеств.

После отправления в путь возникли обстоятельства, временно вернувшие его обратно; но ближе к концу октября 1862 года он прибыл в Техас.

Генерал Магрудер рано осознал необходимость удержания рубежа Рио-Гранде, который на протяжении более чем двенадцати сотен миль служил границей между штатами Конфедерации и Республикой Мексика. Вдоль стольких сотен миль водного пути и по линии, представлявшей массу военных трудностей, Соединенные Штаты, не имея базы на Мексиканском заливе, не могли прервать или воспрепятствовать перевозке и продаже хлопка и возвращению через Мексику поставок, которые в то время были почти абсолютно необходимы для поддержания организованной армии в Техасе. Сохранение этой территории было военной необходимостью. Она разделяла федеральные силы и удерживала большое число людей, занятых обороной флангов армий, действовавших вдоль реки Миссисипи и Мексиканского залива.

Ко времени прибытия Магрудера командование в Луизиане и Техасе фактически признало, что полная оборона техасского побережья невыполнима. Галвестон из-за своего особого географического положения был оставлен. Небольшой федеральный отряд расположился на причалах вблизи городской черты, в то время как федеральный флот на рейде преграждал выход и вход в гавань и лишь ждал подкреплений, чтобы осуществить более постоянную и масштабную оккупацию и, перекрыв пути в Мексику, сделать полную блокаду всего побережья Конфедерации реальностью.

Генерал Магрудер считался одним из лучших стратегов в армии Конфедерации. Быстрыми маневрами и оперативной переброской войск он задержал продвижение генерала Макклеллана вдоль Йорктаунского полуострова на несколько недель, и теперь он был полон решимости очистить побережье Техаса от федерального вторжения и вернуть Галвестон под контроль Конфедерации. В его распоряжении было лишь немного мощных средств военного искусства; его артиллерия была ограничена; у него не было канонерских лодок и никаких материалов для постройки канонерской лодки, способной выдержать океанские штормы; но его прибытие с багажом великолепных военных достижений, а также его личная уверенность и мужество быстро внушили жителям окрестностей Галвестана высочайшее мнение о его талантах и доблести и породили надежду там, где обстоятельства свидетельствовали об ее отсутствии.

От Хьюстона до Галвестона пятьдесят миль, а река Бразос вместе с протоками обеспечивала сообщение с заливом через гавань Галвестона с этим городом. Действуя оперативно и будучи твердым в своих намерениях, генерал Магрудер провел рекогносцировку обстановки в Галвестоне и решил отбить город обратно. Он планировал предпринять эту попытку лишь после тщательного изучения и столь же тщательной разработки своих планов. Федеральный флот, блокировавший Галвестон, был не слишком велик, но все же настолько несопоставим со всем, что конфедераты могли задействовать против него, что атака на него считалась абсолютным безрассудством.

Генерал Магрудер привез с собой из Вирджинии несколько сотен винтовок Энфилда. Они оказались огромной ценности в операциях, которые ему предстояло предпринять в Галвестоне. Дробовики и обычные охотничьи ружья были малоэффективны, если только не на очень близком расстоянии, и хотя генерал Магрудер, возможно, и не предвидел ту службу, которую они сослужат в Галвестоне, его последователи сочли чрезвычайно удачным то, что он проявил дальновидность и завез эти английские ружья с прибытием на новое место действий.

Среди федеральных судов, блокировавших порт в Галвестоне, был пароход «Харриет Лейн» под командованием капитана Уэйнрайта; он нес четыре тяжелых орудия и два двадцатичетырехфунтовых орудия. «Уэстфилд», вооруженный восемью орудиями, представлял собой крупный винтовой корабль и флагман коммодора Реншоу, командовавшего блокирующим флотом. «Оваско», другой винтовой корабль, нес восемь тяжелых орудий; «Клифтон», винтовой корабль с четырьмя тяжелыми орудиями, и вооруженная шхуна входили в число судов флота, который генерал Магрудер при помощи самых несовершенных средств намеревался атаковать и уничтожить либо обратить в бегство.

Еще в начале 1863 года кавалерия Конфедерации была приучена быть готовой к любой службе: будь то разведка, рейды, штурм пехоты или оборона фортов. В предъявляемых к кавалерии требованиях власти Конфедерации не делали различий между людьми, и принадлежность к кавалерии не освобождала человека ни от какой службы, которую могла выполнять пехота или артиллерия.

К 1 ноября 1862 года генерал Магрудер выпустил призыв о добровольцах. По всему городу Хьюстону распространялись листовки с призывом вступать в армию. Было объявлено, что капитан Леон Смит будет руководить операциями на воде. Эти призывы получили слабый отклик. Одни ссылались на опасность экспедиции, другие не хотели добровольно идти под начало капитана Смита, человека чужого. Призыв за призывом падали на глухие уши, черствые умы и нежелающие сердца — во всяком случае, среди горожан и моряков вокруг Хьюстона.

Планы генерала Магрудера казались обреченными на провал, когда подполковник кавалерии Бэгби предположил генералу Магрудеру, что полковник Том Грин обладает безграничной храбростью и неисчерпаемыми ресурсами. История неустрашимости, стойкости и выдающегося мастерства генерала Грина при выходе из окружения в Нью-Мексико несколькими месяцами ранее разнеслась по всему Техасу, и после этого великолепного выступления многие считали, что нет ничего, с чем генерал Грин не смог бы справиться.



Генерал Магрудер незамедлительно послал за генералом Грином, изложил ему свой план нападения на Галвестон и предложил взять трехсот добровольцев из своей кавалерии и на двух пароходах под командованием капитана Леона Смита оказать содействие в попытке генерала Магрудера отбить Галвестон. Но генерал Грин, осознавая свою силу и будучи уверенным в своих способностях лидера людей, отказался подниматься на борт судов под командованием капитана Смита, настаивая на том, что раз он является полновластным хозяином на суше, то должен быть им и на море; и тогда генерал Магрудер, впечатленный боевым духом этого человека, доверил полковнику Грину командование двумя речными пароходами «Байю-Сити» и «Нептун», которые были наскоро переоборудованы в тараны с помощью нескольких тюков хлопка для защиты их колес и машин.

Требовалось неизмеримое мужество, чтобы на столь хрупких и непригодных для морского плавания судне выйти в Мексиканский залив или в гавань Галвестона и атаковать военные корабли. Генерал Грин, которому тогда исполнился пятьдесят один год, прожил очень насыщенную жизнь, и ему было уже поздно прислушиваться к страху. Он вернулся в свой отряд, полный волнения и очарования призывов славы, и отдал следующий приказ:

«Солдаты, вас призывают добровольно отправиться в опасную экспедицию. Я никогда не обманывал вас и не обману теперь. Я считаю это предприятие самым отчаянным из всех, в каких когда-либо участвовали люди. Я пойду, но я не знаю, суждено ли мне вернуться; я не знаю, вернется ли кто-нибудь из тех, кто пойдет со мной, и я не хочу, чтобы добровольцем шел тот, кто не готов умереть за свою родину и умереть сейчас же».



Никто не мог сказать, что они не поняли смысла этого лаконичного, но волнующего и страстного призыва. 5-й и 7-й полки были укомплектованы до полного состава. Менее пяти человек из ста когда-либо бывали в море; они ничего не смыслили в управлении морскими судами любого рода, но они знали, что генерал Грин хочет, чтобы они пошли, и они пошли — во многом потому, что с ними шел он. Когда оба полка выстроились в линию и прозвучал призыв к добровольцам, к славе Техаса и к чести солдата Конфедерации надо сказать, что без малейшего колебания или минуты задержки каждый человек в этих двух полках шагнул вперед и заявил о своей готовности рискнуть в экспедиции, о которой они ничего не знали, кроме того, что их любимый командир сказал им: путь этот может вести через тропы славы, но он же может привести и в могилу.

Во всей истории армий Конфедерации, столь насыщенной высочайшим и благороднейшим героизмом, нет свидетельства ничего более грандиозного или вдохновляющего, чем этот поступок людей из этих двух полков, которые вопреки предупреждению своего любимого командира вызвались пойти с ним, если потребуется, даже на неминуемую смерть, ради служения своей стране.

Кавалерист никогда не любит расставаться со своей лошадью. В строевом коне есть ощущение безопасности, а также гордость. И когда эти доблестные техасцы уходили и вверяли своих коней заботам товарищей, это придавало новое сияние их мужеству и доблести. Готовность оставить своих скакунов, чтобы ступить на стихию, о которой они ничего не знали, и ввязаться в предприятие, о котором они имели глубочайшее невежество — и все лишь потому, что через голос своего командира они услышали призыв родины, велевшей им идти навстречу врагам любимой земли, — была как необычным, так и экстраординарным проявлением патриотизма и повиновения требованиям долга.

Но, подобно тем людям библейского Гедеона, лишь триста человек смогли принять на себя опасности и завоевать почести этого необычного сражения.

Некоторые бойцы 4-го полка услышали об экспедиции и поспешили вперед предложить свои услуги, но им было с сожалением отказано в столь ценной привилегии, и они получили приказ вернуться в свой отряд. Смирившись с приказом подчиниться, они были охвачены горем, которое позже стало еще острее, когда они осознали исход славной победы, разделить которую им не позволили.

Было трудно решить, кто именно должен пойти, перед лицом всеобщего и неустрашимого стремления, проявленного этими добровольцами, принять участие в данном отчаянном и опасном предприятии.

С тем безрассудством храбрости, которое отличает поистине храбрых людей, эти триста солдат — половина из 5-го и половина из 7-го полка — маршем направились к пристани в Хьюстоне и поднялись на борт «Байю-Сити» и «Нептуна».

Генерал Грин остался на «Байю-Сити». «Нептуном», более быстрым судном, командовал подполковник Бэгби, и на нем находились добровольцы из двух артиллерийских рот. Но главными бойцами и мощной боевой машиной, настоящими людьми за орудиями, были те, кто управлял винтовками Энфилда, которые генерал Магрудер привез с далёкого Востока.



На столь недостойных морских судах, защищенных лишь несколькими тюками хлопка и способных взлететь на воздух от первого же меткого снаряда, лишь самые отважные люди могли решиться на столь опасное предприятие. Оставшиеся бойцы 4-й, 5-й и 7-й кавалерийских частей, составлявшие бригаду Сибли, были направлены в Галвестон для участия в наземном штурме и обороне орудий на берегу.

Генерал Магрудер лично возглавил сухопутные силы. Вдоль причалов и берегов бухты вся артиллерия конфедератов была приведена в боевую готовность. Укрытий для орудий и артиллеристов почти не было, если они вообще были. Они выходили на открытое пространство, чтобы сражаться с противником, защищенным броней кораблей, и они жаждали этой неравной схватки.

Генерал Магрудер объявил, что сам произведет первый выстрел и что по этому сигналу вся артиллерия должна обрушить огонь на федеральный флот.

Под началом полковника Кука пятьсот человек бросились в воду по пояс, неся на плечах штурмовые лестницы, по которым предстояло взобраться на баррикады, удерживаемые федералами на остатках городского причала City Wharf.

Ни ветер, ни волны не внушали страха этим славным морским рыцарям, которые во тьме ночи, ведомые лишь бледными звездами, обремененные ружьями и лестницами, разыскивали своего врага, ожидавшего их за надежными баррикадами, чтобы обрушить на их ряды смертоносные снаряды. На суше подобный штурм таил в себе устрашающие элементы, но бредти в море без маяков и факелов, указывающих путь, неся или волоча штурмовые лестницы, с помощью которых только и можно было надеяться вступить в бой с противником, укрепившимся высоко над ними на деревянных причалах — это достигает высочайших вершин человеческого мужества.

Спешенная кавалерия была подведена на короткое расстояние к Галвестону, и когда прогремел первый выстрел, с твердой головой и легкой поступью они бросились вперед на передовую, на рубеж, удерживаемый дерзкой артиллерией.

Федеральные корабли не замедлили принять участие в этом великолепном ночном представлении. Снаряды, бомбы и ядра пробивали стены, перелетали через укрепления и играли в прятки среди орудий и передков, отчетливо вырисовывавшихся на суше, когда вспышки пушек освещали зловещую сцену рокового часа. Люди в строю на берегу не могли дотянуться до своих врагов, которые стояли на безопасном якоре в гавани. Хотя их положение было омрачено ожесточенностью огня, никто не дрогнул и никто не пытался избежать последствий этого неравного боя.

Противники находились на столь близком расстоянии, что с федеральных канонерок летели снаряды вперемежку с картечью, и эта битва велась с полуночи до самого утра. С двух часов ночи до рассвета яростно и стремительно летали снаряды; грохот артиллерии и вспышки выстрелов превратили залив в сцену ужаса.
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Магрудер с тревожной надеждой устремил взор в ту сторону, откуда должен был появиться его флот. Люди на борту пароходов слышали звуки канонады и, поддаваясь настроению этого часа, с едва сдерживаемым волнением и нетерпением требовали двигаться вперед в эпицентр схватки. Они прождали с полуночи до четырех часов утра знака, который приказал бы им выйти на арену, и когда ранним утром они услышали призыв явиться, командирам стоило немалых трудов сдерживать их нетерпеливый пыл.

Спускаясь по протоке, они увидели вспышки, обозначавшие место артиллерийской дуэли. Чистое звездное небо при зашедшей луне служило великолепным фоном, на котором вырисовывались иллюминации от быстро стреляющей артиллерии. Это зрелище было ярче и прекраснее любого шоу, создаваемого фейерверками.

Раскаты пушечной пальбы были сладкой музыкой для патриотов, которые теперь находились на воде и неслись вперед под ускоряющееся вращение колес в пучину суматохи и возбуждения.

Федеральный корабль «Харриет Лейн», находившийся ближе всего к берегу, первым привлек внимание флота конфедератов. «Нептун», самое быстроходное судно флотилии, стремительно вошел в зону досягаемости федерального флота и при развороте к борту «Харриет Лейн» получил удар в середину корпуса и быстро затонул. Вода оказалась настолько мелководной, что не залила верхнюю часть судна. Не отвлекаясь от серьезного дела, которым они занимались, кавалеристы взобрались на самую возвышенную часть лодки и из своих винтовок Энфилда открыли смертоносный огонь по всем точкам «Харриет Лейн», фактически загнав ее канониров в укрытия.

«Байю-Сити», не столь быстроходная, но укомплектованная не менее решительными солдатами и матросами, незамедлительно вступила в бой. По сравнению с «Лейн» она была беспомощна в артиллерийской дуэли, но находившиеся на борту этого хрупкого судна не испытывали страха перед любой опасностью, которую могли породить требования часа. По мере продвижения в бой ее лучшее артиллерийское орудие разорвало, и доблестный капитан Уир, вызвавшийся руководить орудиями, пал замертво рядом с ними.

Пренебрегая соображениями благоразумия и отбросив всякий страх, «Байю-Сити» со своим самодельным тараном направилась прямо на «Харриет Лейн» и вонзила свой железный нос ей в борт. Удар был нанесен с такой силой, что вывел «Харриет Лейн» из строя; суда слились в единый очаг яростной схватки. С помощью абордажных крюков конфедераты намертво сцепили оба корабля вместе, и тогда по приказу генерала Грина каждый человек с «Байю-Сити» перепрыгнул на палубу злосчастной «Лейн».

Не было никаких переговоров, не было призывов о капитуляции, но храбрые техасцы под предводительством своего доблестного командира с винтовками Энфилда и саблями быстро расправились с экипажем федерального корабля, и в кратчайший срок буря сменилась мертвой тишиной.

Командир «Лейн», капитан Уэйнрайт, был убит. Лейтенант Ли, его помощник, получил смертельное ранение. Не оставалось ничего иного, как просить о пощаде. Федеральные войска на причалах, которым из-за коротких штурмовых лестниц конфедератов удалось избежать пленения, теперь сложили оружие, и судьба с безжалостным и неумолимым приговором отдала федералов на волю полного поражения.

Когда капитан Ли, офицер-конфедерат, один из тех, кто управлял «Байю-Сити», вгляделся в лица федеральных пленных, он с ужасом понял, что умирающий лейтенант на «Харриет Лейн» — это его собственный сын.

Коммодор Реншоу, командовавший «Уэстфилдом», вовсе не был склонен спешно ретироваться и оставлять своих товарищей с «Харриет Лейн» без поддержки. Мелководье и ограниченное пространство, в котором маневрировали эти суда, привели к тому, что «Уэстфилд», корабль коммодора Реншоу, сел на мель. Транспортное судно «Мэри Бордман» отважно попыталось помочь «Уэстфилду», а «Клифтон», другой винтовой корабль, предложил ей помощь в критическом положении. Лавровый венок был сплетен для чела дерзких, бесстрашных конфедератов, и никакие усилия храбрых федералов не могли предотвратить потери. Когда предприятие только замышлялось, сердца людей в сером грела лишь одна надежда. Они едва ли рассчитывали, что при самых благоприятных условиях от экспедиции будет подобный результат. Смелые и бесстрашные, они не были готовы к столь удивительному исходу. Правда, их вел гений Магрудера, поддерживало мастерство Смита, направляло неизмеримое мужество Грина, помогал опыт Бэгби, подстегивала доблесть Скарри, воодушевляла бесстрашная храбрость Кука и вдохновляла спокойная и невозмутимая доблесть Макнейла; но никто не смел верить, что столь многое удастся совершить за столь короткий срок, или что столь грандиозный успех увенчает даже храбрейших людей, столкнувшихся с такими трудностями и получивших столь великолепную награду. Спагшиеся федеральные судна уплыли прочь. Они оставили Галвестон во владении Конфедерации. Выжившие были рады удалиться за пределы досягаемости всадников, которые показали себя на море столь же дерзкими и предприимчивыми, какими они проявили себя на суше.

Это была великая победа. Она обошлась конфедератам в двадцать шесть убитых и сто семнадцать раненых, но успех предприятия и бегство федеральных судов из Галвестона породили мощную волну энтузиазма и патриотизма. Мало кто мог осознать, что столь славные результаты могут быть достигнуты людьми, стесненными нехваткой ресурсов, пусть даже поддерживаемыми высочайшим мужеством и благороднейшим духом. То, что было сделано, взволновало сердца всех жителей Техаса. Они увидели в генерале Магрудере выдающегося военачальника, а в техасской кавалерии, будь то на суше или на море, — непобедимое войско, способное, судя по всему, вырвать победу у судьбы при любых, сколь угодно неблагоприятных или штормовых условиях.




Chapter VIII

COLONEL ROY S. CLUKE’S KENTUCKY RAID,

FEBRUARY-MARCH, 1863



14 февраля 1863 года небольшая бригада кентуккийской кавалерии собралась в Макминвилле, штат Теннесси. Организация насчитывала семьсот пятьдесят человек. 8-й кентуккийский кавалерийский полк, которым командовал полковник Рой С. Клук, а майор Роберт С. Буллок был командиром батальона, должен был составить основу сил для экспедиции в Центральный Кентукки. Подполковник полка Цицерон Коулман был тяжело ранен под Хартсвилле 7 декабря и, все еще страдая от ран, ехать не мог. В дополнение к 8-му кентуккийскому полку, 9-й кентуккийский кавалерийский выделил две роты под командованием полковника Роберта Г. Стонера, который был одним из самых храбрых и предприимчивых людей Моргана. Они составили первый батальон. Роты C и I полка Гано и рота A 2-го кентуккийского под командованием майора Теофилуса Стила составили второй батальон. Позже в округе Уэйн к батальону Стонера добавились роты D и I полка Шено (11-го). Полковнику Клуку разрешили взять пару латунных пушек-гаубиц, любовно прозванных людьми Моргана «щенками буллдога». Они никогда не наносили большого урона, но производили много шума. Врагу они казались намного больше, чем были на самом деле, и если они не отличались высокой результативностью стрельбы, то порой были чрезвычайно убедительны своим «лаем».

Никакие семьсот пятьдесят человек никогда не находились под более умелым командованием. Полковник Клук был не просто храбрым, но и блестящим офицером.

Генерал Морган выделил двух своих братьев в состав штаба. Для этой службы были отобраны лучшие кадры из возможных. Люди, выбранные для этого рейда, прекрасно знали большую часть территории, через которую полковнику Клуку неизбежно предстояло пройти. Роты 11-го полка знали округ Мадисон и прилегающие территории, роты C и I 3-го кентуккийского (Гано) знали округа Скотт и Франклин. Рота A 2-го полка была знакома практически со всем Блюграссом, а собственный полк Клука знал Кентукки от Мейсвилла до Спрингфилда и Сомерсета. Он выступал в поход с тем преимуществом, что его люди обладали полными и исчерпывающими знаниями о стране, в которой ему предстояло действовать. Это значительно повысило боеспособность маленькой бригады. Лейтенанту Шакку из 8-го кентуккийского было поручено командование авангардом. Значение авангарда в кавалерийских походах невозможно переоценить. Для этого требуются офицеры огромного хладнокровия, большого натиска, безудержной храбрости, люди, которые никогда не считали издержек и шли навстречу любой опасности везде, куда бы им ни приказали идти. В такой экспедиции разведчикам также отводилась весьма полезная и видная роль. Лейтенанту Хопкинсу из 2-го полка и С. П. Каннингему из 8-го полка были доверены отбор разведчиков и руководство ими. Ни авангард, ни разведчики не составляли большого отряда. В общей сложности они насчитывали не более сорока человек, но это были люди, на которых любой командир мог положиться в любой час дня и ночи и в любом месте, куда бы они ни прибыли.

В Макминвилле людям отсчитали по сто патронов и выдали шестидневный рацион в утро их выступления в поход. Природа, казалось, была не в ладах с целями этой экспедиции. Погода стояла крайне ненастная и для этой части Теннесси необычайно холодная. Едва строй успел сформироваться, как с неба яростно хлынули ледяная крупа, дождь и снег. Все это вместе с топотом лошадиных копыт быстро превратило грунтовые дороги, по которым продвигался марш, в настоящие топи. Избранный маршрут пролегал через Спарту, Оби-Сити, Джеймстаун в Теннесси до самой границы с Кентукки. Эта местность представляла собой картину всеобщего запустения. В мирное время она не была полностью способна обеспечить нужды собственных жителей, а теперь, когда армии топтали ее более года, ни в одном месте не оставалось достаточно фуража, чтобы прокормить одну роту всадников. Выданный людям в Макминвилле грубый шестидневный пацион в их вещевых мешках уберег бы их от нужды, но лошадям при тяжелейшей службе посреди пугающе мерзкой погоды приходилось рассчитывать лишь на скуднейший и недостаточный корм. Все сто десять миль пути от Макминвилля до реки Камберленд были к тому времени практически разорены дотла, и для чужаков, которые могли пройти этими горными тропами, оставалось немногое.



Река Камберленд служила единственным реальным препятствием для этого небольшого отряда при его вступлении в Кентукки. Стоило ее преодолеть, как у захватчиков появлялось столько дорог, что защитникам стало бы невозможно ни остановить их марш, ни серьезно помешать их продвижению. Берега Камберленда были полны воды. Федералы на северном берегу забрали все лодки на свою сторону, чтобы воспрепятствовать переправе противника. К счастью, в затишье была обнаружена спрятанная каноэ, достаточно большая, чтобы перевезти через реку полковника Стонера, лейтенанта Хопкинса и нескольких человек. Они тихо и скрытно переправились на веслах. Какой-то местный житель, не испытывавший страха перед «синими мундирами», спрятал это суденышко в кустах вдоль небольшого притока. Вероятно, он использовал его для тайной перевозки товаров на южный берег. При изобилии всего необходимого на северном берегу не было изменой держать спрятанным челнок, с помощью которого, когда поблизости не было пикетов или их бдительность ослабевала, можно было перебросить через границу ситец, сахар, кофе или другие предметы первой необходимости, столь жизненно важные для разоренных войной женщин и детей на южном берегу, на которых голод и нужда наложили тяжелую руку.

Полковник Стонер и его товарищи-кавалеристы оказались достаточно удачливы и сообразительны, чтобы застать врасплох и захватить федеральные пикеты, выставленные для охраны переправы Стиголлс-Ферри к северу от Бернсайда, где полковник Клук планировал и теперь решил переправляться. Среди федерального имущества обнаружились парочка плоскодонок и угольная баржа, которые быстро пригнали к берегу. Теперь, перед лицом активного противника, девизом часа стало действие. Прихватив седла и ружья, бойцы поспешно бросились в плоскодонки и переправились через реку с помощью шестов и весел. Более отчаянный способ переправы был уготован для лошадей. По-прежнему стоял жуткий холод, и несчастных животных заставили войти в реку и преодолевать ее бурные течения вплавь. Они не могли говорить и колебались, не решаясь броситься в воду; но крики и удары их казалось бы жестоких хозяев оказались сильнее их страхов, и, держа над водой лишь носы, а тела скрыв под ледяными волнами, которые хлестали под воздействием пронизывающих ветров, они по диагонали поплыли к противоположному берегу. Ослабленные изнурительным маршем протяженностью более чем в сто миль, животные испытали столь сильный шок, что несколько из них замерзли насмерть и околели прямо на берегу, едва выбравшись из воды.

Суровость зимы делала быстрые марши невозможными. 19 февраля небольшой отряд достиг Сомерсета, административного центра округа Пуласки. Там стоял сильный федеральный гарнизон, но, встревоженные слухами о приближении армии конфедератов из Ноксвилла, они поспешно отступили в Данвилл, находившийся в сорока пяти милях отсюда, оставив полковнику Клуку свободную дорогу. Здесь были сосредоточены крупные запасы продовольствия. Их стражи так спешили ускакать в Данвилл, что забыли или поленились их уничтожить. Это стало счастливой находкой для конфедератов. В распоряжении казны и маркитантов оказалось именно то, в чем озябшие люди и лошади нуждались больше всего. Обеспечив уставших коней и голодных солдат всем необходимым для их комфорта, тепла и пропитания, а остальное предав огню, полковник Клук совершил форсированный марш на двадцать восемь миль к Маунт-Вернону. Если он хотел выполнить свою задачу, было важно застать врагов врасплох, и в такого рода делах полковник Клук был настоящим мастером. Не найдя там ничего, он двинулся дальше на Ричмонд в Кентукки. Дороги были мокрыми, слякотными, покрытыми жижей, а свирепые метели и проливные дожди с холодными течениями, неслись с севера, пытаясь бросить вызов этим стойким всадникам, задержать их продвижение и сделать их марш еще более изнурительным и утомительным.

Лейтенант Каннингем, командовавший разведчиками вместе с лейтенантом Хопкинсом, был человеком почти сверхчеловеческого мужества, а также гения и находчивости, которые давали ему право на более высокое командование. Продвигаясь с восемью людьми в нескольких милях по шоссе от Ричмонда, он обнаружил федеральный секрет, состоявший из четырех дозорных. Когда его окликнули, он заявил, что он и его спутники — друзья. Облаченные в синие мундиры, которые были частью добычи в Сомерсете, он убедил федералов, что они являются отрядом федеральной кавалерии Вулфорда, возвращающимся из Теннесси в Кентукки для помощи в отражении рейда людей Моргана. Он сказал допрашивавшим его дозорным, что все федеральные силы в настоящее время концентрируются в Лексингтоне, что генералу Джону К. Брекинриджу через Камберленд-Геп уже удалось вступить в штат с десятью тысячами конфедеративной пехоты. Сержант быстро разговорился, сообщил Каннингему о дислокации и численности всех федеральных частей, а затем пригласил конфедератов в дом неподалеку, где располагался остальной личный состав секрета. Каннингем с радостью принял предложенное гостеприимство новых друзей, однако по прибытии в дом был несколько смущен тем, что этот аванпост насчитывал двадцать четырех солдата. Он убедил командира отправить обратно одного из своих людей с двумя конфедератами для получения информации о других федеральных силах, шедших на небольшом расстоянии позади. Отправленный таким образом федерал, оказавшись вне поля зрения поста, быстро понял, что стал пленником. Хопкинс, соратник Каннингема по командованию разведчиками, через некоторое время прибыл на место с восемью новыми всадниками в синих мундирах. Конфедераты, чья численность теперь составляла две трети от федерального гарнизона, без лишних слов и споров немедленно раскрыли свои личности, атаковали гостеприимных и удивленных друзей, убили одного, ранили двоих и взяли в плен всех остальных. Великодушие поведения Каннингема подверглось серьезной критике, однако воины не носят в карманах труды Честерфилда и находят мало пользы в его наставлениях и учениях во время кавалерийских рейдов.

Ни один аванпост еще не был захвачен столь искусно или застигнут врасплох столь полно, и немногие подобные инциденты делают участникам столь большую честь.

В десяти милях оттуда находились двести пятьдесят федеральных кавалеристов. Это было именно то, чего хотел Клюк. Свежие лошади, кавалерийские седла и боеприпасы стали бы большим утешением для людей, ехавших с ним, но слухи о приближении Брекинриджа уже достигли Ричмонда. Слухи в те дни распространялись со скоростью ветра, и федеральная кавалерия поспешно ретировалась. Майор Стил с тремя ротами преследовал эти отступающие войска. Он настиг их у Комбс-Ферри на реке Кентукки, в двенадцати милях от Лексингтона, и, ведя бой на ходу, загнал федеральную колонну в город. Пытаясь захватить нескольких дозорных, которые дали понять, что сдаются, один из федералов выстрелил из винтовки в грудь Стиву, однако толстое мексиканское одеяло, обернутое вокруг его тела, спасло ему жизнь и уберегло от травм, за исключением сломанного ребра. Было серьезным несчастьем, что столь храбрый и предприимчивый человек, столь досконально знакомый с географией местности, на которой должны были развернуться операции следующих тридцати пяти дней, в этот критический момент оказался выведенным из строя и неспособным к активной службе.

Полковник Клюк теперь находился далеко вглубь Кентукки. Он удалился более чем на двести миль от места своего отправления. Он отсутствовал девять дней. Задание его было не из легких. Он пробился с боем, повидал немало врагов и повсюду озадачивал и приводил в тревогу федеральные части. Ему и его подчиненным удавалось избегать очень серьезных сражений. Отряды отправлялись во всех направлениях, чтобы усилить страх федеральных сил в Лексингтоне, Маунт-Стерлинге, Парис. Они угрожали, атаковали и захватывали несколько важных позиций, а его враги, преувеличивая масштабы его сил, сидели сложа руки до тех пор, пока не выяснят, действительно ли идут Брекинридж и те десять тысяч пехотинцев, что стояли за этим дерзким кавалерийским наступлением, и пока не смогут сосчитать последователей Клюка и подсчитать, с чем именно им придется столкнуться, если они вынудят его принять бой.

Людям Клюка, жившим в непосредственной близости от Лексингтона, Маунт-Стерлинга, Уинчестера и Ричмонда, были предоставлены временные отпуска, чтобы навестить друзей, обновить гардероб, при желании заменить коней и насладиться общением с любимыми людьми, которых они оставили четыре с половиной месяца назад. Лишь полная дезориентация и деморализация противников могли оправдать столь проницательного лидера, как Клюк, в риске подобного шага. Счастливые дни для этих смелых всадников. Четыре с половиной месяца отсутствия были полны волнений, приключений и боевого опыта. Марш из Кентукки, битва при Хартсвилле, рождественский рейд — все это были истории, которые звучали прекрасно в пересказе и производили впечатление на тех, кто остался дома, своим мужеством и поразительными достижениями рассказчиков, которые в глазах близких превратились, по крайней мере отчасти, в настоящих героев, — этих парней, ушедших сражаться за Юг.

Непрекращающаяся активность отмечала каждый час тех, кто не был отпущен в отпуск. Демонстрации у Париса приковали к месту находившийся там гарнизон, в то время как Стонер, вернувшись к Маунт-Стерлингу, обнаружил федеральный кавалерийский полк из Кентукки, который с небольшими силами стремительно атаковал и обратил в бегство. Он захватил много пленных, а дорога, по которой отступали эти федералы, была усеяна шинелями, ружьями, вещевыми мешками и фургонами, что недвусмысленно свидетельствовало о том, что некоторые из тех, кто охотился за Клюком, в данный момент вовсе не желали официального знакомства.

24 февраля полковник Клюк сосредоточил свой отряд у Маунт-Стерлинга, и весь день ушел на сбор и распределение лошадей, снаряжения и оружия. К этому времени федералы начали испытывать определенные сомнения и проявлять любопытство относительно численности захватчиков. Десять тысяч пехотинцев так и не появились со стороны Камберленд-Гепа, и они начали осознавать, что конфедеративный отряд, доставивший им столько хлопот и тяжелых переходов и так ужасно их напугавший, вероятно, вовсе не представлял собой огромную армию. Всевозможные грезы и видения посещали федеральных преследователей. Полковник Ранкл из 45-го Огайоского полка, исполнявший обязанности бригадного генерала, докладывал: «Я был уверен, что разрублю неприятеля на куски между Ричмонд и рекой Кентукки». О своем марше на Уинчестер он писал: «Жители сообщали, что они сбросили своих мертвецов в реку (Слейт) и увезли раненых».

Федеральная кавалерийская бригада совершила стремительный налет на Маунт-Стерлинг — штаб-квартиру Клюка. В тот конкретный момент под рукой было лишь двести человек личного состава. Отпуска проредили силы Клюка, и они были рады убраться из города, но еще больше они радовались тому, что федералы не стали их преследовать. Один федеральный офицер, сообщая об этом происшествии, писал: «Мятежники выставили здесь усиленную охрану и сделали вид, что собираются драться, но когда мы открыли по ним огонь, они зазвонили в колокола в городе и все кучей выбежали наружу. Мятежники сожгли свои фургоны и побросали все награбленное». Он также добавил: «Вчера ниже отсюда, в направлении Джефферсонвилла, мы слышали сильную стрельбу. Предполагаем, что Майнер отрезал им путь, как я ему и приказывал». Отрезание пути было скорее плодом воображения, чем реальностью.

Звуки федеральных орудий еще не стихли, как четыре сотни ушедших в отпуск людей Клюка поспешили на помощь своим отступающим товарищам. Федеральная кавалерия закрепилась в Маунт-Стерлинге, но оставила полковника Клюка хозяйничать в окрестностях.

Нередко в партизанской войне стратегия имеет не меньшее значение, чем живая сила. Лейтенант Каннингем был отправлен угрожать Лексингтону. Среди разведчиков был Кларк Лайл. Молодой, энергичный, храбрый и предприимчивый, он взял на себя выполнение чрезвычайно опасной миссии. Каннингем отправил шпиона, переодетого в федеральную форму, в штаб-квартиру офицера, командовавшего в Маунт-Стерлинге, и этот пронырливый посланник оказался достаточно толковым, чтобы положить в карман несколько чистых печатных бланков, лежавших на столе коменданта. Один из них был заполнен как приказ, якобы исходивший от командира в Лексингтоне (штат Кентукки) и предписывающий командиру в Маунт-Стерлинге немедленно выступить к Парису, расположенному в двадцати милях к северу от Лексингтона, чтобы отразить готовящийся рейд конфедератов на Центральную железную дорогу Кентукки, соединявшую Цинциннати и Лексингтон.

Лайл, облаченный в полную федеральную форму, на всех парах влетел в Маунт-Стерлинг, погоняя коня на каждом шагу. Животное было покрыто пеной. Он бросился в штаб-квартиру командира, полковника Ранкла, и передал приказания. Немедленно зазвучали горны, и федеральная кавалерийская бригада выступила на Парис. Едва затих звон звенящих сабель вдоль шоссе с твердым покрытием, ведшего из Маунт-Стерлинга на Парис, как Клюк со своими реорганизованными силами вновь вошел в город и захватил гарнизон и склады. Он нашел Маунт-Стерлинг весьма приятным местом для пребывания. Он находился всего в двадцати милях от Уинчестера и лишь немногим дальше от Ричмонда. Преобладающие настроения были проконфедеративными, и полковник Клюк оставался там около восьми дней, наслаждаясь гостеприимством своего народа и пируя яствами, которыми изобиловал Блуграсс. Федеральный командир по этому поводу заявил: «27-го числа обнаружил, что приказ фальшивый. Я получил приказ преследовать Клюка и покончить с ним, что я и принялся исполнять». Федеральный майор, желая не отстать в описании своего прошлого, заявил, что получил приказы отыскать Клюка и «двинулся вперед как угорелый». Почему-то эти активные и свирепые командиры никогда не оказывались там, где находился Клюк. Однако федералы остались недовольны оккупацией Клюка и, явившись в полном составе, выбили его за Слейт-Крик в Кентуккийские горы. Отряды со Стонером, проходившие через Мидлтаун и вокруг Маунт-Стерлинга, были потрепаны федералами, но с небольшими потерями добрались до главных сил, после чего Клюк, услышав, что Хамфри Маршал с тремя тысячами солдат наступает в Кентукки, отступил к Хейзел-Грин в округе Вулф, расположенному в тридцати пяти милях к юго-востоку.
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Что сделали пятьдесят лет для главнокомандующего




Едва обосновавшись на несколько дней в Хейзел-Грин, вспыхнула эпидемия — нечто среднее между рожистым воспалением и корью, и половина небольшого отряда Клюка оказалась выведена из строя этой опасной и коварной болезнью. Если бы федералы преследовали его в этот момент, они захватили бы большую часть его отряда прямо в постелях или лагере и наверняка взяли бы в плен больных, а при сильном нажиме несомненно вынудили бы его либо вернуться в горы, либо самому стать пленником. Несмотря на то, что столько его людей болело, Клюк отправил полновластного полковника Стонера обратно в округ Монтгомери, в окрестности Маунт-Стерлинга. Это было сделано исключительно для того, чтобы дать понять федералам, что он и его люди поблизости и в случае необходимости готовы дать бой. Трудно было найти лучшего человека для такой миссии, чем Стонер. Федералы, воспрянув духом из-за отступления конфедератов, начали проявлять активность и двинулись на Хейзел-Грин. Клюк, не желая отставать, продвинулся еще дальше на восток, на тридцать миль к Сайлерсвиллу в округе Магоффен, еще глубже в горы. Время года было неблагоприятным. Небесные хляби словно разверзлись. Дожди лили как из ведра. Бывали дни, когда лошади и люди из-за холодных пронизывающих дождей практически не могли нести службу. 19 марта Клюк через своих разведчиков выяснил, что, судя по всему, он полностью окружен. Полторы тысячи федералов прошли у него с фронта и заняли позицию в тылу. К востоку, со стороны Луисвилла, на него стремительно наступала тысяча человек, а к западу, от Проктора на реке Кентукки в округе Ли, еще восемьсот федералов двигались, чтобы раздавить этого дерзкого и непокорного рейдера-конфедерата. Войска еще не оправились до конца от эпидемии в Хейзел-Грин, и на тот момент под началом Клюка было не более пятисот боеспособных бойцов.

Это была дерзкая мысль, но с истинным военным инстинктом он пришел к выводу, что единственное, что можно сделать, — это атаковать неприятеля там, где тот меньше всего этого ожидал. Он находился всего в шестидесяти милях от Маунт-Стерлинга. Дороги были почти непроходимы, и это делало марш чрезвычайно трудным, тяжелым и изнурительным. Он мудро предполагал, что неприятель не заподозрит его возвращения в Маунт-Стерлинг. Как можно быстрее, маршируя сквозь слякоть и дождь, пересекая вздувшиеся речушки, он прошел сквозь порядки врагов и вокруг них. Сочетание холода, дождя и брызг от грязи, летевших из-под ног людей и лошадей при движении колонны, делало условия этого марша практически невыносимыми. Каждый из этих трех факторов по отдельности был бы тяжким испытанием, но в совокупности они стали почти невыносимыми. Автору довелось пережить немало тягот войны, однако он, как и его товарищи, считал этот переход из Сайлерсвилла в Слейт-Крик самым трудным и неприятным из всего, что выпало на долю людей Моргана. Поездка вокруг Лебанона в январе 1863 года во время рождественского рейда принесла поистине несравнимые страдания. Те, кто вынес холод той страшной ночи, считали, что достигли предела человеческой выносливости. Тогда главным источником страданий был ужасный мороз, но люди, ехавшие с Клюком из Сайлерсвилла в Слейт-Крик, заявляли, что для людей и коней это испытание было еще более ужасным, чем марш вокруг Лебанона.

Перед уходом больных людей люди Клюка рассредоточились по горам. Большинство жителей округа Вулф симпатизировало Югу, и отыскать дружелюбные дома для выздоравливающих беглецов было несложно. Река Ликкинг и все ее притоки были полны воды и во многих местах вышли из берегов, но лошади умели плавать, а люди могли переправляться на каноэ и плоскодонках, а в реальной чрезвычайной ситуации они могли переплывать реки вместе со своими конями, что и делали. Полковник Клюк предпринял яростный и стремительный бросок на Маунт-Стерлинг. Утром 21 марта он появился перед городом и потребовал его капитуляции. Получив твердый отказ, он во главе одной из колонн лично ворвался в самый центр города. Федеральный гарнизон был отброшен к зданию суда. Федералы, находившиеся вне здания суда, заняли позиции в жилых домах вдоль улиц, однако факелы, топоры и кувалды быстро проложили путь к гостинице, которую занимало множество федералов, причем ее нижний этаж использовался под госпиталь. Здесь был поднят флаг перемирия. Каннингем, лейтенант МакКормак и шестеро бойцов двинулись вперед под этим флагом. Прибыв к зданию, они с насмешкой услышали, что капитулировали лишь больные, а не здоровые солдаты, и те пригрозили открыть огонь по Каннингему и его товарищам из верхних комнат, если они попытаются покинуть здание. Перспективы выглядели крайне мрачно. Лейтенант Сондерс предложил каждому конфедерату взять по больному федеральному солдату и прикрываться им как живым щитом при выходе из позиции, в которую их завело мужество — а кто-то мог бы назвать это и безрассудством. Немедленно приведя этот план в исполнение, они начали отступление. Федералы физически не могли открыть огонь, не перебив собственных больных товарищей, однако Каннингем и его друзья проявили бестактность, поджегши госпиталь перед тем, как бесцеремонно удалиться, и вскоре в результате атак и перестрелки те люди, которые отказались сдаться и угрожали открыть огонь по Каннингему, оказались в крайне плачевном положении. Нижний этаж начал полыхать. Больных вынесли наружу, но здоровые солдаты, отказавшиеся уважать флаг перемирия Каннингема, должны были либо сгореть заживо, либо выпрыгнуть из окон, либо быть застреленными. Никто еще не сдавался с таким радостным облегчением, и пленные федералы вместе с конфедератами объединили усилия, чтобы спасти их от неминуемой гибели. Пленные федералы и конфедераты плечом к плечу тушили пламя, разведенное под зданием госпиталя.

Время было решающим фактором победы. Никто не мог знать, в какой момент оставленные в Сайлерсвилле федералы могут объявиться вновь. Гарнизоны в Лексингтоне, Парисе и Уинчестере вскоре услышат новости о приближении Клюка и могут прийти на выручку своим друзьям. Каждый проникся духом спешки. Верно, было воскресное утро, но война не уважает никаких дней отдыха. Потерпеть неудачу после блестящей стратегии этого жуткого марша из Сайлерсвилла оставило бы сожаления, которые не смог бы искупить никакой будущий успех. Каждый конфедераты был смертельно серьезен, и в отряде Клюка в тот казавшийся мирным день отдыха не нашлось ни единого лентяя. Капитан Вирджил Пендлтон из роты D 8-го Кентуккийского полка был смертельно ранен и вскоре скончался. Ни один более храбрый солдат или более преданный патриот не отдавал свою жизнь за Юг. Капитан Террилл и лейтенант Мопен из полка Шено получили тяжелые ранения. Будучи храбрыми офицерами, оба они пали на передовой.

Работа была короткой, резкой и решительной. За шесть часов мучения закончились. Двести двадцать повозок, пятьсот мулов и тысяча ружей стали наградой, которую победители получили за свой героический ратный труд. Трое убитых и десять или пятнадцать раненых — такова была цена, уплаченная Клюком за эту победу. Противник потерял чуть больше, а триста один человек были отпущены под честное слово.

Силы, отправленные на поимку Клюка, быстро обнаружили, что враг ускользнул от них и, стремительно покинув горы, спустился в Блуграсс и одержал победу. Они незамедлительно бросились в погоню за своим неуловимым противником.

Успешные действия Клюка вызвали бурные споры относительно поведения федеральных командиров. Полковник Ранкл и генералы Гилмор, судя по всему, разошлись во мнениях о проделанной в ходе этой кампании работе. Полковник Ранкл с величайшим самодовольством рапортовал: «Что касается моих людей, они скакали день за днем и ночь за нощью, без сна и отдыха, и преследовали с рвением и охотой, будучи настолько истощенными, что валились с лошадей». На этот рапорт генерала Гилмор наложил резолюцию: «Как его люди могли обходиться без сна, а лошади без отдыха в течение двух дней, пока он стоял лагерем в Парисе, я постичь не могу». Капитан Рэдклифф из роты E 10-го кавалерийского полка Кентукки, капитулировавший в Маунт-Стерлинге, приказом командующего округом был с позором уволен с военной службы (подлежит утверждению Президентом) за постыдную сдачу этого пункта.

Позже он был честно оправдан следственной комиссией, очищен от всех обвинений в свой адрес как солдата и восстановлен в должности командира. Кто-то совершил ошибку, и нужно было найти козла отпущения.



Что касается письменных донесений, полковник Клюк представил лишь одно, текст которого приводится ниже: «Роквилл, округ Роуэн, штат Кентукки, 24 марта 1863 года. Я прибыл в вышеуказанный пункт вчера вечером, прямо из Маунт-Стерлинга. Утром 21-го числа я двинулся со своим отрядом прямо на Маунт-Стерлинг, где, как мне стало известно, находилось от трехсот до четырехсот неприятельских солдат, охранявших крупные запасы продовольствия и интендантского имущества, а также мирных жителей этого места. Переправившись через реку Ликкинг, я обнаружил, что дорога находится в таком состоянии, что двигать артиллерию было практически невозможно. Я выделил три роты для помощи ей и охраны с указанием безотлагательно следовать на Маунт-Стерлинг. Затем я со своим отрядом направился к Маунт-Стерлингу, куда прибыл около рассвета следующего утра, обнаружив неприятеля расквартированным в здании суда и прилегающих постройках. Я немедленно потребовал сдачи этого пункта, каковое требование они выполнить отказались. Тогда я дал им двадцать минут на то, чтобы вывести из города женщин и детей. От этого они тоже отказались и открыли огонь по флагу перемирия из здания суда и нескольких других построек непосредственно вокруг него. Поскольку моя артиллерия не подошла вовремя, я был вынужден поджечь город, чтобы выбить неприятеля. После того как несколько домов сгорели, они сдали город; но до самой капитуляции они вели непрерывный огонь из зданий по моим людям, укрывшимся за заборами, конюшнями и хозяйственными постройками по всему городу. Я отпустил под честное слово двести восемьдесят семь рядовых (14-й кавалерийский полк Кентукки) и четырнадцать офицеров. Я обязал их явиться к вам в тридцатидневный срок, списки коих прилагаю. Ущерб от уничтоженного имущества противника, по моим оценкам, составит пятьсот тысяч долларов. Я занимал город около шести часов, когда мои разведчики доложили о продвижении крупных сил со стороны Уинчестера. Я немедленно двинулся в направлении Оингсвилла. Пройдя не более пяти миль, они показались примерно в двух милях у меня в тылу; их численность составляла около двух с половиной тысяч человек при нескольких орудиях. Нападать на меня они не стали, и я спокойно продолжил марш на Оингсвилл без преследования, а оттуда — к вышеуказанному месту. Когда я выступал из Уэст-Либерти на Маунт-Стерлинг, противник численностью в тринадцатьсот человек с четырьмя орудиями находился в Хейзел-Грин, преследуя мои силы. Они донесли и отправили курьера в Маунт-Стерлинг со словами, что полностью окружили меня, но я застал их врасплох, появившись там, где меня меньше всего ждали. Генерал Маршал находится в сорока милях от этого места и движется вперед с шестьюстами кавалеристами. На днях он лишился артиллерии. Охрана заснула, и какие-то отряды ополчения (Home Guards) проскользнули к нему и увезли орудие, оставив передк и задок... Направляю вам трех пленных, за которыми вы будете присматривать до получения моих дальнейших распоряжений... Мой отряд великолепно вооружен и одет, фактически он находится в лучшем состоянии, чем когда-либо прежде. Если бы ваш отряд был здесь, вы смогли бы очистить штат от каждого янки».

Перейдя из юго-западной Вирджинии, генерал Хамфри Маршал отбросил силы, которые отправились захватывать Клюка в Сайлерсвилл, обратно в Центральный Кентукки. Это оставляло Клюку открытый путь для возвращения в Монтичелло в округе Уэйн, штат Кентукки.

После маневрирования против врагов в течение нескольких дней он получил приказ от генерала Моргана следовать на юг через Ирвайн, МакКи, Манчестер и Сомерсет к Стигаллс-Ферри, где переправлялся через реку несколько недель назад. Его отсутствие продолжалось не более семи недель; в общей сложности он прошел восемьсот миль, почти целиком находясь в тылу врага. Он всегда действовал с уступающими силами, но неизменно был готов принять бой. История войн не знает ничего превосходящего мастерство и стратегию полковника Клюка в этой экспедиции. Он проводил кампанию в двухстах милях от своих баз снабжения; вокруг него находились крупные активные силы и множество мощных гарнизонов, которые в любой момент угрожали и перекрывали единственный путь, по которому он мог вернуться к месту своего старта. Его дерзость и мастерство бросали вызов врагам на каждом шагу. Он играл с ними, как кошка с мышкой. Заманив их далеко в горы, он ускользал прежде, чем они осознавали его уход, и под покровом ночной темноты, посреди штормов и по дорогам, считавшимся непроходимыми, совершил грандиозный марш, обрушившись на укрепленный гарнизон, превосходивший по численности половину сил, с которыми он шел в бой, после чего скрылся на глазах у федеральной группировки, в пять раз превосходившей его собственный отряд. Он уничтожил имущества на сумму более чем миллион долларов. Неделями он бросал вызов преследователям и уклонялся от них, после чего пересек реку Камберленд в той же точке, где переходил ее ранее, имея прекрасно экипированный отряд, и доложил своему высшему командованию о блестящих событиях без единой серьезной неудачи или поражения за время своего долгого пребывания среди врагов.

ПОСЛЕСЛОВИЕ

Рой Стюарт Клюк родился в округе Кларк, штат Кентукки, в 1824 году. Его мать умерла, когда ему было всего три недели от роду, и его воспитывала семья деда по материнской линии, Джеймса Стюарта. Этот дед служил в Войне за независимость под началом Вашингтона. Получив в надел большой участок земли за свои революционные заслуги, он обосновался в округе Кларк, и его усадьбой стал фермерский дом площадью в тысячу акров близ слияния округов Кларк, Бурбон и Монтгомери, у величественного родника, известного как «Стюарт-Спринг». В ранние дни Кентукки вода ценилась даже больше, чем плодородные земли.

У Джеймса Стюарта было четверо сыновей, и все они были кентуккийскими солдатами в Войне 1812 года.

Получив образование, какое могли дать местные школы той эпохи, он был отправлен в военное училище в Бардстауне, штат Кентукки. Вскоре по достижении совершеннолетия он записался добровольцем на войну с Мексикой и отправился с ротой кентуккийской кавалерии под командованием Джона Стюарта Уильямса, своего кузена, ставшего впоследствии бригадным генералом армии Конфедерации и сенатором США от Кентукки. Эта рота оставила о себе самую завидную память в Мексике. Незадолго до начала Гражданской войны он сформировал и обучил роту кавалерии, которая была приписана к Государственной гвардии (State Guard). Эта рота славилась своей отменной выучкой, великолепными лошадьми, прекрасным снаряжением и лихими всадниками. Когда генералом Брэггом в 1862 году было предпринято вторжение в штат, он сформировал кавалерийский полк, состоявший главным образом из уроженцев округов Блуграсс. Более восьмисот человек записались в этот полк, получивший название 8-го Кентуккийского. Когда была завершена вербовка лишь части его полка, его отправили преследовать генерала Джорджа В. Моргана, федерального офицера, совершавшего свое искусное отступление от Камберленд-Гепа через горы Кентукки. Впоследствии 8-й Кентуккийский полк вошел в состав армии генерала Джона Х. Моргана. Его полк принимал активное участие в боевых действиях с августа 1862 года вплоть до его пленения 26 июля 1863 года. Он участвовал в бою при Хартсвилле 6 декабря 1862 года, в рождественском рейде и возглавил самостоятельную экспедицию в Кентукки в феврале и марте 1863 года. Он был захвачен в плен 26 июля 1863 года вместе с генералом Морганом в Салайневилле, округ Колумбиана, штат Огайо, препровожден в тюрьму штата Огайо вместе с другими офицерами отряда, пробыл там несколько месяцев, а затем переведен на остров Джонсон в Сандаски, штат Огайо. Он любил азарт и гул войны. Он тяжело переносил заключение в пенитенциарном учреждении и на острове Джонсон. Сообщалось, что в тюрьме его отравили. Однако эти слухи опровергались и впоследствии были признаны недостоверными. Он скончался при тяжелых обстоятельствах в декабре 1863 года. Примерно в период смерти полковника Клюка среди офицеров-конфедератов на острове Джонсон бушевала эпидемия дифтерии. Обладая поразительно привлекательной внешностью, он пользовался дружбой тюремных офицеров. Ему разрешали посещать канцелярию и читать газеты. Занятый этим однажды утром, он своим сильным, серебристым голосом с военной невозмутимостью произнес: «Господа, через несколько минут я умру. У меня к вам как к солдатам и джентльменам лишь одна просьба. Оставьте мои руки сложенными на груди, как у воина, и велите положить мою мексиканскую сахожу рядом со мной. Телеграфируйте моему кузену и молочному брату Сэмюэлю Г. Стюарту из Уинчестера, штат Кентукки; попросите его приехать за моим телом и похоронить меня рядом с матерью на старом кладбище Стюартов дома». Он сложил руки, газета выпала из его ставших безвольными пальцев, голова склонилась на грудь. Даже враги были поражены его спокойствием и мужеством перед лицом главного врага. Они бросились к нему. Тюремный врач нащупал его пульс и, приподняв его голову с груди, где он прислушивался к ударам сердца, повернул лицо к стоявшим рядом и произнес: «Он мертв». Драма завершилась, и в скорбном мраке опустился занавес над судьбой этого блестящего и храброго солдата.

Ростом шесть футов четыре дюйма, великолепно сложенный, с роскошной шевелюрой каштановых волос и бакенбардами, грациозный, как любой человек, когда-либо седлавший коня для войны, храбрый из храбрых, спокойный, хладнокровный, свирепый в опасности, он своим присутствием всегда вдохновлял подчиненных. Он был кумиром своих людей. Он заслужил доверие и восхищение генерала Моргана и всех, кто служил с ним в дивизии. Если бы он не попал в плен во время рейда по Огайо, его бы произвели в бригадные генералы. Царила всеобщая скорбь оттого, что столь великолепная жизнь оборвалась в столь мрачной обстановке. Его прах был доставлен в родной штат и предан земле сначала там, где он просил — на старом кладбище Стюартов, а затем перезахоронен на Лексингтонском кладбище. В этом удивительно прекрасном «Городе мертвецов» он покоится рядом со своим великим лидером Морганом, в двух шагах от могилы генерала Джона К. Брекинриджа, совсем неподалеку от генерала Роджера В. Хэнсона и полковника У. К. П. Брекинриджа, под сенью кентуккийского мемориала Генри Клею.

Те, кто любил его и следовал за ним, воздвигли простой гранитный монумент, на котором высечено:

«Рой Стюарт Клюк. 1824–1863. Полковник 8-го Кентуккийского кавалерийского полка К.Ш.А. Возведен товарищами».







Chapter IX

SHELBY’S MISSOURI RAID, SEPTEMBER, 1863



Определенные районы Миссури были заселены почти исключительно выходцами из Кентукки. В более ранние времена наблюдалась мощная эмиграция из Кентукки в Индиану и Иллинойс, а когда эти штаты приняли значительную квоту жителей из Кентукки, избыток населения этого штата устремился в Миссури. Его округа и города получили кентуккийские названия, которые привезли с собой эти новые поселенцы из родного штата. В районе 1850 года эта волна эмиграции текла широким и мощным потоком. Среди тех, кто покинул родные места ради новой жизни в новом штате, постоянные слухи о плодородии и великолепии которого доходили до Кентукки, был Джозеф О. Шелби. Он родился в Лексингтоне в 1831 году и, будучи всего девятнадцати лет от роду, присоединился к великому западному походу, обретя дом на реке Миссури в Берлине, в ста пятидесяти милях к западу от Сент-Луиса. Эти миссурийцы-кентуккийцы привезли с собой одну из важных отраслей промышленности родного штата — коноплеводство, которое на протяжении многих лет было главным образом кентуккийским продуктом. На богатых плодородных землях Миссури эта культура давала роскошные всходы, а введение семян конопли из Китая позволило как улучшить качество, так и увеличить урожайность с гектара. Не только плодородные земли и благодатный климат влекли этих людей на запад, но и тяга к переменам подпитывала этот дух эмиграции.

Молодой Шелби получил вполне приличное образование. Он был прирожденным лидером, и в человеческой груди вряд ли билось более храброе сердце. В его венах бурлила кровь воина. Его дед приходился братом Исааку Шелби. Это гарантировало патриотизм и доблесть. Обладая огромным напором, духом беспредельной предприимчивости, готовый к труду, с крепким телом и отважной душой, он стал миссурийцем и идеальным иммигрантом. Он прибыл из самого центра производства конопли в Кентукки. Из этого сырья делали упаковочную ткань (мешковину) и обвязывали тюки пеньковыми канатами. Хлопковые районы Юга в значительной степени зависели от Кентукки и Миссури в отношении этих двух товаров, столь необходимых для сбыта хлопка. Это было крайне выгодное и доходное производство, которое велось главным образом с привлечением труда чернокожих рабов. Современные машины для ткачества мешковины или скручивания канатов тогда еще не были изобретены. Для выпуска столь важных для хлопководства продуктов приходилось полагаться на самые примитивные орудия труда.

В шестидесяти милях к востоку от Канзас-Сити Шелби выбрал место в Уэверли (округ Лафайет) и развернул там деятельность по производству мешковины и канатов. Продукцию было легко отправлять вниз по Миссисипи, а оттуда распределять по хлопковым районам водными путями через Арканзас, Луизиану, Миссисипи, Теннесси и Алабаму. Шелби сопутствовал успех с самого зарождения его нового предприятия. Он едва успел обустроиться на новом месте, как начались волнения в Канзасе. Твердо веря в институт рабства, его взгляды, равно как и интересы и близость к границе Канзаса, лишь укрепляли его убеждения. Любя приключения и будучи храбрым в бою, он вернулся в Кентукки, чтобы проводить там вербовку для канзасских столкновений. В те дни в родном штате Шелби было несложно найти людей, любивших приключения, всегда готовых к войне и приходивших в восторг от шанса ввязаться в драку. Вместе с Кларком, Атчисоном и Грином Шелби внес свой полный вклад в боевые действия в Канзасе. Это дало ему опыт, который пригодился ему несколько лет спустя в великой войне. Он снискал репутацию среди своих бойцов из Кентукки, а когда перемирие было заключено, вернулся к мирной обстановке своей канатной фабрики в Уэверли. Это местечко славилось своими бескомпромиссными проюжными настроениями. Противники рабства, проплывавшие мимо него вверх по реке Миссури, всегда держались от него подальше. Они знали, что при прохождении этого пункта не стоит рассчитывать ни на комфорт, ни на безопасность. Они не могли купить там ничего из желаемого, зато легко могли нажить неприятности.

Когда проблемы 1860 года начали нарастать, никто не был большим энтузиастом Юга или более готовым сражаться за его права, чем Джозеф О. Шелби. Не было другого региона, даже среди Конфедеративных Штатов, более преданного Югу, чем непосредственные окрестности Уэверли. С убеждениями, укорененными и озлобленными войной в Канзасе, молодые люди этой части Миссури были не только храбрыми и амбициозными, но и жаждали войны. С предрассудками, обостренными и усиленными близостью к Канзасу, который даже тогда оставался ожесточенным штатом в том, что касалось рабства, Шелби сформировал и вооружил кавалерийскую роту в Уэверли. Заполнить ее ряды энтузиастами, лихими молодыми парнями, которые были лишь счастливы испытать судьбу в бою и очарованы возможностью обрести лидера с опытом, энтузиазмом и бесстрашием Шелби, не составляло труда.

Индепенденс (штат Миссури), административный центр округа Джексон, находился всего в двенадцати милях от Канзас-Сити. Подавляющее большинство его жителей были убежденными сторонниками Юга, и когда Индепенденсу стала угрожать опасность появления федеральных драгун, Шелби со своей ротой без промедления промаршировал сорок миль из округа Лафайет, чтобы удостовериться, что их друзья и сочувствующие в Индепенденсе получат честное отношение со стороны солдат Союза. Вскоре пошли слухи, что в случае появления драгун их ждут неприятности, и те не явились. Шелби, теперь целиком ушедший в войну, поскакал на соединение с губернатором Джексоном и генералом Прайсом для защиты Миссури.
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ГЕНЕРАЛ ДЖ. О. ШЕЛБИ




В те дни воюющим людям в Миссури не требовалось много времени, чтобы найти тех, кто был готов с ними сражаться. Южная часть штата сильно разделилась в политических настроениях, и горечь гражданской войны нашла полное проявление на этой территории. В битве при Картидже 5 июля 1861 года Шелби и его люди продемонстрировали великолепную службу, а их превосходная дисциплина и потрясающая храбрость во многом способствовали не только зарождению, но и укреплению боевого духа и твердости оружия всего миссурийского контингента. Начав с чина капитана и дослужившись до бригадного генерала за три года, Шелби обладал такой насыщенной деятельностью и опытом, какими мало кто мог похвастаться. Он сражался в Армии Теннесси и в Транс-Миссисипском департаменте, и не было для него большей радости, чем вести бой.

Уилсонс-Крик, одно из самых кровопролитных сражений войны, произошло десятого августа 1861 года, и там Шелби вновь доказал, что для создания репутации и славы великого кавалериста необходима лишь возможность.

Генерал Джон Х. Морган в Кентукки и Шелби были близкими друзьями. Они начинали свою карьеру во многом одинаково. У Моргана была его рота кентуккийских стрелков, у Шелби — рота миссурийских кавалеристов. Морган погиб в этой борьбе, а Шелби прожил еще тридцать шесть лет после ее окончания и скончался в 1897 году. Эти два солдата выросли в Лексингтоне, и хотя Морган был старше Шелби на пять лет, они были близки. Карьера Шелби завершилась лишь в мае 1865 года. В конце концов, не желая мириться с итогами войны, он во главе пятисот своих последователей ушел в Мексику и попытался основать американскую колонию. Этот проект вскоре провалился. Раны войны начали затягиваться, и Шелби с колонистами были рады вернуться и жить под знаменем, за которое они столь храбро и упорно сражались. Ни один человек в армии Конфедерации не прошел маршем больше миль и, за возможным исключением генерала Джо Уилера, не провел больше сражений. Его активность была непрерывна, как смена времен года, а способность совершать марши и вести бой не имела пределов. Транс-Миссисипский департамент сталкивался с большими трудностями, чем любая другая часть Конфедерации. Их называли «Сиротами». Они были пасынками в плане поставок продовольствия и боеприпасов, и, если бы не торговля хлопком, налаженная через Мексику, их положение было бы тяжелым и почти безнадежным. Находясь далеко от Ричмонда, резиденции правительства, этот регион стал ареной ревности и споров о старшинстве офицерских чинов. Охватывая территорию, превосходящую остальную часть Конфедеративных Штатов, отделенный рекой Миссисипи от армий Востока, уязвимый с юга со стороны океана, прорезанный множеством судоходных рек, с малым количеством производств и раздираемый противоречиями из-за конфликтующих претензий, он стал театром военных действий со множеством просчетов в управлении; но сквозь все испытания его солдаты пронесли храбрость, верность и патриотизм, ни в чем не уступая лучшим силам, которые породила Конфедерация. Учитывая имеющиеся средства, люди в Миссури, Арканзасе, Техасе, Луизиане и на Индейской территории сделали многое для завоевания лавровых венков, которыми слава увенчала чела тех, кто обессмертил серые мундиры.

В 1862 и начале 1863 года, когда призывы с Востока стали более настойчивыми, Шелби оказался в числе миссурийцев и других солдат из Транс-Миссисипи, переправившихся через реку Миссисипи. Оставив собственную территорию беззащитной, эти тысячи арканзасцев, миссурийцев и техасцев с радостью и мужеством подвергли свои жизни смертельной опасности и отправились на помощь своим братьям в Миссисипи и Теннесси, стоявшим с поднятыми руками и взывавшим: «Перейдите и помогите нам». Шелби со своей ротой с радостью пересек реку. Они оставили коней позади и отправились на выручку Борегару и Брэггу, Харди, Ван Дорну и Полку, чьи армии столь тяжело страдали под натиском лавины, которая, двигаясь через Кентукки и Теннесси, вдоль Миссисипи и вверх по реке Теннесси, неуклонно и беззвучно разрушала саму жизнь Конфедерации. В отсутствие этих людей, переброшенных в Миссисипи и Теннесси, давление в Миссури, Арканзасе, Техасе и на севере Луизианы стало настолько сильным, что были приняты дополнительные меры по призыву солдат, которые должны были предотвратить оккупацию западного берега Миссисипи, и среди лиц, уполномоченных формировать полки, Шелби был назван первым. Мало чего стоило сказать человеку, что он может сформировать полк, когда он находился в тысяче миль от кого-либо, кого мог надеяться завербовать. У него было сто обученных, дисциплинированных и доблестных людей, и с ними надежда делала будущее привлекательным. Трудности в те дни не пугали Шелби, и вот, взяв эту сотню людей (у которых истек срок службы), они добрались по железной дороге и пешком до реки Миссисипи в точке напротив Хелены, Арканзас. В то время эта часть реки Миссисипи находилась под контролем федералов, за исключением Викссбурга и Порт-Худсона. Требовался незаурядный человек, чтобы справиться с условиями, в которых оказался Шелби. Он был удивительным человеком, и к январю 1863 года уже проник в штат Миссури, находившийся тогда в тисках федеральных сил и почти целиком контролируемый ими, с гарнизонами во всех центрах по всему штату. Имея пятьдесят тысяч федеральных солдат, контролировавших этот штат, он прошел сквозь все заслоны, благополучно избежал врагов в южной части штата, проведя свою сотню людей на двести семьдесят пять миль через территорию, полностью занятую неприятелем. В кратчайшие сроки он сумел собрать не просто полк, а целую бригаду. Он не желал больше рисковать с двенадцатимесячными контрактами и заставил новобранцев присягнуть на время войны. Люди, прошедшие с ним путь, обеспечили ему лучшие рекомендации среди молодежи вдоль реки Миссури. Угроза федеральной конскрипции и преследования со стороны врагов довели их до отчаяния, и они были только рады найти лидера, прибывшего из Коринфа (штат Миссисипи) со славой победителя в боях, чтобы организовать их и повести за собой. Это был великолепный человеческий материал, и успех Шелби удивил не только его самого, но и всех командиров на юге, в Арканзасе. Подобный опыт был необычным в жизни любого человека, и лишь обладающий огромными ресурсами и железной волей мог преуспеть, отправляясь на вражескую территорию, где на каждом шагу стояли гарнизоны, подвергая себя риску ареста и даже смерти, собрать три полка численностью по тысяче человек и провести их за триста миль на дружественную территорию. Не имея никакого оружия, кроме того, что они могли найти дома (дробовиков и револьверов), они сами обеспечили себя лошадьми и с радостью отправились туда, куда их позвал Шелби.
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КАРТА РЕЙДА ШЕЛБИ ПО МИССУРИ




Либо человек, обладающий ключевыми качествами кавалерийского командира, мог победить перед лицом стольких трудностей. Шелби использовал каждую выпавшую ему возможность. Постоянные интриги препятствовали его продвижению по службе. После того как он сформировал и обучил свою бригаду, прошло почти двенадцать месяцев, прежде чем пришло его назначение в чине бригадного генерала. Его предстояло заслужить рейдом в Миссури в сентябре 1863 года, но звание он получил позже. Уэверли, самая северная точка, до которой предстояло дойти Шелби в ходе этого рейда, находилась по прямой в двухстах семидесяти пяти милях от арканзасской границы. От Аркадельфии, откуда Шелби начал поход, до границы Арканзаса было двести пятьдесят миль. Он долго докучал своему начальству просьбами разрешить ему совершить рейд. У него было множество стимулов рискнуть подобной экспедицией. Во-первых, он был уверен, что сможет провести свой отряд внутрь и благополучно вывести обратно. Он питанил крайнюю уверенность в том, что сможет завербовать большое число новобранцев, к тому же он не был чужд амбиций и страстно желал продемонстрировать свою силу и способности лидера. Он уже почти два года носил звание полковника. Он обладал уверенностью в себе, колоссальными ресурсами и неизменно вызывал восхищение сослуживцев. Генерал Скофилд командовал департаментом Миссури. Штат занимал площадь в шестьдесят тысяч квадратных миль. Для его защиты он располагал пятьюдесятью тысячами солдат, причем многие из них были набраны самой Миссури и, состоя на службе штата, подчинялись федеральной юрисдикции.

10 сентября 1863 года Литтл-Рок был эвакуирован, а несколько дней спустя занят федералами. Это стало тяжелым ударом для конфедератов. Форт-Смит также пал, и эти два города на реке Арканзас обеспечили федералам контроль над половиной штата. Через реки Уайт и Арканзас открылись пути для переброски людей и припасов на четыреста миль к югу от Сент-Луиса. Для Арканзаса потеря реки Арканзас была тем же, чем потеря реки Миссисипи для Конфедерации. Тем не менее, федералам по-прежнему было очень трудно доставлять припасы с Белой реки или реки Миссисипи, когда уровень воды в Арканзасе препятствовал проходу судов по ее водам. Потеря Литтл-Рока и Форт-Смита, а также лишение войск Конфедерации легкого доступа к Миссури сильно подорвали боевой дух людей, которые к западу от Миссисипи боролись за независимость Юга. В течение нескольких месяцев Шелби вынашивал мысль о том, что, если бы ему дали всего тысячу человек, он смог бы доехать до берегов реки Миссисипи, нанести большой ущерб имуществу федералов и привлечь большое количество новобранцев. В Миссури сложились условия, при которых сочувствующим Югу людям было небезопасно выражать свои чувства; стремясь вновь повернуться лицом к своему принятому дому, встретиться с друзьями и семьей и жаждая той славы, которую, как он чувствовал, принесет успешное проведение такой экспедиции, он умолял генералов Холмса и Прайса, губернатора Рейнольдса и других официальных лиц в Транс-Миссисипи дать ему это разрешение. Власти Конфедерации смотрели на это более хладнокровно, чем молодой военный энтузиаст. Он заверил их, что новобранцев будет в избытке и что он сможет пополнить свои ряды, устрашить врагов и нанести им всяческий урон. Они чувствовали, что он идет на огромный риск, предпринимая такую экспедицию. Некоторые намекали, что он горяч, что ему не хватает ни опыта, ни выдержки для столь серьезного предприятия. Он был полковником уже двадцать два месяца. Никто не мог отрицать, что он смел, что он верит в себя, что им движет безграничный энтузиазм. Это было прекрасное оснащение для той работы, которую он задумал выполнить. Настойчивость Шелби наконец принесла плоды, и 10 сентября 1863 года было получено согласие на то, чтобы он попытался осуществить свои планы. Ему выделили восемьсот человек, двенадцать повозок с боеприпасами и два артиллерийских орудия. Только шестьсот его людей выступили с ним из Аркадельфии, а еще двести новобранцев он должен был подобрать позже дальше на север. Аркадельфия в округе Кларк, штат Арканзас, находилась в ста пятнадцати милях к югу от Озарка, в точке, где Шелби решил переправиться через реку Арканзас. Из Форт-Смита, как и из Литтл-Рока, разведывательные отряды уходили на шестьдесят миль к югу от Озарка, так что всего в пятидесяти милях от места выступления Шелби было очевидно, что он встретит сопротивление и что федералы попытаются сорвать его планы. Как только разрешение было получено, ничто, кроме смерти, не могло остановить марш Шелби. Он умолял разрешить ему пойти, и никакие опасности, никакое сопротивление не могли отвратить его от поставленной цели. Было правдой, что мрак и сомнения поселились в сердцах и умах многих лидеров, которые в то время собрались в Аркадельфии и ее окрестностях, но этот дух колебаний или страха никогда не касался души Шелби. Люди, разрешившие Шелби уйти, предчувствовали исход, и разрешение было дано лишь тогда, когда стало очевидно, что ничто не удовлетворит Шелби, кроме возможности реализовать свои планы. Ограниченное количество солдат, выделенных ему, показало, что лидеры Конфедерации не желали сильно рисковать в его предприятии. Мармадьюк, всегда готовый рисковать, дал согласие, но сильно сомневался в результате. Люди, которые должны были отправиться с Шелби, были полны такого же энтузиазма, как и он. Это было «возвращение домой», это была возможность испытать судьбу в схватке с ополченцами в Миссури, которых Шелби и его люди ненавидели с величайшей горечью. Осеннее солнце ярко светило, когда Шелби выстроил свой небольшой отряд, встал во главе его и помахал на прощание губернатору Рейнольдсу. Другие войска, наблюдавшие за уходом этих доблестных и лихих рейдеров, испытали глубокую печаль, осознав, что их оставляют позади. Среди тысяч людей, ставших свидетелями ухода этих храбрых парней, не было ни одного, кто бы охотно не разделил с ними их участь. Не было страха перед тем, что принесет будущее. Каждый шестой из тех, кто ускакал, не вернется, когда по истечении тридцати шести дней Шелби вернется назад.

Двести человек, взятых из каждого из четырех полков, в некоторых отношениях не хватало однородности, но все они кричали и махали шляпами и ружьями, когда приказ о выступлении прошел по рядам. С этого момента они стали братьями с общей целью и общим мужеством. Факт ухода благодаря некоторой тонкой телепатии, которая всегда была свойственна кавалеристам, распространился по всей бригаде, и с того момента возникло всеобщее стремление ехать с Шелби, а когда назначения были сделаны и колонны сформированы, две тысячи разочарованных людей острее всего ощутили удары судьбы, лишившие их места в движущейся колонне. Если бы выбор оставили за Шелби, он, скорее всего, взял бы весь свой полк. Они стали для него настолько надежными, и между ними и Шелби возникла не только привязанность, но и полнейшее доверие. Они верили в него, и он верил в них, и они чувствовали, что никакая чрезвычайная ситуация не возникнет и что он не обратится к ним с призывом, которого не требовал долг. Когда эти шестьсот храбрых мужчин сели в седла и колонна тронулась, приветствие за приветствием встречало каждую роту по мере ее прохождения. Губернатор Рейнольдс и генералы Прайс забыли о формальностях военной этики и вместе с теми, кто уходил, и теми, кто оставался, присоединились к шумным приветствиям. Благословения исходили из каждого сердца, когда эти люди уходили в неизвестные опасности и испытания экспедиции, души их пылали патриотизмом, радостью и солдатской доблестью. Когда Шелби пожал руку губернатору Рейнольдсу, изгнанный губернатор молил его быть осторожным, просил по возможности сберечь жизни молодых героев под его началом и быть бдительным до самой смерти. Когда это доброе наставление закончилось, губернатор притянул командира к себе и шепнул ему на ухо: «Джо, если ты благополучно пройдешь через это, это принесет тебе звание бригадного генерала».

Уродливое ранение, полученное восемьюдесятью днями ранее при штурме Хелены 4 июля, все еще причиняло Шелби сильные страдания. Оно не заживало и нагнаивалось. Пуля Минье попала ему в руку и прошла навылет вдоль части руки от локтя вниз. Она все еще была забинтована и поддерживалась перевязью. Свободной рукой он собрал поводья уздечки и, игнорируя боль и опасность, выглядел еще большим героем, когда, покалеченный, но все же мужественный, он отправлялся в столь долгую поездку и столь опасную кампанию. При столь значительных физических ограничениях восхищение духом и стойкостью человека, предпринимавшего одну из самых опасных и сложных экспедиций войны, становилось еще более сильным. Тело Шелби подчинялось зову славы и блеску возможности, которая теперь представилась в ответ на его мольбы послужить своему штату, своему делу, своей стране. Другие люди, менее храбрые или решительные, стали бы колебаться. Некоторые люди, возможно, столь же благородные, предпочли бы взять отпуск, чем искать новые опасности и более трудную службу.

Ни один из этих уходящих парней не хотел заглядывать в будущее. На дорогах и тропах этого пути и посреди сражений, которые им предстояло вести, каждый шестой должен был найти солдатскую могилу или, сраженный ранами или болезнями, встретить смерть при самых тяжелых обстоятельствах от рук партизан и местных отрядов самообороны, которые тогда заполняли гарнизоны городов Миссури. Радость возвращения домой устраняла все мысли о будущих невзгодах. Этим людям предстояло проехать двести двадцать пять миль до границы штата Арканзас и двести пятьдесят миль от границы штата Арканзас через Миссури до Уэверли, в общей сложности четыреста семьдесят пять миль. Обратный путь составлял девятьсот пятьдесят миль, даже если бы они маршировали по прямой.

Недалеко от начала своего пути Шелби встретил полковника Дэвида Хантера со ста пятьюдесятью людьми — новобранцами, которые шли из Миссури, чтобы присоединиться к конфедератам в Арканзасе. Хантер и Шелби были родственными душами. Преследования некоторых членов семьи Хантера сделали его яростным бойцом. Он считался одним из восходящих пехотных офицеров, но кавалерийская работа подходила ему больше, и поэтому он отказался от звания полковника пехотного полка ради шанса набрать кавалерийское подразделение. Хантер выводил с собой несколько сотен женщин и детей, изгнанных из их домов в Миссури. Передав их части своего отряда, он выбрал наиболее перспективных своих сторонников и влился в ряды Шелби. У Каддо-Гэп на четырнадцатый день стало известно, что в близлежащих горах находится рота дезертиров-конфедератов и северных джейхокеров. С ужасом и глубочайшей ненавистью, порожденными преступлениями этих людей, вне закона из обеих армий, было решено, что первой задачей рейда станет их истребление. Майор Эллиотт, командовавший одним из батальонов под началом Шелби, обнаружил логовище этих людей позже во второй половине дня и, как только стемнело, с большим энтузиазмом атаковал их. Семьдесят девять из них были убиты и тридцать четыре захвачены в плен. Их лидер был храбр, как любой солдат в любой армии. В его венах текла пуританская кровь. Приговоренный к смерти за свои преступления, он был оставлен с майором Эллиоттом, пока остальная часть отряда двигалась вперед. Капитан расстрельной команды с небольшим отрядом остался, чтобы завершить расчеты правосудия с этим кровавым разбойником и убийцей. Военного трибунала не было. Эти люди должны были быть убиты по всеобщему согласию. Они были пойманы с поличным, и их преступления были известны. Капитан, руководивший казнью, посчитал неразумным не разрешить кому-либо из приговоренных к смерти уделить немного времени молитве. Возвысив голос так, чтобы все его захватчики и палачи могли слышать, приговоренный капитан помолился: «Благослови, Боже, Союз и всех его верных защитников. Благослови бедных невежественных мятежников; благослови миссис Макгиннис и ее детей; благослови Конституцию, которую так ложно истолковали, и искорени рабство на земле». Увеличивающееся расстояние между отрядом заставило капитана крикнуть: «Поторопитесь, поторопитесь, старик, отряд ушел уже час назад, и я никогда не догоню их», на что капитан, которому предстояло умереть, ответил: «Я готов, и да помиловит Небеса твою душу». Приказ был отдан, и смерть двадцати стариков, незадолго до этого убитых этим человеком в непосредственной окрестности, была отомщена в той мере, в какой человеческий закон мог назначить наказание за ужасные преступления. Обе стороны ненавидели этих преступников, и федеральные доклады полны подобных суровых наказаний, обрушиваемых на этот класс мародеров, которые грабили и убивали без малейшего уважения к законам Бога или человека.

Не доезжая до Роузвилла, к югу от реки Арканзас, Шелби столкнулся с 1-м арканзасским федеральным кавалерийским полком. На севере Арканзаса к лету 1863 года генералы Севера смогли склонить к вербовке жителей этой части штата, и вполне естественно, что чувства между этими так называемыми ренегатами и конфедератами из Миссури и Арканзаса были чрезвычайно ожесточенными, и всякий раз, когда они сходились в бою, у них не было большого желания слышать призывы о капитуляции. Эти федеральные арканзасцы и батальон 3-го Иллинойского полка попытались оспорить право Шелби на проезд. Их быстро разнесли, и дорога была очищена от этой помехи. Реку форсировали недалеко от Озарка, и здесь Шелби снова встретил старых знакомых из 6-го канзасского кавалерийского полка. Этот полк прошел большую службу на юго-западе Миссури и севере Арканзаса. Он охотился за Шелби, и Шелби охотился за ним, и ни один из них не упускал возможности помериться силами с другим. Шелби быстро расправился с этой новой угрозой. К тому времени он забрался далеко в горы, проехал сто сорок миль, имея на своем счету два боя, и решил дать своим людям один день отдыха.

21 сентября Шелби получил разрешение на проведение экспедиции и 22-го числа незамедлительно начал этот грандиозный марш в пятнадцать сотен миль. Перерезав телеграфные провода к северу от реки Арканзас, Шелби планировал войти в Бостонские горы, откуда на север не могло просочиться никаких сведений о его приближении. Шелби не потребовалось много времени, чтобы обнаружить федеральные войска. В течение четырех дней после ухода из Аркадельфии он узнал, что его продвижение будут яростно оспаривать. Его главной заботой было преодолеть реку Арканзас. Он обнаружил, что она доступна для брода, но опасна, и к 29 сентября, через семь дней после начала движения, достиг Бентонвилла, штат Арканзас. К 4 октября Шелби прошел двести пятьдесят пять миль до Неошо, штат Миссури, где находилось триста федеральных кавалеристов. Они были быстро окружены и принуждены к капитуляции. Их снаряжение было чрезвычайно ценным, но их лошади стали настоящим подарком небес.



Как только Шелби миновал Неошо, его враги прекрасно узнали не только о его присутствии, но и о его планах. Они вполне логично рассудили, что он попытается добраться до своего дома в Уэверли и что он не отклонится от прямой линии более чем на двадцать или тридцать миль. Находившиеся тогда в Миссури федеральные силы были сосредоточены в пунктах между Неошо и Уэверли на полосе шириной в двадцать или тридцать миль. К этому времени страсти войны разгорелись вовсю. Жизнь перестала быть чем-то надежным, закон был приостановлен, а южная часть Миссури оказалась сильно разделена; вспыхнула ненависть, совершались бесчинства, убивали людей, семьи изгоняли из их домов. Позорный приказ Макнила о депортации южных симпатизантов из значительной части штата свирепо исполнялся, и поэтому по прибытии в Бауэрс-Миллс, место, где ополченцы вели себя особенно дерзко, город разграбили, а затем сожгли. По маршруту, которым Шелби ехал на следующий день после ухода из Бауэрс-Миллса, каждый дом, принадлежавший южной семье, был сожжен, а во многих случаях жители были преданы смерти. 7 октября Шелби захватил Варшаву в округе Бентон, далеко продвинувшись к цели, к которой стремился. Здесь федеральные силы также попытались оспорить его переправу через реку Осейдж. К этому времени дух высочайшего энтузиазма глубоко завладел людьми. Ничто не могло охладить их пыл. Солдаты бросились в реку и пересекли ее. Ни природа, ни человек не могли остановить их продвижение. В Варшаве скопилось огромное количество всевозможных запасов и припасов, включая лошадей, и все это стало добычей голодных рейдеров, а то, что они не смогли использовать, было отдано на безжалостный произвол пламени.

К 10 октября был достигнут Типтон. По прямой линии отсюда до Уэверли Шелби оставалось всего пятьдесят миль — до места, где жили его самые дорогие друзья, куда он намеревался дойти в своем сердце. От Типтона на тридцать миль во всех направлениях рельсы были разобраны, мосты разрушены, провода перерезаны, а скотопрогонные ограждения и водяные цистерны уничтожены. Покинув Типтон, Шелби столкнулся с полковником Т. Т. Криттенденом, кентуккийцем, которого Шелби знал по прежним временам и у которого была тысяча хорошо вооруженных и хорошо обученных конников. У Шелби было две причины уничтожить Криттендена: во-первых, он ненавидел его как ренегата из Кентукки, согласно стандартам Шелби; во-вторых, потому что тот преграждал ему путь к Бунвиллу. Артиллерия была выстроена в линию с кавалерией, и весь отряд Шелби с артиллерией в центре предпринял галопирующую атаку на полк Криттендена. Федеральный полк растаял, оставив убитых и раненых позади, а также несколько пленных в качестве заложников.

Бунвилл на южном берегу реки Миссури был местом, откуда отправлялось множество экспедиций и откуда издавалось множество приказов о преследовании южного населения. Городские власти, умоляя о пощаде, с радостью сдались. Казалось, Шелби пренебрег всякой осторожностью и загнал себя в ловушку, из которой ему невозможно будет выбраться.

Едва они миновали Бунвилл, как подоспел федеральный командир генерал Браун с четырьмя тысячами человек. Браун был бдительным генералом, стремительным бойцом и солдатом, обладающим как славой, так и мужеством. Он не боялся Шелби. В этом отношении он был в лучшем положении, чем некоторые его соратники. Дерзкий, амбициозный и предприимчивый, он полагал, что будет великолепным ударом поймать Шелби на своей территории и отвезти его пленником в Джефферсон-Сити — столицу Миссури. Для достижения этих целей он тщательно разработал свои планы и приложил максимум усилий. Он прекрасно понимал, что это означает настоящий бой. Он не терял времени даром, нападая на пикеты Шелби. Он решил теснить врагов на каждом шагу и сражаться везде, где сможет найти конфедерата.

Шелби сломал ось своего нарезного орудия. Он чувствовал, что оно будет чрезвычайно полезно ему позже. Он приказал полковнику Хантеру сдерживать врага, пока он производил необходимый ремонт пушки. К десяти часам вечера запасы были вывезены, а пушка отремонтирована. Прошедшая ночь была ночью сильного ливня. Это мешало полноценному сну. Шелби, помня о колоссальной работе, предстоявшей ему непосредственно, решил дать своим кавалеристам ночной отдых, чтобы они могли лучше подготовиться к напряженным испытаниям, которые готовили им завтрашний день и следующие три дня. Генерал Браун был яростно настойчив и яростно и непрерывно атаковал арьергард Шелби. Федеральные власти требовали уничтожения или поимки Шелби. У переправы через реку Ламин Шелби устроил засаду на федералов, нанес им серьезный урон и обратил нападавших в бегство; но лишь на мгновение, после чего они вернулись с еще большей свирепостью. Чтобы добраться до Уэверли, нужно было пройти через Маршалл, и по мере приближения к этому месту Шелби обнаружил еще четыре тысячи федеральных солдат под командованием генерала Юинга, выстроившихся и готовых принять вызов на бой. С Брауном в тылу и Юингом с фронта ситуация для конфедератов выглядела мрачной. Шелби теперь находился в пятистах милях от любой реальной надежды на помощь. Генерал Стерлинг Прайс и губернатор Рейнольдс в Аркадельфии, штат Арканзас, как бы сильно они ни желали помочь лихому рейдеру, ничего не могли сделать для его спасения. Несколько разрозненных рот далеко в Миссури не имели ни желания, ни возможности помочь ему. Он находился в четырехстах милях в тылу врага, и эти враги преследовали его с чрезвычайной энергией. Его пленение означало славу для захватчика, а его уничтожение — временный мир в раздираемом войной Миссури. Каждый доступный человек бросался на пути Шелби, и каждое возможное препятствие ставилось на дороге, по которой он поневоле был вынужден следовать. Его марш от Маршалла и Уэверли с военной точки зрения был одновременно дерзким и безрассудным и казался поступком человека, играющего с судьбой. Его врагам казалось, что пыл Шелби и тоска по возвращении домой разрушили всякое чувство безопасности, и они поздравляли себя с тем, что он попал в места, откуда побег невозможен. Судя по обычным стандартам военной осмотрительности и дальновидности, Шелби вел себя крайне неразумно, и предзнаменования были плохими для него и его небольшой бригады. Шелби задумал уничтожить Юинга до того, как Браун сможет подойти с тыла, а затем испытать судьбу с Брауном, и поэтому со своей двенадцатисотенной кавалерией он атаковал четыре тысячи пехотинцев. Вскоре Юинг понес тяжелые потери, и его разгром был неизбежен. Судьба казалась благоприятной, и надежда высоко поднималась в груди Шелби. Битва с Юингом была почти выиграна, и когда он будет устранен, с победными криками на устах Шелби, как он верил, быстро покончит с Брауном. Теперь вмешалась злая судьба. Браун разгромил двухсот пятидесяти человек Шанкса, оставленных задерживать его переправу через реку Ламин, и бросился на помощь Юингу в тот момент, когда гений Шелби и энергичная атака почти завершили победу. Шелби не нуждался в толкователе, чтобы понять это; стрельба в тылу показала, что он просчитался со скоростью приближения Брауна и что на него обрушились шесть артиллерийских орудий и четыре тысячи свежих войск.

В такой чрезвычайной ситуации оставался только один путь — отступление. Шелби оставил доблестного лейтенанта оспаривать переправу через реку Ламин с Брауном и сдерживать его, пока он громил Юинга. Прекрасно выполнил эту задачу доблестный солдат полковник Шанск. Он выдержал испытание так, как мог только храбрый человек, но шторм, с которым он столкнулся, был больше того, что могли выдержать двести пятьдесят человек. У Шелби не оставалось ничего другого, кроме как прорубить себе путь через линии Юинга. Это было опасное предприятие. Даже для такого храброго человека, как Шелби, это была рискованная задача. Он огляделся и увидел слабое место в федеральной линии. Только мгновенное действие могло спасти его. Федеральный полк, размещенный на кукурузном поле с хорошо выдвинутыми вперед стрелками и надежно укрытый за снопами кукурузы, казался лучшим шансом для мощного прорыва и успешного нападения. Он был слишком далеко от своей базы, чтобы отказываться от боеприпасов. Он ненавидел бросать свои скудные запасы пушек. Если бы он стоял на месте между двумя наступающими федеральными армиями по четыре тысячи человек в каждой, уничтожение или капитуляция были бы единственной участью, которая могла постигнуть его и его людей, какими бы храбрыми они ни были. Вспышка глаза и решимость опытного воина определили путь, которому он последует. Он сбежит или умрет в этой попытке. Расширив фронт полков и посадив всадника на каждую лошадь повозок с боеприпасами и артиллерии, он яростно бросился на федеральные войска. Федералы встретили удар с мужеством и упорным сопротивлением, но яростно скачущие конфедераты оказались сильнее: они подались ровно настолько, чтобы позволить Шелби пройти со своими повозками и пушками. Полк Хантера, запутавшись в густом лесу, держался недостаточно сомкнуто, и федералы перегруппировались и отрезали Хантера, пока Шелби триумфально ускакал прочь. Хантер, верный требованиям момента, резко повернул направо, проскакал через другую часть федеральной линии и спасся бегством. Силы Шелби теперь были разделены, но они оставили врага позади. Никакие войска не могли обогнать их. Шелби, надеясь вопреки надежде, два часа ждал, пока его разделенные силы присоединятся к нему. Благоразумие подсказывало, что дальнейшее ожидание означает гибель, и он отступил к Уэверли. На протяжении восьми миль федералы преследовали его арьергард с неумолимым усердием. К трем часам ночи Шелби прошел через свой родной город. Желание его сердца исполнилось. Несколько мгновений ушло на приветствия, и теперь он был готов снова обрести своих людей, и поэтому, резко повернув на юг, он начал свой долгий и все удлиняющийся марш к месту, откуда пришел.

Недалеко от Уэверли, у Хокинс-Миллс, Шелби решил, что его повозки и артиллерия станут обузой, и поэтому он затопил их в реке Миссури и максимально облегчил все снаряжение. Было крайне важно благополучно пересечь реку Осейдж. Это был долгий марш от Уэверли до этой реки. О сон и отдых не могло быть и речи. Уставшим животным дали немного корма, а люди уделили отдыху час или два. Даже часовая задержка могла принести катастрофу. Природа молила о покое и отдыхе, но безопасность указывала перстом вперед, и судьба, желая выручить дерзкого всадника, велела ему не останавливать ни руку, ни бег. Покинув Уэверли утром 14-го числа, к вечеру 16-го он прошел более ста миль. Он прошел от Миссури до реки Осейдж за два дня. Это был колоссальный рывок. Теперь ничто, кроме плохого управления, не могло помешать побегу Шелби, и поэтому он начал двигаться несколько более неторопливо. У дороги у Уорренсвилла две тысячи федералов ждали, чтобы задержать его; но он прошел в нескольких милях к западу, не встревожив их, и продолжил путь в округ Джонсон, куда они его преследовали. Один из федеральных командиров доложил, что люди Шелби «бегут как дикие свиньи», а другой — что, непокрытые и деморализованные, они спасаются бегством разрозненными группами через леса, заросли и проселочные дороги. Несмотря на жесткое преследование и отсутствие свободного времени, Шелби не удержался от одной попытки наказать тех, кто так энергично и тяжело наседал на него. Он приказал совершить бросок на врагов, и те, быстро сообразив, что преследовать Шелби неразумно, даже если он бежит, бежали при его приближении. 17, 18 и 19 октября люди и лошади были напряжены до предела. Федералы не хотели допустить побега Шелби и цеплялись за арьергард конфедератов с мертвой хваткой. При таких шансах в свою пользу они считали большой неудачей упустить его, и они судили, что последовали бы всяческие расспросы и критические замечания, если бы при пятидесяти тысячах федеральных солдат в Миссури даже такой находчивый и лихой кавалерист, как Шелби, смог пройти почти через весь штат перед лицом стольких преследователей, а затем благополучно ускакать. Энергия была удвоена, приказы о концентрации раскаляли провода; но горячие провода, распространяющие приказы, и неумолимое преследование не могли остановить безумную скорость и непрекращающийся шаг Шелби и его людей. У них было больше причин стремиться к спасению, чем у тех, кто преследовал их, чтобы догнать. 20 октября он благополучно добрался до Малой Осейджской реки в Арканзасе, и там, к удовлетворению и удивлению Шелби, он обнаружил оставшуюся часть своего отряда под командованием полковников Хантера, Хупера и Шанкса. Воссоединившись, их боевой дух поднялся до высшей точки энтузиазма. Их трепали, громили и преследовали, но все они были в безопасности. Сто пятьдесят из восьми сотен человек, вышедших в поход, были ранены или убиты на линии марша; но экспедиция завершилась, и казавшееся невозможным было достигнуто.

Судьба обошлась с Хантером, Хупером и Шанксом более щедро, чем с Шелби. Во Флоренции, Хьюмансвилле и Дюроке на реке Осейдж у них были свои неприятности с Первым арканзасским кавалерийским полком. У них был бой с двумя тысячами людей Макнила в Хьюмансвилле, но того удалось сдержать. Федеральные войска яростно атаковали и маршировали с максимальным напряжением, чтобы преградить путь, которым эти люди пользовались во избежание плена. Артиллерия с кавалерией в форсированном марше — это никогда нежелательная вещь. Пушки и передки тяжело тянуть, и никакие лошади не могут много миль подряд поспевать за всадниками, которых подгоняют на самой высокой скорости. Помощь пушек теперь потеряла большую часть своего значения, и поскольку она могла в некоторой степени замедлить скорость, ее уничтожили и бросили, и последняя батарея Шелби пала перед агрессивными преследователями. Она была брошена в Хьюмансвилле, и бегущие всадники были рады избавиться от столь тяжкого бремени.

Больше всего во время этого грандиозного марша пострадали лошади. Их погоняли, утомляли и заставляли выкладываться по максимуму. Полуголодные, потерявшие вес, они двигались со все уменьшающейся скоростью. Милосердие так настойчиво и неотступно взывало о помощи, что животным дали трехдневный отдых. Ни один солдат не желал отправляться в разведку, если только это не было абсолютно необходимо для поддержания связи с передвижениями противника. Федералы под командованием Джона Клауда, услышав, что Шелби ускользнул из Миссури, покинули Фейетвилл и отправились искать его, но Клауд не очень-то стремился найти Шелби. Он следовал медленно и на безопасном расстоянии и преследовал Шелби до Кларксвилла на реке Арканзас, где Шелби переправился через реку в двенадцати милях к востоку от Озарка, где он проезжал тридцатью днями ранее.

Великий марш подошел к концу, и Шелби в своих отчетах утверждал, что за тридцать дней он убил и ранил шестьсот федералов; он захватил и отпустил под честное слово столько же; он захватил и уничтожил десять фортов, имущество на сумму около восьмисот тысяч долларов, а также захватил шестьсот винтовок, сорок знамен, триста повозок, шесть тысяч лошадей и мулов и уничтожил припасов на миллион долларов. В одном месте в Арканзасе он рассеял восемьсот новобранцев и уничтожил артиллерийское имущество на пятьдесят тысяч долларов. В то время как Шелби покидал Аркадельфию, Роузкранс просил о помощи, и через день после начала похода Шелби завершилась битва при Чикамоге, и Роузкранс со своей разбитой и деморализованной армией находился в Чаттануге, взывая о помощи. Десять тысяч человек были удержаны от подкрепления Роузкранса. Все это было совершено восемьюстами людьми. Начальство Шелби заставило его поверить, что это была безнадежная затея. Молодой полковник конфедератов показал им, что они ошибались в своей оценке его и что он достоин венка на своем воротнике, который сделает его бригадным генералом.




Chapter X

BATTLE AND CAPTURE OF HARTSVILLE

BY GENERAL JOHN H. MORGAN,

DECEMBER 7th, 1863



В октябре 1862 года генерал Брэкстон Брэгг после кампании в Кентукки вывел свою армию через Камберлендский проход и, немного отдохнув в Восточном Теннесси, перебросил свои силы в Мерфрисборо, в тридцати милях к юго-востоку от Нашвилла. Во время отсутствия генерала Брэгга в его кентуккийской кампании федералы держали в Нашвилле крупный гарнизон. Генерал Джон К. Брекинридж, прибывший слишком поздно, чтобы вместе с генералом Брэггом войти в Кентукки, был размещен в Мерфрисборо с небольшим отрядом конфедератов для наблюдения за этим нашвиллским федеральным контингентом и сдерживания его. К 12 ноября генерал Брэгг провел своих солдат через Ноксвилл в Мерфрисборо. Тогда стало очевидно, что где-то в самом Мерфрисборо и его окрестностях или между этим местом и Нашвиллом разыграется решающее сражение. Нашвиллский гарнизон, подкрепленный возвращением армии генерала Бьюэлла, был готов к наступательным действиям к югу от этого города, и поскольку армия Брэгга теперь встала между этими федералами и их продвижением на юг, не нужно было быть мудрым военным студентом, чтобы предсказать, что скоро начнется великая борьба. В то время немногие понимали, насколько великой будет эта борьба и что, когда она закончится и потери будут подсчитаны, она займет место среди самых кровопролитных сражений войны с потерей двухсот шестидесяти человек на тысячу, что делает ее по соотношению потерь, согласно отчетам, вторым по кровавости полем Гражданской войны. Сорок дней спустя этот ожидаемый конфликт произошел в Мерфрисборо в долине Стоун-Ривер.

Перривилл, штат Кентукки, где 8 октября 1862 года бушевало столь яростное сражение, также оказался памятным столкновением для людей Армии Теннесси. Там потери Конфедерации составили три тысячи двести двенадцать человек, а потери федералов — четыре тысячи двести сорок один человек. По количеству задействованных людей, пропорционально продолжительности битвы, она находится на самом переднем крае смертности. Генерал Маккук из федеральной армии, говоря о ней, заявил: «Это самая кровопролитная битва новейшего времени по количеству войск, участвовавших с нашей стороны». С конфедеративной стороны сто девяносто шесть человек из каждой тысячи были убиты или ранены.

20 ноября 1862 года Армия Теннесси была организована под командованием генерала Брэкстона Брэгга. Тремя армейскими корпусами командовали соответственно генералы Э. Кирби Смит, Леонидас Полк и Уильям Дж. Харди. Генерал Дон Карлос Бьюэлл с федеральной стороны 30 октября 1862 года был смещен, и на его место был назначен генерал У. С. Роузкранс.

В этот период истории войны в Теннесси округ Самнер, административным центром которого был Галлатин, был одним из самых богатых и продуктивных сельскохозяйственных районов штата. Галлатин находился в тридцати пяти милях от Нашвилла к северо-востоку. Округ Самнер примыкал к округу Дэвидсон, административным центром которого был Нашвилл. К востоку от Галлатина, примерно в пятнадцати милях, находился Хартсвилл, небольшой город, ныне столица округа Трурусдейл, в полутора милях к северу от реки Камберленд. Лебанон, штат Теннесси, административный центр округа Уилсон, лежал строго к востоку от Нашвилла. Линия, проведенная из Мерфрисборо немного севернее востока, прошла бы через Хартсвилл на расстоянии тридцати восьми миль. Армия Брэгга простиралась от Мерфрисборо в направлении Лебанона. Часть его пехоты находилась в Бердс-Миллс, деревне в двадцати милях оттуда. Касталиан-Спрингс располагался между Галлатином и Хартсвиллом, в девяти милях от Хартсвилла и в шести милях от Галлатина. В Касталиан-Спрингс у федералов под командованием Джона М. Харлана имелись силы численностью в шесть тысяч человек. В Хартсвилле находилась бригада Дюмона, 39-я в Армии Камберленда, состоящая из двух тысяч ста человек.

Генерал Морган всегда сохранял очень теплую любовь к округу Самнер. Некоторые из самых счастливых часов его военной жизни прошли там. Он всегда был рад возможности вернуться в Галлатин. Довольно много его последователей были жителями этого округа. Его возможности для разведки и получения информации в том секторе были превосходными. Он узнал, что у федералов в Хартсвилле было около тринадцати сотен войск, и он посчитал, что их захват был не только возможен, но и легок благодаря дерзкому, быстрому броску. 17 августа 1862 года он захватил Галлатин, а вместе с ним и двести пленных, включая полковника Буна и других командиров 28-го кентуккийского федерального полка. У него был еще один примечательный случай там, о котором он писал: «...так закончился бой, в котором мой отряд, насчитывающий не более семисот человек (одна целая рота была в тылу с пленными), сумел разгромить бригаду из двенадцати сотен отборных кавалеристов, посланных генералом Бьюэллом, чтобы взять меня или выбить из Теннесси, убив и ранив около ста восьмидесяти человек и захватив двухсот пленных, включая бригадного генерала, командовавшего ими, и большинство полковых офицеров».

Федеральные генералы были правы в своем убеждении, что для войск Конфедерации было неразумно двигаться на север из Мерфрисборо в Хартсвилл, когда в Нашвилле стоял полноценный гарнизон, так как такие силы подверглись бы фланговой и тыловой атаке оттуда. Джон Х. Морган, хотя еще и не имевший звания бригадного генерала, командовал бригадой, состоявшей из пяти полков и двух батальонов. Он посовещался с генералом Брэггом и набросал план, в котором заверил генерала Брэгга, что силами кавалерии и пехоты численностью не более восемнадцати сотен человек вполне возможно пересечь реку Камберленд, атаковать Хартсвилл и захватить его до того, как федеральная армия в Касталиан-Спрингс, которая в три раза превосходила по численности силы, которые Морган собирался взять с собой, сможет достичь Хартсвилла и прийти на помощь тамошнему гарнизону. После некоторого обсуждения и долгих раздумий энтузиазм генерала Моргана преодолел не только страхи, но и возражения командующего Конфедерацией, который не до конца осознавал скорость кавалерийских маневров под руководством таких командиров, как Форрест, Морган и Уилер. Генерал Морган разработал план и взял на себя ответственность за его успех. Он был готов поставить на кон свою репутацию и рискнуть жизнью ради результата. Он попросил разрешения выбрать силы, которые будут сопровождать его, и в качестве пехоты выбрал 2-й и 9-й кентуккийские полки. Они были частью того, что было известно как «Сиротская бригада», в то время находившаяся под командованием генерала Роджера В. Хэнсона, которому двадцать четыре дня спустя суждено было умереть от ран, полученных на поле боя при Мерфрисборо, где с последним вздохом он трогательно воскликнул: «Сладко и приятно умереть за свою родину». Полковник Томас Х. Хант, создавший отличную репутацию своему полку при Шайло, Коринте и Батон-Руже, был назначен командиром пехоты. 2-й кентуккийский под командованием майора Джеймса В. Хьюветта в этом случае вывел в бой триста семьдесят пять человек, а капитан Джеймс Т. Морхед вел 9-й кентуккийский с тремя встами двадцатью людьми, составляя всю пехоту в количестве шестисот девяноста пяти человек. Кавалерия состояла из полка Гано (3-го кентуккийского), Беннетта (9-го тенессийского) и Клюка (8-го кентуккийского) и части полка Шено (11-го). Вместе они насчитывали около полутора тысяч. Два нарезных орудия Эллсворта и две медные гаубицы составляли артиллерийское снаряжение.

В Хартсвилле были расквартированы 104-й иллинойский пехотный полк, 2-й индианский кавалерийский полк, 12-я индианская батарея, рота E 11-го кентуккийского кавалерийского полка и 106-й и 108-й огайские пехотные полки. Бригадой командовал капитан Абсалом Б. Мур из 10-го иллинойского полка, прибывший в Хартсвилл 2 декабря для смены своего предшественника, полковника Скотта из 19-го иллинойского.



Бригада генерала Хэнсона, из которой были взяты части двух полков конфедератов, находилась тогда в Бердс-Миллс, в двадцати трех милях от Хартсвилла.

До этого времени пехота и кавалерия, составлявшие эту экспедицию, не часто видели друг друга. В Бердс-Миллс 6 декабря они впервые соприкоснулись по-настоящему. Пехота смотрела на кавалерию немного свысока. Ни один из кавалеристов, отправлявшихся с пехотой, не имел большого опыта службы. Полки Клюка, Шено, Гано и батальон Стоунера были новыми и в основном были набраны в августе и сентябре в Кентукки, а полк Беннетта был не намного лучше, но хуже обстояло дело с дисциплиной. Ранним утром 6 декабря кавалерийские полки были направлены в Бердс-Миллс, прибыв туда в одиннадцать часов. От Лебанона до Хартсвилла шла шоссейная дорога с твердым покрытием. Земля была покрыта снегом, а температура была низкой. Это был плохой день для марша пехоты и неблагоприятная погода для езды кавалерии. В одиннадцать часов эти подразделения после короткого отдыха начали марш из Лебанона на Хартсвилл. Кавалерия резво шла в авангарде, но пехоте потребовалось три часа, чтобы преодолеть одиннадцать миль до Лебанона. В качестве ободрения пехоте сказали, что была достигнута договоренность, согласно которой с помощью системы «поездка и привязка» они будут ехать верхом половину пути. При этом методе кавалеристы проезжали вперед пять-шесть миль, оставляли своих лошадей, а затем шли пешком пять-шесть миль. Тем временем пехота подходила пешком, садилась на лошадей кавалеристов, проезжала несколько миль вперед и оставляла лошадей дожидаться приближения их владельцев. Теоретически это казалось разумным предложением. Во всяком случае, выглядело справедливо. Недалеко от Лебанона пехота почувствовала, что пришло время менять способ передвижения. Они терпеливо тащились по мокрому снегу и были уверены, что если выберутся из слякоти, которую создали шаги пехоты, колеса артиллерии и поступь лошадей, они будут счастливее, по крайней мере, более довольны. Обмен состоялся. Башмаки пехоты были насквозь мокрыми, и замерзающий холод после того, как они сели на лошадей, онемел их конечности. Это было особенно тяжело для их мокрых ног. Не привыкшие к кавалерийским методам, они не знали, как согреться, и вскоре заявили, что предпочли бы идти пешком. Кавалеристы промочили ноги, пока играли роль пехоты, и скользили по слякоти, покрывавшей дорогу, поэтому они были рады снова сесть в седло, но тот же кусачий холод, который так сурово наказывал пехоту, серьезно беспокоил и их. К тому же лошади перепутались, что заставило их владельцев проклинать и ругать всех, кто был связан с экспедицией. Кавалеристы ругали пехоту, пехота ругала кавалерию, и между ними они проклинали всех, кого знали. Ситуация была настолько нелепой, что через некоторое время все вернулись в хорошее расположение духа. Это было мрачное начало для столь славной кампании. Природа, неблагосклонная, казалось, была неумолима, но цель и планы экспедиции вскоре просочились наружу, и весь отряд сразу же загорелся перспективой боя и победы. Вскоре, несмотря на весь окружавший их дискомфорт, всадники и «пехотинцы» помирились, подшучивали друг над другом и клялись, что рады своему приходу. Их заверили, что с Морганом, Хантом, Дьюком, Шено, Клюком, Гано, Беннеттом и Стоунером в качестве лидеров вот-вот будет достигнуто нечто поистине великое, и триумф, слава и известность у них в руках.

Генерал Морган рассчитывал атаковать на рассвете. Он полагал, что его боевые силы будут значительно превосходить силы противника, который он собирался атаковать и попытаться захватить, и поскольку они могли быть укреплены, он должен был использовать не только стратегию, но и возможности, которые открывались благодаря внезапному и энергичному нападению в темноте на неподготовленных солдат.

На марше артиллеристам пришлось гораздо легче, но когда началась битва, им пришлось хуже всех. Ездовые ехали верхом, а канониры, устроившись на передках, были избавлены от всякого контакта со слякотью и растиранием и топаньем согревали ноги и руки настолько, чтобы не приходилось спускаться и идти пешком. Они с самодовольством смотрели на своих менее удачливых товарищей, бредущих по шоссе.

Река Камберленд в этих местах была разграничительной линией между федеральной и конфедеративной территориями. Генерал Морган через своих разведчиков сумел раздобыть несколько небольших протекающих плоскодонок у переправы Пьюрира, в нескольких милях ниже Хартсвилла. Около десяти часов вечера авангард и артиллерия достигли реки. Пехота, начав марш в одиннадцать часов утра, теперь, по прошествии одиннадцати часов, преодолела семнадцать миль. Они почти видели огни костров в Хартсвилле.

За время рекогносцировки разведчиков Моргана река Камберленд сильно поднялась, и перебросить артиллерию между десятью и тремя часами — за пять часов — при неадекватном оборудовании было непростой задачей. Генерал Морган командовал пехотой и артиллерией лично, а полковник Бэзил В. Дьюк заведовал кавалерией. Возникла неизбежная спешка с переправой через реку, чтобы позволить пехоте быстро пройти пять миль и ударить по Хартсвиллу на рассвете, и все силы были брошены на выполнение этой геркулесовой задачи. Наконец это было успешно завершено, и пехота с артиллерией, полные надежд и хотя естественно уставшие от долгого и трудного марша протяженностью более двадцати одной мили, вдохновились новыми усилиями, когда осознали, что всего в нескольких милях находится цель, ради поиска которой они пришли и для захвата которой они подвергались столь суровым физическим испытаниям.

Вернув своих лошадей по возможности, кавалерия покинула дорогу и двинулась через сельскую местность к броду в нескольких милях ниже переправы, где переправились пехота и артиллерия. Спешка и полное сотрудничество были одинаково важны для успешного исхода этого опасного предприятия. Генералы Морган и Дьюк рассчитывали, что река будет доступна для брода, но судьба снова, казалось, вмешалась, чтобы защитить федералов, мирно спавших в своих палатках на высотах вокруг Хартсвилла. Темнота, суровый холод, стремительное течение и протекающие, худшие лодки, трудные высадки и еще более трудные броды — все это объединилось, чтобы испытать мужество и закалку людей, отправлявшихся в одно из самых опасных предприятий войны. Эти препятствия не поколебали решимости генерала Моргана, терпения и мужества его людей. Они пришли, чтобы завоевать славу и наказать врагов. Благоразумие могло подсказывать повернуть назад. Морган, веря в свою судьбу и полагаясь на доблесть своих последователей, решил идти вперед и победить или встретить ужасное поражение.

В этот сложный и тревожный час генерал Морган проявил себя в соответствии с самыми высокими стандартами великого кавалерийского командира. Спокойный, бесстрашный, уверенный, несгибаемый, он руководил сложной переправой. Вместе с полковником Хантом из пехоты он казался повсюду. Его доблестный дух болезненно реагировал на неизбежные задержки, но доброе слово ободрения его трудящимся, уставшим и наполовину замерзшим людям разжигало в их крови новый огонь, побуждало к быстрым действиям и усиливало надежду. Несокрушимая воля командира усмиряла любые сомнения и страхи и превращала каждого человека в рядах в непобедимого героя. Тьма, скрашиваемая лишь несколькими мерцающими факелами, отбрасывала жуткие тени на грязные, топкие берега. Дозоры, спешно выставленные на пронзительном холоде, в тишине высматривали любых врагов, которые могли бы шнырять в эти неблагоприятные часы в поисках предприимчивых неприятелей, и они слышали в федеральных лагерях команды, отдаваемые при смене караулов, которые не подозревали о присутствии колонн Конфедерации, собиравшихся с самым ранним рассветом обрушиться на них с поражением и пленением, и которые с восходом завтрашнего солнца несли смерть и ранения многим, а плен — всем спящим армиям, для защиты и обороны которых они неустанным шагом месили замерзшую и покрытую снегом землю.

Из-за недавних дождей выше по реке ее течения усилились и ускорили свой ход, и когда передовой отряд кавалеристов попытался переправиться через реку у назначенной переправы, к своему ужасу они обнаружили, что в этом месте она непроходима. Однако, ничуть не унывая перед лицом этого непредвиденного препятствия, генералу Дьюку сообщили о наличии брода ниже по течению, где он, вероятно, сможет переправить своих людей и лошадей, и кавалерия быстро и бесшумно порысила по полям к новому броду. Когда добрались до него, он также представил серьезнейшие трудности. Это была неиспользуемая переправа, и подойти к реке оказалось невозможно иначе как по извилистой конной тропе, по которой люди могли двигаться только гуськом. Добравшись до реки, выяснилось, что спуск в воду практически невозможен. Пришлось вгонять лошадей в поток шпорами с берега высотой в несколько футов. В результате и люди, и лошади оказались погружены в воду, и при низкой температуре, ночью, в мраке темноты перед наступлением рассвета такое купание должно было оказать пугающе леденящее действие на пыл любого патриота. Из-за сотен лошадей, шествовавших по узкой тропе, ведущей к берегу потока, слякоть взбивалась все глубже и глубже. Вымокшие до нитки, с грязной и капающей с них одеждой, с такими же седлами, попонами и седельными сумками, выбравшись из потока на северный берег, эти всадники обнаружили там не меньшие трудности. Подъем был крутым и скользким, тропа — неровной, и дрожащие кони с трудом вынесли своих седоков на открытую местность.

Даже лошади, предчувствуя беды своих товарищей впереди, неохотно бросались в воду. Животные видели плачевное положение тех, кто находился прямо перед ними, и, наблюдая за их борьбой в воде, не решались следовать по столь трудному пути. Понукания, толчки, подгонка, удары плетей заставили их одного за другим войти в поток. Солдаты, дрожа от холода, почти желали оказаться обратно у своих счастливых очагов в центральном Кентукки, но они были достаточно стойкими для любых неожиданностей, которые могла преподнести война, и когда командиры въехали в поток, никто не колеблясь последовал за ними. Первые переправившиеся сумели развести костры, чтобы немного согреть свои промокшие и дрожащие тела. Температура воды была настолько угнетающей, а нагрузка на нервную систему столь велика, что после погружения немалая часть отряда онемела настолько, что не могла двигаться дальше. Несмотря на неустанные усилия генерала Дьюка, поддержанного полковыми офицерами, переправить весь отряд вовремя, чтобы обеспечить подход к Хартсвиллу к рассвету, оказалось невозможным. Разделив кавалерию на две части — одна на одном берегу, другая на другом, — генерал Дьюк, отличавшийся неизменной исполнительностью, в четыре часа утра взял тех людей, которые уже преодолели водную преграду, а именно полки Клюка, Чено и Беннетта, и со все возрастающей спешкой поехал к назначенному месту встречи, в полутора милях от лагеря противника. Он выставил пикеты по линии марша от брода до точки соединения, чтобы никакие федеральные силы не могли помешать оставшейся части колонны воссоединиться с теми, кто ушел вперед. Между ним и точкой, где он договорился встретиться с генералом Морганом, было шесть миль, и после этого объединения им оставалось бы еще около трех миль до Хартсвилла. Пехота переправилась, артиллерия переправилась, и три пятых кавалерии тоже; когда они соединились, генерал Морган решил, что больше не может ждать другой полк (Гано), но должен рискнуть с имеющимися людьми и броситься на врага. Он прекрасно понимал, что федералам не потребуется много времени на усиленный марш из Касталиан-Спрингс в Хартсвилл. В случае напряжения это могло занять два с половиной часа, и когда эти силы достигли бы Хартсвилла, генерал Морган осознал бы, что в тылу у него окажется противник, в три раза превосходящий его бойцов, а спереди — силы, значительно превосходящие числом тех людей, которых он собирался вести в бой. Это был период колоссального физического и психического напряжения. Требовалось высшее мужество и непоколебимая выдержка, чтобы даже величайший из полководцев мог спокойно встретить такое чрезвычайное положение. Семьсот пехотинцев теперь были заперты рекой, которую они незадолго до этого с большим трудом преодолели. Если бы полковник Харлан в Касталиан-Спрингс и гарнизон Хартсвилла объединились, даже мужество «Сиротской бригады» подверглось бы суровому испытанию перед лицом столь огромного превосходства сил. В кризисный момент кавалерия могла рассеяться и ускакать, но у пехоты не было шансов переправиться через Камберленд или пройти через страну пешком. Победа, и быстрая победа, была единственным решением тяжелых проблем того часа. Дерзость, оперативность, бесстрашие, отчаянное мужество могли спасти положение, и не без серьезных, но молчаливых сомнений генерал Морган отдал приказ отряду двигаться вперед. По его спокойному и невозмутимому лицу, по его самообладанию и невозмутимому поведению никто не мог заметить конфликта и борьбы, наполнявших его разум и сердце. Не было никаких предварительных этапов, требовавших хоть мгновения задержки. Мгновенный и яростный бой мог принести победу. Нерешительность или сомнение повлекли бы за собой верную катастрофу. В тишине и мраке ночи, ведомые проводниками, знакомыми с каждым футом пути, те, кто шел пешком, и те, кто ехал верхом, устремились вперед на поиски спящего врага. Требовалось немного команд. Колонна растянулась более чем на милю, но всадники впереди неотступно следовали за проводниками, а пехота ускоренным шагом держала темп, не оставляя разрывов между конными воинами, занимавшими в авангарде опасное и почетное место.

С рассветом передовой отряд кавалеристов наткнулся на сильное пикетное охранение в половине мили к югу от федерального лагеря. Застава открыла огонь и отступила. Это разбудило спящих федералов. Очнувшись, они немедленно приготовились встретить этих ранних, незваных утренних гостей. Генерал Морган не рассчитывал захватить пикеты. Он надеялся, что кавалерия захватит большую часть лагеря, сомнет часовых, а подоспевшая пехота тщательно завершит то, что начала кавалерия.



За невероятно короткое время между атакой и реальным боем застигнутые врасплох федералы выстроились в боевую линию. Они были захвачены врасплох, но не собирались бежать без боя. Они занимали возвышенность, которая слегка приподнимала их над окружающими полями, через которые должны были наступать конфедераты. Доклад, доставленный Моргану, оценивал численность федералов в Хартсвилле примерно в тринадцать сотен человек, но сквозь тусклый свет утра, когда он увидел, как в боевой строй вскочили двадцать одна сотня солдат вместо тринадцати сотен, ему мгновенно пришло в голову, что, возможно, было бы разумнее остаться на южном берегу Камберленда. Въезжая в боевой порядок, полковник Дьюк вскользь заметил генералу Моргану, что тот получил больше, чем рассчитывал, на что Морган быстро ответил: «Мы должны разгромить и захватить этих парней и переправиться через реку за два с половина часа, иначе у нас на хвосте окажется три тысячи человек». Тогда он еще не знал, насколько армия под командованием Харлана превосходит по численности те небольшие силы, с которыми он, доверившись им и себе, рискнул сунуться в столь опасное окружение. Зная он все, он бы даже заколебался и наверняка с гораздо большим усердием подгонял бы своих людей, уничтожавших и сжигавших захваченные склады. Если бы люди в Хартсвилле смогли сдерживать атаку достаточно долго, чтобы подоспели подкрепления из Касталиан-Спрингс, семьсот пехотинцев и шестьсот кавалеристов в строю сделали бы исход крайне неопределенным. В то время у генерала Моргана было не более двенадцати сотен человек для наступления на врага. Храбрый, дерзкий и полный надежд, он отправил полк Беннетта в город, чтобы предотвратить бегство федералов. На мгновение действительно показалось, что никому не придется гоняться за убегающими федералами, а вот Моргану придется всерьез позаботиться о собственном спасении. Федеральные офицеры едва ли верили, что столь малые силы конфедератов осмелятся атаковать занимаемую ими позицию, и дерзость маневра Моргана создала впечатление присутствия очень крупных сил, что во многом деморализовало федеральный гарнизон. Видя друг друга, обе противоборствующие армии выстроились в боевые линии. Федеральные силы почти полностью состояли из пехоты. У них было лишь небольшое количество кавалерии. Линии выстроились на расстоянии около двенадцати сотен футов друг от друга, и застрельщики обеих армий заполнили промежуточное пространство, незамедлительно открыв беспорядочную перестрелку.

Люди Клюка и Чено, стремительно появившись на месте, мгновенно спешились и доблестно бросились в бой. Хотя их было всего четыреста пятьдесят человек, в глазах испуганных федералов, выбегавших из палаток и не способных хладнокровно подсчитать численность тех, кто с решимостью и бесстрашием стремительно врывался в их лагерь, они казались несколькими тысячами. Застрельщики немедленно завязали бой и стали досаждать противнику, но Клюк и Чено ускоренным маршем подошли на расстояние трехсот футов к позициям федеральных застрельщиков. Федералы дали залп, а затем отступили, однако спешенная кавалерия продолжала наступать, словно ничего не произошло. На расстоянии ста восьмидесяти футов последовал еще один залп, но Клюк и Чено продолжали продвижение. Подойдя на близкое расстояние, 104-й Иллинойсский пехотный полк открыл огонь с короткой дистанции. Они попытались отступить и перезарядить ружья, но второй залп спешенной кавалерии заставил их обратиться в паническое бегство. В течение получаса с момента начала стрельбы людьми Клюка и Чено они очистили свой фронт от всякого организованного сопротивления. Тем временем вражеская артиллерия вела ожесточенный огонь по двум орудиям Кобба. У него было всего два зарядных ящика, но один из них был взорван вражеским снарядом, и его батарея понесла потерю более чем двадцати процентов личного состава. Федеральная артиллерия управлялась храбро и умело, нанеся тяжелый урон людям и зарядным ящикам Кобба.

Пехота прошла двадцать миль по покрытым снегом, слякотным дорогам, на каждом шагу которых пронизывающий холод частично лишал чувствительности их конечности. Жаркая боевая работа вдохнула в них новые физические силы. Когда 2-й Кентуккийский полк бросился через пространство, отделявшее его от федералов, кто-то по ошибке отдал приказ: «Стой и равняйсь!» Противник был отброшен стремительной атакой кавалерии, и пехота не теряла времени даром, завершая доблестную работу конников. Победа была уже близка, и в «равнении» не было никакой необходимости. Несколько офицеров бросились вперед и отменили приказ, а капитан Джойс, схватив знамя, замахал им в тусклом свете раннего утра и приказал людям следовать за ним. В этот момент сосредоточенный огонь федералов привел к больши́м потерям во 2-м Кентуккийском пехотном полку. На мгновение линия неуверенно дрогнула, а затем этот полк с жадной, неудержимой яростью снова бросился в бой. В дело вступил 9-й Кентуккийский пехотный полк. Взбудораженные звуками боя, они набросились на врагов, как львы, выпущенные из клеток. К счастью, в критический момент сто человек из полка Гано, переправившегося через реку Камберленд позже, бросились в гущу сражения. Их прибытие оказалось своевременным. Их крики и безрассудная атака добавили ужасов и без того растерянному гарнизону. Федералы, оказавшись перед лицом конфедератов спереди и во фланге, были загнаны в узкое пространство и понесли тяжелые потери от беспощадного и меткого огня бойцов в сером. Непрекращающееся стучание мини-пуль рассказывало историю опустошения. Испуганным федералам казалось, что надежды на спасение нет. Спустя семьдесят пять минут после первого выстрела был поднят белый флаг. Федеральный гарнизон капитулировал, и первый акт драмы завершился.

Потери за время участия конфедератов в бою оказались значительными. 9-й пехотный потерял семнадцать человек, 2-й — шестьдесят восемь, 11-й Кентуккийский кавалерийский — семнадцать, батарея Кобба — десять, а полк Клюка — тридцать два. Более половины всех потерь пришлись на 2-й Кентуккийский пехотный полк. При двухстах тридцати задействованных людях полк Клюка сообщил о потере тридцати двух человек, что составило четырнадцать процентов от числа солдат, введенных в бой. У Гано, Чено и Беннетта было двенадцать убитых, раненых или пропавших без вести. Подполковник Цицерон Коулман из 8-го кавалерийского, неизменно благородный и доблестный, доблестно ведя за собой часть своего полка, был тяжело ранен.

Двух более красивых мужчин, чем полковник Клюк или подполковник Коулман, редко можно было встретить в каком-либо соединении. Оба ростом выше шести футов, оба великолепные наездники, всегда прямые и изящные в седле, полные магнетизма, своим великолепным присутствием и бесстрашным поведением они вселяли в солдат полка энтузиазм в военных действиях, который всегда вдохновлял и помогал, заставляя каждого верить, что исход боя зависит от его личной доблести.

Федералы понесли тяжелые потери убитыми и ранеными. Восемнадцатьсот пленных были переправлены через Камберленд и переданы в штаб конфедератов в Мерфрисборо.

Теперь опасность нависла со всех сторон. Ее можно было буквально ощутить в воздухе. Ежеминутно ожидалось нападение со стороны сил из Касталиан-Спрингс, но генерал Морган не смог противиться импульсу уничтожить фургоны и склады, и все это было быстро обращено в пепел. В ходе этого удачного захвата было конфисковано большое количество обмундирования. Сапоги и ботинки значили очень многое для некоторых кавалерийских полков, особенно 8-го и 11-го, которым во время марша приходилось укреплять изношенную обувь кусками попон. Несмотря на надвигающуюся и неминуемую атаку, работа по уничтожению была завершена основательно. Правилом людей Моргана было не оставлять в целости ничего, что могло бы помочь врагу.



Вскоре со стороны Касталиан-Спрингс послышалась подозрительная стрельба. Разведчики Куирка изо всех сил и храбро старались сдерживать федералов. Они отступали лишь потому, что численность противника была подавляющей, но винтовки Энфилда отвечали неприятелю вызовами, и если они отходили, то лишь по требованию благоразумия. Полковник Клюк со своим полком был отправлен на помощь для демонстрации сопротивления, однако напор продолжал нарастать настолько сильно, что на поддержку был направлен подоспевший к тому времени полк Гано.

Время никогда не было столь ценным ни для какой армии, как для этой небольшой бригады конфедератов, покидавшей Хартсвилл. Впереди лежала река Камберленд, которую было трудно форсировать, а сзади теперь энергично наседал враг, превосходящий их втрое.

Привезенную с собой артиллерию вместе с захваченными орудиями установили на южном берегу для прикрытия переправы. Уважение к побежденным перестало быть нормой часа. Пленных подгоняли и гнали вперед с максимально возможной скоростью. Некоторые медлили с уходом, но война не знает законов вежливости, и их пленители требовали ускоренного марша от упавших духом и растерянных пленных. Повозки поставили впереди. Два захваченных орудия Паррота составили отличную пару «щенкам бульдога». Они оставались с дивизией до пленения генерала Моргана в Огайо 26 июля 1863 года. Одно из них называлось «Длинный Том», оно вызывало всеобщее восхищение и пользовалось искренней любовью всего отряда.



По мере приближения конфедератов к реке пехота начала тесно сближаться с кавалерией. С максимально возможной скоростью и в величайшей спешке они удалились с места своего блестящего достижения. Они не подверглись тому купанию, которое несколькими часами ранее выпало на долю конников, и у них не было никакого желания форсировать ледяной поток, даже под давлением федералов сзади. Была одержана славная победа, в достижении которой каждый элемент бригады сыграл выдающуюся роль. Будучи героями общего предприятия, они одинаково ликовали по поводу блестящей утренней работы, и когда они спустились к реке, пехотинцам не потребовалось ни уговоров, ни угроз, чтобы занять места позади кавалеристов; и так, по двое на каждом скакуне, поджав ноги высоко над холодной водой, терпеливые, кроткие, полезные лошади перенесли победителей на южный берег потока.

Среди триумфов и поздравлений кавалерия не была склонна проявлять великодушие к несчастным пленным, и после того как пехота была доставлена на южный берег, где они могли отразить любую атаку приближающихся федералов, ставших теперь крайне назойливыми и упорными, они переправились обратно через поток, и каждый кавалерист посадил позади себя пленного, перевезя его таким образом на другой берег. Однако преследование становилось все яростнее и сильнее, и по мере приближения к реке кавалерии, сдерживавшей авангард из Касталиан-Спрингс, ситуация приобрела столь критический характер, что несчастных пленных, не получивших места позади кавалеристов, заставили войти в воду, доходившую им до пояса, и брести через быстрый и холодный поток. Это не обошлось без угроз применения насилия, но вода была предпочтительнее пуль, и неохотно, сопровождая это громкими протестами против подобного нарушения законов войны и всяческими перепалками, федеральных пленных провели через воду и при плотном строе кавалеристов по обе стороны быстро переправили через реку. Победители даже не думали об условно-досрочном освобождении. Даже если бы и думали, времени на выполнение деталей этой процедуры не было. Восемьсот пленных отлично смотрелись бы в колонне возвращающихся героев по прибытии в Бэрдс-Миллс и Мерфрисборо, и конфедераты мертвой хваткой держались за своих пленников. Кое-где кто-то отставал, но почти весь состав благополучно переправили через реку и в конце концов передали страже в штабе.

Арьергард доблестно защищал каждый фут земли. Они хотели уйти, но благоразумие и гордость одинаково требовали упорного сопротивления, и с помощью всех известных кавалеристам средств они задерживали приближение федеральных сил. Федеральный командир испытывал определенные опасения по поводу численности людей, участвовавших в экспедиции, и не вел преследование столь яростно, как поступил бы, зная, что менее семисот человек стоят на пути, по которому ему предстояло двигаться к своим дерзким врагам, теперь разделенным бурными водами ледяного потока.

Часть погибших конфедератов, столь славно павших, осталась позади. Их враги предали их земле. Война уничтожает нежность чувств. Безопасность собственной жизни была важнее погребения павших, как бы храбро они ни пали в борьбе. Большинство раненых погрузили в фургоны и санитарные машины, которые увезли с места бойни и сражения. Если бы последовал такой приказ, пехота для защиты своих раненых товарищей оказалась бы крайне опасным противником. Законы войны безжалостны. Сначала нужно думать о живых, о бойцах, а затем о калеках и мертвецах. На долю конников выпало бремя защиты тыла. За всю экспедицию «плосконогая» пехота хлебнула лиха сполна, а кавалерия — веселая, счастливая и верхом — была склонна не возлагать никакой лишней работы на товарищей, которые пробирались обратно к сослуживцам, томившимся в ожидании вестей о том, что принесла битва тем, кто был выбран для столь опасной миссии.

Если пехота и бросала косые взгляды на кавалерию у Бэрдс-Миллс, то теперь они забыли эти недружелюбные чувства, восхищаясь конниками, которые в спешенном строю продемонстрировали мужество и доблесть, равные их собственным, и которые в атаке и наступлении на врага у Хартсвилла, а также при сдерживании федеральных преследователей проявили бесстрашия, не уступающее никаким кентуккийским конфедератам, будь то те, кто ходил в бой пешком, или те, кто ездил верхом. Всякий раз, когда вспоминался Хартсвилл или его события освежались в их памяти, не оставалось никаких сомнений в стойкости 3-го, 8-го и 11-го Кентуккийских кавалерийских полков и доблестного 9-го Теннессиенского, и по общему согласию 2-й и 9-й Кентуккийские пехотные полки приняли эти полки, находившиеся с ними в Хартсвилле, в полное братство военных героев.

Захваченные орудия и четыре орудия, доставленные Морганом, грохотали на южном берегу реки, метая ядра и снаряды по преследователям на северном берегу, давая понять федералам, что досюда они могут дойти, но не дальше. Федералам и в голову не приходило, что конфедератов было так мало. Они не могли понять, какой командир при малейшем здравом смысле подверг бы своих людей такому риску, на который осмелился Морган. Подобная кампания была бы сомнительной даже для кавалерии, но ставить под удар два лучших пехотных полка армии Теннесси, совершая марш и бой так далеко от своей военной базы и при столь высокой уязвимости атак с тыла и фланга, было немыслимо для преследовавших федералов. Они сделали вывод, что в бою участвовало по меньшей мере втрое больше людей, чем те, кто захватил их товарищей в Хартсвилле. Полковники Харлан и Мур оценили боевые силы Моргана в пять тысяч человек, а федеральные офицеры заявляли, будто видели несколько пехотных и кавалерийских полков, выстроившихся за рекой в ожидании возвращения товарищей, которые переправились через поток и одержали победу в Хартсвилле.

К одиннадцати часам мучения закончились. Преследование прекратилось. Радость и удовлетворение наполнили сердца пехотинцев, когда они брели обратно в Бэрдс-Миллс. Они больше не просили подвезти их. Кавалерия шла в арьергарде, несла охранение и жжала приближения врагов. Никто не появился. После переправы через реку любезность и великодушие побудили проявить доброту к синемундирным пленным. Не было сказано ни единого недоброго слова.

В рядах конфедератов их встретили с удивлением, и поразительное вероятие казалось невероятным — как столь малые силы могли совершить столь многое или как любые люди в столь суровую погоду могли так быстро преодолеть столь великое расстояние или вопреки такому превосходству одержать столь удивительную победу.

Некоторое время федеральные командиры были ошеломлены. 7 декабря генералу Роузкрансу направили телеграмму генералу Джорджу Х. Томасу следующего содержания: «Правильно ли я понимаю, что они захватили целую бригаду наших войск без нашего ведома, или же в ходе хорошего боя?» И в час тридцать того же дня из президента из Вашингтона пришло следующее сообщение: «Президент — генерал-майору Джорджу Х. Томасу: Президент требует объяснений по поводу хартсвиллского инцидента. Доложите подробно точное положение, численность и относительные расстояния ваших войск между Галлатином и Хартсвиллом, а также причины катастрофы, насколько они вам известны».

10 декабря ярость и возмущение стали еще более явными, и генерал Хэллик передал из Вашингтона по телеграфу: «Самый важный из вопросов Президента остался без ответа. Какой офицер или какие офицеры несут ответственность за внезапное нападение у Хартсвилла и заслуживают наказания?» Позже генерал Хэллик направил Президенту телеграмму: «Я покорнейше рекомендую уволить со службы полковника Мура из 104-го Иллинойсского добровольческого полка за служебную халатность, выразившуюся в том, что он должным образом не подготовился к нападению противника на Хартсвилл, штат Теннесси».

Среди конфедератов распространялись скудные и преувеличенные сообщения о количестве людей, превративших столь многочисленное формирование в пленных. Вся армия радостными кликами вдоль строя приветствовала возвращение победителей. Много говорилось о кавалерии, но главная и высшая хвала досталась пехоте. Меньше чем за тридцать шесть часов они прошли сорок пять миль по тяжелым и трудным дорогам, провели бой, вместе с соратниками захватили восемьсот пленных и привели их обратно через едва преодолимый поток посреди свирепой зимней погоды.

Генерал Брэгг, более или менее флегматичный, проникся восторженной хвалой. Он выразил генералу Моргану свою благодарность и заверил его и его войска в своем безграничном восхищении.

Он сказал: «Я с большим удовольствием отмечаю выносливость и доблесть всех участников этой замечательной экспедиции». Он предсказал, что такую доблесть и мужество ждут еще более высокие и великолепные победы, и, чтобы еще сильнее воззвать к гордости участников этого удивительного сражения, он приказал отныне на боевых знаменах всех соединений, принимавших участие в этой битве, начертать имя «Хартсвилл», чтобы вечно напоминать миру о храбрости, стойкости, предприимчивости и мужестве тех, кто завоевал там столь великую славу.




Chapter XI

WHEELER’S RAID INTO TENNESSEE,

AUGUST, 1864



Огромные требования, предъявляемые к кавалерии конфедератов летом и осенью 1864 года, стали суровейшим испытанием как их физической выносливости, так и патриотизма. Продовольствие для людей и животных было доведено до минимума существования. По мере сокращения продовольствия работа возрастала, и бессловесные животные ощущали непрерывное урезание пайков острее людей.

В июле официальные отчеты показывали, что в течение трех дней кавалерия генерала Уилера получала тринадцать фунтов кукурузы на лошадь. Регулярный рацион составлял десять фунтов кукурузы и десять фунтов сена. По сравнению с количеством, которое, как показывал опыт, было необходимо для поддержания сил и бодрости, конники Конфедерации видели, что животным, которых они любили как собственную жизнь, урезали пайку до трех с тремя десятыми фунта кукурузы — ровно до трети того, что требовала природа, помимо грубых кормов, таких как сено или овес. Лошадь могла выжить, но не более того. Заставлять этих голодающих животных работать в полную силу, требуя от них проходить по тридцать миль в день при среднем весе всадника в сто восемьдесят фунтов, означало лишь обрекать многих из них на гибель у обочины дороги от голода и недосмотра либо на то, что их подберут местные жители в надежде, что порция травы или листьев вернет их к жизни через несколько месяцев.

Кавалерист часто голодал сам без жалоб, чтобы помочь своей лошади. Когда дело доходит до работы при недостаточном питании, человек сильнее зверя. Дух человека, подобно растению-эпифиту, извлекает жизнь из своего окружения и тем самым обретает силу и мужество, незнакомые животному. В этот период то тут, то там находилось немного зеленого кукурузного початка на участках, посаженных женщинами и детьми, боровшимися за жизнь в тылу армии, где безжалостные опустошения войны оставили для животных разве что воздух, горсть травы, ветки деревьев или побеги, пробившиеся у корней. Чаще всего именно это составляло большую часть рациона лошадей южной кавалерии. Солдаты наблюдали, как эти животные слабеют день ото дня, и когда солдатам выдавали кукурузу для обжарки, они откладывали небольшую ее часть для себя и, нежно поглаживая морды скакунов, незаметно совали часть собственной еды в рты коней, которых научились любить как людей.

Западный гений Конфедерации теперь занимался разрушением линий связи Шермана. От Чаттануги, реальной базы снабжения Шермана, до Атланты было сто пятьдесят две миля. Мосты и эстакады были многочисленны, и против них вновь и вновь исчерпывала свою мощь и изобретательность инженерная мысль конфедератов. Шерман мечтал о походе к морю. Худ, сменивший Джонстона, мечтал о фланговых маневрах и маршах в тыл, и пока эти военачальники производили расчеты и подсчитывали издержки, на кавалеристов ложились самые тяжелые тяготы борьбы. Прежние условия теперь поменялись местами. На ранних этапах войны федералы были озабочены главным образом отражением кавалерийских вторжений и рейдов, теперь же конфедераты должны были поменяться ролями и срывать федеральные нападения на линии связи. Это возложило на конфедератов повышенную бдительность и потребовало от них производить «военные кирпичи» без соломы, необходимой для их изготовления.

Надлежащий уход за лошадьми теперь стал важной частью воинского режима. Если солдаты были достаточно беспечны, чтобы перегружать своих скакунов, опыт и необходимость подсказывали ответственным за результаты офицерам, что за этими деталями необходимо следить и высшее руководство должно вмешаться для защиты животных, ставших теперь столь же необходимыми, как и люди, в текущих операциях.

9 августа 1864 года был отдан приказ, направленный на строжайшее соблюдение этого здравого и мудрого регламента. Ни одному офицеру какого-либо ранга или солдату не разрешалось носить с собой никаких предметов, кроме оружия и патронташа, за исключением единственного одеяла и одной клеенки. Ничего, кроме того, что согревает тело и защищает кожу, не допускалось, и раз в день во время марша проверка для обеспечения выполнения этого требования входила в обязанности каждого офицера. Артиллерийские повозки, зарядные ящики и санитарные машины подвергались столь же тщательному досмотру, а немедленное уничтожение всей контрабанды было суровым и непреложным приказом генерала Уилера.

Генерал Худ ощущал постоянное и неумолимое давление генерала Шермана вокруг Атланты. Уилер и Форрест оставались его единственной надеждой ослабить хватку, которая молча, но неуклонно душила жизнь Армии Теннесси. Требовалось предпринять что-то для разрядки этой острой ситуации, и Худ в критический час обратился к Уилеру и Форресту с призывом, вопрошая, не смогут ли они перерезать или сократить снабжение Шермана. Если бы они смогли заставить его отвести несколько тысяч своих людей, еще мог бы появиться шанс. Без этого речь шла бы лишь о днях, а при удачном стечении обстоятельств — о неделях. Никто не мог предсказать, что принесет краткий отрезок времени, и потому, цепляясь за малейшую надежду, эти два удивительных кавалерийских командира должны были сделать еще один поворот колеса.

Генерал Худ полагал, и генерал Форрест разделял это мнение, что если Уилер сможет обойти армию Шермана, разрушить железную дорогу к северу от Атланты, тянувшуюся тогда к Чаттануге, форсировать реку Теннесси, повернув в сторону Ноксвилла, а оттуда спуститься в Средний Теннесси, атаковать Нашвилл и разрушить железные дороги между Нашвиллом и Чаттанугой, то это в сочетании с нападением Форреста на линии в Западном Теннесси и Юго-Западном Кентукки, если только это входило в рамки человеческих возможностей, ослабит хватку Шермана на горле Худа.

Генерал Уилер сосредоточил четыре тысячи человек в Ковингтоне, штат Джорджия, в сорока милях к югу от Атланты. Были отобраны лучшие лошади. Их подковали и снарядили всеми доступными средствами для вступления в один из самых изнурительных маршей войны. Им поневоле пришлось рассчитывать на некоторый захват скакунов. Кавалерия Конфедерации никогда не упускала возможности рассчитывать на правительство Соединенных Штатов в удовлетворении полной доли своих потребностей в такие моменты нужды. Перед лицом предстоящих долгих-долгих переходов нашлись даже некоторые спешенные бойцы, решившие отправиться в эту экспедицию, готовые рискнуть пленением в вере в то, что неопределенности войны и надежность столкновения с какими-либо разрозненными силами федеральной кавалерии сослужат им добрую службу и подарят величайшее сокровище земли — лошадь. Древний воин восклицал: «Королевство за коня!», но эти унылые и лишенные коней кавалеристы ценили столь бесценный дар еще выше и ставили на кон свои жизни, чтобы выиграть, если посчастливится выиграть, заветный приз.

Генерал Худ подсчитал, что если Уилер сможет с уверенностью рассчитывать на добычу продовольствия и боеприпасов путем захвата, то он непременно разорвет линию Шермана, и Шерману неизбежно придется обратить некоторое, да и немалое, внимание на эту активную, опустошительную силу в своем тылу.

Никаких дополнительных пайков брать не разрешалось. Из багажа допускалось иметь лишь одеяло да непромокаемый плащ, не считая запасной подковы и сковороды. Для удовлетворения насущных потребностей требовалось лишь приготовить немного размягченной водой кукурузной муки, превращенной в размокший хлеб.

Кавалерист-конфедерат давным-давно усвоил весь смысл прошения из молитвы Господней: «Хлеб наш насущный даждь нам днесь». Он сократил его до: «Дайте нам нормальную еду»; и он ложился на влажную или твердую землю, натягивая на лицо изношенную шляпу или рваное одеяло, и не позволял никаким мыслям о следующей трапезе нарушить его безмятежный сон.

Отправляясь в этот долгий путь, генерал Уилер повернул на восток, чтобы по возможности избежать столкновений с федералами. Меньше чем через сутки он начал давать знать врагам, что находится в седле. Он вышел к железной дороге возле Мариетты, штат Джорджия, и принялся разрушать ее на протяжении многих миль. Он и его бойцы были голодны. Их продовольственные сумки пустовали. Они были уверены, что снабженческие поезда Шермана движутся между Чаттанугой и Атлантой. Их лошадям требовалась кукуруза, их телам — еда, и они решили применить старое правило: «Берет тот, кто может; держит тот, кто силен». Длинный эшелон был захвачен, но люди и их кони не могли питаться паровозами и вагонами. Затем через дружественных симпатизантов пришло утешительное известие о том, что по большой дороге чуть севернее движется длинный, хорошо охраняемый обоз. Эта радостная весть ускорила надежду и ободрила тело и душу. Вскоре перед их взорами предстало грандиозное зрелище. Когда оно впервые вырисовывало на горизонте, уставшие кавалеристы протирали глаза, щипали себя за уставшие конечности, пытаясь понять, видят ли они мираж или же в их поле зрения маячат реальные предметы. Сначала люди увидели лошадей и мулов, словно идущие деревья. Белые верхи повозок продовольственной службы, кони в поводочных упряжках, тянущиеся мулы и огромное стадо гонимых быков, двигавшихся на юг к штабу Шермана, обрели форму реальности. Единственной помехой были люди в синем, некоторые верхом, многие шагавшие рядом с повозками. Все они были вооружены и имели особый приказ убивать каждого, кто попытается отнять это имущество из их ведения. Нужда — великий стимул, и конфедераты, движимые патриотизмом и голодом, без предварительных церемоний предприняли яростную атаку на стражей того, что для нападавших было равносильно самой жизни. Шансы были против конфедератов, но на кону стояло столько всего, что исход не мог долго оставаться сомнительным. Они набросились на врагов с таким напором и решимостью, что охрана вскоре бежала, оставив в их распоряжении фургоны, быков, лошадей, мулов и великие запасы хорошей еды. Голодные спазмы были быстро утолены, но едва всадники набили руки едой и подкрепили силы, как с верных коней сняли удила и перед зачарованными взорами изнуренных скакунов на землю было высыпано щедрое количество лущеного кукурузного зерна и овса. Мычащий, беспокойный скот был согнан новыми хозяевами в загоны. Обреченным на скорую смерть было почти все равно, кого кормить — облаченных в синее или в серое.

Генерал Ханнон с конвоем вскоре собрал драгоценное стадо, и его путь был поспешно направлен на восток, чтобы избежать вмешательства федералов. Захватчики надеялись прорваться сквозь заслон федерального преследования и с помощью этого славного приза принести радость и облегчение голодным людям, которые в Атланте и ее окрестностях с непоколебимым мужеством держались за эту цитадель с отчаянной решимостью смертников, стремясь спасти ее от захвата и разрушения.

Эти коровы и их охрана, несмотря на ожесточенное преследование, при благоприятном стечении обстоятельств избежали грозивших им опасностей и были доставлены в расположение войск Конфедерации. Они давали более миллиона фунтов отборной говядины — по тридцать пять фунтов на каждого солдата в армии генерала Худа. Когда эти мычащие животные пополнили продовольственную службу Конфедерации, это вызвало всеобщее ликование и прибавило радости тем, кто так доблестно защищал осажденную цитадель, вокруг которой теперь сосредотачивалась большая часть веры конфедератов.

Ободренный успехом, вождь конфедератов двинулся вслед за железной дорогой к северу от Мариетты. Он шел по местности, ставшей ему столь близко знакомой несколько недель назад во время отступления Джонсона от Далтона к Атланте. Никакая дальновидность федералов не могла остановить карающую руку разрушителей железнодорожных путей Конфедерации. Далтон, исходный пункт Шермана в первые дни мая, был захвачен, и от Ресаки до этого пункта железнодорожное полотно во многих местах было полностью разрушено. Позади и повсюду находились федералы, но их присутствие не смущало отважного маленького генерала южан и его бойцов в сером. Мосты, эстакады, скотопрогонные ограждения, пушки, боеприпасы, мулы, лошади — все это он рассчитывал захватить и уничтожить, и на эту работу он направил всю энергию своих готовых на все и активных подчиненных. При переправе через реки боеприпасы каждого солдата осматривались офицерами, и каждый человек был обязан привязать патронную сумку к шее, чтобы предотвратить контакт с водой. Человек, конь, ружье, порох и пули должны были содержаться в наилучшем возможном состоянии. От их совокупности зависела не только безопасность отряда, но и успех кампании. Несколько фраз из приказа генерала Уилера от 9 августа 1864 года свидетельствуют о том, сколь суровым было требование защиты лошадей, которым предстояло нести своих седоков в этом тяжелом марше: «Ни одному солдату любого звания ни в коем случае не разрешается носить с собой какие-либо предметы частной собственности, за исключением одного единственного одеяла и одной клеенки». Офицеры и рядовые были обязаны наравне разделять эти преобладающие и выносить эти суровые требования. Никто не жаловался на эти драконовские правила. Редко, если вообще когда-либо, эти приказы нарушались. Обладая благороднейшим патриотизмом и возвышенным самопожертвованием, добровольцы под командованием Уилера осознавали необходимость такого призыва, и не было таких лишений или физических испытаний, с которыми они не были бы готовы столкнуться или перенести, лишь бы завоевать свободу своей страны и изгнать ее врагов со своей земли.

При выходе из Далтона федеральный генерал Стридман яростно атаковал отряд Уилера, но был отбит, после чего последовал прямой марш на Чаттанугу. Это сильно встревожило федерального командующего, и он поспешил на выручку этому опорному пункту; тогда генерал Уилер, словно играя в прятки, снова повернул к Далтону, куда в свою очередь последовал за ним Стридман, обнаруживший лишь то, что его осторожный враг уже исчез. Ценные для федералов дни ремонта железной дороги были потрачены на бесплодные марши и контрмарши, вызванные стратегией генерала Уилера. Это прервало использование железной дороги на двенадцать дней, и эти двести восемьдесят восемь часов значили очень многое для ста тысяч последователей Шермана, лагерем расположившихся на Чаттахучи. Требования двенадцати месяцев войны и попеременной оккупации обеих армий истощили прилегающую к железной дороге местность от всего, что могло поддержать человека или зверя, и по причине потребности в фураже генерал Уилер был вынужден покинуть этот опустошенный край и двинуться на восток в сторону Ноксвилла. Там он был уверен в достижении запасов и быстро направил свои шаги к долинам вдоль реки Теннесси выше Чаттануги. Однажды он уже переправлялся у Коттонпорта, в сорока милях выше этого города; но когда он прибыл к месту своих прежних блестящих операций, паводковые воды заполнили берега потока и помешали переправе там. Он решил следовать вдоль течения реки к Ноксвиллу в поисках места, где можно было бы переплыть или переправиться на пароме. Оставив вдоль железной дороги по шесть компаний численностью по тридцать человек для изнурения и тревожения федералов, он ускакал с остальными войсками. Оставшиеся позади отлично себя проявили. Более двадцати груженых эшелонов стали жертвами их беспримерной дерзости, и прошло немало времени, прежде чем противник понял, что генерал Уилер сменил сферу своих операций.

Если взять увеличенную карту и провести линию, начиная с Ковингтона, штат Джорджия, в сорока милях к югу от Атланты, где генерал Уилер сосредоточил свои войска 10 августа для начала этой экспедиции, и проследить за всеми передвижениями его отряда в течение следующих двадцати восьми дней, можно получить некоторое представление о колоссальной энергии и удивительном мастерстве, отметивших этот рейд. Совершить этот конный переход без помех и препятствий в отведенный срок на имевшихся у людей Уилера животных и припасах сочли бы умеренным маршем; но будучи отягощенными артиллерией и повозками с боеприпасами, больными и ранеными, которые неизменно следуют за кавалерийским вторжением, трудности кажутся потрясающими. Скрытые опасности таились со всех сторон. Постоянное преследование, а также непрерывные изменения в расстановке федеральных сил кавалерии и пехоты делали обстановку везде и во всякое время мучительно неопределенной, и лишь лидер потрясающей энергии в сочетании с мастерским умением мог надеяться благополучно выпутаться из столь отчаянных и опасных перипетий. Самая консервативная оценка вылазок от основного маршрута марша потребовала бы около шестисот пятидесяти миль верховой езды за этот рейд. Под рукой не было хорошо отлаженной продовольственной службы для кормления людей и еще более голодных животных. Им приходилось жить изо дня в день, либо отнимая пищу у врага, либо реквизируя ее у населения, в большинстве своем лояльного Югу и уже настолько обнищавшего от войны, что голод стал реальным и постоянным фактором. В партизанской войне солдаты не слишком заботятся о том, чтобы отбирать даже предметы первой необходимости у тех, кто противостоит им или не сочувствует им; но приходить на фермерский двор за сеном, кукурузой и овсом, отстреливать свиней и скот ради еды и опустошать курятники лишь потому, что это необходимо для выживания вас самих и ваших лошадей, и при этом сознавать, что владелец любит дело и страну, за которые вы сражаетесь, и что его сыновья и родственники, вероятнее всего, где-то в армии борются за то, что дорого и вам, и им, — это не может не порождать глубокое чувство скорби, печали и даже стыда в любой благородной душе. Подобные реквизиции продовольствия у сочувствующих часто оставляют в сердцах истинных людей более горькие и гнетущие воспоминания, чем смерть и ранения на поле боя или унылые картины борьбы за жизнь товарищей в бесхитростных больничных палатах.

Если генерал Уилер и его люди не могли найти и забрать у федералов то, что было необходимо для жизни, то в борьбе за самосохранение они были вынуждены грабить собственных друзей и соотечественников.

Среди четырех тысяч солдат генерала Уилера, выступивших из Ковингтона, штат Джорджия, 10 августа 1864 года, едва ли нашлось бы хоть несколько человек, которые — выбирая между последствиями битвы и лишением пожилых людей, беспомощных женщин и малолетних детей их единственных запасов продовольствия — с радостью не предпочли бы битву, со всеми ее абсолютной беззаботностью и шансами на смерть или ранение. Две трети территории, которую предстояло пересечь, были дружественной страной. В Восточном Теннесси конфедераты встретили мало сторонников или доброжелателей, и здесь южный солдат не беспокоился о различении своих и чужих; но Средний Теннесси и Северная Джорджия были практически единодушно преданны Конфедерации и неизменно встречали легионы в сером с улыбками и благословениями, и до тех пор, пока у них оставалось хоть что-то сверх скудного пайка, едва позволяющего избежать голодной смерти, они с радостью делились бы этим с кавалеристами, которые следовали за Уилером, Форрестом или Морганом в их тяжелых походах.

За весь этот долгий марш и тяжелую кампанию не было ни единого дня, едва ли не единого часа, когда бы не происходило столкновений с неприятелем. Федералы так же хорошо, как и конфедераты, понимали, что означало разрушение железной дороги между Атлантой и Чаттанугой для Шермана и его огромной армии, стоявшей лагерем на юге Джорджии. Если бы из-за нехватки продовольствия и боеприпасов пришлось отступить, это означало бы потерю того, чего стоили год напряженной кампании и гибель тысяч жизней, отданных в боях или унесенных болезнями в качестве цены за взятие важнейшей цитадели Джорджии.



Двадцать четыре дня, с 10 августа по 3 сентября, стали знаменательными днями в истории армии Теннесси. Шерман в июле расположился лагерем перед Атлантой и медленно, посредством осады и голода, пытался заставить генерала Худа отступить. Это оказалось сложнейшей задачей. Расстояние от Атланты до Нашвилла составляло двести восемьдесят восемь миль, и хотя Шерман мог сокрушать линии Худа к югу от Атланты, у Худа были такие мощные разрушители, как Форрест и Уилер, действовавшие на этих трехстах милях, на ста пятидесяти двух из которых — от Чаттануги до Атланты — он должен был полагаться в том, без чего ведение войны было невозможно. Против этой коммуникационной линии Шермана кавалерия конфедератов бросалась снова и снова, неизменно с огромным эффектом. Время от времени они сажали Шермана и его людей на половинный пайки, а артиллерийский департамент подсчитывал запасы, чтобы вычислить, что может произойти, если давление не будет ослаблено. Ни один этап войны не являл более благородных свидетельств мастерства, великого самопоношения или физической выносливости, чем месяц за месяцем, когда Уилер и Форрест отправлялись на свои задания по разрушению и опустошению. Там, в Вирджинии, Стюарт и Хэмптон блестяще справлялись с выпавшими на их долю задачами. За Миссисипи, в Арканзасе, Миссури и Техасе, храбрые сердца бесстрашно продолжали борьбу против постоянно возрастающих сил противника; но вдоль Миссисипи, Теннесси и Камберленда обстановка требовала такого размаха гения и такой широты операций, которые вызывали удивление и восхищение везде, где рассказывали эту историю. Расстояния здесь были столь велики, а препятствия, чинимые природой, — столь явственны, что тем, кто рассчитывал, просчитывал и преодолевал их, требовалось нечто почти сверхчеловеческое, чтобы предвидеть и справиться с ними.

Война 1861–1865 годов породила множество проблем, с которыми прежде не сталкивался ни один солдат. В книгах не было описано никакого опыта, который мог бы полностью служить руководством для людей на этом театре военных действий в отношении наилучших средств преследования и разгрома таких армий, как армия Шермана.

Для особой работы, которую время и место уготовили Югу, Провидение дало двух людей, чьи имена должны войти в человеческую историю как превосходные примеры мастерства, дерзновения, находчивости и терпения, которые всегда обеспечат им почетное место в анналах войны. Назовем ли мы Форреста и Уилера или Уилера и Форреста — это не имеет значения. Разные умы могут оценивать их по-разному, но в конце концов все, кто изучают то, что они сделали и как они это сделали, должны причислить их к величайшим полководцам мира. Тем, кто смотрел на их лица, могло показаться, что они не сразу замечают блеск их способностей. По своему физическому складу они были совершенно не похожи друг на друга, но стоило зрителю заглянуть им в глаза — единственный надежный указатель на душу и разум, — как в обоих этих замечательных людях обнаруживалось нечто, что сразу вызывало восхищение и провозглашало превосходство. На лицах обоих Создатель запечатлел доблесть, бесстрашие, уверенность в себе, индивидуальную силу и гениальность, а также способность к свершениям. Говорить так об этих двух необыкновенных людях — вовсе не умалять заслуги или таланты других великих южных кавалерийских командиров. Стюарт, Хэмптон, Морган, Мармадьюк, Шелби и многие другие заполняли свои сферы деятельности сиянием, которое не сможет потускнеть от времени. Быть может, справедливо предположить, что Форрест и Уилер потерпели бы неудачу там, где победили Стюарт, Хэмптон и Морган. Каждый из них благодаря своим деяниям занимает возвышенное место в блистательном созвездии героического мира Юга. Нельзя строго судить одного на фоне другого. Во всех них было столько храбрости, мастерства и бесстрашия, что перо критики при сравнении парализуется от изумления, любви и восхищения перед разнообразными достижениями этих военных гениев.

Даже в последние дни войны люди, которые больше писали, чем воевали, пытались проводить сравнения между кавалерийскими командирами и тем, чего они добились; но время для этого теперь ушло навсегда, и те, кто любит Юг и его дорогие воспоминания, сидят и с восторгом и изумлением смотрят на то, чего все эти люди или любой из них при столь скудных ресурсах сумели добиться в те дни мрака и испытаний, и что люди, шедшие за звездами и полосами, постоянно делали и чем рисковали в своей борьбе с враждебной судьбой, чтобы завоевать для Конфедеративных Штатов венец нации.

Некоторые говорят, что рейд Уилера по Северной Джорджии, в Средний и Восточный Теннесси в последние дни августа и первые дни сентября 1864 года — это столь уникальное и поразительное предприятие, что оно занимает совершенно особое место в истории.

Другие указывают на рейд Форреста в Средний Теннесси, который, последовав за рейдом генерала Уилера, установил для подобных кампаний такую планку, которой не достигала ни одна другая; однако те, кто любит Моргана с гордостью за его великие свершения, указывают на Хартсвилл и рождественский рейд 1862 года как на наиболее примечательное достижение среди великих дел южной кавалерии. Другой голос говорит о чикахомском рейде Стюарта и о его марше от Чамберсберга до Потомака, а также о битве при Флитвуд-Хилл (Брэнди-Стейшн), затеняющих все прочие кавалерийские триумфы, в то время как иные вспоминают скотный рейд Хэмптона, его битву при Тревилиан-Стейшн и кампанию с уставшими конями и восклицают: «Вот вершина кавалерийских побед!»; но когда мы вспоминаем, чего все эти люди и их рыцарственные последователи добились ради славы и величия нации, чей жизненный срок составил всего четыре года, человеческий разум оказывается ослеплен богатством и масштабом славных воспоминаний, которые собираются вокруг страниц, повествующих о боевых заслугах, службе и славе южной кавалерии.

Когда генерал Уилер 28 августа подошел почти к самым воротам Нашвилла и привел в ужас его защитников, с ним была разношерстная толпа. Бригады генерала Уильямса и генерала Андерсона не вернулись к генералу Уилеру. Они двинулись на восток и оказали неоценимую услугу делу, спасши соляные копи в Юго-Западной Вирджинии, от которых зависели народ и армии Конфедерации к западу от реки Миссисипи, получавшие соль, которая после хлеба была главным основанием жизни. Но этот уход, мудрый он был или неразумный, сократил силы генерала Уилера, и без того весьма скудные, всего до двух тысяч человек, и тем самым поставил под угрозу успех вторжения и пригрозил уничтожением всему отряду генерала Уилера, что в то время стало бы невосполнимой потерь для армии Худа. Половодье на реке Теннесси заставило генерала Уилера протянуть свой фланг далеко на восток от того места, куда он первоначально собирался направиться. Эти неожиданные течения унесли его на милю дальше Ноксвилла и отвели от намеченного пути, а обходной маневр к югу и востоку от Ноксвилла для переправы через реки сильно задержал работу по разрушению железных дорог между Нашвиллом и Югом. Переправившись через Теннесси и ее притоки, Холстон и Френч-Брод, генерал Уилер повернул на запад. Страна, через которую ему предстояло маршировать, в некоторых местах была недружелюбной. В Клинтоне, Кингстоне и других пунктах на своем пути он обнаружил разрозненные федеральные лагеря и склады, но больше всего ему теперь были нужны лошади. Он прошел три, а то и шестьсот миль, и еще триста ему предстояло пересечь, прежде чем он сможет перевести дух или быть уверенным, что сможет без катастрофы добраться до штаб-квартиры генерала Худа. День ото дня его кони уставали все больше. Ни одно животное, способное нести человека, не оставалось позади, а то, что нельзя было забрать у неприятеля, приходилось реквизировать у друзей или врагов вдоль дороги, по которой он двигался. Запасная подкова или пара подков, которыми по возможности запасается каждый благоразумный кавалерист при отправлении в такие марши, в большинстве случаев были истрачены. Полковой коваль или товарищ, умевший подковать лошадь, выступал величайшим благодетелем часа. Некоторые уже были спешены. Любовь, деньги и сила — все начинало терять способность посадить в седло тех, кто составлял колонны. К тому же боеприпасы становились большой редкостью, и те немногие патроны, что теперь гремели в полупустых патронных сумках, были постоянным напоминанием командиру о необходимости искать свою базу операций. Все эти обстоятельства с сильным упором говорили генералу Уилеру, но он также помнил, что его работа еще не завершена полностью. Длинный обход вокруг Ноксвилла изменил его маршрут, но не изменил его план или цель, и он не мог быть удовлетворен, пока снова не схватится с железными дорогами, снабжавшими Шермана, и не выведет из строя еще несколько мостов, эстакад, вагонов и снабженческих станций к югу от Нашвилла. Дорога через Спарту, МакМиннвилл, Ливанон, Мерфрисборо и промежуточные пункты была долгой, тяжелой и каменистой. Она оказалась суровым испытанием для бессловесных животных, которые к тому времени прошли, считая обходные маневры, в среднем более тридцати миль в день. Люди сражались, но кони несли на себе груз, и в этих рейд-походах кони всегда страдали больше всех. Дорога домой не была сопряжена с отчаянными опасностями до тех пор, пока не достигались окрестности Нашвилла, но врагов было достаточно, чтобы южные всадники помнили, что они участвуют в войне, и ни суточные сутки не проходили без каких-либо признаков присутствия федералов. Марш вокруг Ноксвилла озадачил федеральных командиров. Они были так же удивлены, как и генерал Уилер, тем, что он ушел так далеко на восток, но теперь, когда он повернул на север и запад, ни у кого не хватало мудрости предсказать, где он объявится в самое ближайшее время. Перед генералом Уилером лежала огромная, просторная территория. Он мог ударить к северу от Нашвилла и обойти его через Западный Теннесси, либо последовать по Луисвиллской и Нашвиллской железной дороге на север и разрушить эту великую артерию торговли. Куда он направится, никто не мог даже догадываться, и когда Грант в Вашингтоне и Шерман в Атланте умоляли о каких-либо вестях об агрессивном конфедерате и просили сообщить, куда он ушел, люди, наблюбавшие за Средним и Восточным Теннесси, могли ответить лишь одно: «Мы не можем сказать, где он находится или в какое место он прибудет». По мере того как посты становились все реже, генерал Уилер двигался все быстрее, и вскоре он показался в Спарте, а затем в МакМиннвилле, причем последний находился всего в шестидесяти милях от Нашвилла. Он приближался к опасной зоне. На этом этапе трудности генерала Уилера начали значительно возрастать. Его боеспособные силы, с потерей Уильямса и Андерсона, сократились, даже с учетом нескольких сотен новобранцев, до двух с половиной тысяч человек.

30 августа он обратился с волнующим патриотическим призывом ко всем боеспособным мужчинам стекаться под его знамена. Он указал на то, что Джорджия требует службы каждого мужчины в возрасте от семнадцати до шестидесяти пяти лет, и умолял всех, кто мог сражаться или был готов сражаться, собраться под его знаменами и отправиться на помощь своим товарищам-теннессийцам, которые там, в Атланте, безраздельно отвечали на каждый призыв и оказывали всяческую помощь, чтобы остановить волну завоеваний.

Этот призыв не остался без ответа. Две тысячи человек пришли присоединиться к Уилеру, и еще сотни заняли места в других подразделениях, а за его линией марша последовала почти целая толпа. Некоторые принесли с собой ружья, почти все — лошадей, но сражаться за эту неорганизованную массу предстояло двум с половиной тысячам человек. Сражаться могли только две тысячи пятьсот, но есть должны были все, и обедневшая страна не могла прокормить эту голодную толпу. Продовольствие для них можно было найти только на федеральных складах, и к ним обратил свое внимание генерал Уилер, неизменно помня о том, что при всем давлении вокруг него он прибыл сюда, чтобы тревожить и изнурять своих врагов, и от этого нельзя было отказываться. Пробиваясь с боями на север от МакМиннвилла к Ливанону, в тридцати милях к западу от Нашвилла, его враги пришли почти в отчаяние, и комендант в Галлатине, в двенадцати милях от Ливанона, сжег огромные запасы продовольствия и поспешно ретировался. Несколько других станций присоединились к этому шагу ради собственной безопасности. Точных сведений о том, что ждет его впереди, у генерала Уилера не было. По прямой линии он находился почти в трехстах милях от Худа, и если темп станет отчаянным, Худ в конце концов должен будет стать его лучшим оплотом помимо его собственных храбрых и бесстрашных последователей. Вклинившись в тыл Мерфрисборо, в тридцати милях к югу от Нашвилла, с видимым безразличием к последствиям, он снова резко повернул на север и подошел на расстояние восьми миль к Нашвиллу, после чего со своими пикетами в поле зрения шпилей и дыма принялся громить железную дорогу, ведущую к Чаттануге. Федералы, казалось, не знали точно, где находится этот дерзкий командир, и им было все равно, куда он направляется, лишь бы он держался подальше от Нашвилла, но прямо в тени его куполов он заставил своих разрушителей сносить линию, которая так много значила для Шермана. Эти опытные разрушители торопились в своей работе по уничтожению. Двигаясь на юг, они оставляли свирепые следы своего присутствия, а горящие шпалы и скрученное железо сообщали наблюдателю, что этой миссией занимались опытные люди. Генералу Уилеру приходилось лишь избегать столкновений с крупными силами. Укрепленные пункты не трогали, за исключением тех случаев, когда их гарнизоны бежали, и на протяжении семидесяти миль к югу от Нашвилла разрушения продолжались с новой силой. Руссо, Стидман и Грейнджер, руководившие наблюдением за Шерманом, либо не знали, где в действительности находится Уилер, либо не проявляли чрезмерного рвения остановить его продвижение. Следуя вдоль Теннесси-Алабамской железной дороги на протяжении семидесяти миль размеренным шагом, генерал Уилер, казалось бы, не обращая внимания на врагов, шел своим назначеным путем к позиции к северу от Флоренс, штат Алабама. Дерзость генерала Уилера, по-видимому, парализовала усилия его преследователей. У Франклина они завязали ожесточенный бой, и здесь пал славный генерал-майор Джон Х. Келли. Юг со своими величайшими жертвами на алтаре свободы редко приносил более благородный дар, чем этот одаренный офицер. Выпускник Вест-Пойнта, одаренный великим военным гением и пылавший безграничным патриотизмом, мало кто из людей с его возможностями сделал для Юга больше, чем он. В полном расцвете великолепной и блестящей карьеры он погиб, ведя своих людей в бой. Пользовавшийся доверием и любовью генерала Уилера, он усвоил методы своего командира и, подобно ему, всегда шел вперед, а когда требовалось вдохновить и воодушевить свой отряд, он вел его в каждую атаку на вражеские позиции. Именно в такой работе он пал.

Новобранцы, обозы с провизией, сани и фургоны, наполненные ранеными, спешенными солдатами и выбившимися из сил конями, постоянно напоминали генералу Уилеру об опасности его рискованного отступления. Все эти тревожные трудности и опасности ежеминутно глядели ему в лицо. Позади него энергичные враги неоднократно теснили его арьергард. Какие силы могли быть брошены федералами, чтобы преградить ему путь, он не мог предвидеть, но превыше всех этих тревожных осложнений вождь конфедератов, весивший не более ста тридцати фунтов, сидел в седле — спокойный, уверенный в себе и бесстрашный, — с храбрым сердцем и невозмутимой душой ожидая всего, что судьба могла послать на его пути. Он чувствовал, что с теми храбрыми людьми, что были рядом с ним, война не могла принести ни одного столкновения и представить ни одного испытания, из которого он не смог бы — с честью для своего доблестного отряда — выйти без поражения и гибели, и в котором он не покарал бы своих врагов и не устроил бы им испытаний, заставивших бы их пожалеть о том, что они когда-либо нападали на его последователей или оспаривали его путь.

В этом великом рейде сто двадцать убитых и раненых были всей данью, которую Бог Войны потребовал от сил генерала Уилера. Он заставил генерала Шермана отправить более двенадцати тысяч человек на помощь своим войскам. Он вывел из строя одну из железных дорог, на которые полагались федералы, на двенадцать дней, другую — на тридцать дней, заставил силы генерала Шермана перейти на половинные пайки и посеял в его армии страх и опасения, которые во многом способствовали снижению их активности и породили сомнения в окончательном исходе борьбы за Атланту.




Chapter XII

JOHNSONVILLE RAID AND FORREST’S

MARINE EXPERIENCES, NOVEMBER, 1864



Октябрь и ноябрь 1864 года охватили самый успешный и наступательный период замечательных подвигов генерала Форреста. Можно было бы написать тома, описывая детали его поразительных маршей и почти не поддающихся описанию триумфов с теми средствами и людьми, которые были в его распоряжении. С 23 августа по 15 октября 1864 года захват Афин в штате Алабама, экспедиция в Средний Теннесси, разрушение Теннесси-Алабамской железной дороги, взятие Хантсвилла, уничтожение эстакад у Салфура, битва при Истпорте — все это составило череду событий и принесло победы, которых было достаточно, чтобы сделать его и его людей героями на долгие годы вперед. За эти пятьдесят три дня реальный и сопутствующий ущерб, нанесенный федералам, невозможно оценить полностью. Он убил и захватил в плен три с половиной тысячи солдат и офицеров федеральной армии, пополнил свое снаряжение девятьюстами лошадьми, захватил более ста двадцати голов крупного рогатого скота, сто фургонов с припасами и завладел тремя тысячами единиц стрелкового оружия, а также припасами для продовольственной и артиллерийской служб и медикаментами, которые обрадовали сердца его голодных, плохо одетых и изнуренных последователей.

Шесть длинных фермовых мостов пали перед натиском его неумолимых разрушителей, сто миль железных дорог были полностью разрушены, два локомотива и пятьдесят товарных вагонов снесены с лица земли, тысячи футов железнодорожных эстакад, некоторые из которых достигали шестидесяти футов в высоту, были срублены и преданы огню, не говоря уже о сотнях тысяч единиц другого имущества, необходимого для федеральной оккупации. Он собрал тысячу человек в Среднем Теннесси для собственного отряда и позволил присоединиться к частям шестистам воинам, которые ранее отстали или были отрезаны от генерала Уилера во время его недавнего рейда по той же территории. Форресту это стоило трехсот убитых и раненых солдат и офицеров. Некоторые из его храбрых и лучших людей погибли в этой экспедиции. Многие из них были людьми, чьи места теперь невозможно было заполнить, но по законам военного времени уплаченная цена была не слишком высока за достигнутые результаты. Он преодолел более пятисот миль и оставлял за собой свирепый след разорения и разрушения везде, где проходил. Ни один день не обходился без столкновений с противником, и каждый час был полон опасностей и угроз, требуя неусыпной бдительности и величайшей осторожности. 13 января 1864 года из Западного Теннесси и Северной Миссисипи было сформировано новое ведомство под названием «Кавалерийский департамент Форреста». Едва начался новый год, как федеральное правительство, имея в своем распоряжении десять тысяч хорошо оснащенных и обученных кавалеристов, попыталось пробиться с боем от Мемфиса до Меридиана, захватив некоторые опорные пункты конфедератов, такие как Понтоток, Околона, Коламбус-Джанкшен и Мейкон, преодолев расстояние в двести пятьдесят миль, с конечным пунктом в Мейконе. Генерал Шерман должен был выступить из Виксбурга с армией в двадцать тысяч солдат. Взаимодействие кавалерии считалось важнейшим делом. Возглавить этих всадников поручили Уильяму Су Смиту, не только отличному инженеру, но и успешному военачальнику. Между Виксбургом и Мемфисом была установлена телеграфная связь, так что предполагалось, что эти действующие совместно силы смогут поддерживать связь друг с другом. Генерал Шерман успешно совершил марш к Меридиану, сея хаос на железнодорожных путях и уничтожая другое имущество в Миссисипи. Генерал Смит, однако, не выполнил своего обязательства. Он задержался с началом выступления до 11 февраля, находясь на своем исходном пункте — станции Коллиерс, в двадцати пяти милях к юго-востоку от Мемфиса. Он ждал здесь полковника Джорджа Э. Уоринга, получившего указание прибыть из Коламбуса, штат Кентукки, с другой бригадой под приказанием соединиться с генералом Смитом. Уоринг покинул Коламбус с несколькими тысячами кавалеристов, вооруженных лучшим на то время оружием и представлявших собой, как считалось тогда, одно из самых тщательно укомплеккованных кавалерийских соединений, когда-либо выступавших из федеральных лагерей. Генерал Смит сообщил генералу Шерману, что Форрест нанесет ему удар где-то в Северной Миссисипи между реками Колд и Таллахатчи. После своего вторжения в Западный Теннесси генерал Форрест смог собрать четыре бригады под командованием генерала Ричардсона, полковника МакКаллоу, генерала Тайри Х. Белла и брата генерала Форреста — Джеффри Э. Форреста. Конфедераты не сидели сложа руки и готовились оказать самое упорное сопротивление генералу Смиту. Ополчение штата под командованием генерала Голсона было выведено на позиции. Смит маршевал несколько дней беспрепятственно, и отсутствие сил конфедератов создало у него впечатление, что вскоре он встретится с Форрестом. Северо-западная часть Миссисипи представляла собой обширную область прерий, дававшую больше зерна, чем любой другой регион Юго-Запада. Когда федералы достигли Вест-Пойнта в штате Миссисипи, появились недвусмысленные признаки приближения боя. Там генерал Смит узнал, что поблизости орудуют трое Форрестов: генерал Натан Бедфорд, полковник Джеффри Э. и капитан Уильям, а разведка показала, что численность людей под началом Форреста составляет около двух тысяч человек. Генерал Смит к тому времени преодолел полпути от Мемфиса до Меридиана, а Шерман ждал и следил за приближением Смита. Генерал Форрест старательно распространял слухи, преувеличивающие численность находившихся под его командованием людей. К 21 февраля Смит почувствовал, что нависший удар готов обрушиться. Он засомневался и был потерян. Он повернул назад, и настал час преимущества Форреста. Полковник Уоринг в своей книге «Кнут и шпора» отзывается об этом моменте следующим образом: «Как только мы повернули назад, Форрест понял, что его час пробил, и упорно преследовал нас весь день и до наступления темноты». Ретроградное движение только началось, когда Джеффри Форресту поступил приказ следовать за батальоном капитана Тайлера и при каждой возможности атаковать федеральный арьергард. Преследование было энергичным и активным, и отступление генерала Смита превратилось почти в бегство. Именно в одной из таких атак погиб полковник Джеффри Э. Форрест, командовавший бригадой младший брат генерала Форреста. На протяжении более шестидесяти миль, днем и ночью, велось неумолимое преследование. У Форреста было четыре тысячи новых солдат. Большинство из них находились на службе менее шести недель. Это были выносливые люди, но по большей части необученные солдаты, однако они гордились тем, что ни в чем не уступают ветеранам.

К тому времени, когда генерал Смит добрался до Мемфиса, у него была скорее толпа, чем армия. Организации практически не осталось, и воцарилось положение: каждый сам за себя, а дьявол забирает последних. Не прошло и двух недель с тех пор, как они, гордые своей силой и полные амбициозных надежд, отправились калечить и уничтожать Форреста, а теперь, пробыв мстителями и разрушителями менее четырнадцати дней, они возвращались униженные неудачами, рассеянные в страхе, без каких-либо признаков победы на своих знаменах. Их командиры могли привести лишь жалкие оправдания своего позорного провала, и единственным шансом смягчить или сгладить поражение было преувеличение размеров армии генерала Форреста, которая сначала заставила их обороняться, а затем безжалостным преследованием выгнала туда, откуда они начали путь с такими ослепительными мечтами о славе и триумфе.

Разобравшись с этой экспедицией, Форрест немедленно принялся за новую работу. Никаких отпусков для него не существовало. Война в его понимании была постоянной, непрекращающейся активностью. Нехватка лошадей, боеприпасов и одежды постоянно испытывала на прочность энергию Форреста. Он не мог получить от квартирмейстера или продовольственной службы Конфедерации то, в чем больше всего нуждался, а далеко на передовой он не мог ждать транспорта, даже если бы у конфедератов были необходимые вещи. В федеральной армии и на заставах он всегда находил неиссякаемый запас того, в чем его люди нуждались для верной борьбы.

Три полка кентуккийцев в этот период были переброшены на помощь генералу Форресту, и они полностью соответствовали его высоким стандартам бойцов. После трех лет прореживания рядов в пехоте их осталось всего семьсот человек, но они оказались ценнейшим приобретением. Никто из его людей не был более надежен. На Буфорда, Лайона, Фолкнера, Хейла, Томпсона, Тайлера и Кросленда всегда можно было положиться в плане доблестного руководства, и находившиеся под их началом люди никогда не уклонялись от боя на самой близкой дистанции. Эти люди нуждались в одежде. Правительство дало им плохих коней, у некоторых были веревочные уздечки, без седел. Они использовали одеяла в качестве замены и то и дело ехали какое-то время без седел, пока силой не добывали в федеральной продовольственной службе то, что им было нужно. Наверху, в Кентукки, если после реквизиций с обеих сторон оставались хорошие лошади, эти кентуккийские парни обязательно их находили. Что же касается одежды, то она поступала в гораздо больших количествах, чем требовалось, а вид родных лиц и родных мест делал их сильнее для последующей работы при Брайс-Кросс-Роудс, Гаррисберге и Джонсонвилле, а также в других сражениях, где помочь могло лишь высочайшее мужество.

Кроме того, теннессийцы, прибывшие из северо-западной части штата, также нуждались в конях и обмундировании, и они страстно желали увидеть, что печальные опустошения войны сделали с их домами и близкими в той части Юга, где котел грабежей и кровопролития, казалось, бурлил непрерывно.

Генерал Форрест реорганизовал свой отряд в четыре бригады, и 12 апреля был взят Форт-Пиеллоу. За год до этого генерал Форрест проник на значительное расстояние вглубь Кентукки, захватил несколько постов и с опаской поглядывал на Форт-Пиеллоу. Это место считалось ценным приобретением, оно использовалось не только для обороны реки, но и как пункт сбора для беглых рабов. История Форт-Пиеллоу рассказывалась так часто, что нет необходимости повторять ее здесь. Потери федералов оценивались в пятьсот убитых и такое же количество пленных. Потери Форреста составили двадцать убитых и шестьдесят раненых. Форт-Пиеллоу считался выдающимся достижением кавалерии. Форрест с горсткой необученных солдат совершил и одержал эту великую победу, дав своим врагам новые причины для враждебности. Многое, очень многое было написано и сказано о Форт-Пиеллоу. Это имя стало пугалом для цветных войск, и из-за него на генерала Форреста обрушилось столько оскорблений, что создалось впечатление, будто он был жестоким, свирепым и безжалостным монстром. Федеральный конгресс начал расследование, но защита Форреста от возводимых на него клеветнических обвинений удовлетворила его друзей, если и не убедила его врагов.

Характер и прошлое гарнизона во многом предопределили события истории, связанные с его взятием. Большую часть его защитников составляли отступники-теннессийцы и беглые рабы. Находившиеся там белые люди совершили много преступлений и бесчинств по отношению к беззащитным семьям теннессийцев, служивших под началом Форреста. Огромное количество его людей происходило из регионов, где были совершены эти чудовищные злодеяния. Настроения с обеих сторон были накалены до предела. Человеческие страсти в сердцах конфедератов и федералов были полностью пробуждены, и обе стороны были рады возможности «свести счеты». Ни одна из сторон не вступала в бой в поисках каких-либо признаков капитуляции, и если бы конфедераты поменялись местами, им пришлось бы не лучше, чем тем, кого они победили и взяли в плен. Но падение форта стало большой удачей для генерала Форреста, и хотя это усилило ненависть его врагов, это ничуть не убавило его славы и известности среди его собственного народа.

Многие федеральные генералы пытались тягаться с Форрестом, но терпели неудачу. Уильям Су Смит потерпел поражение, и генерал Стивен А. Херлбат также не преуспел. Генерал К. К. Уошберн занял его место, затем появился Сэмюэл Д. Стерджис, а следом — Брайс-Кросс-Роудс. Позже последовало поражение конфедератов при Гаррисберге, которое на время опечалило сердце Форреста. Раненый вскоре после этого сражения, генерал Форрест был вынужден ехать в экипаже с поднятой травмированной стопой, чтобы испытывать как можно меньше боли. Настойчиво ходили слухи, что он умер от столбняка, и федералы не пролили бы ни слезы, если бы это оказалось правдой. К началу августа генерал Форрест достаточно оправился от ран, чтобы начать одну из своих величайших операций. Въехав в самое сердце Мемфиса, он заставил генералов Уошберна, Бакленда и Херлбата бежать ночью из своих постелей и искать спасения в фортах вокруг города. Мундир и личные вещи генерала Уошберна были захвачены, но ему удалось спастись. Генерал Уошберн попытался переложить вину за этот успешный и поразительный подвиг на генерала А. Дж. Смита. При всех обстоятельствах рейд Форреста в Мемфис по общему признанию был одним из самых блестящих и дерзких кавалерийских подвигов войны. То, что две тысячи человек могли обойти города, в которых располагались федеральные гарнизоны, миновать их, пройти сто миль, а затем ворваться в город Мемфис и благополучно скрыться с обременительным грузом припасов и пленных, до того времени имело мало аналогов, если вообще имело таковые.

Огромная мощь и эффективность методов генерала Форреста наконец были осознаны, и правительство в Ричмонде решило натравить Форреста на Шермана во взаимодействии с генералом Ричардом Тейлором, командовавшим департаментом Миссисипи. Генерал Тейлор, разделявший стиль ведения боя Форреста, 16 сентября 1864 года отправил его в двадцатиоднодневную операцию в тылу противника. Вступление Форреста в Мемфис заставило армию А. Дж. Смита вернуться в этот город и временно отвлекло крупные и угрожающие силы из Миссисипи. До того времени генерал Тейлор никогда не видел Форреста. Он описывал его как высокого, рослого человека с седеющими волосами, доброжелательным выражением лица и немногословного. Природа создала из генерала Форреста великого солдата. При наличии возможностей для развития его поразительного гения его деяниям не было бы предела.

16 сентября Форрест выступил из Вероны, штат Миссисипи, имея три тысячи пятьсот сорок два боеспособных человека. Он предпринял попытку переправиться через реку Теннесси у Ньюпорта, где были подготовлены лодки. Артиллерия, боеприпасы и фургоны переправлялись на лодках у Ньюпорта, но сам Форрест форсировал реку вброд у Колберт-Шолс. Чалмерс командовал одной дивизией, а Буфорд — другой. К Форресту присоединились подкрепления, что довело численность солдат до четырех с половиной тысяч, однако четыреста из них были спешенными и следовали пешком в расчете добыть коней во время рейда. Эти выносливые люди были рады возможности присоединиться к экспедиции, пусть даже и пешим ходом, порой переходящим на бег. Лошадь была самым желанным из всех земных благ. Они не пасовали ни перед какой усталостью и лишениями, которые вели их к получению коня. У каждого из них был какой-нибудь друг, с которым они ехали по очереди, меняясь. Здесь и там, на каком-нибудь коротком участке хорошей дороги, они могли, когда никто не видит, получить подвозку в фургоне с боеприпасами. К тому же они могли избежать слякоти и грязи на разбитой дороге и, шагая рядом с загородками или проселками, находили не слишком трудным держать темп наравне с артиллерией и тяжело нагруженными лошадьми, если только спешка боя или стремительность преследования не ускоряли темп наступающей колонны. Жизнь не стоила ломаного гроша для кавалериста под началом великих командиров конфедеративных всадников, если у него не было лошади, и поэтому эти стойкие люди днями следовали за экспедицией с непоколебимой верой в то, что через разумное время генерал Форрест по крайней мере предоставит им достаточно возможностей в столкновениях с неюприятелем, чтобы они могли поживиться за счет федерального правительства и раздобыть столь необходимую лошадь. Ни один человек, видевший, как эти спешенные батальоны маршируют пешком к местам разрушений и сражений, не мог не проникнуться силой человеческой воли или выносливостью человеческого тела под воздействием надежд и призывов войны.

В то время существовала железная дорога, шедшая из Нашвилла в штате Теннесси в Декейтер в штате Алабама, называвшаяся Алабама-Теннессийской железной дорогой. Она служила источником снабжения федеральной продовольственной службы и общих припасов, и генерал Форрест предпринял попытку уничтожить ее. Появления конфедератов никто не ожидал. Афины в штате Алабама стали первым федеральным опорным пунктом, павшим под их ударами. Присутствие Форреста оставалось незамеченным до тех пор, пока его войска не оказались в поле зрения этого пункта. Он капитулировал без боя. Под Афинами было захвачено девятьсот пленных. Это вторжение Форреста на некоторое время задержало великий марш Шермана к морю. Из Пуласки, штат Теннесси, генерал Форрест переместился к Нашвилл-Чаттанугской железной дороге. Он доложил, что 27 сентября противник сосредоточил по меньшей мере десять тысяч человек, и 28 сентября он начал громить железную дорогу у Фейетвилла и Туллахомы. Федеральные силы под руководством генерала Шермана сосредоточились в надежде захватить Форреста. Генерал Шерман телеграфировал, что он может позаботиться о линии между Атлантой и Чаттанугой, но линию от Нашвилла до Чаттануги должны защищать другие. Ярость врагов Форреста была достаточным доказательством, чтобы убедить людей Юга в том, что он выполнил свою работу хорошо. В то время генерал Шерман 29 сентября направил генералу Гранту телеграмму, в которой, говоря о Форресте, отмечал: «Его кавалерия пройдет 100 миль быстрее, чем наша пройдет 10». Он также заявил: «Я могу разбить его пехоту, но его кавалерия внушает опасения». Кроме того, он телеграфировал генералу Эллиоту, начальнику кавалерийского департамента Камберленда: «Наша кавалерия должна делать больше, ибо странно, что Форрест и Уилер так окружают нас. Мы должны проходить по крайней мере 10 миль на каждые его 100».

1 октября во время этого рейда Форрест достиг Спринг-Хилла, в двадцати шести милях от Нашвилла. До сих пор не было никаких неудач. Пришло время для генерала Форреста отступить. 3 октября с максимально возможной скоростью, чтобы избежать федеральных колонн, он двинулся на юг, достигнув Флоренс, штат Алабама, где он форсировал реку две недели назад, но теперь она вздулась и переправиться через нее было уже невозможно. В этот момент, в том, что можно было считать почти кризисом, Форрест был вынужден переправить тысячу своих людей на остров посреди реки Теннесси, заросший непроходимым тростником и лесом всех видов, и спрятать свои лодки за этим островом, в то время как неприятель все еще следил за тем, чтобы не допустить переправы его войск. Генерал Форрест, говоря об этой удивительной экспедиции, заявил: «Я захватил 86 офицеров, 67 государственных служащих, 1274 унтер-офицера и рядового и 933 негров, а также убил и ранил еще 1000 человек, что составило в общей сложности 3360, в среднем по одному на каждого человека, бывшего у меня в боях». Далее он говорит: «Я захватил 800 лошадей, 7 артиллерийских орудий, 2000 единиц стрелкового оружия, несколько сотен седел, 50 повозок и санитарных фургонов с большим количеством медицинских, продовольственных и квартирмейстерских припасов, и все это было распределено по различным частям».

Теперь еще большая победа и новое направление в военном деле должны были ознаменовать последние месяцы 1864 года, в течение которых генерал Форрест действовал с самостоятельным командованием. К концу войны Мемфис стал центром важнейших операций. Миссисипи всегда была открыта и давала выход на хлебные поля Запада, а через реки Огайо, Миссури, Уобаш и Уайт предоставляла в распоряжение федеральной армии обильные запасы продовольствия и одежды.

Река Теннесси, пятая по величине река в Соединенных Штатах, подобно Нью-Ривер, представляет собой одно из чудес природы. Беря начало далеко в горах, вблизи границы с Вирджинией, она прокладывает свой путь на юг через Теннесси, поворачивает в Алабаму, словно по какому-то капризному причудливому замыслу меняя направление, а затем поворачивает на север примерно за четыреста пятьдесят миль до своего устья, где смешивает свои воды с водами Огайо в шестидесяти милях выше ее слияния с Миссисипи. Покинув Алабаму и продолжая свой путь в пределах пятидесяти миль от Отца Вод, она словно не желает подпитывать эту реку, с которой параллельно течет на протяжении сотен миль. Казалось бы, по логике и велению природы она должна была снова отклониться на запад и соединиться с Миссисипи, но, словно желая бросить вызов этой могучей реке, она продолжает свой путь вперед и на север. Затем она подходит на расстояние двух миль к Камберленду, который питается водами из гор вблизи того места, где берет свое начало река Теннесси, и после этого, словно соревнуясь с Камберлендом, течет параллельно с этой рекой и наконец, устав от своих извилистых странствий протяженностью в девятьсот миль, в Падьюке смешивает свои воды с водами Огайо, а те, в свою очередь, устремляются на запад и достигают Миссисипи у Каира.

Примерно в полутораста милях от Мемфиса, на реке Теннесси, находился небольшой городок под названием Джонсонвилл, который в то время был верхним пунктом судоходной части реки Теннесси. К этому пункту почти всегда могли подниматься более крупные судна, и он представлял собой крупный склад снабжения, откуда в случае необходимости припасы могли быть доставлены в Нашвилл или Мемфис по мере требования.

Форрест теперь полностью оправлялся от последствий потери войск, которые он обучил в первые месяцы войны. Бесспорно успешный в кавалерийской службе, он снова собрал вокруг себя корпус почти непобедимых людей. Его новые новобранцы и те солдаты, у которых вновь пробудились патриотические порывы после оставления армии при уходе из Теннесси, благодаря приходу Форреста в Западный Теннесси с радостью вернулись к исполнению долга, вдохновленные успехами Форреста, а также любовью и мужеством, которые он вселял во всех, кто хоть раз видел его вступающим в бой. Рекруты истощенных, поредевших полков были частично восполнены, и командиры этих новых соединений теперь, под глазом и контролем Форреста, усвоили, как он считает наиболее мудрым вести бой, и были готовы совершить и отважиться на все, чего требовала его стремительная доблесть или что его поразительное мастерство полководца указывало как истинный путь ведения войны в условиях, существовавших тогда в его ведомстве.

Теперь у него была дивизия численностью более четырех тысяч человек. Он был уверен, что может доверять ей во всех чрезвычайных ситуациях, и жаждал испытать ее самым суровым образом, предприняв в этот период то, что всегда будет считаться замечательным кавалерийским набегом — экспедицию к Джонсонвиллу в штате Теннесси.

Прежде чем предпринять эту трудную работу, Форрест ходатайствовал об отпуске. Ему это было обещано, но возникла чрезвычайная ситуация, которую ни он, ни генерал Тейлор не могли предвидеть или контролировать, и для него стало невозможным отлучиться даже на короткое время; поэтому Чалмерсу и его дивизии было приказано явиться к генералу Форресту в Джексон, штат Теннесси, 16 октября.

Генерал Форрест и генерал Дик Тейлор были родственными душами. Их отношения были самыми счастливыми и приятными. Они были людьми, которые воевали одинаково и мыслили одинаково, и Тейлор признавал величие Форреста и прекрасно понимал, что тот действует лучше всего, когда ему предоставляют действовать по собственному усмотрению.

12 октября 1864 года Форрест телеграфировал командиру одной из дивизий Чалмерсу: «Приводи с собой повозки и батареи. Я обеспечу тебя артиллерийскими боеприпасами в Джексоне». Буфорду было приказано начать марш на Лексингтон, находившийся неподалеку от реки Теннесси, где Форрест переправлялся во время своей экспедиции в декабре 1862 года. Канонерские лодки и транспорты перемещались по реке Теннесси. Они могли подниматься чуть южнее Чаттануги, и линия связи была защищена и удерживалась открытой от реки до генерала Шермана и его людей. Форрест решил уничтожить часть этих канонерских лодок и захватить несколько транспортов. Ему требовались новые орудия, одежда, обувь, оружие и боеприпасы его кавалеристов нуждались в пополнении, и, кроме того, он был убежден, что сможет разыграть на Теннесси такие сцены, которые встревожат Шермана в Атланте и, поставив под угрозу речные перевозки и разрушив железные дороги к северу от Чаттануги, заставят Шермана путем простого голода уйти из Джорджии. Это был великолепный замысел, и если бы Конфедерация могла отправить Форреста на одном направлении, а генерала Уилера на другом, это остановило бы или задержало марш к морю и продлило бы войну еще на год. Оптимисты утверждали, что это могло бы принести окончательную победу знаменам Юга.

В этом рейде на Джонсонвилл, как и прежде, он продвигался с такой поразительной быстротой и так тщательно скрывал свои передвижения, что враг ничего не знал ни о его планах, ни о его позициях до тех пор, пока далеко в глубь Теннесси не ощущал прикосновение его карающей силы. Он расположил батареи в районе Пэрис-Лендинг и Форт-Хейман на реке Теннесси, и его люди начали поджидать ничего не подозревающих федералов еще до того, как его враги получили хоть малейшее представление о том, что он действительно собирается предпринять. Он вышел к реке примерно в сорока милях выше Джонсонвилла. Две батареи находились в пяти милях друг от друга. Он знал все, что делали его враги, но они не имели ни малейшего понятия о том, куда он ушел или направляется. Подобно гигантскому хищнику, он затаился вдоль берегов реки в камышах и подлеске, выслеживая и поджидая жертву, которая пересечет его путь или окажется поблизости. Подавляющее большинство жителей Западного Теннесси были преданно преданы Югу, и лишь изредка федеральным уговорам удавалось вытянуть из кого-то из местных хоть какие-то факты о передвижениях конфедеративных сил. Сведения о действиях федералов всегда были доступны разведчикам Форреста, которые прекрасно знали каждую дорогу и тропинку во всем этом регионе. До Мемфиса, где располагались крупные силы федералов, было сто пятьдесят миль, но никто не пересекал линию Форреста, чтобы принести вести о его делах, и когда орудия Форреста открыли огонь по транспортам и канонерским лодкам на реке к северу от Джонсонвилла, это стало для федералов потрясающим откровением о вездесущих передвижениях вождя конфедератов. Федеральные генералы знали, что он где-то на свободе, но они не обладали способностью угадать, где именно он может вырваться, чтобы навести ужас на их гарнизоны и уничтожить их железные дороги или склады снабжения. У Форреста, Уилера, Хэмптона, Стюарта и Моргана были самые эффективные разведчики, когда-либо державшие армию в курсе передвижений противника. Оперативная зона Форреста была шире, чем у любого из этих военачальников, и он ни разу не потерпел неудачу — благодаря мужеству, отваге и сообразительности своих разведчиков — в том, чтобы точно знать численность и местонахождение своих врагов.

Благодарный народ когда-нибудь воздвигнет памятник этим отважным и успешным поставщикам информации, которые заслуживают огромной доли в славных победах и триумфах кавалерии Конфедерации. Юг, возможно, никогда не узнает их имен, но мир однажды справедливо и беспристрастно оцеит их роль в кампаниях, которые навсегда останутся в числе самых блестящих военных подвигов.

Форрест вел большую игру. Он шел на большой риск и рассчитывал на огромные ставки. Ночью он отдал все необходимые распоряжения. Разведчики доложили ему, что идут суда, и Форрест обрадовался, ибо он пришел за судами. Конфедераты ждали и с терпением, и с нетерпением всю ночь напролет. С терпением — потому что были уверены в своей добыче; с нетерпением — потому что страстно желали отведать тех прекрасных вещей, что находились на судах, а также потому, что они совершили долгий и тяжелый марш и, подобно тиграм, были готовы броситься на жертву. Было холодно и сыро. В течение последней недели то и дело шли сильные дожди. Ни речные низины, ни даже вершины холмов не были комфортными местами в октябре без костра, и все это, наряду с волнением, предшествующим великим событиям, заставляло кавалеристов-конфедератов торопить восход солнца. В самой окружающей обстановке было нечто предвещающее великие дела и славные триумфы на следующий день, когда их отправят на выполнение задания, и было трудно сдерживать, даже на фоне удручающей обстановки, тот энтузиазм, который, как они были уверены, должен был проявиться в неизбежных событиях следующих двадцати четырех часов.

Ранним утром 29 октября великолепный пароход «Мазепа», груженый кладью, и две баржи, которые он буксировал к Джонсонвиллю, показались из-за большого изгиба Теннесси. Артиллерийские расчеты были размещены на некотором расстоянии друг от друга вдоль реки. Проходя мимо нижнего поста, речники обнаружили его присутствие лишь для того, чтобы оказаться между двумя враждебными батареями. Обе батареи открыли огонь, и через несколько минут судно получило повреждения, а лоцман направил его к берегу. Судно было оставлено экипажем, который в дикой растерянности нашел убежище в лесу вдоль берегов. Непосредственная проблема заключалась в том, что конфедераты находились на противоположном от севшего на мель парохода берегу. В этом кризисном положении отважный конфедерат, капитан Т. Грейси из 3-го Кентуккского полка, пришел на помощь: хотя вода была ледяной, а течение быстрым, он привязал револьвер к шее, уселся на корягу и с помощью доски вместо весла переправился через реку. Верный традициям моряка, лоцман отказался бросить вверенное ему судно и сдался раздетому капитану, столь храбро переплывшему реку. Вероятно, в некотором отношении это была самая богатая добыча из всех, что когда-либо удавалось захватить Форресту, и его солдаты принялись разгружать судно, унося груз от речного берега в место, где его можно было карать и сберечь до тех пор, пока не представится возможность вывезти его.

Федеральные канонерские лодки пристреляли «Мазепу» и открыли столь сильный огонь, что новые захватчики сочли за благо предать пароход огню, в то время как сами энергично паковали и перевозили его ценное имущество вглубь страны, в такие тайники, куда пушки этих морских бойцов не могли дотянуться.

Вскоре к верхней батарее приблизился другой крупный пароход — «Дж. В. Чизман». Ему позволили пройти между двумя позициями конфедератов. Едва он глубоко зашел в ловушку, как по нему был открыт огонь как с берега пехотой, так и из артиллерийских орудий, и его офицеры поспешили сдать этот великолепный пароход. Канонерская лодка «Ундина» также оказалась между батареями, но артиллеристы Конфедерации не боялись канонерских лодок и так жестоко обстреляли ее, что она потеряла ход и была прижата к берегу, а ее экипаж и офицеры в спешке покинули ее и бежали через лес, в то время как судно досталось в качестве трофея благодаря отваге и меткости конфедератов. Вскоре вверх по реке двинулся транспорт «Венус». На этом судне находился небольшой отряд федеральной пехоты. Судно было атаковано полковником Келли и его людьми, и железный град обрушился на него с такой силой, что оно тоже было вынуждено сдаться и вместе с канонерской лодкой было благополучно приведено к берегу. Половина гарнизона была убита или ранена, а все остальные — захвачены в плен.

В этот день казалось, что с неба сыплются канонерские лодки. Другая лодка, № 29, вероятно, услышав стрельбу, спустилась вниз по реке, встала на якорь в полумиле от батарей конфедератов и открыла огонь. Для конфедератов это была слишком вялая игра, поэтому генералы Чалмерс взял орудия, свой эскорт и роту разведчиков и, пробираясь через камыш и кустарник, подобрался ближе к канонерской лодке и вскоре прогнал ее. Пароход «Чизман» больше не мог служить своим целям, его припасы были выгружены, а пламя пожрало то, что от него осталось. «Венус» и «Ундина» получили незначительные повреждения. «Ундина» была одной из крупнейших канонерских лодок, отправленных вверх по Теннесси. Она несла восемь двадцатифунтовых орудий, и когда стала жертвой мужества конфедератов, все ее вооружение досталось противнику. Ее экипаж попытался забить орудия, но потерпел в этом неудачу. Во время всех этих захватов потери конфедератов составили один человек тяжело раненым. Пять или шесть федеральных солдат были убиты на «Венусе», трое убиты и четверо ранены на «Ундине» и один ранен на «Чизмане».



Всегда изобретательный генерал Форрест, чьи способности во всех аспектах войны казались беспредельными, решил начать карьеру в качестве военно-морского офицера; из числа кавалеристов был сформирован добровольческий экипаж, на «Венус» установили два двадцатифунтовых орудия, а командование поручили капитану Грейси. Грейси проявил себя прекрасным бойцом на суше, но ему еще только предстояло снискать репутацию моряка. Захваченная канонерская лодка также была введена в строй. Новому коммодору было приказано вести судно вверх по реке в сторону Джонсонвилля, находившегося в нескольких милях отсюда, в то время как войска маршировали по дороге, параллельной реке. Канонерские лодки были переданы под начало полковника Доусона. Он, очевидно, не хотел навлечь на себя немилость Форреста, а потому заключил с ним соглашение: если он потеряет свой флот, Форрест не будет его «песочить». Суда разлучились. Артиллеристы не так хорошо владели делом на воде, как на суше, поэтому, когда федеральный коммодор на лодках № 32 и 29 оказался в зоне досягаемости «Венуса», они быстро нанесли ей столь серьезные повреждения, что она вышла из строя, была выброшена на берег и брошена без даже попытки сжечь ее. «Ундина», видя крушение корабля-спутника, искала спасения у речного берега под защитой батарей конфедератов. Федеральная канонерская лодка вскоре настигла «Ундину», и ее также пришлось оставить и поджечь.

К этому моменту генерал Форрест нанес федерастам огромный ущерб. Он захватил «Мазепу» с семьюстами тоннами груза, два других парохода, две другие канонерские лодки — транспорты «Венус» и «Чизман», а еще один пароход в Кларксвилле на Камберленде также был уничтожен. До Камберленда было недалеко, около двадцати пяти миль, и Форрест предпринял действия на обеих реках. Джонсонвилль располагался на восточном берегу реки.

3 ноября Форрест прибыл к месту действия со своим начальником артиллерии Джоном В. Мортоном. Джонсонвилль в то время казался конфедератам неким райским уголком или продовольственной утопией, и Форрест незамедлительно предпринял попытку уничтожить его и все находившиеся там запасы. Пристань была заполнена транспортами, баржами и канонерскими лодками. Главной проблемой конфедератов на более поздних этапах войны было найти что-нибудь поесть, во что одеться, из чего пострелять и на чем передвигаться, и этот небольшой городок на берегу Теннесси, где хранилось больше припасов, чем эти вечно голодные и плохо одетые всадники могли себе представить, казалось, вмещал в себя все продовольствие мира. На берегах стояли до отказа заполненные ценными припасами дома, а вокруг складов громоздились гектары армейских запасов. На следующую ночь подошла новая батарея под командованием капитана Тралла. Ее установили чуть выше города, в то время как батареи Мортона и Хадсона разместили прямо напротив и ниже города. В два часа дня Форрест открыл огонь из артиллерии. Он держал свои перемещения в таком секрете, что федералы в Джонсонвилле не подозревали о его присутствии, пока пушки конфедератов не возвестили о появлении врага. Мортон незамедлительно открыл огонь по фортам и канонерским лодкам. Некоторое время федералы не предполагали, что Форрест сможет добиться многого, но Мортон, всегда искусно действовавший, быстро пристрелялся и, точно рассчитав время горения трубок, стал посылать снаряды прямо в центр снабженческой базы. Пламя и дым вскоре поднялись со многих стоявших у реки судов, а также с товаров на пристани и со складов. К наступлению темноты суда и стены продовольственной службы были охвачены огнем, и на три четверти мили вверх и вниз река представляла собой сплошной лесной пожар. Пламя освещало горизонт на мили вокруг, а огромные клубы дыма поднимались к небесам как славные сигналы грандиозного всепоглощающего пожара. Некоторые утверждали, что федеральные солдаты сами подожгли свои судна. Мортон, Тралл, Багг, Заринг, Браун и Хантер — люди, руководившие артиллерийской стрельбой в этой экспедиции, — заслужили великолепную славу точностью своего огня. Полковник Раскер имел богатый опыт артиллерийской службы на Миссисипи на более ранних этапах войны, в то время как генерал Лайон, который до своей отставки из армии Соединенных Штатов служил артиллерийским офицером, оказали свое содействие в важном деле уничтожения федеральных судов и припасов. Артиллерия была главным орудием в этом венчающем успехе акте разрушения, и все остальные в других родах войск были рады выразить ей должное восхищение и похвалу за великолепное выполнение своей роли в этой потрясающей победе.

Форрест теперь выполнил все, ради чего пришел. Он сжег имущество на миллионы долларов. Федералы утверждали, что у него было тринадцать тысяч человек при двадцати шести орудиях. Шерман в телеграмме генералу Гранту сообщал: «Этот дьявол Форрест объявился у Джонсонвилля, чиня разгром среди канонерских лодок и транспортов».

Дороги стали практически непроходимыми, и обратный марш на Коринт оказался медленным и тяжелым. 10 ноября он тем не менее прибыл в Коринт в относительно неплохом порядке. Его отсутствие продлилось чуть больше двух недель. Он захватил и уничтожил четыре канонерские лодки, четырнадцать транспортов, двадцать барж, двадцать шесть артиллерийских орудий и имущества на шесть миллионов семьсот тысяч долларов. Больше всего конфедератов порадовал захват девяти тысяч пар обуви и одной тысячи одеял, и как ни странно, за все эти операции и четырнадцать дней боев конфедераты потеряли убитыми двух человек и девять ранеными.

Форрест всегда умел запутать врагов. Он оставил в окрестностях Мемфиса достаточно войск, чтобы занять тамошних командиров и заставить их опасаться нападения на город. Генерал Смит докладывал из Мемфиса 16 октября, что дома были снабжены бойницами для снайперов, а также была построена внутренняя линия обороны из хлопка, и сообщал своему командующему, что в прошлую пятницу вечером Форрест находился в Гранаде. Халлек в Вашингтоне телеграфировал Томасу, что Форрест угрожает Мемфису. Генерал Шерман был настолько встревожен уничтожением Джонсонвилля, что телеграфировал генералу Гранту: «Шерман оценивает силы Форреста в 26 000 конных воинов, угрожающих его коммуникациям». 23-й корпус был отправлен к Джонсонвиллю, а в Кентукки, в Колумбус, Шерман отдал приказ защищать пушки до последнего и сжечь город, лишь бы Форрест не заполучил и фунта провизии. Федералы, казалось, больше телеграфировали, чем воевали и маршировали. Пока они утешали или пугали друг друга, хорошо одетые, отлично вооруженные и укомплектованные солдаты Форреста пробирались через грязь, пытаясь выбраться из Теннесси. Грязь и слякоть стали такой помехой, что генералу Форресту пришлось запрягать по шестнадцать волов в одно орудие. Упряжки удваивали для перевозки пушек, по шестнадцать лошадей впрягали в единое орудие. Волы тащили пушки миль на десять или пятнадцать, после чего их возвращали владельцам, которым разрешалось гнать их домой.

15 ноября Форрест достиг Юки, после чего по железной дороге от станции Чероки Форрест и его люди были переброшены во Флоренс, штат Алабама. В этой поездке подковы и гвозди стали большой редкостью. Форресту неоднократно приходилось снимать ободья с фермерских повозок по пути и перековывать их на подковы и гвозди для лошадей.

Этой удивительной экспедицией завершалась поистине великая разрушительная эпопея генерала Форреста. Чернила на его письме генералу Дику Тейлору с описанием части проделанной под его началом работы еще не успели высохнуть, как поступил приказ генералу Форресту немедленно следовать во Флоренс и принять там командование кавалерией Армии Теннесси под началом генерала Худа.

Это было тяжелой ошибкой, когда правительство Конфедерации в Ричмонде годом ранее не доверило генералу Форресту командование кавалерией Армии Теннесси. Он был не храбрее генерала Уилера; он был не патриотичнее генерала Уилера; но, без каких-либо упреков, можно с уверенностью сказать, что из того же числа людей генерал Форрест выжимал больше боевой эффективности, чем любой офицер армии Конфедерации, не исключая генерала Ли. Когда требовалось подсчитать ущерб, нанесенный врагам, у Форреста не было равных во всем мире. Он захватил и уничтожил больше федерального военного имущества, чем любой другой офицер этой войны.

Форрест, подобно Уилеру, всегда шел в авангарде. Оба, казалось, по воле провидения были спасены от смерти. Много раз все вокруг них падали под огнем неприятеля. И Форрест, и Уилер несколько раз получали ранения, но никогда — очень серьезные. Никакие другие два человека не проявляли большего безрассудства или мужества на поле боя, и никакие другие два человека при имевшихся в их распоряжении средствах не сделали больше для какого-либо дела, чем Форрест и Уилер. Об этих двоих можно было бы написать многие тысячи страниц, но многое все же осталось бы невысказанным из того, что следовало бы сказать при пересказе их удивительных кампаний. Казалось, заговоренные от смерти, с отважными душами, мужественными сердцами и неустрашимым духом, они были невосприимчивы к гибели.




Глава XIII КАВАЛЕРИЙСКАЯ ЭКСПЕДИЦИЯ ТЕХАСЦЕВ В НЬЮ-МЕКСИКО, ЗИМА 1861-62 гг.





Из Американской пустыни берут начало лишь три реки — Колумбия, Колорадо и Рио-Гранде. Последняя из них, Рио-Гранде, берет свое начало далеко в горах Колорадо, вблизи границы с Монтаной. Испанцы назвали ее Рио-Гранде-дель-Норте, или Великая река Севера, из-за ее большой протяженности. Ее иногда называли Рио-Браво-дель-Норте — «Бурная река Севера». Пробивая себе путь среди горных ущелий, через каньоны, прорезая русла глубоко в скальных теснинах, она преодолевает самые свирепые препятствия природы и несет свои воды через Нью-Мексико и Колорадо на протяжении семисот миль. Затем, поворачивая на юг, она ищет успокоения в водах Мексиканского залива. На протяжении более чем одиннадцати сотен миль она служит границей между Мексикой и Соединенными Штатами.

Побуждаемые страстью к завоеваниям или стремлением нести слово божие, испанцы следовали извилистым руслом потока на протяжении сотен миль, преодолевая преграды, воздвигнутые природой на пути тех, кто стремился покорить засушливую и неприветливую глушь, через которую эта великая река прорывалась к слиянию с далеким морем. Судоходная всего на протяжении четырехсот пятидесяти миль от океана, она не сулила надежд тем, кто искал легкий путь к ее истокам. Великая тропа, везшая от поселений на Атлантике к новообретенным землям на Тихоокеанском побережье, требовала от путешественников пересечения Рио-Гранде вблизи Санта-Фе. Не было возможности стартовать в Эль-Пасо и следовать на север вдоль Рио-Гранде в самое сердце Нью-Мексико, чтобы оттуда найти выход к Тихому океану. Люди, прорыбившиеся с Востока к Золотым Воротам, предпочитали прокладывать маршрут от реки Миссури посуху — через Миссури, Канзас и Колорадо, Индейскую территорию и Нью-Мексико. Южный путь мог быть короче, но на пути лежали горы, и сама природа заставляла людей прокладывать свою магистраль для фургонных караванов через Санта-Фе с Востока. Дух первопроходцев был наиболее силен в долине Миссури, а население на Миссисипи довольствовалось тем, что позволяло жителям севера следовать к Тихому океану по северному маршруту. Вдоль тропы была основана редкая цепь поселений, но тогда еще не нашлось значительного числа людей, готовых переносить лишения, окружавшие обитателей тех изолированных регионов; и белые люди отказывались следовать на юг вдоль Рио-Гранде или мексиканской границы, поскольку эта страна была столь неприветлива, что не сулила никаких стимулов для эмиграции, торговли или обустройства.

Когда Война между штатами начала волновать сердца людей Юга, Техас — эта великая империя площадью более чем в двести шестьдесят шесть тысяч квадратных миль с редким населением — после непродолжительной заминки проникся патриотическим духом часа и бросился — телом и душой — в борьбу Юга за свободу и независимость.

В феврале 1861 года был принят указ о сецессии, а девять лет спустя Техас был вновь принят в Союз. Генерал Х. Х. Сибли, уроженец Луизианы, подал в отставку из армии Соединенных Штатов и поступил на службу Конфедеративных Штатов. Будучи знаком с географией Нью-Мексико, он посетил Ричмонд в Вирджинии, получил звание бригадного генерала и вернулся в Техас с полномочиями повести бригаду вверх по Рио-Гранде на Санта-Фе. В то раннее время мало кто верил, что война продлится год, и одной из причин, побудивших организовать эту экспедицию, было желание завладеть как можно большим количеством территории, чтобы к моменту прекращения боевых действий владения Конфедерации охватывали как можно большее пространство. Генерал Сибли прибыл в Сан-Антонио, где шло зачисление войск, предназначенных составить его отряд. Изложение его планов вызвало пыл и энтузиазм у тех, кому предстояло участвовать в этой авантюре.

Завоевание Нью-Мексико казалось осуществимым и важным. Оно разрезало бы надвое сухопутный путь между атлантическим и тихоокеанским побережьями и в силу своего предполагаемого стратегического значения оказалось бы чрезвычайно ценным для штатов Конфедерации.

Замысел был смелым, дерзким, но плохо продуманным, и в конечном счете, несмотря на то что он подкреплялся героизмом и отвагой, которым безусловно нет равных в великой летописи южного характера, он обернулся крайне неудачным и тягостным провалом. От Эль-Пасо на крайней западной границе Техаса до Санта-Фе по пути вдоль Рио-Гранде было около шестисот миль. Позднейшая железная дорога Санта-Фе сделала это путешествие легким и приятным, но в 1861–1862 годах этот путь представлял собой бескрайнюю глушь, не производившую достаточного количества продовольствия для поддержания редкого населения, обосновавшегося вдоль этой тропы. Ядовитые пресмыкающиеся прятались в углублениях песчаных и каменистых дорог или подстерегали своих жертв среди многочисленных расщелин, отмечавших каждую милю. Сама кустарниковая растительность, казалось, бросала вызов наступлению цивилизации, а колючки и чертополох, торчавшие на каждом кусте, казалось, заявляли яростный протест против обитания здесь человека или зверя.

В первые дни войны, до того как опыт заставил людей стать осмотрительнее и садиться подсчитывать издержки перед вступлением в любое крупное военное предприятие, было достаточно лишь кому-нибудь крикнуть «Вперед!», и рыцарственные патриоты были готовы следовать туда, куда бы ни приказал любой лидер. 4-й, 5-й и 7-й техасские конные полки были приняты на службу Конфедерации на три года или на время Гражданской войны. Этот призыв состоялся в октябре 1861 года. Полковник Джеймс Райли командовал 4-м полком. Позже, во главе своего полка, он принял смерть солдата в Луизиане. Томас Грин стал полковником 5-го полка, а Уильям Стил — полковником 7-го полка. Они сформировали бригаду под командованием бригадного генерала Х. Х. Сибли. Стил не отправился со своим полком, которым командовал подполковник Дж. С. Саттон, геройски погибший во главе своих людей в битве при Валь-Верде близ форта Крейг. Позже генерал Томас Грин был повышен до звания бригадного генерала. Эти полки после реорганизации стали известны как бригада Грина. Когда подлинная история войны будет рассказана как следует, мир осознает, что ни один человек из шедших под знаменами с конфедеративными звездами и полосами не сделал больше для завоевания восхищения и аплодисментов всего Юга, чем те, кто составил это удивительное формирование.

В этот ранний период войны оружие было в дефиците. Плоды побед еще не принесли федеральное снаряжение в Техас, и эти солдаты были снабжены дробовиками и охотничьими ружьями разного калибра, что требовало самостоятельного изготовления боеприпасов каждым бойцом. Многие из этих добровольцев общались с мексиканцами и слышали их рассказы о яростных атаках мексиканских уланов и о том смертоносном уроне, который те наносили своими пиками, и, неудачно последовав советам генерала Сибли, две роты 5-го полка уговорили обменять свои ружья на это средневековое оружие — мексиканскую пику.

Войска были завербованы и приведены к присяге в Сан-Антонио и перед тем, как начать самую сложную часть своего пути вверх по Рио-Гранде, преодолели разрозненными отрядами семьсот миль от Сан-Антонио до Эль-Пасо. К этому моменту правительство накопило небольшой запас продовольственных припасов. Между Сан-Антонио и Санта-Фе не было ни одного города или селения, способного обеспечить из собственных запасов полный суточный рацион продовольствия и фуража для отряда. Поселения были не только немногочисленны, но и находились очень далеко друг от друга, обладая при этом малым населением. В результате войскам приходилось везть пайки на весь поход. Они были весьма скудными и перевозились в фургонах, запряженных мелкими мексиканскими мулами. Мясо добывалось за счет быков, которых гнали пешим порядком. Никакого фуража, кроме росшей на равнинах травы, достать было нельзя. Словно стремясь сделать путешествие еще более трудным, вода была крайне дефицитной; на многих участках пути как людям, так и животным приходилось обходиться без утоления жажды до тридцати шести часов. Мужчины носили суточный запас в флягах, а у бедных зверей не было никаких средств смочить горящие от лихорадки горло. Во всей территории от Эль-Пасо до Санта-Фе в то время не насчитывалось и трехсот искренних сторонников Юга. Подавляющее большинство населения составляли бедные неграмотные мексиканцы, питавшие традиционную ненависть ко всем техасцам. Отделение Техаса от Мексики в 1835 году, экспедиция на Санта-Фе в 1841 году и война между Соединенными Штатами и Мексикой в 1846 году поселили в умах этих грубых фронтирменов горькие воспоминания о техасцах.

Практически повсеместно, без исключений, эта бригада, покидая Эль-Пасо и поднимаясь вверх по великой реке, оказывалась во враждебной стране — стране столь бедной продовольствием, что она едва была способна оградить собственное население от нужды и с большим трудом обеспечивала его самыми необходимыми предметами первой необходимости. Чтобы сделать это путешествие для конфедератов еще более трудным, генерал Канби, проявивший себя тогда и впоследствии как мудрый и прозорливый офицер, уже заранее — силой или покупкой — обеспечил нужды федеральных войск всем тем, чем могли поделиться эти бедные люди.

Большинство крупных маршей войны, совершенных кавалерией, пролегали через местности, способные хотя бы на несколько часов обеспечить продовольствием человека и зверя. Никто из них не брался везти свои продовольственные припасы на шестьсот миль или полагаться на гонимых пешком быков для утоления голода. Величайшей страстью бригады было стремление идти вперед. Они зашли слишком далеко, чтобы возвращаться без боя, и страстно желали найти кого-нибудь для вступления в схватку. Практически никакой подготовки для обеспечения нужд солдат сделано не было. Никакая дальновидность не обеспечила складов, где можно было бы собрать продовольствие, или выкопанных колодцев, откуда можно было бы добыть воду, столь необходимую для долгих переходов. Бригада, составившая в итоге эту экспедицию, состояла из 4-го, 5-го и части 7-го техасских пехотных полков (mounted infantry), пяти рот полка Бэйлора, легкой батареи Тула и независимой роты Купвуда, насчитывая в общей сложности двадцать пять сотен человек. Одна шестая часть всех этих людей требовалась для охраны обоза со снабжением и стада быков, а потому на них нельзя было рассчитывать в случае боя.

Генерал Канби через курьеров был полностью осведомлен о приближающейся экспедиции и ее целях, и он не преминул воспользоваться как топографическими, так и физическими условиями местности при подготовке к чрезвычайной ситуации. Примерно в полутораста милях к северу от Эль-Пасо на реке годы назад правительством Соединенных Штатов был построен форт Крейг. Укрепление располагалось на западном берегу потока и в пределах ружейного выстрела от единственной дороги, ведущей из Эль-Пасо в Санта-Фе. Здесь генерал Канби сосредоточил свыше четырех тысяч военнослужащих — регулярных войск и добровольцев, включая пехоту, артиллерию и кавалерию, — со всевозможными припасами в изобилии. Поскольку конфедераты могли передвигаться лишь по одной дороге, федеральному генералу оставалось лишь сидеть, ждать и готовиться к их прибытию, имея достаточно времени для того, чтобы перекрыть узкую тропу, по которой они должны были добраться до Санта-Фе. Этот марш предпринимался посреди зимы. Те, кто вел, и те, кто следовали за ними, казалось, чувствовали, что время исчисляется минутами и имеет колоссальное значение, и ни отсутствие подготовки, ни опасность не могли удержать их от продвижения вперед к какой-либо точке, где они могли встретить врага. Рвение и спешка вступить в бой были всеобщими среди южных солдат в первые дни борьбы. Нисколько не умаляя их великолепной храбрости при любых обстоятельствах, можно с уверенностью сказать, что опыт нескольких месяцев значительно уменьшил накал этого чувства.

За Санта-Фе, в северо-восточной части территории, до войны было построено другое укрепление, называемое фортом Юнион. Этот пост был реконструирован и укомплектован гарнизоном, и здесь вновь были созданы крупные склады припасов. Войска спустились из Колорадо, регулярные части Соединенных Штатов были спешно переброшены сюда, а еще дальше с Запада боевые трубы призвали добровольцев из Калифорнии, которые спешили в путь к месту боевых действий.

Столь легкомысленно обдуманный и столь неадекватно обеспеченный марш при начинающейся холодной погоде требовал величайших жертв от преданных техасцев, участвовавших в этой опасной затее. У конфедератов не было палаток, их одежда ограничивалась теми мундирами, что были на каждом из них, ночью у них не было иного укрытия, кроме потниковых попонок, и все же, хотя суровость климата и скудное снабжение сеяли среди них болезни и смерть, эти доблестные конфедераты продолжали упорно идти вперед с тем, что мыслящим людям показалось бы минимальной надеждой, но без страха. Вскоре болезнь начала вцепляться своими тощими пальцами в ряды этих рыцарственных людей. Пневмония поразила многих наступавших героев и в таких условиях редко позволяла кому-либо из жертв остаться в живых.

К 10 февраля 1862 года отряд появился в поле зрения форта Крейг. Разведка и рекогносцировка вскоре убедили даже неопытных в том, что захват форта прямым штурмом практически невозможен, и что точно так же невозможно следовать по дороге, которую контролировал форт, а прорыв через такую засаду означал бы сильнейшее прореживание рядов, если не уничтожение всего отряда. Военный совет постановил, что самым разумным шагом будет обойти форт, переправившись на восточный берег Рио-Гранде и пройдя мимо него к точке под названием Валь-Верде (Зеленая Долина) примерно в девяти милях выше форта Крейг. Выполнение этого плана требовало огромного мужества и выносливости, поскольку там не было ни дороги, ни даже разбитой тропы, а этот путь был почти непроходим для повозок. По нему еще никогда никто не ездил, он пролегал через глубокие и широкие овраги и крутые песчаные холмы. Там не было ни единого фута искусственной дороги, и люди и животные, осаждаемые ядовитыми колючками, которые кишели практически в любой растительности, шагая по рыхлым камням, делавшим почти любое место для отдыха ненадежным, боролись, спотыкались и карабкались по трудному пути, следовать которому их заставляли требования текущего момента. После столь трудных, угнетающих и опасных усилий два дня спустя, вечером 20-го числа, отряд достиг точки почти напротив форта Крейг, всего в семи милях от места своего старта 19-го числа. Здесь уставшие кавалеристы, еще более уставшие мулы и изнуренные жаждой быки расположились лагерем на ночь. У животных не было воды; у людей — лишь та, что содержалась в их флягах. Эти условия были способны внушить страх любым солдатам и охладить пыл любого патриота, но каждый понимал, что с отчаянными условиями нужно бороться с помощью высочайшей доблести.
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Задолго до того, как солнце поднялось над горными вершинами, чтобы осветить и озарить равнины своими радостными лучами, марш был возобновлен с тем, чтобы как можно раньше достичь реки в какой-нибудь точке выше форта Крейг и вновь начать продвижение поезженной дорогой, которая, хоть и была неровной, казалась восхитительной по сравнению с двухдневным переходом по негостеприимной земле, сквозь которую эти храбрые солдаты с безропотной стойкостью пробивали себе путь в течение последних сорок восьми часов. Федеральный командир не стал сидеть сложа руки в форте. Тщательно извещенный об этом маневре конфедератов, он двинул свои силы на север вдоль дороги, и когда передовой отряд конфедератов достиг реки, их противник уже ждал там, чтобы оспорить переправу. Для предотвращения потери гонимых пешком быков, от которых зависело снабжение мясом, и для защиты обоза со снабжением значительная часть сил конфедератов была выделена в охранение. Сама безвыходность ситуации наполнила сердца конфедератов благороднейшей отвагой. После выделения подразделений для защиты скота и обоза осталось всего около двух тысяч боеспособных бойцов. Они были оставлены позади в лагере, из которого вышли утром, чтобы принудить врага к бою. Конфедератам оставалось только побеждать. Федералы не были противниками драки, а потому переправились через реку с силами в тридцать восемь сотен человек, включая батарею шестифунтовых орудий и два двадцатифунтовых. Достаточно крупный отряд для защиты форта Крейг от штурма был оставлен внутри его стен. Эти две тысячи конфедератов, голодные и испытывающие жажду, должны были противостоять на выбранной федеральным командиром позиции силам, почти вдвое превосходившим их собственные. С яростью, рожденной трудностями и усиленной неблагоприятным окружением мужеством, столкновение было коротким, ожесточенным и решительным. Федералы были отброшены обратно в форт с большими потерями в офицерах и рядовых, а их шестиорудийная батарея была захвачена конфедератами. Потери с конфедеративной стороны в этой битве при Валь-Верде оказались меньше, чем у федералов, но в их список вошло несколько самых перспективных и выдающихся офицеров, в которых в тот момент так сильно нуждались. Полковник Грин, командовавший 5-м полком ввиду болезни генерала Сибли, осуществлял непосредственное руководство войсками. Он был жизнерадостным и опытным солдатом и позже продемонстрировал столь великий полководческий гений, что когда он скончался в апреле 1864 года в Блэрс-Лендинге, шт. Луизиана, федеральные генералы отзывались о нем как о человеке, чья потеря к западу от Миссисипи стала невосполнимой для дела Юга.
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Хотя битва была выиграна и враг отброшен в форт, победа не была решающей; федералы находились в безопасности за стенами форта, а конфедераты с их небольшим числом боеспособных солдат не обладали достаточной силой, равно как и не имели необходимых боеприпасов для штурма форта. Маленькая армия конфедератов не была в том состоянии, чтобы рассиживаться, сомневаться и рассуждать или даже медлить с действиями, и военный совет постановил, что самым разумным шагом будет двинуться дальше на Санта-Фе в надежде побудить противника из форта Крейг последовать по их следам, выйти на открытую местность и рискнуть исходом нового столкновения.

Отчаянное положение конфедератов было очевидно любому сведущему военному человеку, и генерал Канби, располагавший в форте Крейг армией, вдвое превосходившей армию конфедератов, и еще большими силами в форте Юнион к северо-востоку от Санта-Фе (все они были прекрасно обеспечены продовольствием и боеприпасами), решил, что ему нужно лишь выжидать время и ждать. Он прекрасно понимал характер местности, враждебность населения к делу Конфедерации и ограниченность ресурсов для поддержания жизни людей и зверей. Он знал точную численность отряда конфедератов. Он понимал, что они окажутся не в состоянии осуществить план Конфедерации, и точно просчитал трудности, ожидавшие этих храбрых людей, которые, казалось, попирая законы благоразумия и пренебрегая осторожностью, продвигались вперед без поддержки, по-видимому, не обращая внимания на последствия.

Владея фортом Крейг к югу от Санта-Фе и фортом Юнион к северу от Санта-Фе, защищая хорошо известные и исхоженные северную и южную дороги, являвшиеся единственными пригодными для проезда выходами с территории, обладая войсками, значительно превосходившими его врагов (половина из которых были регулярными солдатами — испытанными, отлично оснащенными и превышавшими конфедератов на четыре тысячи человек), федеральный командир предвидел, что конец уже близок и что выжидание — это мудрый и дальновидный путь. Никому не нужно было говорить ему, что конфедераты не могут надеяться на подкрепления. Его шпионы уже заверили его в скудности их запасов, огромном числе больных и бесчисленных могилах вдоль дороги марша конфедератов. Они говорили ему, что болезнь и голод станут надежными союзниками и что пройдет всего несколько недель, прежде чем конфедераты будут вынуждены покинуть территорию, и, скорее всего, нужда и голод заставят их сдаться в качестве военнопленных. Имея за спиной силы, вдвое превосходившие их собственные, и силы вдвое большие впереди, при наличии лишь одногоезженного маршрута, по которому они могли пройти, и того совершенно недостаточного для снабжения продовольствием вторгающихся конфедератов, положение этих храбрых людей стало почти безвыходным. Несмотря на столь удручающие обстоятельства, генерал Сибли и его подчиненные продвинулись к Альбукерке и Санта-Фе и овладели непосредственными городами и селениями.

20 марта примерно в шестнадцати милях к северу от Санта-Фе произошло второе сражение в каньоне Глориетта. Здесь измотанные конфедераты столкнулись с федеральными войсками, переброшенными из форта Юнион. Конфедераты удержали за собой поле боя, но случилось нечто худшее, чем потеря людей. Из-за малочисленности сил не был выделен достаточный арьергард для защиты обоза с повозками, и все их припасы были захвачены в результате нападения федеральных сил. Хотя федеральные солдаты были разбиты и отступили к форту Юнион, а конфедераты вернулись в Санта-Фе, теперь этим отважным захватчикам в глаза заглянул голод. Они не боялись своих врагов, но нехватка продовольствия, боеприпасов и других предметов первой необходимости — зачастую более страшная, чем пули, — редко не способна вселить ужас в сердца храбрейших солдат.

Ситуация была исчерпывающе проверена на практике, конфедераты к тому моменту сократились численно до менее чем двух тысяч человек. Они были практически лишены продовольствия и боеприпасов. Один полк остался без коней, его лошади истощали не только плотью, но и числом, и потому — кто пешком, а кто верхом, но все еще крепкие духом — эти конфедераты теперь готовились оставить территорию, ради которой они так многим рискнули и столько выстрадали. Через несколько дней начался отступление к Эль-Пасо. Оставив сильные гарнизоны в фортах Юнион и Крейг для защиты от любых возможных сил, которые конфедераты могли бросить на их штурм, все доступные союзные солдаты были брошены вперед, чтобы оспорить отступление генерала Сибли и его людей и перекрыть каждый путь к бегству. Единственное, чего генерал Канби не смог полностью осознать, так это высочайшей храбрости и доблести своих врагов, неустрашимости и мастерства их командиров, а также способности рядовых и офицеров переносить усталость и их готовности, если потребуется, умереть, но не сдаться в качестве военнопленных своим врагам.

Офицеры и рядовые отлично понимали всю серьезность обстановки. Они осознавали, что спасение заключается не только в отступлении, но что для самого спасения требовалось сотрудничество и мужество каждого уцелевшего бойца поредевшего отряда.



В Перальта, небольшом городке на Рио-Гранде ниже Альбукерке, конфедераты заняли город, но перед ними в боевом порядке стояли шесть тысяч федералов, отлично вооруженных, и такова была числовая задача, вставшая перед уставшими, полураздетыми и храбрыми людьми Юга. Не было ни малейшего желания сдаваться или бежать, поэтому весь день конфедераты со своими плохо оснащенными силами спокойно ждали атаки федералов. Но было нечто такое, чего люди, следовавшие под знаменами со звездами и полосами, боялись сильнее, чем людей в синих мундирах, — голод. Теперь это был их самый страшный враг, и он в сочетании с погодными условиями создавал комбинацию, способную внушить ужас сердцу любого обычного человека.

Вдоль реки Рио-Гранде температура днем поднимается до ста градусов, а к полуночи падает на шестьдесят градусов, чередуясь между летним зноем и зимним морозом. Эти климатические изменения разрушают даже камни, коих в изобилии в этом унылом крае, и в сочетании с нехваткой теплой и необходимой одежды истощали силы конфедератов, но в то же время подстегивали их к возобновлению активности.

Для отступающих захватчиков оставался открытым лишь один осуществимый маршрут. Он вел вниз по Рио-Гранде, и поперек этой единственной тропы стояла армия Союза численностью более чем втрое превышавшая тех, кто пытался спастись бегством. Конфедераты перешли вброд с восточного берега на западную сторону реки, и в течение нескольких дней обе силы — федералы и конфедераты — маршировали на юг вдоль реки по противоположным берегам. Время от времени они обменивались выстрелами. Вскоре стало очевидно, что во избежание боя, к которому конфедераты были не готовы, нужно предпринять что-то, чтобы уйти от присутствия столь превосходящего по численности, продовольствию и снаряжению противника. Мысль о плене пробуждала в сердцах всех мужчин героическую решимость сделать и претерпеть все возможное, чтобы избежать унижения и несчастья капитуляции.

Из этого конфликта было вынесено нечто такое, что эти храбрые люди желали увезти обратно в Техас, дабы великий поход не остался без единого трофея: с упорством, подобным смерти, они цеплялись за шестиорудийную батарею двенадцатифунтовых орудий, захваченную ими под Валь-Верде незадолго до того. Им предстояло протащить эти пушки через дикие места, которые безопасность вынуждала их пересекать. Им предстояло толкать и тянуть их на вершины холмов, чтобы выяснить, что спускать их вниз можно лишь на веревках, и каждый час страданий и соседства с безмолвными и неодушевленными пушками добавлял новую цель сберечь их, если их спасение было достижимо человеческой целеустремленностью и непреклонной волей.

В этой кампании на первый план вышел Джозеф Д. Сайерс. Ему было суждено сыграть выдающуюся роль в войне, а позднее и в истории Техаса.

Когда батарея была захвачена под Валь-Верде, молодому Сайерсу не было еще двадцати одного года. Его жизнерадостность в испытаниях, его доблесть и бесстрашное мужество привлекли внимание командиров, и он был единогласно назначен капитаном батареи, занимавшей столь дорогое место в сердцах всех выживших в этой экспедиции. Он провел некоторое время в военном училище, но был прирожденным солдатом. Ему было поручено отобрать личный состав для батареи, и вместе с ним он с бульдожьей хваткой держался за пушки, проведя их в целости и сохранности через опасности, неизменно маячившие на пути домой.

Капитан Сайерс, находясь в командовании батареей, был тяжело ранен при Бисланде, штат Луизиана, а также при Мэнсфилде, штат Луизиана, служа в штабе генерала Грина в чине майора. После смерти генерала Грина этот молодой офицер пересек реку Миссисипи с генералом Диком Тейлором, в штабе которого служил до своей капитуляции в Миссисипи в апреле 1865 года.

На каждом поле и на каждом поприще он отвечал самым высоким требованиям патриотической службы и к моменту демобилизации заслужил похвалу и восхищение тех, кто воевал вместе с ним. Его военный опыт подготовил его к блестящей гражданской карьере. Он стал вице-губернатором, а затем губернатором Техаса. Он отслужил четырнадцать лет в Конгрессе, и когда он добровольно ушел в отставку, его коллеги по Палате представителей приняли резолюцию, объявившую его уход из Конгресса национальной, а не партийной утратой. Среди конфедератов его служба в армиях к западу и впоследствии к востоку от Миссисипи принесла ему всеобщее уважение, а доброе мнение великого штата Техас выразилось в присуждении ему каждого звания, к которому он стремился.

Он все еще жив в 1914 году в Остине, и нет никого, кто любит Юг и не надеялся бы на долгие годы жизни для героя Валь-Верде.

Были созваны военные советы, на которых было решено покинуть реку и маршировать вглубь страны — через горы, каньоны и леса, где еще не ступала нога цивилизованного человека. Испанец, движимый ли религией, любовью к золоту или наживе, никогда не отваживался пересекать ту местность, по которой генерал Грин со своими людьми теперь предпринял марш. Полураздетые, почти голодные, сбившие ноги, когда и сама природа, и люди поднимались против их бегства, порой оставаясь без воды на два дня, если не считать той, что была в их флягах, они отважились на это опасное путешествие. Деревья, лианы и кустарник с ядовитыми шипами стояли у них на пути. Топорами и ножами они рубили их и смело, бесстрашно погружались в глушь, чтобы уйти от преследующих и агрессивных врагов. По этой пересеченной, усыпанной шипами дороге они прошагали сто пятьдесят миль; затем, ориентируясь главным образом по солнцу, луне, звездам и природным ориентирам, они вновь вышли к речной дороге, по которой шли в начале зимы, и достигли Рио-Гранде несколько ниже форта Крейг. С ликующей радостью они осознали, что оставили врагов позади. Девять долгих и томительных дней ушло на это ужасное путешествие. Человек и зверь страдали до самого предела выносливости. Среднее расстояние за каждые двадцать четыре часа составляло шестнадцать и две трети мили. Где выйдет эта неустрашимая и изнуренная колонна, не знал даже опытный и стойкий проводник майор Купвуд. На запад, на юг, на восток должен был искать путь доблестный отряд, и вниз по каньонам, по отвесным утесам, куда никогда не проникал глаз белого человека, эти доблестные техасцы, наполовину голодные и томимые долгие часы свирепым и изнуряющим жжением жажды, искали тропу, которая позволила бы им оставить врагов позади и милями ниже выйти в долину Рио-Гранде в точке, откуда они смогли бы беспрепятственно продолжить марш к Эль-Пасо.

Пятая часть их состава погибла в бою либо от ран и болезней, а три четверти выживших вошли в Сан-Антонио пешком. Прошло восемь месяцев с начала похода. Более трех человек ежедневно от ран, на поле боя или из-за болезней расставались с жизнью, и вдоль двенадцатисотенного марша в среднем каждые четыре мили возле этой извилистой и страдальческой дороги стояла могила какого-нибудь товарища, повествуя о бедствиях и скорбях войны.

Не считая батареи, захваченной на более ранних этапах экспедиции, бригада вернулась с пустыми руками, но составившие ее люди принесли с собой дух мужества, окрепший патриотизм, веру в собственные силы, твердость цели и понимание войны, которые сделали их одним из самых выдающихся и успешных соединений величайшей в мире войны; они были обучены для будущих служб и последующих триумфов и побед, которые сделают их дорогими не только сердцам народа Техаса, но и всем, кто любил независимость Юга или сражался за нее.

После нескольких месяцев отдыха, вновь получив лошадей и пополнив ряды, это великолепное соединение вступило в новый период активной службы, и в ходе кампаний 1863 и 1864 годов им суждено было составить себе славную летопись: при Бисланде, Фордочо, Бортрич-Бей, Лафурше, форте Батлер, Дональдсвилле, Бурбо, Опелузасе, Мэнсфилде, Плезант-Хилле, Блэрс-Лендинге и Йеллоу-Байю. В Блэрс-Лендинге генерал Грин встретил судьбу рыцарственного, патриотичного командира, умерев так, как и сражался — лицом к врагу. Он и его отряд не уступали ни одному кавалерийскому соединению, завербованному на стороне Юга. Печальный и несчастливый опыт похода в Нью-Мексико стал отличной школой для этих доблестных и храбрых солдат. Им посчастливилось меньше, чем кавалерийским частям к востоку от Миссисипи, в плане наличия летописцев, прославлявших их героизм, однако в своей великолепной истории они ни в чем не уступали по лучшим качествам кавалериста никому из тех, чья слава поборников Юга и защитников его славы и чести разнеслась по всему миру.




Chapter XIV

GENERAL J. E. B. STUART’S RIDE AROUND

McCLELLAN’S ARMY—CHICKAHOMINY

RAID, JUNE 12-15, 1863



Генерал Дж. Э. Б. Стюарт родился 16 февраля 1833 года. К началу войны ему едва исполнилось двадцать восемь лет. Его отец был офицером в войне 1812 года. Он родился в округе Патрик, штат Вирджиния, в нескольких милях от границы с Северной Каролиной. В его жилах текла самая благородная смесь лучших кровей Вирджинии. В 1850 году он был назначен кадетом в Вест-Пойнт и окончил академию тринадцатым в классе из сорока шести человек. В Вест-Пойнте он не был выдающимся ученым, но зато оказался исключительно хорошим солдатом. У него было великолепное телосложение, и он пользовался популярностью везде, куда бы ни приехал. В ранней юности он колебался между юриспруденцией и военным делом и в конце концов решил остаться в армии. В 1854 году он получил звание второго лейтенанта и проходил службу в Техасе. Ему довелось принять участие во множестве активных боевых действий в ходе индейских войн, а в начале 1861 года он находился в Форт-Лайоне. 7 мая 1861 года он прибыл в Уитвилл, штат Вирджиния. В тот же день его отставка была принята Военным министерством, и он предложил свой меч родному штату. 10 мая он был произведен в подполковники пехоты и направлен в распоряжение полковника Т. Дж. Джексона. Его патент был выдан штатом Вирджиния. Шестьдесят дней спустя он получил звание полковника конфедеративной кавалерии, 24 сентября стал бригадным генералом, а 25 июля 1862 года — генерал-майором.

Летом и осенью 1861 года генерал Стюарт был занят несением аванпостной службы, изнуряя противника и проявляя непрерывную активность. Его операции не носили масштабного характера.

Генерал Джозеф Э. Джонстон был очень высокого мнения о генерале Стюарте. Еще 10 августа 1861 года он писал президенту Дэвису: «Он — Стюарт — человек незаурядный, щедро наделенный от природы качествами, необходимыми для легкой кавалерии. Если бы в этой армии у вас была кавалерийская бригада, вы не смогли бы найти лучшего бригадного генерала для командования ею».

Он принял важное участие в Уильямсбергской кампании, в битве при Уильямсберге в мае 1862 года, а также при Севен-Пайнс 31 мая и 1 июня. В последнем сражении использовать кавалерию было невозможно, но Стюарт, всегда стремившийся к бою и готовый к нему, был более чем рад отправиться на передовую и стал адъютантом генерала Лонгстрита.

В марте 1862 года Макклеллан довел численность своей Потомакской армии до двухсот двадцати двух тысяч человек и с этими силами предпринял попытку захватить Ричмонд. Он пришел к выводу, что разумнее всего взять Ричмонд с тыла, и рекомендовал перебросить его войска к крепости Монро, откуда двигаться в северо-западном направлении.

Войска под командованием генерала Джозефа Э. Джонстона, а позже — генерала Ли, были сильно рассредоточены. Некоторые из них находились друг от друга на расстоянии ста миль.

Из долин Вирджинии и от Норфолка через Фредериксбург наступали крупные армии, и точкой их схождения должен был стать Ричмонд. Стоунволл Джексон нанес сокрушительный удар по силам Макклеллана в долине Шенандоа, проведя и выиграв кампанию, которая принесла ему всемирную славу. За три месяца Джексон провел три сражения и прошел пятьсот миль — подвиг, который почти не имел себе равных в истории военных передвижений. Он сковал крупные силы федералистов в Долине. В тот период это было важнейшим фактором сохранения армий Джозефа Э. Джонстона.

16 мая, наступая от крепости Монро, Макклеллан овладел Уайтхаусом на реке Памунки, разместил там свою армию и продвинулся к Севен-Пайнс, оказавшись всего в восьми милях от Ричмонда. Теперь казалось, что, обладая столь большими силами, Макклеллан сокрушит Джонстона и захватит желанную столицу Конфедерации. Расположившись лагерем к востоку и северо-востоку от Ричмонда на позиции, выбранной им самим и захвату которой конфедераты почти не сопротивлялись, Макклеллан стал ждать сорок тысяч человек, которых Макдауэлл должен был привести через Фредериксбург и соединить с ним в его нынешнем лагере. 27 мая федералы потрепали конфедератов у Ганновер-Корт-Хауса, и генерал Джозеф Э. Джонстон с тревогой устремил взор на Макдауэлла во Фредериксбурге, находившемся всего в пятидесяти двух милях от него. Он решил, если это возможно, разгромить Макклеллана до того, как Макдауэлл придет к нему на помощь. 31 мая произошло сражение при Севен-Пайнс. Блестяще задуманное Джонстоном, оно, по его утверждению, не привело к уничтожению Макклеллана лишь из-за халатности подчиненных, не выполнивших приказ о марше. Генерал Джонстон был ранен 31 мая, и его сменил генерал Густавус В. Смит, командовавший в течение нескольких часов. В два часа дня 1 июня президент Дэвис выехал на поле боя с генералом Робертом Э. Ли и передал ему командование Армией Северной Вирджинии, которое тот должен был осуществлять до тех пор, пока тени национальной гибели не настигли и не сокрушили Ли и его армию при Аппоматтоксе 9 мая 1865 года.

Значительная часть армии Макклеллана теперь находилась к югу от реки Чикахомини. Было чрезвычайно важно узнать положение его войск. Он подошел к Ричмонду настолько близко, что ситуация стала предельно критической.

Генерал Ли вызвал генерала Стюарта и в ходе личной беседы объяснил, что желает получить исчерпывающую информацию о точном местонахождении армии Макклеллана. 12 июня он отправил Стюарта с двенадцатьюстами лучшими кавалеристами, которых могла предоставить Армия Северной Вирджинии, совершить рейд вокруг лагерей Макклеллана и собрать точные сведения об их конкретном расположении и передвижениях. Этот его поход вошел в историю как «Чикахоминский рейд».

Стюарт не стал терять ни минуты и немедленно взялся за выполнение этой опасной задачи. До этого времени крупных кавалерийских рейдов еще не проводилось. Уиллер еще не проявил себя, а на счету Моргана и Форреста были лишь короткие вылазки. В тот период Мосби еще не появился в кампаниях в Вирджинии, которые ему предстояло украсить множеством удивительных подвигов; он выступал со Стюартом в качестве его главного разведчика, проводника и советника, и ни у одного генерала не было более способного помощника. Стюарт и Мосби были ровесниками, обладали одинаковой отвагой и лихим нровом, между ними существовало взаимное восхищение и привязанность, и каждый безоговорочно верил в гений другого.

Стюарт бдительно несли аванпостную службу, но никому еще не приходил в голову столь дерзкий шаг — совершить рейд в тыл огромной армии численностью более ста двадцати пяти тысяч человек в то время, когда реки, пересекавшие дорогу, были полноводными из-за июнских паводков. Образно говоря, рискуя жизнью, он порвал все связи со своими союзниками и начал обходный маневр вокруг армии противника, стоявшей тогда к северу и востоку от Ричмонда. Это была грандиозная задача, требовавшая генеральского гения, превосходного мастерства, высшей степени мужества и непреклонной веры в свою судьбу. Ему предстояло творить историю кавалерийской службы, задать новые стандарты и новый темп для конников на войне. Оригинал письма, написанного генералом Ли генералу Стюарту, существует по сей день. Генерал Ли сообщал генералу Стюарту, что его цель — добыть точные сведения о силах и укреплениях противника, захватить его фуражные партии и продовольственные склады, а также как можно больше орудий и скота, которые удастся увезти с собой, и уничтожить, измотать и запугать обозы, снабжавшие в то время армию Макклеллана.

Генерал Ли тогда не был столь уверен в способностях Стюарта, как позже. Он предостерегал Стюарта от излишнего удаления, затягивания времени и попыток охватить слишком многое. Он заглядывал в ситуацию глубже, чем Стюарт был способен. Еще двадцать шесть лет жизни и возросший военный опыт делали Ли осторожным там, где Стюарт проявлял безрассудство. Для Стюарта было благом то, что ему исполнилось всего двадцать девять лет. Будь ему пятьдесят, он долго бы колебался, прежде чем предпринять столь рискованное предприятие. Перед лицом столь отчаянных трудностей бурная кровь, струившаяся с неиссякаемой силой в его жилах, и стремление как можно скорее вырвать у славы ее высшие награды заставили благоразумие и осторожность отступить перед зовом славы и успеха; у него была вера в то, что никакие превратности судьбы не смогут сорвать его планы и что неудача невозможна там, куда он идет вместе с рыцарственными кавалеристами, которые последуют за ним.

Легко было заметить, что главной целью отправки Стюарта генералом Ли было точное определение правого крыла армии Макклеллана, выяснение того, как далеко на восток оно простирается и можно ли задействовать Джексона для оказания на него мощного давления.

Стюарту справедливо предоставили право самому подобрать отряд. При нем находилось артиллерийское подразделение под командованием лейтенанта Джеймса Бритида. Мудро заключив, что если не хочешь, чтобы кто-то узнал твои планы, лучше никому о них не сообщать, Стюарт лишь немногим из своих командиров-соратников поведал о месте назначения. Общие контуры своей экспедиции он сообщил Фитцхью Ли, У. Х. Ф. Ли и У. Т. Мартину.

Марш первого дня не был тяжелым: двадцать две миль пути строго на север привели генерала Стюарта в Тейлорсвилл. Убедившись, что правое крыло Макклеллана не простирается восточнее линии, проходящей к северу от Ричмонда, генерал Стюарт повернул на восток, а вскоре продолжил движение на юго-восток. Ему необыкновенно повезло с разведчиками, которые досконально и всесторонне знали всю местность. Их разослали в разных направлениях. Для него было абсолютно необходимо иметь точную информацию о дорогах, по которым предстояло двигаться. Он начал движение на рассвете. Ему предстояло выполнить грандиозную задачу: совершить сорокамольный марш, безопасность которого зависела от абсолютной бдительности и неусыпного внимания его всадников. Глаз каждого солдата сканировал горизонт. Никто ничего не знал о том, что ждет впереди. В любую минуту на их пути мог появиться кавалерийский или пехотный отряд, преградивший бы им дорогу. Никакой обоз не задерживал их скорость. Черствые пайки, заготовленные перед отправлением, утоляли голод до тех пор, пока они не могли налететь на федеральный обоз и забрать у врагов пищу, необходимую для поддержания сил во время столь напряженного перехода. Для артиллерии были отобраны лучшие лошади, чтобы она не отставала от стремительно движущихся всадников. На каждое из животных, впряженных в орудия, был посажен ездовой. Необходимо было двигаться с чрезвычайной быстротой, и все приготовления были сделаны так, чтобы ничто не задерживало и не тормозило марш.
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КАРТА РЕЙДА СТЮАРТА ВОКРУГ МАККЛЕЛЛАНА




Неподалеку от Ганновер-Корт-Хауса был обнаружен отряд федеральной кавалерии. Отказ от атаки означал бы проявление страха, и потому генерал Стюарт отдал приказ об атаке. Фитцхью Ли был направлен на юг, чтобы перерезать им путь к отступлению в армию Макклеллана. Противник переместился к югу от дороги на Тансталл-Стейшн, и Стюарт решил: если они оставят его в покое, то и он оставит их в покое. Пленный сержант из 6-го кавалерийского полка США показал, что эти силы занимали позиции у Ганновер-Корт-Хауса. У него не было времени преследовать тех, кто не преследовал его, и, выбрав юго-восточное направление, почти параллельное реке Памунки, он погнал свою колонну вперед на максимально возможной скорости. В Олд-Черче, располагавшемся на намеченном Стюартом маршруте, был расквартирован федеральный отряд. Передвигаясь с огромной быстротой и неожиданно для противника, Стюарт не имел оснований полагать, что враг сможет узнать его цели, планы и местонахождение. В Олд-Черче стояла пара эскадронов 5-го кавалерийского полка США. В обязанности этого подразделения входило в том числе ведение разведки на север в сторону Ганновер-Корт-Хауса. Заметив силы Стюарта, лейтенант, командовавший одной из этих рот, увидел конфедеративную кавалерию в одиннадцать часов. Поскольку у него была всего одна рота, он оценил численность конфедератов в два кавалерийских эскадрона; он решил, что не сможет сражаться со Стюартом, поэтому отступил и избежал столкновения. Доложив о своих наблюдениях вышестоящему командованию, он получил приказ отступить к основным силам в Олд-Черч. Стюарт теперь находился в десяти милях к северу от тыловых позиций пехоты Макклеллана. Повсюду были разбросаны многочисленные кавалерийские отряды. Курьерам потребовалось бы совсем немного времени, чтобы разнести весть о присутствии Стюарта и оценить его силы. Лейтенант Ли, командовавший 5-м кавалерийским полком США, теперь отступил к мосту через Топотоми-Крик и решил, несмотря на малочисленность своего отряда, дать Стюарту бой и испытать силу захватчика. Мост через ручей был цел. Не оставалось ничего другого, кроме как сражаться. Капитан Роял, командовавший эскадроном, выстроил свои силы для отражения атаки Стюарта. Две роты 9-го виргинского полка были направлены на то, чтобы сбить этих федералистов с дороги. Натиск был быстрым и яростным. Капитан Латане из роты F 9-го виргинского полка поскакал в атаку. Роял был тяжело ранен саблей Латане, а Латане был убит из револьвера Рояла. Федеральная линия была прорвана и отступила. Однако дисциплина взяла свое, и, хотя они бежали, они развернулись в боевой порядок для отражения второй атаки, после чего капитан Роял оставил поле боя конфедератам. Довольно много военнослужащих 5-го кавалерийского полка попали в плен, и там Фитцхью Ли встретил много знакомых, обрадовавшись встрече с офицером, под началом которого они служили, пусть теперь тот и носил серый мундир. Эти люди свободно беседовали с генералом Ли, который стремился захватить в плен как можно больше солдат этого полка. Он получил разрешение преследовать противника до Олд-Черча и, если удастся, взять в плен весь эскадрон. Он захватил лагерь, но солдаты разбежались.

В этот момент Стюарт мог бы повернуть назад. Ничто не мешало ему вернуться по той же дороге, по которой он пришел. Стремясь выжать из экспедиции максимум возможного — хотя он и велел Фитцхью Ли следовать за противником обратно по дороге его продвижения, — Ли теперь увидел, что Стюарт развернулся лицом на юг. Менее храбрый человек стал бы колебаться. Опасности поджидали его на каждой миле. Он продвигался на юг, и на этом маршруте с каждым шагом его рысистых эскадронов опасности только нарастали. На мгновение его охватило сомнение, но это длилось лишь миг, после чего, без тени страха на лице и без капли сомнения в сердце, он приказал колонне ускорить темп и бросил свою маленькую армию в неизвестность неизмеримого и неисчислимого риска опасного, неизведанного пути.

Стюарт теперь знал, что правое крыло армии Макклеллана не простиралось на запад так далеко, как думал генерал Роберт Э. Ли. Было важно, чтобы генерал Ли получил эту информацию как можно скорее. На дорогу ушло полтора дня. Стоило ли ему возвращаться или совершить обход вокруг федеральной армии и попытаться выйти к генералу Ли южнее реки Чикахомини? Реки впереди и на востоке были непроходимы вброд. Ему нужно было двигаться на север в поисках удобного пути для отступления, и он знал, что федеральная пехота к югу от него находилась всего в пяти милях от дороги, по которой ему предстояло прорываться к исходной точке у Ричмонда. В силу обстоятельств ему приходилось выбирать долгий путь. Его атака на 5-й кавалерийский полк США встревожила противника, и весть о его появлении быстро дошла бы до федералистов. Те едва ли могли поверить, что столь малочисленный отряд может оказаться так далеко от своих баз. Дерзость подобного маневра казалась невероятной для этого периода войны. Позже многие конники с обеих сторон будут рады — даже стремиться — участвовать в подобных экспедициях. Заслуга в инициировании подобных предприятий принадлежит генералу Стюарту со значительными силами конфедератов. Двадцать один день спустя генерал Джон Х. Морган задумал и осуществил свой первый рейд в Кентукки и с двенадцатьюстами бойцами прошел тысячу миль по территории, занятой врагами. Пример этих двух блестящих и успешных командиров вскоре привлек множество последователей, но им принадлежит заслуга в том, что они успешно продемонстрировали саму возможность таких кампаний и практическую безопасность кавалерийского отряда в подобных экспедициях.

Один федеральный лейтенант доложил, что видел пехоту вместе с кавалерией, и полагал, что насчитал не менее пяти полков. Некоторые оценивали их численность в семь полков. Натовские слухи о присутствии пехоты у них в тылу встревожили федералистов, опасавшихся, что крупная группировка прорвалась к ним в тыл; федералисты были настолько уверены в наличии пехоты, что генералы Портер приказал генералу Куку не атаковать кавалерию. Эта нерешительность федералистов дала Стюарту фору в несколько часов. Если бы он смог прорваться через Тансталл-Стейшн, находившийся в двенадцати милях отсюда, в его распоряжении оказался бы обширный простор для действий, на котором федералам было бы трудно его преследовать. Фортуна была необычайно щедра и благосклонна. По дороге к Тансталл-Стейшн двигались многочисленные обозы со снаряжением для армии Макклеллана. Река Памунки служила базой, откуда осуществлялись поставки для Макклеллана. Она была судоходной на значительное расстояние от залива. Множество повозок было уничтожено, сожжены два крупных транспорта у Патнис-Ферри на реке Памунки. Железная дорога от реки Памунки до Чикахомини, находившаяся под контролем сил Макклеллана, была отремонтирована. В Уайт-Хаусе на Памунки были сосредоточены колоссальные запасы снабжения. Это было всего в четырех милях от Тансталл-Стейшн. Эту базу защищали несколько канонерских лодок и шестьсот кавалеристов. Стюарт находился всего в пяти-шести милях от лагеря Макклеллана, и в любой момент могли быть высланы кавалерия и пехота, чтобы перекрыть выбранный им путь возвращения в Ричмонд. У Стюарта мелькнула мысль захватить Уайт-Хаус. Он мог бы сделать это даже со своими малыми силами, но генерал Ли наказывал ему не делать всего того, что хотелось бы, и он воздержался от попытки совершить этот блестящий подвиг. Вагоны, упряжки, магазины маркитантов, пайки были уничтожены, телеграфные линии сорваны, и с четырех часов вечера до наступления темноты люди Стюарта занимались мрачным делом разрушения. Одна рота из округа Нью-Кент входила в состав 3-го кавалерийского полка, и Стюарт имел преимущество в виде множества бойцов, знавших каждую тропку и проселок в местности, по которой им предстояло прорываться дальше. Этот факт укреплял его веру в то, что он сможет уйти от преследования, если давление федералистов станет слишком сильным. Во все стороны были разосланы отряды для уничтожения как можно большего числа повозок. Чикахомини была полноводной, но в ней были броды. Было одиннадцать часов вечера, а последние люди Стюарта еще не покинули Тансталл-Стейшн. Федеральная пехота в больших количествах начала прибывать, а также некоторая часть пенсильванской кавалерии. Генерал Стюарт рассчитывал переправиться вброд у Фордж-Бриджа. Это было в десяти милях от Тансталла. Молодой лейтенант, отлично знавший местность, был уверен, что брод, о котором говорил генерал Стюарт, обеспечит безопасный и легкий переход через реку. Увы, когда они добрались до реки, возникли новые трудности и новые опасности грозно встали на пути планов Стюарта. Дожди оказались обильнее, чем предсказывали или полагали проводники. Бурные воды, устремлявшиеся к океану с безжалостным течением, казалось, запрещали переправу через Чикахомини. Штормы, бушевавшие двумя днями ранее выше по течению, увеличили объем воды, и в воображении уставших всадников река становилась шире с каждой минутой их стояния на берегу.

Полковник В. Х. Ф. Ли не хотел отказываться от возможности преодолеть водную преграду в этом месте. Смело въехав в воду и переплыв ее на лошади, он добрался до другого берега. Вода была настолько глубокой, что ноги лошадей путались в корнях деревьев, мешая выходу на берег. Эти трудности породили новые сомнения и предупреждали о том, что необходимо найти другой брод или придумать иные способы переправы на южный берег, помимо плавания. В этой страшной безвыходной ситуации не было ни колебаний, ни паники, и все доблестные эскадроны были уверены, что судьба, до сих пор благосклонная и помогающая, в критический момент придет им на помощь. Только герои могли сохранять спокойствие и бодрость духа в столь удручающих условиях. Были разысканы топоры, и деревья стали рубить в надежде соорудить временный мост, но быстрое течение подхватывало стволы, уносило их вниз по реке, как игрушки, превращая труд всадников в бесполезную трату сил и времени. В эти мгновения, казавшиеся часами, казалось, тревожился каждый, кроме генерала Стюарта. Генералу Ли было важно узнать то, что выяснил Стюарт, и, позвав одного из своих самых доверенных сподвижников, он подробно пересказал ему все услышанное и велел во весь опор мчаться к генералу Ли, передать ему рассказ и попросить предпринять наступление на Чарльз-Сити, чтобы освободить его отряд от окружавших его трудностей.

Каждый ум теперь обратился к самым энергичным действиям. Неминуемость опасности ускоряла мысль, а думать значило действовать. Кто-то под давлением смертельной опасности вспомнил, что старый мост в миле ниже по течению не был полностью разрушен. Надежда на спасение подгоняла каждый шаг, и на предельной скорости, бросив поводья, кавалеристы поскакали к месту разрушенного сооружения. Опоры без ригелей торчали над бурными мутными водами, но даже они в своей заброшенности и одиночестве давали лишь призрачную надежду на спасение. Стоявшие рядом склады лишили досок, которыми были обшиты их стены. Уложенные от опоры до опоры, они образовали мостки через реку, но не предлагали никаких средств переправы для уставших коней и не сулили избавления от необходимости бросаться в воду. Изнуренных животных расседлали, хлестали и гнали вниз по берегу. Их хозяева, взвалив снаряжение на собственные спины, с отпущенными поводьями шли по узкому настилу, в то время как лошади, ударяя ногами по воде, боролись с ее мутными потоками в попытках перебраться на противоположный берег.

Пока одна часть с возрастающей спешкой переправляла таким образом коней, другая с новыми силами укрепляла настил шатающегося моста и добавляла подпорки к брусьям, которые под нагрузкой дрожали и раскачивались, заставляя людей остерегаться чрезмерной нагрузки на ослабленные опоры. Теперь требовалось время, больше времени. Если бы деньги могли продлить минуты, каждый солдат отдал бы все свое имущество, чтобы выиграть у Провидения еще один час свободы от преследующих врагов. Стюарт не хотел бросать артиллерию. Он спас кавалерию, но не желал отдавать пушки. Были отданы суровые и решительные приказы срывать новые доски со складов и искать более длинные и тяжелые пиломатериалы. Офицеры умоляли людей спешить так, как они никогда еще не спешили. Они и сами брались за дело. Никакие чины не сдерживали проявления сил каждого человека. Когда половина отряда находилась на южном берегу, а другая на северном, встревоженные глаза в сочетании с храбрыми, но полными сомнений сердцами с высочайшим напряжением слежали за дорогами, по которым могли появиться преследующие федералисты. Атака теперь означала плен или катастрофу. Спасения на востоке или западе не было. Оставшаяся на северном берегу горстка людей могла бы, в случае нападения, прорваться сквозь атакующие линии, но у артиллерии не было бы шансов уйти, а разрозненные войска с разорванными боевыми порядками имели бы лишь ничтожные шансы на спасение, если бы попытались отступить по дорогам, которые они так успешно и стремительно преодолели двумя днями ранее. Курьеры, телеграф и разведчики отыскали бы линии отступления и обнаружили их присутствие. Даже самые храбрые сердца не могли ожидать ничего, кроме катастрофы, если бы федеральная кавалерия теперь, когда они были разделены, заставила их принять бой. На южном берегу им предстояло преодолеть сорок миль до Ричмонда. Для достижения этой цели нужно было пройти всего в нескольких милях от крупных сил армии Макклеллана. Находились ли войска по одну или другую сторону Чикахомини, этот момент был полон дурных предчувствий и таил трудности, способные заставить даже храбрейших мужей опасаться того, что могло принести каждое мгновение. Зоркие глаза сканировали дороги, по которым мог появиться противник. Переправа была наскоро залатанна и завершена, и к часу дня артиллерия была переброшена на другой берег. Сильные, бдительные арьергарды были выставлены на некотором удалении от моста. Два или три раза противник показывался на горизонте, но, не желая выказывать ни малейших признаков колебаний или сомнений, эти федеральные силы подвергались яростной атаке.

Преодолев трудности на Чикахомини, Стюарт осознал, что впереди его ждали не менее великие задачи. Он находился в сорока милях от Ричмонда, причем две трети этого расстояния лежали внутри федеральных линий. Ему предстояло следовать вдоль течения Джеймс-Ривер. Его враги находились между Джеймс-Ривер и Чикахомини. Другого маршрута у Стюарта не было. Его мужество и приказы привели его в критическую ситуацию. Небольшой отряд пехоты, правильно расставленный, мог преградить ему путь к отступлению, а он ничего не знал о том, что предпринимают его враги, чтобы сорвать его планы и окружить его гибелью. Если бы он стал рассчитывать опасности или сомневаться в своем мужестве и мастерстве перед лицом любых неожиданностей, его охватили бы страх и сомнения. Перед его взором вырастали целые легионы трудностей, нарушавших покой его доблестной души. Взмахом руки и с мирной улыбкой на сжатых губах он велел страху исчезнуть. Он отгонял сомнения и успокаивал их ответом, что шедшие за ним люди никогда не дрожали по зову долга, и двигался вперед — спокойный, безмятежный, без тени недоверия или сомнения в сердце.



Воспользовавшись мостом сами, благодарные кавалеристы охотно пустили в ход факелы. Они не могли причинить вреда мосту, который перенес их через реку, но они с радостью сожгли его, чтобы он не помог безжалостным врагам перебраться на тот берег, куда они сами так удачно попали благодаря его помощи и спасению в час отчаяния и неизвестности. В вечерних сумерках превратившиеся в пламя пылающие брусья, еще недавно бывшие спасением, взметнулись вверх огромным маяком, озарившим всю округу. Если федералисты видели это пламя, они понимали, что дерзкий рейдер со своими неутомимыми последователями ускользнул из федеральных сетей и временно в безопасности от их нападений. Теперь река без бродов лежала между ними и теми людьми, которых они преследовали.

Расстояние от самой северной точки, которой он коснулся на Ньюфаунд-Ривер, до самой южной точки на Куинс-Крик, притоке Джеймс-Ривер, составляло сорок миль, а от Ричмонда до самой крайней точки на востоке, неподалеку от Тансталл-Стейшн, было всего двадцать миль. От Ричмонда до основных сил армии Макклеллана было восемь миль, а от Чикахомини до Памунки у Тансталл-Стейшн — двенадцать миль. В пяти милях к югу от Чикахомини находилась крупнейшая группировка федеральной армии; к северу от нее, у Колд-Харбора, стояла еще одна сильная дивизия, а в пяти милях к востоку, у Эллисонс-Милл, располагалось еще одно крупное пехотное соединение федералистов.

От Эллисонс-Милл вниз по Чикахомини до Колд-Харбора и у Фэр-Оукса пехотные силы Макклеллана фактически покрывали всю территорию, которую должен был пересечь Стюарт. Он совершил обход вокруг федеральной армии протяженностью в сто тридцать миль, и ни в одной точке своего путешествия он не удалялся от какого-либо федерального отряда больше чем на пять миль. С его небольшим отрядом он в нескольких местах находился менее чем в восьми милях от крупных пехотных соединений. Неопытность федеральной кавалерии была одной из главных опор Стюарта в реализации его блестящего замысла этого великолепного марша. Два года спустя даже для Стюарта с его закаленными и обученными солдатами было бы невозможно совершить подобный маневр. Стюарт знал людей, которые будут противостоять ему, и особенно кавалеристов, которые будут его преследовать, и это делало его спокойнее и увереннее, чем он был бы в противном случае. Враги не появились. Артиллерия была спасена. Воссоединение на южном берегу реки и избавление от столь неминуемой опасности придало им новую, возросшую уверенность. Они не знали, что ждет впереди. Прошлое было надежной гарантией будущего. До сих пор они проходили путь благополучно, и они с уверенностью верили, что судьба останется к ним добра и благосклонна. Сама неопределенность того, что могло в любой момент помешать их бегу или замедлить их продвижение, делала их храбрыми и веселыми. Они стремительно мчались по дороге, которая в любую минуту могла оказаться заполненной бдительными врагами. Близкая угроза у реки, их победа над казавшимися непреодолимими трудностями сделали их самодовольными и довольными. Они жалели своих уставших и голодных коней и почти не обращали внимания на то, какие лишения перенесли сами и от какой великой опасности им посчастливилось избавиться. Генерал Стюарт теперь мог вздохнуть свободнее, но еще не полной грудью. На Джеймс-Ривер, по берегам которой пролегал его путь к Ричмонд, находились федеральные канонерские лодки; а Хукер из Уайт-Оук-Свомпс, в пяти милях от единственного доступного Стюарту маршрута, мог за пару часов усиленным маршем перебросить пехоту ему наперерез. Не было времени на отдых или еду; великолепный подвиг, грандиозная экспедиция близились к завершению, и никакой призыв уставшей природы не мог найти отклика в сердце доблестного командира. С поразительным гением он вывел своих людей из трудностей, казавшихся непреодолимыми, и потому, скача и скача долгими часами ночи и дня, с неусыпными глазами и возрастающей бдительностью, он продолжал свой путь, чтобы достичь места, откуда четырьмя днями ранее он отправился в путь, ставший тогда величайшим кавалерийским походом войны. Он потерял одного солдата, но этот солдат был достоин любого дела. Похороны капитана Латане прекрасными южными женщинами при содействии верного раба стали одним из самых трогательных эпизодов войны. Помогаемые лишь преданным негром, для которого свобода не имела никакой привлекательности, если была сопряжена с оставлением тех, кому он служил и кого любил, они выкопали могилу, сложили его бледные, мужественные руки на его остановившемся сердце и в одиночестве, без защиты любимых ими мужчин, прочитали заупокойную службу и предали прах юного патриота заботам Бога, которому они истинно и искренне поклонялись.

Похороны капитана Латане




A brother bore his body from the field

And gave it unto strangers’ hands, that closed

The calm blue eyes on earth forever closed,

And tenderly the slender limbs composed.

Strangers, yet sisters, who, with Mary’s love,

Sat by the open tomb, and weeping, looked above.




A little child strewed roses on his bier,

Pale roses, not more stainless than his soul,

Nor yet more fragrant than his life sincere,

That blossomed with good actions, brief but whole.

The aged matron and the faithful slave

Approached with reverent feet the hero’s lonely grave.




No man of God might say the burial rite

Above the rebel, thus declared the foe

That blanched before him in the deadly fight.

But woman’s voice, with accents soft and low,

Trembling with pity, touched with pathos—read

Over his hallowed dust the ritual of the dead.




“’Tis sown in weakness. It is raised in power.”

Softly the promise floated on the air,

While the low breathings of the sunset hour

Came back, responsive to the mourners’ prayer.

Gently they laid him underneath the sod

And left him with his fame, his country and his God.











Стюарт оставил позади, даже будучи преследуем врагами, лишь один артиллерийский передник. С заката до одиннадцати часов вечера эти свирепые рейдеры и их изнуренные скакуны спали. Разбуженные в полночь, к рассвету они прибыли в Ричмонд. Генерал Стюарт передал командование бригадой полковнику Фитцхью Ли близ Чарльз-Сити в закатный час 14-го числа и, взяв с собой одного курьера и проводника, поспешно поскакал докладывать генералу Ли о результатах своей экспедиции. Однажды за ночь выносливый кавалерист остановился, чтобы подбодрить себя чашкой кофе. На протяжении двадцати миль своего пути он на любом повороте дороги мог встретить федеральных разведчиков. Ночные часы тянулись долго. Стюарт как физически, так и морально вынес колоссальные тяготы во время своего великого марша, но он чувствовал себя более чем вознагражденным за все перенесенные страдания и лишения, когда на рассвете у штаб-квартиры генерала Ли вместе со своими двумя верными спутниками он спешился, чтобы рассказать великому полководцу о том, что совершили он и его люди. Он захватил сто шестьдесят пять пленных и вывел их с собой. Он захватил двести шестьдесят лошадей и мулов, которые смог передать в ведение квартирмейстерской службы. Он уничтожил не менее семидцать пяти повозок, две шхуны и огромное количество фуража, причем федералы потеряли больше повозок, чем было в распоряжении бригадного квартирмейстера на передовой при огромной армии Макклеллана.

Этот подвиг обеспечил генералу Стюарту лидирующее положение среди командиров конфедеративной кавалерии, которое он блестяще и с честью удерживал до самого конца, трагически постигшего его у Йеллоу-Таверна ровно два года спустя, день в день, во время его отчаянной защиты Ричмонда от приближения Шеридана и его рейдеров. Он заслужил все то, что говорил и думал о нем мир. Его гений, его дерзость, его непоколебимая храбрость, его веселость и хладнокровие перед лицом опасности заклеймили его как военного вундеркинда и принесли ему славу, которая росла и ярче разгоралась по мере того, как судьба месяц за месяцем открывала перед ним пути истинного величия.




Chapter XV

BATTLE AND CAMPAIGN OF TREVILIAN

STATION, JUNE 11th AND 12th, 1864



Генерал Мид, несмотря на свою блестящую службу федеральной армии при Геттисберге, не получил того повышения, которого, по мнению его соратников и друзей, он заслуживал. Осенью 1863 года и в начале 1864 года неспособность Мида оправдать общественные ожидания побудила президента Линкольна вызвать генерала Гранта с Запада для руководства военными действиями вокруг Вашингтона и Ричмонда. Под лозунгом «На Ричмонд!» было пережито столько разочарований, что генерал Грант решил, по его словам, «сделать армию Ли своей единственной целью. Куда бы ни направился Ли, мы пойдем туда же и будем неустанно громить его до тех пор, пока в силу одной лишь убыли сил нам не останется ничего, кроме его капитуляции». На счету генерала Гранта было немало побед, но он никогда не сталкивался с генералом Ли и еще не до конца осознал характер противника, с которым ему предстояло встретиться на новом поприще, куда он прибыл. Перед ним стояла гигантская задача. Потребовалось несколько крупных сражений, чтобы генерал Грант полностью осознал всю тяжесть ноши, которую ему предстояло нести в миссии, взятой им на себя с определенной долей как эгоистичной самоуверенности, так и оптимизма.

Эти прокламации о победе отлично звучали в приказах и отчетах начальству. Правители и надсмотрщики в Вашингтоне радовались этим выражениям уверенности и твердости. Конечно, то тут, то там многие высказывались в подобном ключе, но у них не было за плечами такой истории, как у генерала Гранта, и они не могли привести столь веских доводов в пользу своей надежды.

В первую неделю мая 1864 года состояние дорог и погода позволяли федеральным силам безопасно начать наступление. 2 мая генерал Ли поднялся на высокую гору посреди своей армии и в бинокль окинул взглядом обстановку. Вокруг него простирались места, прославленные его гением и обессмертленные доблестью солдат его армии. Лонгстрит вернулся из Теннесси и Джорджии, и Армия Северной Вирджинии была пополнена настолько, насколько это было возможно, чтобы подготовиться к натиску, который неминуемо принесет с собой весна и который военные условия делали быстрым и неизбежным.

Силы Гранта находились глубоко в Вирджинии, вблизи Калпепер-Корт-Хауса, в сорока пяти милях от Вашингтона. Под его началом было сто пятьдесят тысяч человек. Эта огромная армия требовала колоссальных обозов для снабжения, и одна седьмая часть армии генерала Гранта была задействована для охраны его повозок. У Гранта было двести семьдесят пять орудий самого совершенного образца, а его кавалерию возглавлял Шеридан, находившийся тогда в зените своей славы. Тринадцать тысяч кавалеристов обеспечивали авангард и прикрывали фланги этой великой армады. Подсчитано, что если бы обоз снабжения Гранта двигался в одну колонну, он растянулся бы на сто миль; один из хорошо осведомленных подчиненных генерала Гранта сказал ему: «У вас лучшим образом одетая и накормленная армия из всех, когда-либо маршировавших на любом поле боя».

Примерно первого мая у генерала Ли было шестьдесят две тысячи человек, готовых к бою. У него было двести двадцать пять орудий, пять тысяч артиллеристов и восемь тысяч пятьсот кавалеристов под началом знаменитого «Джеба» Стюарта. Каждый из великих полководцев понимал — хотя они никак не выказывали этого внешне, — что май месяц станет свидетелем грандиознейшей смертельной схватки, самой яростной и разрушительной за всю войну. Ни солдаты в сером, ни солдаты в синем, возможно, не сражались бы с такой силой, если бы знали, что дни с 4 мая по 4 июня готовят легионам, которым теперь предстояло сойтись лицом к лицу для взаимного уничтожения. День за днем приходилось откликаться на призывы потрясающей смертности. День за днем каждый принимал требования долга с выдержкой, достойной американских солдат, но только генерал Ли полностью осознавал, что принесут с собой эти дни. Лишь двадцать дней спустя генерал Грант осознал истинный масштаб того, что означало это наступление для солдат, вести которых ему довелось.

Из телеграмм генерала Гранта было очевидно, что он не ожидал такого рода кампании, которую генерал Ли развернул против него в этом марше к Ричмонду. 4 мая, после форсирования Рапидана, он сообщил по телеграфу своему начальству в Вашингтоне, что «сорок восемь часов покажут, намерен ли Ли дать бой до отступления к Ричмонду». Генерал Ли вовсе не спешил принимать вызов. Он мог позволить себе не торопиться. Он уже встречался со многими федеральными генералами раньше и всех их перехитрил. Его армия находилась в Ориндж-Корт-Хаусе. Позже, для защиты своего фланга, она повернула на восток в округ Спотсильвейния. Постепенно Ли вклинивал свою армию между Фредериксбургом и рекой Памунки. Ричмонд лежал почти точно к югу от Вашингтона, но Потомак заставил Гранта сместиться на запад и выйти к Фредериксбургу, где в былые дни был разбит Берсайд. Грант решил идти на Ричмонд, но между ним и Ричмонд находился генерал Ли со своими несравненными бойцами, которые до сих пор служили непреодолимой преградой для всех, кто пытался пройти по этой дороге.

К утру 5-го числа линии были сформированы на Уайлдернесс-Роуд, и стало очевидно, что каждый шаг генерала Гранта в его южном наступлении будет встречать умелое и яростное сопротивление.

5 мая, по завершении первого дня битвы, генерал Ли не понес никаких поражений и передал в Ричмонд по телеграфу: «С благословения Божия мы удерживали наши позиции против любых усилий до наступления ночи, когда бой прекратился». К пяти часам утра 6-го числа армии снова сошлись в бою. В разгар кризиса на передовой на поле боя подошли долгожданные подкрепления; генерал Ли выдвинулся им навстречу. Наступил переломный момент. Первыми к месту событий прибыли техасцы. До сих пор генерал Ли никогда не терял самообладания, но, проезжая среди техасцев, он сделал то, чего почти никогда не делал раньше — отдал прямой приказ на поле боя. Он воскликнул техасцам: «В атаку! В атаку! В атаку, парни! В атаку!» Он мчался среди них вперед, туда, где буря из свинца и железа была особенно плотной и с каждой минутой нарастала. Когда эти преданные солдаты увидели своего великого полководца, подставляющего себя под пули, они дружно закричали: «Назад, генерал Ли! Назад! Назад!» Храбрые артиллеристы под командованием Поуга кричали: «Вернитесь, генерал Ли! Вернитесь! Вернитесь!» Не обращая внимания на эти нежные выражения их заботы, высоко приподнявшись в стременах на «Тревелере» и размахивая шляпой, он возглавил атаку. До этого момента со стороны конфедератов не раздавалось ни единого выстрела. Из конца в конец по всему полю боя пронесся крик: «Ли в тыл! Ли в тыл!» Ни грохот артиллерии, ни более резкое треньканье ружейного огня не могли заглушить этот взрыв тревоги в рядах конфедератов. Никакая опасность не могла унять эту боль его последователей или заглушить их страх за его безопасность. Его жизнь была для них выше любых соображений, и забота о нем даже посреди величайшей опасности стала всепоглощающей страстью и жгучим желанием. Рослый техасский сержант выскочил из рядов, схватил под уздцы «Тревелера» и развернул его. Колонна конфедератов отказалась двигаться, пока генерал Ли не удалился из опасной зоны. Любовь и преданность его подчиненных заставили его отступить. Ни один командир не мог или не смел сопротивляться такому призыву.

Утром 10 мая генерал Грант счел, что Вашингтон хотел бы узнать о происходящем на холмах Вирджинии, и потому из дыма и мрака огневой линии под палящим летним солнцем передал: «Мы вели бои с противником весь день 5-го, так и 6-го числа... Будь светло, противник мог бы нанести нам очень большой урон в царившем беспорядке». Он признался, что его потери в этом сражении составили двенадцать тысяч человек. Он успокоил Вашингтон сообщением, что потери конфедератов, несомненно, превысили его собственные, но тут же признал, что это лишь предположение, основанное на том факте, что атаковали именно они и были отброшены. Он добавил: «В настоящее время мы не можем заявить о победе над противником, но и они не добились ни малейшего преимущества». Генерал Грант теперь обнаружил, что генерал Ли даст ему бой «по эту сторону Ричмонда», и для того, чтобы прийти к этому выводу, ему пришлось потерять семнадцать тысяч человек.

К 8 мая генерал Грант стал воспринимать генерала Ли более серьезно, поскольку передал по телеграфу: «Еще не до конца понятно, как поступит противник, но в армии царит прекрасный настрой, и в настоящее время я не испытываю опасений за результат». Теперь он решил сместиться к востоку от выбранного маршрута и отправил начальству следующее донесение: «Точный маршрут к Джеймс-Ривер я пока еще окончательно не определил». Было очевидно, что генерал Ли изменил планы генерала Гранта.

Генерал Грант теперь приказал своей кавалерии совершить налет на обозы генерала Ли. Шеридан резко повернул вправо и вышел на шоссе, ведущее к Ричмонду. Противоборствующие силы к тому времени достигли Спотсильвейния-Корт-Хауса. Это был медленный марш, и это был марш смерти. К 10-му числу генерал Грант стал еще более неуверен в себе и передал: «Противник удерживает наш фронт очень большими силами и демонстрирует непреклонную решимость встать между нами и Ричмондом... Я не сделаю ни шагу назад, но, возможно, буду вынужден запросить подкрепление и дополнительные припасы. Я верю, что мы сможем удержаться и в конце концов разбить армию Ли».

11-го числа у генерала Гранта появились новые основания для пересмотра своих взглядов. Он сообщил генералу Хэллеку: «Мы завершили 6-й день очень тяжелых боев. Результат на данный момент в нашу пользу, но наши потери были тяжелыми, как и потери противника. К этому часу мы потеряли одиннадцать... генералов убитыми, ранеными и пропавшими без вести, и, вероятно, двадцать тысяч человек. Я намерен сражаться на этой линии, даже если на это уйдет все лето».

Будучи недостаточно защищенными, две тысячи восемьсот солдат генерала Ли попали в плен. Артиллерия не была направлена им на поддержку достаточно оперативно, и двадцать орудий достались в качестве трофеев доблестным подчиненным Хэнкока. Генерал Ли услышал звуки ожесточенного боя, поскакал к месту опасности и углубился в зону плотного огня. Он оказался посреди людей генерала Джона Б. Гордона. Генерал Гордон тем голосом, который волновал людей на войне и в мирное время, где бы ни раздавался, закричал: «Генерал Ли — в тыл!», и, пылая мужеством и энтузиазмом, поскакал к полководцу конфедератов со словами: «Генерал Ли, эти люди — джорджианцы и виргинцы; они никогда вас не подводили. Они не подведут вас и сейчас». Солдат, тронутый духом момента, выскочил из рядов, схватил «Тревелера» за уздечку, развернул его голову назад и повел прочь, а вдоль всей линии прокатился мощный крик: «Ли в тыл!» Стремительным броском Гордон выбил противника со своих позиций, но солдаты не сделали ни шагу вперед, пока генерал Ли не подчинился их ультимативному приказу найти безопасное место.

Генерал Ли, оставаясь вблизи позиции, где его оставил Гордон, попытался повести за собой миссисипцев под командованием Харриса. Они вновь подхватили великий душевный клич конфедеративных армий и закричали: «Ли — в тыл! Ли — в тыл!» Схватка стала ужасной. Люди с противоположных сторон брустверов взбирались на их гребни и стреляли в упор своим противникам. Они сцеплялись друг с другом и перетягивали друг друга через брустверы. Траншеи были залиты кровью, а природа послала холодный и унылый дождь, чтобы остудить жизненные силы раненых людей, лежавших на поле боя. Те, кто прислушивался к треску ружейного огня и грохоту артиллерии при Споттилсении и в других местах, говорили, что это была самая устойчивая, непрерывная и оглушительная канонада, которую видела эта война.

К 13 числу двадцать восемьсот человек из армии Ли попали в плен под началом генерала Бэшрода Джонсона, однако он потерял лишь восемнадцать процентов своей армии. Шестнадцать тысяч солдат генерала Гранта были убиты и ранены. К этим потерям следует добавить двадцать тысяч тех, кто уже пал храбро перед людьми Армии Северной Вирджинии.

К 12 числу генерал Грант телеграфировал: «Завершился 8-й день битвы. Противник упорствует. Кажется, они нашли последнюю черту». Утром 13-го числа подчиненный генерала Гранта вновь телеграфировал: «Доля тяжело раненых выше, чем в любой из предыдущих дней боев». Днем он добавил: «Впечатление о том, что Ли начал отступление, преобладающее на момент отправки моей депеши сегодня утром, не подтверждается... Разумеется, мы не можем определить без боя, все ли войско по-прежнему здесь, и сегодня ничего не было сделано для того, чтобы спровоцировать его. Людям необходимо было отдохнуть, и поэтому повсюду мы стояли в обороне».

Именно вечером 11 мая по проводам до генерала Ли дошла поразительная и шокирующая весть о том, что пал генерал Дж. Э. Б. Стюарт. В течение семи дней Ли отказывался делать какие-либо официальные объявления об этой трагедии. Он носил эту гнетущую тайну в своем сердце. Годом ранее Стоунволл Джексон при Чанселлерсвилле был сражен посреди другого гигантского сражения. Генерал Ли не хотел сообщать своим бойцам, что смерть призвала выдающегося кавалерийского вождя в тот момент, когда они больше всего нуждались в воодушевлении каждого лидера Конфедерации.

Грант уселся ждать пять дней и тем временем пополнил свои легионы двадцатью тысячами свежих войск.

Процесс «перемалывания» в конце концов не принес столь потрясающего успеха, и поэтому Грант приказал Сигелу спуститься по долине Шенандоа, чтобы перервать коммуникации Ли. Тем временем генерал Джон К. Брекинридж прибыл из юго-западной Вирджинии, приведя с собой пехоту и кавалерию, и 15 мая, пока генерал Грант ждал, Брекинридж разгромил Сигела и захватил шесть его орудий, а также одну шестую часть его людей. 17 мая Халлек направил генералу Гранту телеграмму: «Сигель отступает по всей линии на Страсбург. Он только и умеет что бегать — никогда ничего другого не делал»; и в этот памятный день генералу Гранту также поступили известия о том, что Борегар под Петерсбергом отбросил генерала Батлера назад и запер его на реке Джеймс.

20 мая Грант продвинулся еще дальше на восток у Споттилсения-Корт-Хаус. С момента переправы через Рапидан 4 мая, шестнадцатью днями ранее, он понес потери в тридцать семь тысяч человек. Это составляло тридцать процентов от всех боеспособных людей, которых он вывел из Калпепер-Корт-Хаус.

Грант все еще двигался на восток, и Дана телеграфировал: «Теперь Ли впервые помешал его маршу на юг». Он, казалось, забыл о том, что происходило с 4 мая.

Расправившись с Сигелом, Брекинридж прибыл, чтобы присоединиться к сражению при Колд-Харборе. К 26 мая генерал Грант отошел от фронта Ли и, продвигаясь на восток и юг, попытался найти другую дорогу на Ричмонд. Он телеграфировал в Вашингтон: «Я могу ошибаться, но я чувствую, что наш успех над армией Ли уже обеспечен», и тем не менее он распорядился доставить свои припасы вверх по реке Памунки к Уайт-Хаузу. Он искал базу и собирался найти тот путь, которым шел Макклеллан, когда два года назад потерпел поражение от генерала Ли.

К 30 мая генерал Грант снова изменил свое мнение о генерале Ли и потому отправил генералу Халлеку депешу: «Я хотел бы, чтобы вы доставили к Сити-Пойнту как можно больше понтонных мостов, чтобы они были готовы на случай необходимости». Он выяснил, что Ли может сражаться за пределами Ричмонда — и в любом другом месте при его защите.

Обе армии теперь поворачивали к Колд-Харбору. Это место уже было известно в истории. Армии, противостоявшие друг другу теперь, уже встречались там ранее, в июне 1862 года. Результаты тогда для федералов не были обнадеживающими. На этот раз они обещали оказаться гораздо более катастрофическими и чрезвычайно ужасными.

Утром 3 июня 1864 года, в половине пятого часа, генерал Грант начал великое сражение — при Колд-Харборе, — крупнейшее сражение этой кампании и единственное сражение, участие в котором, как он заявлял впоследствии, он когда-либо сожалел. Упорствуя в своей политике прорыва на юг к Ричмонду, он не желал признавать поражение. Уверенный в силе «процесса перемалывания», связанный своим хвастливым обещанием сражаться на этой линии, даже если на это уйдет все лето, он был слишком горд, чтобы признать свою ошибку. Он надеялся и верил, что судьба, доселе столь благосклонная, придет ему на помощь и выручку в критической ситуации, в которую его завели неожиданности войны. Между четырьмя и девятью часами утра атака следовала за атакой, и весь фронт линии Гранта был настолько поредел, что его люди отступили от мест боевых действий. В девять часов положение стало настолько ужасным, что даже столь храбрые люди, как Хэнкок, отказались передавать подчиненным генерала Гранта категорические приказания возобновленить атаку. Каждый раз, когда приказ передавался, люди на линии отказывались подчиняться ему, а офицеры, никогда прежде не падававшие духом и не знавшие страха, стояли неподвижно и позволяли своим людям стоять на месте вопреки строгим приказам идти вперед. Десять тысяч человек 1 и 3 июня были убиты и ранены, после чего генерал Грант отошел от позиций Ли. Они были неприступны, и генерал Грант осознал, что Армия Северная Вирджиния, хотя и уступавшая по численности его собственной в два раза, не будет выбита со своих мест. Это стоило тысяч убитых и раненых, но это было доказано как непреложная истина, и генерал Грант, при всей своей доселе несгибаемой воле и колоссальной гордыне самомнения, покорился неизбежному, которое гений генерала Ли и мужество его последователей вбили ему в голову и преградили им его путь.

Семнадцать тысяч убитых, раненых или отправленных в тыл по болезни — таковы были вести, пришедшие с этого обагренного кровью поля в Вашингтон, где тридцатью днями ранее каждое сердце было полно надежд. Генерал Грант позволял своим убитым и раненым между линиями лежать без помощи до 5 июня, пока гуманность страшным протестом не заставила его хотя бы официально признать себя побежденным. Наконец он попросил разрешения оказать помощь раненым и похоронить убитых.

С Армией Северной Вирджинии за брустверами, с их мужеством и упрямой решимостью защищать свою столицу, не было такой силы людей и такого легиона, сколь бы храбрым или бесстрашным он ни был, который мог бы сдвинуть этих людей в сером. У людей под Звездами и Полосами было достаточно боеприпасов, чтобы продолжать стрельбу из орудий, и до тех пор, пока из этих орудий можно было вести огонь, никакой земной противник не мог прорвать их линии. Правда, на мгновение на одном из углов линия была прорвана, но ее быстро отбили обратно, и конфедеративный фронт был восстановлен.



Грант потерял приблизительно семьдесят тысяч человек убитыми и ранеными. Генерал Ли понес потери в двадцать тысяч, составив в общей сложности с обеих сторон девяносто тысяч человек, и от Калпепера до Колд-Харбора за период в тридцать дней мир еще не видел такого кровавого следа. Жизненные силы доблестных солдат текли почти ручьем. Эти армии прошли пятьдесят миль. Они сражались и убивали на этом пути. Эта дорога имела длину в двести шестьдесят четыре тысячи футов. Каждые три фута стали свидетелями принесения в жертву человеческой жизни или нанесения ранения. Люди с ужасом смотрели на эту потерю жизней и конечностей.

11 мая генерал Стюарт пал при Йеллоу-Таверне. Он скончался 12-го числа. Всеобщая скорбь заполнила каждое сердце. Годом ранее умер Стоунволл Джексон, а теперь последовала смерть Стюарта, ставшая своего рода последним ударом по надеждам Конфедерации. Когда Стюарт умер 12 мая, его место занял генерал Уэйд Хэмптон в качестве старшего генерал-майора кавалерии Армии Северной Вирджинии. Шеридан спустился к западу от Ричмонда и предпринял атаку, которая привела к гибели Стюарта, а после отражения атаки ускакал обратно под защиту пехоты генерала Гранта.

Шеридан достиг ворот Ричмонда, но там его продвижение было остановлено, его рейд завершился, и он повернул назад, выйдя к западу от армии Гранта, заняв свое прежнее место в ней 25 мая. Он понес не слишком большие потери — шестьсот двадцать пять человек, но конфедераты потеряли Стюарта, и теперь на передний план должен был выйти Хэмптон. Ему было сорок шесть лет; он прошел через три года ожесточенной войны и обладал огромным опытом. Под его началом теперь находились одни из лучших кавалерийских командиров, каких знала страна. У него был М. К. Батлер со своими южнокаролинцами; у него был П. М. Б. Янг со своими джорджийцами; у него был Россер со своими вирджинцами; у него были Уикхем и Ломакс со своими вирджинцами под началом Фитцхью Ли. У него был Джеймс Б. Гордон с северокаролинцами и Чемблисс со своими вирджинцами под началом У. Х. Ф. Ли, сына Роберта Э. Ли. Спешивания, ранения и боевые потери сократили его силы до такой степени, что они могли выполнять лишь необходимую кавалерийскую работу для армии генерала Ли.

Федеральной кавалерией в это время командовал генерал Шеридан. Под его началом находились три дивизии под командованием Торберта, Грегга и Уилсона, в которых насчитывалось в общей сложности пятнадцать тысяч восемьсот двадцать пять исправных лошадей и бойцов. На каждого конника Хэмптона приходилось двое шеридановских. Некоторое время назад у федералов вошли в употребление магазинные винтовки Спенсера и Холла. У каждого человека была не только такая магазинная винтовка, но также револьвер и сабля. Лошади всегда были сыты, и их можно было заменить всякий раз, когда того требовали обстоятельства войны. После опыта при Флитвуд-Хилл генерал Хэмптон понял, что методы ведения боя необходимо изменить. Он читал о том, что Морган, Форрест и Уилер делали с спешенными людьми. Он не отказался от конной подготовки, но расширил и развил пешую подготовку.

Генералу Гранту не удалось прорвать линии генерала Ли. Теперь он должен был прибегнуть к фланговым маневрам. Генерал Хэмптон ни на секунду не сомневался в колоссальной ответственности, которая теперь легла на кавалерию. Он осознавал свою силу и боеспособность своих последователей и был готов сделать все от него зависящее. Он был преемником одного из самых выдающихся, храбрых и лихих кавалерийских командиров войны. Требовались гений и мужество, чтобы соответствовать ситуации, но генерал Хэмптон со спокойствием и бесстрашием был готов откликнуться на любой призыв и встретить лицом к лицу любую чрезвычайную ситуацию.

У Хоус-Шоп 28 мая Шеридан пытался выяснить расположение пехоты Конфедерации, а Хэмптон пытался выяснить расположение федеральной пехоты. Они сражались семь часов. Некоторые из людей Хэмптона никогда прежде не слышали звуков боя. Их смешали с ветеранами, и они оказались хорошими солдатами даже в своем первом столкновении.

Кастер и другие федеральные офицеры говорили, что бой у Хоус-Шоп был самым жестоким кавалерийским сражением за всю войну. Полковник Элджер из 5-го Мичиганского полка говорит, что это была рукопашная схватка. Южнокаролинцы приняли на себя основной удар и снискали новые лавры. Когда стали известны результаты боев у Хоус-Шоп, никто не сомневался, что мантия Стюарта досталась достойному преемнику. Непосредственно перед гибелью генерала Стюарта генерал Шеридан заявил то ли Гранту, то ли кому-то из своих командиров, что он «сможет задать черт-те какую трепку Стюарту», на что генерал Грант лаконично ответил: «Какого черта он тогда не пошел и не сделал этого?» Он пошел, но вернулся, не выполнив своего хвастовства, и теперь ему предстояло помериться силами с генералом Хэмптоном.

Затем последовала Атли-Стейшн с ее близким, ожесточенным столкновением и победой.



После битвы при Колд-Харборе, 4 июня, Грант начал укрепляться и поворачивать на восток и север. Позже он переправился через реку Джеймс и приступил к осаде Петерсберга. Сначала он не признавал истинного величия генерала Ли. Здесь ему предстояло осознать суровое, непреклонное мужество Армии Северной Вирджинии. Он понял, что не будет никакого толку от того, чтобы «сражаться на этой линии, даже если на это уйдет все лето», и чтобы спасти свою армию от уничтожения, он должен был изменить свой план кампании. В битве при Колд-Харборе соотношение потерь составляло пятнадцать федералов на одного конфедерата. Ничего подобного раньше не бывало. Ни один человек не мог отрицать доблести и упорства федеральных солдат под началом Гранта. Они не дрогнули, когда наступило испытание. Они подставили грудь под страшную бурю, и она унесла более семидесяти тысяч человек либо в могилу, либо в госпиталь. Теперь мы знаем все, что произошло. Замечательная книга, изданная федеральным правительством под названием «Война за восстание. Официальные документы» (War of the Rebellion, Official Record), рассказывает всю историю, и читатель может увидеть по ежедневным записям и депешам участников с обеих сторон в эти дни колоссального конфликта, что сделали эти две армии в гигантской борьбе за обладание столицей Конфедерации.

Утром 8 июня генерал Хэмптон со своими силами находился недалеко от Атли-Стейшн, в восьми милях к северу от Ричмонда. Ранним утром того же дня Шеридан выступил в поход с кавалерийским отрядом численностью в девять тысяч человек. Грант приказал ему идти на северо-запад, захватить и уничтожить Гордонвилл и Шарлоттсвилл, а затем спуститься по долине и помочь Хантеру, который в то время направлялся к Линчбургу.

Вся ярость и буря войны теперь казались обрушенными на армию генерала Ли. Хантер проник в долину и держал путь на Линчбург. Факел с ужасами ада за спиной превращал прекрасные и счастливые дома Вирджинии в груды развалин; кучи пепла и торчащие одиноко трубы были памятником дикости вторжения в эту некогда гостеприимную и цивилизованную страну. Теперь Шеридану, ставшему впоследствии «Бичом Божьим» в долине Шенандоа, предстояло добавить новые зверства в Шарлоттсвилле к опустошениям и жестокости войны.

Сигнальные станции сообщили о выступлении генерала Шеридана. Генерал Хэмптон догадался, куда тот направляется. Он посовещался с генералом Ли и попросил разрешения последовать по пути Шеридана и попытаться защитить долину. Как сильно ни нуждался генерал Ли в людях, он не мог позволить Шеридану беспрепятственно маршировать и уничтожать линии, столь важные для поддержания позиций Конфедерации в Ричмонде и его окрестностях.

Рационы в те дни были скудными. Быстро приготовили трехдневный запас еды, и вместе с несколькими початками кукурузы, обвязанными веревками и привязанными к седлам, это составило продовольственное снаряжение войск Хэмптона, которым предстояло участвовать в одной из важнейших кавалерийских кампаний войны. Кавалерия под началом Хэмптона и Шеридана должна была удалиться на пятьдесят миль от пехотной поддержки, и только кавалерия должна была разрешить исходы этой кампании. Подобно могучим борцам, удалившимся в какую-то пустыню, чтобы испробовать свое мастерство в одиночку, эти две кавалерийские силы выступили туда, где никто не мог видеть их борьбу и где никто не мог прийти на помощь побежденным.

Хэмптон не мог взять более сорока семисот человек. Это было все, что Ли мог выделить. У него было двенадцать орудий.

У Шеридана было две дивизии. Они насчитывали девять тысяч человек. Они везли двадцать четыре артиллерийских орудия и были лучшим, что могла послать Потомакская армия. У Шеридана были 1-й, 2-й и 5-й полки регулярной армии США, и не было кавалерии лучше обученной, чем они. У него была бригада Кастера, впитавшая в себя лихость и мужество своего командира, а также полки из Нью-Йорка, Нью-Джерси и Мэна, стяжавшие славу не только при Флитвуд-Хилл, но и на многих других полях. Эти конники были свидетелями ужасов марша от Калпепера до Колд-Харбора. Его обломки и потери стояли перед их мысленным взором в самых резких чертах. Кавалеристы преуспели, а пехота вынесла на своих плечах бремя тридцатисемидневного истребления, и с инстинктами храбрецов они были даже рады тому, что их отправили принять участие в любом движении, которое либо отомстит, либо компенсирует защиту той ужасающей кампании.
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ГЕНЕРАЛ УЭЙД ХЭМПТОН




Мало кто знал об уходе Шеридана. Сначала он выступил в сторону Вашингтона, но он не мог скрыться из виду искусных и бдительных глаз разведчиков генерала Хэмптона. Надежда высоко билась в груди Шеридана. Он был раздосадован тем, что потерпел неудачу в своей атаке на Ричмонд несколькими днями ранее, и теперь он надеялся уничтожить Гордонвилл и Шарлоттсвилл, спуститься по долине к Линчбургу, взять Ричмонд с тыла, зайти в тыл Петерсбергу и принести гибель и разрушение генералу Ли. Это был грандиозный план кампании, выстроенный по широким лекалам. Он надеялся уйти от своего изворотливого противника, но Хэмптон угадал, куда тот направляется, и оказалось, что, когда Шеридан достиг первой стратегической цели своей кампании, ему предстояло столкнуться с уставшим, но энергичным и бесстрашным преследователем, который никогда не падал духом и не сомневался даже тогда, когда сама природа оказывала почти безжалостное сопротивление.

Шеридан прошел за три дня шестьдесят пять миль. Было жарко, пыльно, воды не хватало. Он шел не торопясь, поскольку чувствовал, что его противник ничего не знает о его планах, и был уверен, что Хэмптон не сможет догнать его там, куда он направляется. Он был уверен, что ушел незамеченным и что ему останется лишь жечь, опустошать и уничтожать все от Гордонвилла до Линчбурга. Он мысленно видел, как языки пламени лижут здания, стоявшие на пути его марша. Чувство глубокого удовлетворения наполнило его сердце, и на ужасе своей работы он был уверен, что сможет основать новую репутацию победителя и триумфатора.

Ночью 10-го числа Шеридан и его солдаты спокойно спали в летнем воздухе. Они не знали, где находится Хэмптон, но были твердо уверены, что его нет там, где они сами, и никакие сны об опасности или битве не нарушали безмятежности и тишины их отдыха.

Утром после того, как Шеридан двинулся на север, а затем повернул на запад, Хэмптон привел свои силы в движение. Он был уверен, что знает, куда направляется Шеридан. Он ставил на кон все ради правильности своих инстинктов. Он был уверен, что сможет маршировать быстрее Шеридана; он знал дорогу и у него была более короткая линия; но тем не менее ему приходилось маршировать в условиях огромных трудностей. Температура была знойной, пыль стояла такая густая, что ее можно было резать ножом. Подышав ею несколько часов, ноздри и глаза солдат воспалялись, а влага тела в сочетании с пылью образовывала липкую, маслянистую субстанцию, которая наполовину слепила им зрение. Воды не хватало, еды не хватало, но мужества по-прежнему было вдоволь.

К ночи 10 июня Хэмптон прошел около пятидесяти миль. Шеридан прошел шестьдесят пять миль, и с наступлением темноты силы Хэмптона достигли долины Грин-Спринг, в нескольких милях от Тревилиан-Стейшн — незначительной железнодорожной станции, по которой предстояло получить свое название завтрашнему сражению. Две конфедеративные дивизии находились в нескольких милях друг от друга. Этот тяжелый марш, приготовленные пайки, кукуруза на седлах говорили разумным людям, составлявшим войска Хэмптона, что они преследуют кого-то, и им не потребовалось много времени, чтобы сообразить, что этот кто-то — Шеридан. С пересохшими горлами и опухшими глазами, страдая от воспаленных ноздрей, они улеглись спать, не беспокоясь о завтрашнем дне. Безразличные к тому, что он им принесет, они были готовы откликнуться на любой зов долга, куда бы он ни привел их в грядущий день. Когда над склонами гор с востока начали брезжить лучи света, каждый человек в линии конфедератов поднялся и встал на свой пост, готовый к бою. Последняя кукуруза, привезенная на их усталых спинах из Атли-Стейшн, была скормлена голодным животным, и последний размокший хлеб, испеченный для людей до того, как они отправились в этот марш, был съеден. Генерал Хэмптон знал, что теперь он должен быть близко к федеральным линиям. Накануне его разведчики принесли ему сведения о том, что Шеридан находится неподалеку. Некоторые из них заглядывали в его лагеря, и федералы, не подозревая о присутствии легионов Хэмптона, трубили в горны и спокойно и неторопливо трапезничали поутру. Они чувствовали, что спешить некуда. Поскольку поблизости не было враждебных сил, они верили, что смогут в безопасности насладиться кратковременным отдыхом, который они полностью заслужили тяжелейшей службой.

Разведчики Хэмптона знали топографию. Они описали местонахождение Шеридана. Соответственно он выстроил свои планы, и это были планы, предполагавшие свирепую работу. Оригинальное изречение генерала Форреста «Заполучить над ними превосходство» перекочевало на восток и дошло до слуха Хэмптона. Имея уступающие силы, он прекрасно понимал, что стратегия и мастерство сослужат ему хорошую службу и что он должен извлечь максимальную выгоду из всего, что пошлет ему случай. Стоило нескольких сотен человек опередить Шеридана. Первый удар зачастую имеет огромную ценность, и генерал Хэмптон был полон решимости по возможности нанести неожиданный удар. Он надеялся таким образом сгладить неравенство в численности. Он начал свою работу рано и яростно взялся за дела этого дня. Его приказы гласили: атаковать противника везде и всегда, где бы он ни был обнаружен, и ни на секунду не останавливать ход битвы.



Местность не была лишена лесов. Это помогало скрыть от противника истинную численность и позицию конфедератов и в то же время делало более эффективной медленную, устойчивую и точную стрельбу людей в сером. Федералы саркастически называли генерала Хэмптона «лесным бойцом»; иными словами, он боялся выходить на открытое пространство, но когда у него было сорок семьсот человек против девяти тысяч, он имел право воспользоваться всем, что окружающие условия могли дать ему в конфликте.

Хэмптон предпринял попытку перерезать марш Шеридана. Он опередил его в марше. Он сделал за два дня то, на что у Шеридана ушло три, и его люди были столь же свежи и бодры, как у Шеридана. Поход сказался на людях и зверях, но оба привыкли к тяжелейшему труду и были готовы и настроены на любую схватку, которая окажется на их пути.

Была слышна некоторая стрельба пикетов, но федералы, еще не осознавая, что Хэмптон находится у них с фронта и во фланг, предполагали, что беспорядочные выстрелы доносятся из ружей необстрелянного ополчения, которое продвинулось вперед с большим усердием, чем благоразумием.

Как только Шеридан и его самый лихой лейтенант, генерал Кастер, услышали сильную стрельбу, они осознали реальную ситуацию. Они поняли, что конфедераты следовали за ними крупными силами, что столкновение будет серьезным, что предстоят тяжелые бои и что, если они хотят продолжить свой марш вниз по долине, они должны разбить людей, которые сейчас атакуют их линии, и сбросить их со своего пути. Федералы начали отстреливаться с воодушевлением. Им не потребовалось много времени, чтобы подготовиться к серьезной задаче, навязанной им. Пока конфедераты шли в атаку, люди в синем тоже шли в атаку, и благодаря удаче и дерзости Кастер проскользнул между Фитцхью Ли и двумя дивизиями Хэмптона и оказался в тылу у конфедератов до того, как кто-либо осознал это серьезное положение. Когда генерал Хэмптон, ведомый звуками стрельбы, бросился на место, он обнаружил, что Кастер яростно атаковал его тыл. Кастер захватил многие из его передков, повозок и коней в повод, и он чувствовал, что победа уже у него в руках. В этой критической ситуации Россеру, на которого всегда можно было положиться в плане яростной, стремительной атаки, было приказано атаковать Кастера. Через несколько мгновений грохот атакующих лошадей, раскаты револьверной стрельбы и удары сабель доказали людям Кастера, что люди, с которыми они сражаются, — не ополченцы, а противники, достойные их стали. Почти все, что захватил Кастер, было отбито обратно, а целый полк взят в плен. Россер был ранен. Противник, воспользовавшись возможностью, сильно насел на бригады Батлера и Янга. Результат битвы висел на волоске. Ошибка с любой из сторон была бы фатальной. Присутствие Хэмптона всегда воодушевляло, и он скакал с места на место по всем частям поля боя. Уступая численно, дивизия Хэмптона под началом Ли подверглась жестокому прессингу, а дивизия генерала Фитцхью Ли оказалась отрезана и настолько изолирована, что в течение двадцати четырех часов не могла оказать никакой помощи или поддержки.

Силы Шеридана обрушились с сокрушительным ударом на дивизию Хэмптона, и постепенно она была отброшена к Гордонвиллу, но все еще защищала это место и Шарлоттсвилл. Хэмптон быстро воспользовался железнодорожной насыпью, спешил своих людей и расставил их за ней, и на эту насыпь Шеридан весь день 10-го числа тщетно бросал свои силы. Когда взошло солнце утром 11-го числа, Хэмптон, его люди, его артиллерия и лошади все еще занимали свои позиции. Шеридан, как ни странно, ждал до трех часов дня. Этим он упустил свой шанс на победу. Если бы он бросил на конфедеративную линию поистине стремительную атаку, он бы прорвал ее. Он ждал без уважительной причины. Фитцхью Ли с двумя пятыми людей Хэмптона совершал марш, чтобы избежать вмешательства федералов, и когда он прибыл, сердце Хэмптона возрадовалось, а его надежды взлетели высоко. Прибытие Фитцхью Ли вновь объединило конфедератов, и теперь все люди Хэмптона противостояли всем людям Шеридана, а Хэмптон был защищен железнодорожной насыпью. Когда этот барьер по мере удлинения фронта битвы перестал справляться, в ход пошли колья изгородей, а земля, которую люди могли выбросить руками, тарелками и кружками, укрепляла эти колья. До сих пор было сделано или достигнуто немногое, и Шеридан подвел своих людей вплотную к линиям конфедератов. У них было вдоволь боеприпасов, и рев от непрерывной стрельбы из магазинных винтовок стоял ужасный. Снова и снова люди Шеридана с предельным мужеством штурмовали брустверы конфедератов, но каждый раз они оставляли убитых и раненых и отступали от мест бойни. Чу и Харт своей артиллерией изливали смертоноснейшие залпы на федеральные колонны. В какой-то момент люди генерала М. К. Батлера израсходовали боеприпасы. Казалось, все потеряно. Когда отчаяние, казалось, заполнило каждое сердце в этом храбром отряде, промчалась повозка с боеприпасами, лошади которой неслись галопом, и сидевшие в повозке люди швыряли с ее боков горсти патронов, которые бойцы с радостью подхватывали и возвращались в бой. Семь раз люди Шеридана шли в атаку, и семь раз они откатывались назад под мощным огнем, встречавшим их с линий конфедератов. В момент последней атаки снаряд конфедератов взорвал федеральный передк. Кто-то осознал, что это психологический момент, и из-за брустверов конфедераты, движимые инстинктом и доблестью, бросились на федеральную линию со скоростью бегунов. Мятежный клич разносился от края до края, и федеральные силы, деморализованные многочисленными неудачами, были сметены неожиданным и стремительным наступлением солдат Хэмптона. Наступил переломный момент. Конфедераты воспользовались своей возможностью, и битва была выиграна.

С трех часов дня до десяти часов вечера бушевала схватка, и документы свидетельствовали, что это был ожесточенный бой. Обе стороны спешились. На земле они атаковали друг друга с наибольшей энергией и упорством. У конфедератов была лучшая позиция, но у федералов было больше людей. Весь день и в темноте ночи ни одна из сторон не желала сдаваться. Звезды высыпали слабым светом, чтобы разбавить мрак и тени, окутавшие разрушения и страдания поля боя. Ничто не могло остановить бурлящий прилив войны, и в темноте, как и при свете, эти солдаты продолжали вести борьбу. Не было времени уносить мертвых или помогать раненым. Генерал Хэмптон отдал приказ Фитцхью Ли начать быстрое и яростное преследование и встать между Шериданом и бродом Карпентера на реке Норт-Анна, через который тот переправился накануне; однако приказы сорвались или не были выполнены, и Шеридан удалился, оставив несчастных раненых позади, и вернулся той же дорогой, которой пришел. Он оставил в руках южан шестьсот девяносто пять пленных и сто двадцать пять раненых. Вновь была продемонстрирована сила однозарядных ружей. Федералы утверждают, что увезли более пятисот раненых, но они бросили своих мертвецов, а сто двадцать пять раненых остались у Хэмптона.

Мало времени оставалось для проявлений гуманности. Захватив поле боя, конфедераты тем самым взяли на себя ответственность за заботу о тех, чьи несчастья оставили их страдающими и беспомощными на полях и в лесах, ставших свидетелями жатвы смерти в течение двух дней борьбы. Когда буря битвы утихла, раненых федералов и конфедератов поместили в импровизированные госпитали, устроенные из платформ, откуда их перевезли в более удобный госпиталь дальше на юг. Немногие люди, оставшиеся в этой разоренной войной стране, принесли ту еду, которую могли уделить, чтобы накормить Хэмптона и его людей; но последние, возвысившись до высочайших зовов гуманности, сами будучи голодными и жаждущими, охотно разделили поровну принесенное со своими ранеными и пленными врагами. Это была великолепная демонстрация благородных и щедрых инстинктов, которые всегда живут в сердцах храбрых людей и которые пробуждаются и расширяются под влиянием возможности. Горечь братоубийственной войны не могла остановить проявление доброты и милосердия.

Генерал Шеридан попытался смягчить неудачные результаты этой экспедиции, в которую он отправился с большими и хвастливыми надеждами. Он столько пообещал и так мало сделал, что потребовалось немало гениальности и риторического мастерства, чтобы удовлетворить тех, кто отправил его на столь важную миссию. У него были отборные кавалеристы. Те, кого он взял с собой, показали, что в любом бою они готовы проявить себя с лучшей стороны. Будучи экипированными, вооруженными и обеспеченными всем, что могли дать деньги, доведенными до высокой степени дисциплины и уже полностью доказавшими свою способность справляться с врагами, генералу Шеридану оставалось либо преувеличить численность людей под началом Хэмптона, преувеличить трудности, с которыми он столкнулся, либо признать полное поражение. Он выбрал первое. Он утверждал, что атаковал конфедератов в укреплениях. Он докладывал, что на второй день боя Хэмптон получил подкрепление в виде пехоты, хотя на самом деле никакой пехоты ближе лагерей генерала Ли в восьми милях от Ричмонда не было. Скудные результаты этой экспедиции временно поколебали веру генерала Гранта в способности и боевые качества генерала Шеридана, и она восстановилась лишь тогда, когда позже, в долине и под Петерсбергом, генерал Шеридан восстановил свою пошатнувшуюся репутацию и на основе опыта еще четырех месяцев доказал, что он является одновременно блестящим и агрессивным кавалерийским командиром.

Он надеялся нанести серьезный урон железной дороге у Гордонвилла и к югу до Стонтона, однако он повредил лишь двести футов пути. Генерал Торберт сообщил, что у конфедератов была крупная бригада конной пехоты, вооруженная нарезными мушкетами. Федеральный пленный написал в своем дневнике в последний день боя: «Воскресенье, 12 июня... дрались на том же поле и получили трепку почем зря...» Как бы то ни было, какими бы ни были результаты в воображении генерала Шеридана, он совершил ночной марш, переправился через реку Норт-Анна и двинулся обратно к Колд-Харбору, откуда пришел. В течение восьми дней Хэмптон находился на одном берегу реки, а Шеридан — на другом. Если Шеридан хотел сражаться, у него были понтонные мосты, и ему стоило лишь навести их и переправиться. По крайней мере часть времени оба кавалерийских отряда находились в пределах видимости друг друга и время от времени обменивались выстрелами. Спустя пятнадцать дней генерал Шеридан вернулся туда, где оставил армию Гранта и откуда он выступил с такими лестными надеждами и манящими ожиданиями. Теперь он обнаружил, что Грант решил оставить свою летнюю линию, пересечь Чикахомини, переправиться через реку Джеймс и занять позицию на ее южном берегу, откуда начнется долгая осада Петерсберга, которая будет продвигаться дюйм за дюймом, пока не завершится свержением Конфедерации.

У генерала Хэмптона появился второй шанс против генерала Грегга у Нанс-Шоп 24 июня, через одиннадцать дней после прекращения боевых действий у Тревилиана. Он был близок к тому, чтобы устроить полный разгром силам генерала Грегга. Атаковав во второй половине дня, он потрепал его линии, преследовал его до одиннадцати часов вечера и на небольшом расстоянии от Чарльз-Сити-Корт-Хаус захватил сто пятьдесят семь пленных. Дивизия генерала Грегга понесла в этом деле столь тяжелый урон, что потребовалось некоторое время на ее пополнение и восстановление.

Генерал Шеридан в своем докладе был вынужден из-за своего обратного марша выразить сожаление по поводу своей неспособности выполнить инструкции. С большим унижением он признал поражение. В этой кампании Шеридан потерял, согласно федеральным отчетам, более полутора тысяч человек убитыми, ранеными и взятыми в плен, в то время как силы генерала Хэмптона потеряли менее восьмисот человек. Эта тревилианская экспедиция стала еще одной проверкой духа и мощи федеральной и конфедеративной кавалерии армий в Северной Вирджинии. Она вновь продемонстрировала, что кавалерия Конфедерации под началом Хэмптона была столь же инициативной, доблестной, восторженной, храброй и бесстрашной, как и тогда, когда она сражалась под началом Стюарта. До самого конца всадники Армии Северной Вирджинии сохраняли свой гордый дух и несгибаемую волю, и когда прозвучал последний призыв, когда линии у Петерсберга были прорваны и когда генерал Ли в тщетной надежде соединиться с Джонстоном в Джорджии повернул на запад и достиг Аппоматтокса, где его встретило печальное и ужасное бедствие, кавалерия все еще была готова и желала сражаться и дать доблестный ответ на последний призыв, который их страна могла обратить к их верности и мужеству. Многие из них маршировали в Северную Каролину и Джорджию, чтобы сделать еще одну попытку под Звездами и Полосами и вновь предложить свои жизни, чтобы спасти жизнь Конфедеративной Нации.




Chapter XVI

MORGAN’S RIDE AROUND CINCINNATI, ON

“THE OHIO RAID,” JULY, 1863



В июне 1863 года генерал Бэнкс штурмовал Порт-Хадсон в Луизиане, где генерал Гарднер, командир сил Конфедерации, оказал столь доблестное и яростное сопротивление. Падение Виксбурга 4 июля не отразилось на доблести Гарднера и его отряда. Он сражался до тех пор, пока его люди от простого истощения уже не могли продолжать бой. Без отдыха, в непрерывном бою на протяжении шести недель, плоть и кровь больше не могли сопротивляться. Он нанес огромные потери своим нападающим и сдался лишь тогда, когда дальнейшее сопротивление стало физически невозможным. Это были очень мрачные дни для жителей Юга.

После битвы при Мерфрисборо у Стоун-Ривер (31 декабря 1862 г. — 1 января 1863 г.) генерал Роузкранс оставался неактивным в течение пяти месяцев. Смертность в этой схватке заметно парализовала энергию как конфедератов, так и федералов. Каждый генерал уселся отдыхать, возрождать надежды, восстанавливать силы и вымаливать подкрепления.

В то время как за спиной Роузкранса стояли почти неограниченные ресурсы, достаточная боевая сила обученных людей и обильные припасы, опыт Мерфрисборо заставил его сомневаться в целесообразности нового столкновения с генералом Брэггом, а последний со страшными воспоминаниями об этой схватке был рад подождать, пока противник предпримет ход.



Тот факт, что в июне 1863 года войска Брэгга находились в Шелбивилле, штат Теннесси, примерно в двадцати милях от Мерфрисборо, был убедительным доказательством того, что Роузкранс не рвется в бой. Требования властей в Вашингтоне указывали на то, что Роузкранс должен наступать. Ему было необходимо либо идти вперед, либо уйти в отставку, и в июне он предпринял попытку оттеснить Брэгга еще дальше на юг.

В пятидесяти милях от Нашвилла, в Шелбивилле, генерал Брэгг решил снова испытать превратности войны, но Роузкранс, обладавший большей армией, чем Брэгг, смог обойти его фланги. 27 июня генерал Брэгг сосредоточил свою армию в Таллахоме, которая находилась в двадцати милях от Шелбивилла. Сначала он решил снова рискнуть дать сражение. В это время здоровье генерала Брэгга было крайне слабым. Из-за трений среди его генералов и врагов перед фронтом он претерпел как умственное, так и физическое истощение, и генерал Харди говорил о нем, что он «не способен принимать командование в полевых условиях». Командиры его корпусов посоветовали ему отступить к Чаттануге, куда он со своей армией прибыл 7 июля 1863 года. Дух и мужество его людей нисколько не упали. Он не потерял ни пушек, ни припасов, а рядовой состав не разделял движения, приведшего к сдаче столь значительной части Теннесси под федеральную оккупацию. Треть армии Брэгга составляли уроженцы Теннесси, и они смотрели на отступление в Чаттанугу как на нечто вроде измены. Предоставленные самим себе, эти люди, изгнанные таким образом из родных мест в силу военных необходимостей, с радостью сражались бы в битве каждую неделю.

Полный решимости предпринять еще одну попытку сил с Роузкрансом, генерал Брэгг через генерала Джона Х. Моргана попытался угрожать и уничтожить федеральные линии коммуникации, чтобы вынудить отвести людей для защиты обозов, железнодорожных мостов и эстакад. Моргану было приказано войти в Кентукки в районе Берксвилла на реке Камберленд или близ него, продвинуться на север к реке Огайо, а затем отступить из штата по тому маршруту, который обстоятельства момента подскажут как наиболее целесообразный путь для возвращения в армию в Теннесси. В течение нескольких предыдущих дней дивизия генерала Моргана сосредоточивалась в округе Уэйн, штат Кентукки, в Монтичелло и его окрестностях, являющемся его окружным центром, и он постепенно прокладывал свой путь к Берксвиллу. На другом берегу Камберленда федеральная кавалерия охраняла тропы в Центральный Кентукки и зорко следила за Морганом и его последователями. У них были строгие приказы проявлять бдительность и ни при каких обстоятельствах не позволить конфедератному рейдеру проскользнуть мимо и посеять хаос и разрушения на Луисвилл-Нэшвиллской железной дороге, которая в то время была необходима для снабжения наступающих легионов Роузкранса.

Здесь, ожидая момента, который должен был стать наиболее критическим в отступлении генерала Брэгга на юг, утром 2 июля 1863 года дивизия генерала Моргана численностью в двадцать шестьсот человек переправилась через реку Камберленд у Берксвилла и у Терки-Нек-Бенд, в нескольких милях к западу от города. Девять десятых людей, составлявших эту дивизию, были уроженцами Кентукки, и все они были очень молодыми людьми. Трепет радости взволновал каждое сердце и оживил каждое тело, когда пришел приказ, повернувший их лица к дому. Уроженцы Миссури, Мэриленда и Кентукки были сиротами Конфедерации, и возвращение домой в дни армейской службы давало им ощущение наивысшего блаженства. Первая бригада под командованием генерала Дьюка переправилась на небольшом расстоянии выше Берксвилла, в то время как Вторая бригада под командованием генерала Адама Р. Джонсона переправилась у Терки-Нек-Бенд, в нескольких милях ниже Берксвилла, на расстоянии примерно пяти или шести миль друг от друга. У Первой бригады были плоскодонные лодки, а у Второй — одна протекающая плоскодонка и пара каноэ. Все лошади и часть людей Второй бригады должны были плыть вплавь. Организованного сопротивления переправе через реку, которая была полна от берега до берега, а ее течения неслись с огромной скоростью, не было. Федеральные наблюдатели думали, что великий паводок на реке Камберленд временно остановит Моргана, и, рассчитывая на воду на своей стороне, они не верили в возможность того, что конфедераты смогут переправиться со своей артиллерией и боеприпасами и закрепиться на северном берегу реки. Они не могли точно узнать, где он попытается переправиться; они знали, что он не сможет перейти вброд, и поэтому, полагаясь на удачу и высокую воду, они спокойно ждали в своем лагере того, что принесет завтрашний день.

Во Второй бригаде седла, ружья, боеприпасы, пушки и одежда были погружены в паром, и полки по очереди спускались к реке. Лошади с уздечками и недоуздками были загнаны в реку и были вынуждены полагаться на волю случая — не только против быстрого течения, но и против коряг и плавника, которых было очень много и которые были крупными. В некоторых местах они покрывали почти всю поверхность. Река была шириной в пять восьмых мили. Многие люди цеплялись за паром и таким образом переплывали на другой берег. Некоторые держались за каноэ и плыли рядом с ними, в то время как другие плыли со своими лошадьми, держась за их гривы или хвосты, чтобы их не унесло вниз по течению бурной струей. Когда первый отряд переправился, федеральные пикеты попытались оказать сопротивление высадке. Та часть конфедератов, которая находилась в пароме и каноэ в одежде, бросилась в строй, в то время как те, кто плыл вплавь, не желая отставать и не останавливаясь, чтобы одеться, схватили свои подсумки и ружья и бросились на врага. Странное зрелище голых людей, вступающих в бой, на мгновение поразило противника. Они никогда раньше не видели солдат, облаченных лишь в одежды природы; они решили, что сражаться им придется с полностью выросшими и вооруженными воинами, только что родившимися на свет. Среди таких сцен начался тысячемильный марш, составивший Огайский рейд Моргана. Животных быстро загнали в загоны и оседлали, строи были оперативно сформированы, и начался натиск на федералов. Людям Моргана потребовалось немного времени, чтобы обнаружить, что их присутствие не только нежелательно, но и ожидаемо. Вскоре мертвые кавалеристы, мертвые кони, брошенная одежда, потерянные вещмешки и разбитые фургоны вдоль шоссе служилимым, но убедительным доказательством ужасов войны и ее требований. Южные рейдеры рано усвоили, что кампания не обойдется без многочисленных столкновений и потерь. Выбить федеральную кавалерию Вулфорда из Колумбии не составило труда. Ничто не могло остановить стремительный натиск этих всадников к Блуграссу. Сопротивление было слабым, но его хватило, чтобы показать, что враги многочисленны и бдительны. Несколько убитых и раненых были оставлены обеими сторонами в Колумбии, но они были переданы на попечение и заботу некомбатантов, в то время как бойцы ехали вперед навстречу новым столкновениям. Энтузиазм возвращения домой придавал кентуккийцам новое мужество и все возрастающий пыл, и они были готовы переехать все, что преграждало путь, ведущий к их друзьям дальше по штату.

У укрепленного пункта Грин-Ривер стояла 25-я Мичиганская пехотная дивизия под командованием полковника О. Б. Мура. Позиция укрепленного пункта была выбрана с большим искусством и защищена непроходимым рубежом, состоящим из деревьев, стрелковых ячейк, заостренных деревянных колышков, а также проволоки и изгородей. Против него были брошены два полка, но все безуспешно. Когда полковника Мура, федерального командира, призвали к сдаче, он дал лаконичный ответ: «Четвертое июля — не день для того, чтобы рассматривать подобные предложения». Он был храбрым, доблестным и бесстрашным противником, и его патриотический ответ вызвал уважение у его врагов. Тон его ответа предвещал неприятности. Конфедераты довольно быстро выяснили, что он готов подтвердить свои слова красноречивого вызова делом. Вскоре генералу Моргану пришлось сделать то, что, как подсказывал ему теперь здравый смысл, ему следовало сделать с самого начала, а именно оставить укрепленный пункт и пехоту в покое. Они действительно ему не мешали, не могли нанести ему никакого вреда, если их не трогать, и не смогли бы участвовать в преследовании, как только он прошел бы мимо них. В тридцатиминутном бою более сорока человек были убиты и сорок пять ранены. Среди противника девять человек были убиты и двадцать шесть ранены. Полковник Шено из 11-го Кентуккийского, майор Брент из 5-го, лейтенант Коуэн из 3-го, лейтенанты Холлоуэй и Фергюсон из 5-го были среди тех доблестных и храбрых офицеров, которые сложили свои головы в тот день за свою страну.

В любой затяжной войне у всех подразделений, которые принимают в ней активное участие, бывают свои мрачные дни, и в некотором отношении, если не считать катастрофы у острова Баффингтон пятнадцать дней спустя, самым мрачным днем, выпавшим на долю дивизии генерала Моргана, стало это печальное 4 июля. На какое-то время это охладило энтузиазм и уняло учащенное сердцебиение возвращающихся изгнанников. На следующий день в Лебаноне должны были произойти другие скорбные события, и надежда на возвращение домой временно исчезла, когда в Лебаноне голова колонны повернула на запад вместо того, чтобы продолжать путь на восток.

В тот мрачный день у укрепленного пункта Грин-Ривер 11-й полк под командованием Шено и 5-й полк под командованием полковника Смита должны были выполнить невыполнимую задачу. Они держались до тех пор, пока держаться дальше было уже неразумно или даже не храбро. Федеральный командир доложил, что бой длился три часа, но настоящий бой продолжался менее сорока пяти минут, и при численности задействованных сил чуть менее шестисот человек около сорока пяти были убиты и столько же ранено. Это был удручающий процент смертности при данных обстоятельствах боя.

Шено, стремительный и доблестный, погиб вплотную у позиций противника, лицом к врагу. Майор Брент из 5-го Кентуккийского полка, столь подающий надежды, был убит, когда подъехал, чтобы отдать честь полковнику Джеймсу Б. Маккрири, сменившему Шено на посту командира 11-го полка. Капитан Требл, прославившийся благодаря рождественскому рейду, был среди людей, отдавших свои жизни на этом поле за Юг. Когда он поднялся, чтобы отдать честь полковнику, получившему это звание после гибели Шено, и помахал рукой, чтобы дать тому знать, что будет готов, когда поступит приказ, он упал, сраженный пулей, которая размозжила ему мозг.

Никто из тех, кто видел этих мертвых, вынесенных под парламентским флагом, и раненых, перенесенных на одеялах из леса и оврагов и уложенных вдоль магистральной дороги из Колумбии в Лебанон, никогда не забудет эту душераздирающую сцену. Когда они смотрели на погибших с их бледными лицами, обращенными к небесам, и бледными руками, сложенными на замерзшей груди, томительное горе охватывало каждое сердце. Похороны или подготовка к ним заняли немного времени. Гуманность должна была позаботиться о раненых, а требования войны призывали оставшихся солдат двигаться вперед, и к полуночи дивизия разбила лагерь в нескольких милях от Лебанона, чтобы отдохнуть перед завтрашним сражением.

Полковник Чарльз Хэнсон, командовавший 20-м Кентуккийским федеральным пехотным полком, приготовился оказать наилучшую из возможных защит в Лебаноне. Он разместил своих людей в кирпичном здании депо и в окружающих его домах. Генералу Моргану не нравилось оставлять что-либо в тылу, и поэтому он решил захватить эти силы. Силы эти были захвачены, но цена не оправдала потерь. Именно там мы увидели, как младший брат генерала Моргана, «Том», как они его любовно называли, пал в этом шторме. Он был первым лейтенантом во 2-м Кентуккийском и служил тогда в штабе генерала Дьюка. Обладая пламенной храбростью юности и бесстрашным сердцем, в азарте боя он подставился под удар и был повержен пулей из депо. Война не оставляет времени для прощаний. Она не позволяет готовиться к вечному запределью. Стоя рядом со своим братом, он смог лишь воскликнуть: «Брат, я убит. Я убит», — а затем упал на руки охваченного горем брата. Он был совсем юношей, но погиб как герой.

Взятие кирпичного депо с несколькими сотнями засевших внутри людей на войне — задача не из легких. Это должно было обойтись в десять убитых и тридцать раненых. Здесь я стал свидетелем того, что казалось одним из самых храбрых поступков из всех, что мне доводилось наблюдать. 8-й Кентуккийский полк — полк Клюка, в составе которого я находился, — получил приказ атаковать фасад депо. Люди продвигались по полю, где сорняки достигали пояса. Идти было трудно. Термометр показывал выше ста градусов по Фаренгейту в тени, а листва сорняков делала жару еще более невыносимой. Этому полку выпала участь оказаться напротив больших ворот депо. Говорили, что кто-то совершил ошибку, но приказ об атаке был отдан, и люди воодушевленно и храбро подчинились. Когда до ворот оставалось несколько сотен футов, по цепи прошел приказ «лечь». Время, в течение которого выполнялось это «залегание», казалось долгими часами. Полк подвергся жестокому обстрелу федералов, засевших в депо. Многих солдат поразили пули, которые попадали в переднюю часть тела и проходили навылет вниз через конечности. Такие ранения причиняли невыносимые муки.

Человек рядом со мной был ранен в плечо именно так. Это был храбрый, необразованный, но преданный горный солдат. Он был родом из окрестностей Сомерсета и до того, как уйти на войну, работал перегонщиком скота. Почему он вообще пошел добровольцем, я так до конца и не смог постичь. У него не было ни имущества, ни родственников в Конфедерации. Он завел несколько случайных знакомств во время своих странствий в качестве погонщика, но вряд ли это могло заставить его рисковать жизнью ради Юга. Он не был человеком, который ищет войны ради славы или острых ощущений в походах.

Люди его профессии редко бывают общительными или откровенными. Наконец, однажды ночью, во время одиночной разведки в горах, он излил мне душу и рассказал, почему ушел на войну. Было что-то в уединенности нашей обстановки, постоянном присутствии опасности, угнетающих тенях деревьев, которые загораживали даже свет звезд, заставлявшее этого человека с тяжелым сердцем тосковать по человеческому сочувствию, и печальным-печальным голосом он поведал мне трагедию своей жизни. Ему было тридцать два года, и он до безумия влюбился в молодую девушку, которую встретил, перегоняя скот по Уилдернесс-Роуд и остановившись на ночлег в доме ее отца. По окончании каждого путешествия он покупал подарки для своей возлюбленной: маленькие зеркальца, простые кольца, гранатовые броши, браслеты с позолотой и порой разноцветное платье, подобное одеянию Иосифа, — и все это самым деликатным образом передавало юной леди ту великую любовь, что разгоралась в сердце молчаливого, сдержанного погонщика. Он не умел говорить красивых слов, но через эти простые знаки внимания, с почтительным поведением, он пытался заявить о буре, бушующей в его груди.
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КАРТА РЕЙДА МОРГАНА ВОКРУГ ЦИНЦИННАТИ




У него никогда не хватало смелости признаться ей в своих чувствах. Он поклонялся ей в такой терпеливой манере у алтаря ее красоты и рисовал в своем воображении счастливое-счастливое время, когда в бревенчатой хижине на склоне горы он назовет ее своей невестой и установит свои домашние пенаты в скромном жилище. В прошлом он не любил никого другого и убедил себя, что в будущем уже никогда не полюбит, а по окончании каждой поездки привозил назад эти незамысловатые подношения, показывая то, как на свой скромный лад он обожествляет ее румяное лицо, яркие глаза и волнистые волосы и мечтает — так, как умеют мечтать только влюбленные, — о той изысканной радости и счастье, которые озарят его жизнь, если он сможет сделать ее своей.

Вернувшись из одной из своих дальних поездок, он обнаружил, что она вышла замуж за другого. Он не произнес ни слова жалобы, не издал ни единого крика скорби. Он понял, что его дело безнадежно, что самая светлая мечта его жизни разбита, что он потерял свою первую и единственную любовь. Он лелеял в глубине своей души разочарование и печаль, которые перечеркнули его радостные предчувствия блаженного будущего. Он больше не мог выносить вид ее дома. Из мирских благ у него оставалось лишь несколько долларов в монетах, седло, уздечка и старый черный конь с обрубленным хвостом, который достался ему тогда, когда стать и симметрия перевели коня ниже более строгих стандартов Блуграсса, обременив его проведением последних лет своей лошадиной жизни среди менее разборчивых любителей гор. Своего коня он звал «Боб-Тейл». В молодости ему купировали хвост, а теперь, когда старость придала ему достоинства и замедлила его ход, он стал выносливым и надежным скакуном для своего неторопливого хозяина, который любил его за добрый нрав и за радостное исполнение любого долга, каким бы суровым он ни был. Казалось, они разделяли общее сочувствие и товарищество в том, что оба потерпели поражение в жизненной борьбе.



Он бросил перегон скота, и однажды, когда Морган проезжал через Сомерсет, он оседлал своего старого черного скакуна, дружески помахал на прощание своим немногим знакомым и ускакал на войну, мало заботясь о том, жить ему или умереть.

Он всегда был жизнерадостным, храбрым, терпеливым и находился в самых первых рядах. Он настаивал на том, чтобы оказывать мне любые возможные услуги: ухаживал за моим конем, содержал в порядке мое седло, уздечку и оружие. Не было такой жертвы, на которую он бы не пошел ради меня, и он завоевал мое сердце. Он привязался ко мне, потому что я знал трагедию его сердца и потому что теперь, когда его жизнь превратилась в руины и пустоту, ему необходимо было кого-то любить.

Пуля Энфилда прошла почти насквозь через все его тело, и страдания были настолько ужасными, что его стоны звучали мучительно. Он умолял кого-нибудь вынести его с поля боя. Был отдан приказ стрелять в любого вставшего человека. Это делалось для того, чтобы федералы не смогли пристреляться к полку, который теперь лежал головами по направлению к депо. Находясь в этом положении, я наблюдал то, что показалось мне самым храбрым поступком из всех, что я видел за всю войну. Мне всегда казалось, что это был 5-й Кентуккийский полк, но генеральный штаб и генерал Дьюк утверждают, что это был 2-й. Солдаты этого полка атаковали с южной стороны депо со своими пистолетами и ружьями, подошли вплотную к окнам, просунули оружие в проемы и открыли огонь по скоплению федералов внутри. Для этого требовалось поистине сверхчеловеческое мужество, однако все было проделано с таким хладнокровием, которое приводило в трепет каждого наблюдавшего, и те из нас, кто лежал на земле, наблюдая за этим великолепным маневром и понимая, что он означает для нашего спасения, кричали «ура» и восхищались храбростью этих доблестных воинов. Стоны моего раненого друга стали настолько тяжелыми и невыносимыми, что в конце концов я получил разрешение подняться, взвалить его себе на спину и вынести с поля боя, где все еще свистели пули. Раненый и страдающий, я успел лишь поручить его заботам хирургов и попрощаться с ним. Он взял мою руку и прижал ее к своим побелевшим губам, а его огромные черные глаза наполнились слезами, когда он посмотрел на меня снизу вверх и сказал, что больше не увидит моего лица. Вернувшись в Луисвилл в 1868 году после трехлетнего изгнания, я заметил на кладбище Кейв-Хилл могилу моего раненого друга Винсента Истхэма. На камне, который товарищи воздвигли в его память, значилось «5-й кавалерийский полк Кентукки», но я указал на ошибку и нанес на его надгробие правильную надпись: «Рота B, 8-й кавалерийский полк Кентукки». Каждый День поминовения мы вместе с моими близкими приносим охапки цветов, чтобы украсить холм, где он покоится, и я попросил моих детей и внуков сохранять в зеленом убранстве то место, где мой горный друг так мирно почивает среди своих товарищей-конфедератов в прекрасном «Городе мертвых» Луисвилла.

Следующие десять дней были наполнены сильнейшим волнением и изнурительными маршами. Марш этот проходил посреди удушающей пыли, невыносимой жары и почти непрекращающихся боев. 8 июля отряд переправился через реку Огайо у Бранденбурга, захватил пару пароходов и отбивался от канонерских лодок, пока наконец в вечерний час того же дня генерал Морган и его дивизия не разбили лагерь на северной земле.

Никакой любезности не ждали и уж точно не получали от жителей «штата Хузиер». Они досаждали и мешали маршу Моргана изо всех сил. Если они и доставляли беспокойство Моргану, он платил им той же монетой. Абсурдные истории о конфедерате и его последователях опережали его маршевую колонну, и страх с ужасом охватывали все сердца, стоило им увидеть тучи пыли или услышать выстрелы, возвещавшие о его появлении. С каждым пересказом эти слухи становились все более жуткими и ужасными, и когда жители крадучись выходили из-за деревьев или из зарослей, чтобы взглянуть на его всадников, они отказывались верить, что эти люди в сером — не настоящие, самые что ни на есть черти, с рогами, копытами и всем прочим. Даже рифму привлекли к службе, чтобы описать, насколько они ужасны, и подобные слова разносились проворными гонцами в их стремительных наскоках по дорогам, чтобы подготовить сельских жителей к страшной катастрофе, обрушивающейся на невинных людей Южной Индианы:




“I’m sent to warn the neighbors, he’s only a mile behind.

He’s sweeping up the horses, every horse that he can find.

Morgan, Morgan, the raider, and Morgan’s terrible men,

With bowie knives and pistols are galloping up the glen.”







Каждый день был наполнен напряженной работой, ночными маршами, непрекращающимися боями, партизанской стрельбой, завалами на дорогах, и к ночи 12 июля генерал Морган и его люди находились в шестидесяти милях к северу от реки Огайо, далеко вглубь штата Индиана. Средняя длина перехода за все эти дни составляла сорок миль — если считать с учетом обходов, совершаемых в условиях, которые тяжело испытывали человеческие силы.

12 июля отряд прошел тридцать восемь миль, хотя это был уже одиннадцатый день в седле.



Расположившись вдоль углов заборов на протяжении четырех миль у небольшого городка Милам на линии Огайо-Мичиганской железной дороги, Морган и его отряд улучили несколько часов для отдыха. До них дошло какое-то тонкое и таинственное предчувствие, что завтрашний день потребует героических усилий. Казалось, они вдыхали самый воздух, подсказывавший, что от них ждут чего-то великого. Животные ложились спать и отдыхать рядом с уставшими телами своих упорных всадников. Голоса невидимых сил словно шептали им, что завтра они предпримут самый длинный непрерывный кавалерийский марш, который когда-либо совершала колонна численностью в две с половиной тысячи человек. Стюарт, выступая из Чамберсберга, был отдохнувшим. Он проспал двенадцать часов. Форрест, преследуя Стрита, ненадолго останавливался в Кортленде, штат Алабама, но эти люди Моргана маршировали и сражались в течение десяти дней, и тем не менее судьба возложила на них задачу превзойти человеческие рекорды. В двух с половиной милях от них находились две с половиной тысячи федеральных войск. Хотя здравый смысл подсказывал, что с уставших лошадей следует снять седла, требования текущего момента были таковыми, что милосердие не могло найти отклика, и каждый человек спал с поводком на руке, держа в уставшей руке свое надежное ружье.

Теперь они находились более чем в четырехстах милях от места начала своего похода, на территории, удерживаемой противником. Со всех сторон их осаждали силы, посланные для их захвата. Проводники изменяли, а порой главные дороги оказывались заблокированными, и частыми были засады. Колонна тянулась на три мили, и в повозках и экипажах уже находилось немало больных и раненых. В таких условиях люди вполне могли задать вопрос: «Можно ли выполнить эту великую задачу?»

Морган чувствовал, что едущие с ним люди — чистокровные скакуны. Они были внуками пионеров, посланных Вирджинией, Мэрилендом, Каролиной на тяжелую работу по отвоевыванию Кентукки у индейцев, причем пионеры создали кентуккийцам имя и славу везде, где звучал английский язык. Они были сыновьями или внуками тех, кто сражался в битве при Блу-Ликс, Моми, форте Стивенсон, на Темзе, при Рейзине, в битве при Типпеканоэ, Новом Орлеане, Серро-Гордо, Буэна-Виста, и их великий лидер, зная об их прошлых свершениях и веря в то, на что они способны, уже мысленно задавал себе вопрос: «Можно ли это сделать?»

Эти всадники никогда не подводили его ни на марше, ни на поле боя. Если для людей было возможно сделать это, он знал, что это будет сделано. Он знал, что они попытаются, и если потерпят неудачу, то лишь потому, что выполнение такой задачи было человечески невозможным.

Команда «по коням» стала его ответом на эти праздные вопросы, роящиеся в его голове, когда в тусклом свете ранней зари он окинул взглядом их спящие тела и ему было тяжело в душе будить их от мертвецкого сна.

Он велел им проснуться и ехать — туда, на пыльные дороги, прежде чем дадут о себе знать лучи палящего июльского солнца.

К двенадцати часам было пройдено тридцать две мили. Они переправились через реку Уайт-Ривер в Гаррисон, штат Огайо. Большой мост через Уайт-Ривер был подожжен, и когда языки пламени взметнулись высоко в воздух, издавая шипение, и пока они наблюдали, как брусья рушатся под карающей рукой огня, передовой отряд федералов обменялся выстрелами через реку с арьергардом конфедератов.

Люди могли обойтись без еды несколько часов. Они неплохо питались по пути в изобильных и брошенных кухнях и столовых напуганных жителей, которые при приближении конфедератов оставили свои столы, ломившиеся от хорошо приготовленной еды, и бежали в леса и поля, чтобы спастись от ужасов того, что они называли «убийцами и конокрадами» Моргана.

Хорошо заполненные закрома и конюшни жителей Гаррисона обеспечили уставших лошадей хорошим кормом. Это была последняя остановка перед завершением марша, и поэтому генералл позволил сделать короткий перерыв и уделить время утолению аппетита, разыгравшегося от долгой и утомительной утренней поездки.

Около часа ушло на маневры и встречные марши, чтобы ввести в заблуждение генерала Бернсайда и его тридцать тысяч солдат в Цинциннати, находившемся всего в тридцати двух милях отсюда. Эти люди в Цинциннати планировали создать стену из пехоты, которую Морган не смог бы преодолеть.

Спешка, спешка, спешка — таков был девиз того часа, и колонна конфедератов двинулась вниз по долине к реке Большой Майами. В сумерках они вышли к длинному деревянному мосту через Большой Майами. Мосты и железные дороги были опасными врагами, оставлять которых в тылу не стоило, и в дело пошел факел. Когда красные языки пламени от горящих массивных балок взметнулись к небу, они осветили всю долину; и в мерцающих тенях, которые они отбрасывали на несколько миль вокруг, в вечерних сумерках среди деревьев, заборов и построек, огромные призрачные фигуры — порождения, правду говоря, воображения — наполнили на мгновение умы и сердца вторгшихся всадников тревожным трепетом и угнетающими предчувствиями.

К полуночи уставшие кони неустанным шагом преодолели пятьдесят пять миль. Они уже сделали сто сорок четыре тысячи шагов, и еще более ста тысяч предстояло пройти, прежде чем они смогут дать отдых своим уставшим ногам; и впору было вопрошать подгонявших их всадников: «Хозяева, хозяева, вы люди или черти, требующие от ваших животных столь непосильного труда и страшных страданий?» С наступлением ночной темноты страхи, казалось, утихли, если они вообще были. Утомленные тела требовали сна, сна, но нельзя было останавливаться ради «сладкой утешительницы уставшей природы». Ранние часы ночи были наполнены страданиями, но когда колонну окутала кромешная тьма, предшествовавшая рассвету, напряжение стало еще более страшным. Лошади, не желая и не будучи в силах идти дальше, падали замертво, а их седоки все еще продолжали пришпоривать их сверху, и под ужасным физическим грузом крепкие мужи валились со своих скакунов, будто пораженные внезапной смертью. Сотни людей привязывали себя к седлам, борясь с приступами сна. Терявшие сознание всадники отставали, и к тому моменту, когда дело доходило до хвоста колонны, это подтягивание заставляло значительную часть колонны большую часть времени двигаться галопом. Временами возникала необходимость с зажженными свечами ползать на четвереньках и по следам определять, по какой дороге проехал авангард. Товарищи, оставшиеся без коней из-за падежа ослабевших скакунов, шли пешком рядом с колонной, не отставая от лошадей, в то время как другие, где это было возможно, впрыгивали позади своих спутников, пока удобная конюшня у дороги не предоставляла нового скакуна.

Общее чувство опасности подсказывало даже самому беспечному всаднику, что прорыв вокруг Цинциннати был моментом крайней опасности, и по мере того, как колонна подходила все ближе и ближе к этой линии, мысль о том, что настал решающий момент, придала новые силы и бодрствование большинству людей, затеявших этот беспрецедентный марш.

Трижды за ночь генерал Морган менял проводников, и каждый раз приходилось прибегать к явным или скрытым угрозам, чтобы заставить врага вести колонну. Проводников предупреждали, что компас расскажет о праве их предательства и что смерть станет неизбежным следствием их вероломства.

Не существовало прямой линии, по которой мог бы двигаться отряд, и смена направления сильно дезориентировала колонну. Продление пути артиллерии и большого количества экипажей с больными и ранеными товарищами по холмистой и лесистой местности среди почти абсолютной темноты при редких недружелюбных выстрелах создавало испытание, с которым редко, если вообще когда-либо, сталкивались в солдатской жизни.

К двум часам ночи рубеж смерти у Глендейла был пройден. Федеральный командир, введенный в заблуждение маршами и встречными движениями Моргана, отвел основные силы войск слишком далеко на север, и Морган проскользнул через эту оставленную без внимания точку, а его стратегия сорвала шансы и усилия федерального командира остановить захватчика. Эту линию пересекли на большой скорости. Если бы продвижение войск было заблокировано, не оставалось ничего другого, как прорваться сквозь тех, кто пытался задержать марш, и поэтому каждый человек поднялся в стременах, крепче сжал поводья, снял ружье с плеча и понес его на луке седла, проверяя, на месте ли его верные револьверы в кобуре на поясе сбоку. Если появлялся враг, горе этому врагу, если только он не мог представить себя в столь огромном количестве, чтобы остановить атаку двух с половиной тысяч кавалеристов, от мужества которых в этот момент зависело спасение дивизии. Требования момента встретили живой отклик. Каждый человек носил в груди твердую решимость смести любого врага с намеченного пути и прорубиться сквозь любые ряды, которые могли воспрепятствовать его движению. Острая экстремальность момента заставляла их почти надеяться, что кто-то встанет у них на пути. У них возникло желание сражаться, а не просто проезжать сквозь ряды, и гордость заставила их жаждать какого-то столкновения, чтобы доказать: несмотря на все износ и тяготы последних двенадцати дней, они столь же храбры и полны сил, как и тогда, когда в порыве начала форсировали реку Камберленд. Страх, казалось, исчез, а благоразумие улетучилось, когда эти ночные всадники увидели, как жители Глендейла высыпали на улицы или из открытых окон с трепетом наблюдали за тем, как эта странная процессия проносится галопом по улицам. В пылу момента покрытые пылью конфедераты кричали «ура» Джефферсону Дэвису и Южной Конфедерации и велели испуганным зевакам передать генералу Бернсайду и его синемундирникам, что Морган и его люди прошли здесь. Разум восторжествовал над болью и усталостью тела, и в этих словах добродушной шутки проявилось новое свидетельство доблести и духа этих дерзких рейдеров.

Хотя рубеж был пройден, до безопасности было еще далеко. Крупные силы пехоты находились совсем близко. Великая задача была выполнена, но впереди оставалось еще тридцать восемь миль, и это расстояние, с каждой секундой становящееся все длиннее и длиннее, уставшие всадники знали, необходимо преодолеть, прежде чем станет доступен полноценный отдых. Вскоре солнце осветило землю и придало сил, как оно всегда придает сил борющемуся человечеству, но рекорд оставался неизменным. Каждая миля казалась дюжиной миль. Каждый шаг приносил все большие страдания. Стычки и столкновения с ополчением ненадолго взбодрили бы людей, но с прекращением волнения природа снова возвысила свой голос с мольбой о пощаде и стала просить сна для человека и зверя.

И так продолжалось снова, и снова, и снова, пока солнце почти не скрыло свое лицо за западными склонами, и в четыре часа пополудни 14-го числа колонна, изнуренная и угнетенная как голодом, так и усталостью, достигла Вильямсбурга, штат Огайо, и разбила лагерь на ночь; на этом величайший одиночный кавалерийский марш в мире, совершенный силами численностью в две с половиной тысячи человек, завершился.



Девяносто пять с четвертью миль за тридцать два часа марша! Конечно, такая работа стоила того, что Конфедерация требовала от своих сынов.

Спешившись, эти закаленные всадники на мгновение замерли в беспомощности от усталости. Опираясь на лошадь или забор, они засыпали стоя, а принимая пищу для восстановления истощенных тел, проваливались в сон. Это был великий триумф кавалерии Конфедерации, и посреди всех ее ужасов и кошмаров стоило осознать, что планка человеческой выносливости поднялась на несколько ступеней выше. Будущее приготовило для некоторых из этих людей немало лишений и немало славы: тюремное заключение в Огайо в пенитенциарном учреждении, в Кэмп-Чейз, Кэмп-Дуглас, на острове Джонсона, в форте Делавэр, а для многих — смерть от лишений, голода и жестокостей северных тюрем; но из всего этого должна была выйти горстка людей, которые, когда остальные капитулируют, станут конвоем сопровождения Джефферсона Дэвиса, когда Ричмонд и Колумбия будут в руинах и всякая надежда на жизнь нации улетучится.

Наступит время, когда для этих все еще надеявшихся людей надежда рухнет, когда армии Конфедерации будут разбиты и рассеяны, когда Ли капитулирует, а Джонстон сложит оружие, когда западная армия и Армия Северной Вирджинии, получив увольнительные, повернут свои залитые слезами лица к опустошенным домам и заново взвалят на себя бремя жизни; когда все мощные легионы к западу от Миссисипи, которые в течение четырех лет вели величайший конфликт эпохи, сложат оружие, вложат в ножны мечи и примут продиктованные войной условия капитуляции.



Им еще предстояло увидеть время, когда Президент Конфедерации покинет резиденцию правительства и в печали и мраке ускачет из столицы Конфедерации в поисках убежища к югу от Вирджинии. Кое-кто из тех людей, кто находился здесь в этот час, были предопределены и назначены продолжать цепляться за судьбу Джефферсона Дэвиса и защищать его особу в период превосходящего всех катастрофического бедствия и печали, когда с разбитым сердцем он осознает, что его нация мертва и он остался без родины. Наступит время, когда милостивое Провидение выделит из числа этих солдат для первого и единственного Президента Конфедерации уменьшенное в численности телохранение, которое последует за ним в его невзгодах и унижениях, будет стоять на страже его самого и его кабинета, отбивая преследующих врагов в то время, когда рука каждого человека будет поднята против него и них, когда судьба скроет свое лицо и предаст его жестоким, звериным насмешкам и тюремному заключению, которое потрясет чувство милосердия и справедливости всего мира. Среди завершавших этот великий рейд людей найдутся те, кто будет присутствовать в моменты, когда ужас смерти нависнет над делом Юга и вокруг него, и увидит последний военный совет. Когда величие Юга завершится опустошением и разрухой, некоторые из этих всадников в заключительные часы Конфедерации вновь предложат свои жизни и все свое достояние делу, которое они любили до конца и ради которого пожертвовали своими состояниями; и все же во мраке смерти и в финальной агонии своей нации они вновь радостно отдадут все, чтобы продлить хотя бы на час его надежды и существование. Они еще прославят своим возвышенным мужеством то дело, ради которого Юг вынес невыразимые и неизмеримые страдания, и венценосным актом постоянства займут заслуженное место на ярчайших страницах человеческих летописей, повествующих о патриотической стойкости и доблести.

Несколько сотен этих людей, завершающих ныне этот удивительный марш, будут сопровождать Джефферсона Дэвиса в его последней попытке избежать плена и покинут его и тех, кого он любит, лишь тогда, когда он сам станет умолять их об этом, говоря, что их присутствие лишь подвергнет опасности его побег. Они уйдут лишь тогда, когда он прикажет им удалиться, и убедит их своей лояльностью и преданностью ему внять его призыву — оставить его одного в час высшего политического горя и бедствия.

Некоторые из этих людей также застанут время, когда последнее солнце, когда-либо сиявшее над Конфедеративными Штатами как над нацией, клонилось к закату на своем западном пути, посылая угасающее сияние на печальные сцены национального распада, которые, если это возможно с помощью оттенков природы, сделают славными и бессмертными лица героев, с трепетом и благоговением созерцавших предсмертные судороги нации, которой за ее короткие четыре бурных года суждено было написать историю, способную завоевать восхищение и любовь всех людей последующих поколений, читающих рассказ об их страданиях, доблести, верности и преданности принципам и родине.

Некоторым из этих всадников было суждено остаться верными до смерти и получить полную долю того славного венца бессмертия, который судьба впоследствии дарует людям Юга в качестве компенсации за победу, которая, хоть и заслуженная, была им отказана.




Chapter XVII

RICHARDS WITH MOSBY’S MEN IN THE

FIGHT AT MT. CARMEL CHURCH,

FEBRUARY 19, 1864



Во всей военной истории полковник Джон С. Мосби и его отряд не имели ни аналогов, ни себе равных. Человек за человеком, Мосби и его люди сделали пропорционально больше для того, чтобы нанести ущерб, потревожить, задержать и дезорганизовать федеральные силы, чем любое равное по численности подразделение солдат в серой форме.

Джон Синглтон Мосби родился в округе Поухатан, штат Вирджиния, в декабре 1833 года, в пятидесяти милях к югу от мест своих удивительных военных подвигов. Он происходил из утонченной, образованной и состоятельной семьи, и, как это было принято в те дни среди высшего класса этого штата, получил образование в Университете Вирджинии. Его мужество проявилось рано. Неприятности со студенческим товарищем прервали его учебу в университете. Он подготовил себя к адвокатской практике, и к моменту начала войны занимался своей профессией в Бристоле. Он был одним из самых первых людей, предложивших свою службу Конфедерации на двенадцать месяцев. Война, особенно партизанская, обладала особым очарованием для этого молодого юриста. Он читал и перечитывал историю Самтера и Мэриона и страстно желал возможности и случая заняться подобным делом. Он знал каждую деталь того, что они совершили в борьбе колоний за свободу. Пока его глаза скользили по строкам Блэкстоуна и Стори, мечты о военной славе проносились перед его взором. Волнение, шум, стремительность и ярость войны взывали к его натуре, и он тосковал по шансу увидеть и узнать, что такое настоящая война. Он не уклонялся ни от какого долга, выискивая любую возможность нанести урон врагам своей страны. Записавшись на двенадцать месяцев, он отказался от предоставленного лицам с таким сроком службы отпуска и перевербовался до конца войны. Его предприимчивость и дерзость принесли ему повышение, и к февралю 1862 года он стал адъютантом своего полка. Он подал в отставку из-за какого-то недоразумения между полковником Уильямом Э. Джонсом и генералом Стюартом, но последний быстро оценил способности и военную склонность Мосби и включил его в свой штаб в качестве разведчика и советника. Он занимал эту должность и участвовал в рейдовой операции Стюарта по Чикахомини в июне 1862 года. Он был почти ровесником своего командира. Он был тише, но не менее храбр. Он относился к службе серьезнее, чем генерал Стюарт; война для него была страстью, а не развлечением. Он любил войну за то волнение и опыт, которые она приносила, за те возможности, что она открывала для развития его гения, и, будучи лишенным страха, он радовался, когда случай давал ему в руки законное право сражаться.

Прошло совсем немного времени, прежде чем его поразительная эффективность, мастерская проницательность, а также исключительная храбрость побудили генерала Стюарта дать ему небольшой независимый отряд. Он использовал его столь эффективно, что его силы быстро увеличились, а сфера операций расширилась. В его батальоне были люди практически со всех уголков мира, но большинство составляли молодые солдаты, прибывшие из Вирджинии и Мэриленда. В службе, которой занимался Мосби, было столько увлекательного и привлекательного, что не составляло труда найти новобранцев, являвших собой воплощение не только доблести, но и лихости. Он пользовался высочайшим доверием не только генерала Стюарта, но и генерала Ли, и единственной критикой, которую генерал Ли когда-либо высказал в адрес Мосби, было его умение ловить пули и зарабатывать ранения.

В 1863 году он совершил успешный подвиг, который значительно прибавил ему славы. С двадцатью девятью людьми он проник в расположение федеральных линий и захватил генерала Стоутона в его штабе посреди его дивизии в Ферфакс-Корт-Хаус, штат Вирджиния. Это принесло Мосби повышение по службе. Ничто за всю войну не было исполнено более искусно или безрассудно, чем этот захват генерала Стоутона. Нет никаких математических величин, с помощью которых можно было бы вычислить ущерб, нанесенный Мосби федералам. На каждого человека под его командованием он отвлекал от фронта сто федеральных солдат. Если бы полковник Мосби обладал возможностями других командиров кавалерии Конфедерации, он снискал бы славу и ранг, равные Форресту, Уилеру, Моргану, Стюарту или Хэмптону. Если бы он учился в Вест-Пойнте и вступил в войну с опытом и престижем, доставшимися тем, кто получил военное образование, в армии Конфедерации нашлось бы немного офицеров, превзошедших бы его в военных достижениях. В период, когда Мосби только начинал свою партизанскую карьеру, в армиях Юга не было другого человека, который имеющимися средствами мог бы нанести такой урон врагу или добиться столь грандиозных результатов для своей страны.

О Мосби и его людях было написано немало книг, но все они способны лишь коснуться малой толики тех удивительных дел, что совершил этот удивительный человек со своими удивительными последователями. У него не было никакого снаряжения. Его люди ничего не знали о палатках, у них практически не было ни продовольственной службы, ни квартирмейстера. Они жили в основном за счет врагов, а когда не преследовали их, проводили время со своими друзьями.

Мосби действовал в четырех округах Вирджинии. Эта местность стала известна как «Конфедерация Мосби» и «Спорная земля». Как бы часто федералы ни вторгались туда, они никогда не могли чувствовать себя в безопасности. Эта «Спорная земля» была протяженностью не более шестидесяти миль в длину и сорока в ширину, и тем не менее на этом ограниченном пространстве Мосби и его люди добывали пропитание, сражались и тревожили федеральную армию таким образом, что деморализовали ее обозы и держали солдат в состоянии постоянного страха и трепета. Хотя организация состояла из нескольких рот, полковник Мосби никогда в жизни не имел под своим началом более четырехсот человек, а большую часть времени — и того меньше. Эти четыре человек сотни, или какова бы ни была их численность, уничтожили больше федерального имущества, чем любое другое равное по численности подразделение в Конфедерации; и о них справедливо говорят, что они доставили федеральным войскам больше хлопот, чем любые пять тысяч бойцов какого-либо другого отряда. Большая часть их работы велась в тылу врага. Генерал Форрест говорил, что один человек в тылу равен трём на фронте, но в операциях Мосби один солдат позади федеральных линий стоил двадцати на фронте.

Мосби был хладнокровен, спокоен, бесстрашен, неустрашим. Он внушал своим людям собственную уверенность, веру и надежду. Все они уважали его — большинство из них боялись его, — и все были рады следовать за ним. В его личности было нечто такое, что порождало в умах подчиненных абсолютное доверие. Они верили в него и знали, что на него можно положиться в любых непредвиденных обстоятельствах и что будь то в буре боя, в спешке отступления или в стремительном наскоке, Мосби всегда владел собой и непременно принимал самое мудрое и прозорливое решение при любом развитии событий.

В отряде Мосби не было места трусости и не было места трусам. Люди, шедшие с ним, рисковали своими жизнями. Они знали, что следование за ним означает постоянную опасность, непрекращающуюся деятельность, неусыпную бдительность и безрассудную службу, и были готовы в обмен на возможную славу взять на себя все риски, сопряженные с повседневной жизнью сторонников этого молчаливого, дерзкого и бесстрашного человека.

Операции Мосби в основном ограничивались округами Фокир и Лаудун в Вирджинии. Время от времени он пересекал границу округа Принс-Уильям, а иногда действовал и в Калпепере, но главной ареной его действий был округ Фокир. В последние месяцы войны он практически всегда находился внутри линий противника. У него никогда не было лагеря, за исключением небольшого числа людей, да и то ненадолго. Мосби негде было прятаться, кроме как среди тех, кто любил Дело в этих округах. В хижинах, сараях, лесах и среди холмов его отряд находил свой дом. Редко когда больше двух-трех из них оставались вместе. Они рассеивались, как уже говорилось, подобно туману при восходе солнца. Когда федералы предпринимали попытки преследовать их, погоня превращалась в охоту за призраком. Если их преследовали, они рассыпались по сельской местности, по перекресткам и проселочным дорогам, среди своих друзей и симпатизирующих. Подвиги Мэриона и Самтера блекнут на фоне очарования и великолепия работы Мосби и его людей на благо Конфедерации. Когда они собирались вместе, это происходило по предварительной договоренности или по зову гонцов. Большая часть их работы выполнялась ночью. За три года активных операций Мосби едва ли нашелся бы хоть один день, когда кто-то из его людей не действовал бы где-нибудь на линии врага и против сил противника. В ходе напряженных кампаний уровень смертности был высок, но всегда находилось множество отважных душ, готовых занять места павших в этой отчаянной игре войны.

Мосби приучил своих людей избегать сабель, не использовать ружья, а полагаться исключительно на пистолет. Это означало ближний бой, рукопашную схватку. Он и его люди казались повсюду; они всегда были ужасом и кошмаром федеральной армии. Охранявшие обозы с припасами солдаты всегда содрогались при одном имени Мосби. За исключением генерала Форреста, полковник Мосби был самым устрашающим и ненавидимым из всех лидеров Конфедерации. Автор истории его отряда пишет: «Он держал в оборонительной позиции, по их собственному признанию, тридцать пять тысяч их войск, которые в противном случае были бы задействованы на активном театре военных действий. Но и это еще не все. Не раз со своим отрядом он вынуждал армию вторжения отказываться от реальных и планируемых линий коммуникаций, отступать с передовых позиций и, если верить утверждению федерального военного министра, стал причиной проигранного важного сражения».

То, что совершили Мосби и его люди, настолько выходило за рамки обычного, что просто бросает вызов вере и превосходит всякое понимание. Захват генерала Стоутона, двух его штабных офицеров и тридцати других пленных посреди федеральной дивизии с последующим выводом их самих, их снаряжения и пятидесяти восьми лошадей в тыл конфедератов без потери хотя бы одного человека кажется невозможным.

Имея небольшую группу людей, он прошел в тыл армии Шеридана в долине Вирджинии и после короткой стычки захватил и увез с собой генерала Дюфи из федеральной армии. Имея менее ста человек, он совершил ночной форсированный марш в тыл врага, захватил множество пленных, пустил под откос поезд, уничтожил его и заполучил в качестве добычи двух кассиров, у которых при себе было сто шестьдесят восемь тысяч долларов в валюте Соединенных Штатов. Отказавшись брать что-либо себе, он разделил эти деньги между своими последователями, и каждый находившийся с ним в этой экспедиции получил по две тысячи сто долларов.

С тремястами бойцами он совершил вылазку в тыл армии Шеридана в долине Вирджинии и среди бела дня атаковал пехотную бригаду и двести пятьдесят кавалеристов, охранявших обоз. Он сжег сто повозок, захватил двести восемь пленных и увел с собой пятьсот мулов и лошадей вместе с двумястами голов крупного рогатого скота.

Все эти удивительные рассказы сделали бы великим любого отдельного человека, но на счету Мосби были десятки других подвигов, почти столь же примечательных.

Полковник Мосби был несколько раз ранен, а в декабре 1864 года получил тяжелейшее ранение и был вынужден взять долгий отпуск.

В 1863 году в отряд полковника Мосби прибыл молодой виргинец А. Э. Ричардс. Начав рядовым, благодаря своим солдатским качествам он дослужился до майора. Крещенный как Адольфус Эдвард Ричардс, среди подчиненных Мосби он стал известен как «Долли». Когда он сменил Мосби, ему было всего двадцать лет, и никакой другой двадцатилетний юноша в Конфедерации не совершал большего и не проявлял более благородного мужества, выдающегося мастерства и предприимчивости.

Период с декабря 1864 по апрель 1865 года стал одним из самых напряженных в истории отряда Мосби. Федеральная армия вела тогда бои вокруг Ричмонда, что оставляло пространство в сто миль для действий этих агрессивных кавалеристов. В течение месяцев, пока Мосби отсутствовал из-за ранения, майор Ричардс не только взял на себя его работу, но и эффективно продолжал ее. Два сражения под его командованием были использованы канадским полковником Джорджем Тейлором Денисоном в его труде «Современная кавалерия», опубликованном в 1868 году, для иллюстрации превосходства револьвера как оружия для кавалерии.



Как раз в это время полковник Гарри Гилмор, пользовавшийся широкой репутацией партизанского командира в Северной Вирджинии и Мэриленде, был застигнут врасплох и взят в плен. Федералы, воодушевленные этим успехом, предприняли попытку захватить майора Ричардса и рассеять людей Мосби.

Генерал Мерритт, в то время руководивший действиями федеральной кавалерии в «Конфедерации Мосби», направил тот же отряд, который поймал Гилмора, на поиски Ричардса и его последователей. Группа в составе этого отряда насчитывала двести пятьдесят человек и находилась под командованием майора Томаса Гибсона из 14-го Пенсильванского кавалерийского полка. Этот офицер в прошлом доказал, что он не только храбр, но и изобретателен, и его начальство надеялось и ожидает, что он совершит великие дела в этой экспедиции. Если бы он смог поймать майора Ричардса и часть его отряда, это означало бы установление мира в тылу федералов и высвобождение многих тысяч людей для действий на фронте. За успехом неизбежно должно было последовало повышение по службе, и федеральный командир мечтал стать бригадным генералом и стяжать славу, которая сделала бы его знаменитым.

Привлеченные авантюрным характером экспедиции, а также прельщенные надеждой на успех в этом деле, два штабных офицера Мерритта, капитан Мартиндейл и лейтенант Бейкер, вызвались добровольно помочь в этой разведке. Этот отряд переправился через реку Шенандоа ночью. В нескольких милях от реки, у Пэриса в округе Фокир, силы разделились. Майор Гибсон взял с собой людей своего собственного полка, составлявших половину отряда, а другую половину из 1-го Нью-Йоркского кавалерийского полка поручил капитану Сноу. Эти отряды разделились с тем условием, что они совершат широкие рейды по округе, будут собирать пленных и захватывать лошадей, а на рассвете встретятся в Аппервилле, в шести милях от Пэриса. Пара дезертиров из 12-го Виргинского полка служила проводниками для двух отрядов. Из донесения шпиона капитан Сноу узнал, что майор Ричардс прибыл той ночью в дом своего отца близ Аппервилля, и капитан посчитал, что это будет великим достижением для него, если он сможет взять в плен командира отряда Мосби. Именно для этого в основном и был послан майор Гибсон, и федеральный капитан рассчитывал, что, если он сделает это, то заслужит аплодисменты и благодарность своих соотечественников. Они достигли «Грин-Гардена», родового гнезда Ричардсов, в час ночи. Без предупреждения или сигнала любого рода федеральные солдаты окружили дом, и их командир постучал в парадную дверь, требуя впустить их. Слух в те дни у тех, кто спал с людьми Мосби, был очень чутким, и стук, хотя поначалу не очень сильный, разбудил майора Ричардса, капитана Уокера и рядового Хипкинса, которые вместе проводили ночь под гостеприимной крышей. Луна сияла ярко; ни единое облако не заслоняло ее сияния. Земля была покрыта снегом. Когда конфедераты заглянули сквозь жалюзи, они увидели двор, наполненный федеральными солдатами. В других случаях, когда силы были не столь неравными, майор Ричардс и некоторые из его товарищей пробивались с боем, но на этот раз он не смел опробовать этот способ, так как это означало почти верную смерть. Чтобы справляться с подобными чрезвычайными ситуациями, семья Ричардсов предусмотрела люк в полу семейной комнаты. У майора Ричардса было лишь время схватить свои пистолеты и полевой бинокль, его товарищи торопливо подобрали оружие, и все они бросились через люк в пространство под половыми балками. Этот люк находился на нижнем этаже и был покрыт клеенкой, поверх которой был раскатан ковер. Федеральные солдаты молчали несколько мгновений, постучали снова с большей яростью, а ворвавшись в дом, люди в синем обнаружили мундир майора Ричардса, его сапоги со шпорами, его белую шляпу с черным страусиным пером, и они захихикали и сказали про себя: «Мы наконец поймали его». Заставив отца майора Ричардса предоставить им свечи, они обыскивали дом снова и отново. Они прошли от подвала до чердака и от чердака до подвала. Один офицер предложил ради надежности сжечь дом, но другой, с более благородными инстинктами и лучшими побуждениями, запротестовал столь решительно, что этот план был оставлен. В течение двух часов они тщательно осматривали каждую часть дома, надворные постройки, конюшни, хижины, но все было напрасно, и в конце концов они решили, что по какому-то странному капризу судьбы их жертвы ускользнули; они вскочили на лошадей и ускакали в Аппервилль.
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Командующий людьми Мосби в бою у горы Кармил




Часы этого обыска стали моментом тяжелого испытания для трех конфедератов под полом. Чихание или кашель могли выдать их укрытие. Обнаружение означало тюрьму, возможно, смерть и наверняка отлучение от дела, в котором они находили радость и которое давало им сознание служения стране, которой они отдали свои судьбы и жизни. Минуты тянулись как дни. Шаги обыскивающих федералов зловеще отдавались в тишине и темноте их убежища. Их сердца бились сильно и быстро — так яростно, что они боялись выдать свое присутствие врагам. Скучившись вместе, с надежным пистолетом в каждой руке, они ждали, что принесет им судьба. Они снова и снова мысленно перебирали, что им делать, если их найдут. Стоит ли открыть огонь и продать свои жизни как можно дороже, или же внезапным броском попытаться прорваться сквозь строй врагов и тем самым навлечь беду и пожар на свою семью и друзей, или же смириться с долгим и пагубным заключением. Во мраке и ужасе своего убежища они слышали каждое произнесенное слово. Проклятия и угрозы в адрес отца и матери глубоко ранили их сердца, и они жаждали получить шанс смыть оскорбления, обрушившиеся на обитателей этого дома. Лишь дюйм дерева отделял их от преследователей, и так на протяжении двух долгих часов они слушали, следили и даже молились о том, чтобы их не нашли. Мучения тела и разума стали почти невыносимыми, и они задавались вопросом, не встать ли им, не приоткрыть ли люк, не открыть ли огонь и не броситься ли вон в шуме и суматохе, которую неминуемо вызовет такая атака. Каждая проходимая минута, как они понимали, добавляла новые шансы на спасение, и хотя мгновения казались годами, с мужеством перед лицом любой участи они ждали конца.

Капитан Сноу и его люди поскакали к месту сбора. Там, к счастью или к несчастью, федералы обнаружили бочонок яблочного бренди. Была жутко холодная ночь, и после того как они выпили немного бренди, все они выпили еще, и большое количество людей опьянело. Капитан Сноу решил, что лучше всего будет поскорее вернуться через Пэрис и переправиться через Шенандоа, опасаясь, как бы с восходом солнца люди Мосби не появились в больших силах и не уничтожили его отряд, ослабленный возлияниями.

Подозревая военную хитрость, семья Ричардсов внимательно осмотрелась во всех направлениях, чтобы убедиться, что все федералы ушли и никто не прячется в тени хозяйственных построек. Они подождали еще немного, чтобы окончательно убедиться в их уходе, после чего кровать откатили назад, люк подняли, и майор Ричардс со своими двумя спутниками, услышав зов сверху, поспешно выбрались из своего убежища. Хотя их мундиры были увезены врагами в качестве трофея, они чувствовали, что не остались совсем без утешения. Их лошади, которых выпустили пастись на дальнее пабище, не были ни замечены, ни захвачены.

Они поприветствовали своих скакунов ласковыми похлопываниями по мордам и искренне поздравили себя с тем, что те были избавлены от участия в тех недавних опасных событиях. Командир конфедератов немедленно отправил капитана Уокера и рядового Хипкинса в разных направлениях с приказами исключительной важности для всех людей следовать по пятам за врагом. Они могли легко сделать это при лунном свете. Все трое во весь опор поскакали в разные направлениях, чтобы разнести весть. Скакунов не щадили. Спешка была главным лозунгом призыва товарищей, как только они обнаруживались. Каждому предписывалось распространять весть по равнинам и горным склонам и ничему не позволять останавливать их в скачке ради отмщения и возмездия. Федералы оставили четко различимый след, и это делало преследование верным и быстрым. Следовавшим за ними передали, что план состоит в том, чтобы ударить по врагу до того, как тот успеет повторно переправиться через Шенандоа, и что они должны бешено скакать, не останавливаться и быть готовыми к натиску, погоне и бою.

Капитан Сноу скакал тяжело и быстро и переправился через реку до восхода солнца. Майор Гибсон оказался не столь удачлив. Когда конфедераты под влиянием настоятельного призыва курьеров, разосланных во все стороны, начали собираться вместе, у Гибсона под началом оставалось сто тридцать шесть человек, а сам он все еще находился на шоссе, ведущем через Эшби-Гэп через Голубые горы. Они еще не спустились к подножию гор и находились прямо впереди майора Ричардса и людей, которых он и его товарищи столь быстро созвали. Не было времени считать или высчитывать соотношение сил. Эту вылазку следовало отразить, и пусть людей мало или много, Ричардс решил атаковать везде, где он обнаружит врага. Он уже сражался с не меньшими силами противника прежде, а необычайный опыт этой ночи обострил его тягу к бою и крови. Когда он настиг федералов, у него было всего двадцать восемь человек. Превосходство сил пять к одному не пугало этих лихих кавалеристов, и майор Ричардс решил пойти в атаку, какими бы ни были последствия. Тем временем подоспели еще десять человек, и теперь соотношение составляло один к четырем.

Шоссе у Эшби-Гэп вьется вверх по горному склону чередой крутых поворотов. Майор Ричардс расставил своих людей так, чтобы давить на врага во время прохождения им этих поворотов, дабы его реальная численность оставалась скрытой. Федеральный офицер, не будучи уверенным в том, что может произойти в этой местности, но твердо зная, что опасности таятся на каждом шагу, увеличил свой арьергард до сорока человек под командованием капитана Даффа из 14-го Пенсильванского полка. Вид мундиров цвета индиго побудил каждого человека Мосби к стремительным и яростным действиям. Они жаждали отомстить за грубое обращение, которому подверглись их товарищи несколько дней назад, и с горечью помнили об обхождении, оказанном их соратникам, а пуще всего они желали дать понять интервентам, что охотиться на людей Мосби в их излюбленных местах — рискованное занятие. Конфедераты ринулись вниз в яростной, безумной атаке вокруг поворота дороги и попали под залп федерального арьергарда. Это не причинило вреда, но федералы перешли на галоп; в беспорядке и с разорванными рядами они бросились врассыпную в поисках спасения, пытаясь достичь главных сил. Конфедераты, понукая лошадей, улюлюкая и вопя, врезались в ряды этих отступающих федералов и с огромным эффектом применили свои шестизарядные пистолеты. Федералы не могли стрелять из своих длинных ружей. Не было возможности развернуться, и задние шеренги ощутили беспощадный натиск колонны конфедератов, которая неслась столь яростно и была полна решимости уничтожить бегущих врагов. Стрельба велась почти исключительно со стороны конфедератов.

Наверху гор стояла церковь Маунт-Кармил. Здесь баптисты из окрестностей издавна, задолго до войны, собирались для богослужений. Ее мирные окрестности и воспоминания о служении Богу никак не гармонировали с грубыми и дикими картинами войны, разыгрывавшимися вокруг в это зимнее утро. Люди, скакавшие в тот час с Ричардсом, не думали об усопших, которые в тишине и покое сельского погоста ожидали призыва Небес к воскрешению. Теперь они имели дело только с живыми, и притом с теми живыми, которые вторглись в их страну, разорили их дома и попытались уничтожить их свободу. Мужество подкрепляло каждую руку, доблесть двигала каждым сердцем. Они думали лишь о том, чтобы покарать своих врагов и навлечь беду и разрушение на этих людей, которые не раз с безжалостной жестокостью причиняли тяжкие обиды их сородичам и соотечественникам.

Шоссе проходило перед церковью. На дороге майор Гибсон выстроил своих людей в колонну. Когда они услышали стрельбу и увидели скачущих кавалеристов, то поначалу не поняли обстановки, но по мере того, как бурлящая толпа приближалась, они заметили федералов и конфедератов в неразличимом беспорядке. Поскольку конфедераты скакали на арьергард, а тот находился на галопе, последние не могли использовать свои карабины. При той скорости, с которой они двигались, прицелиться и выстрелить с малейшей уверенностью в том, что попадешь в кого-нибудь, было невозможно.

Преследование было быстрым и яростным. Спасающийся бегством враг был беспомощен. Конфедераты были движимы диким натиском и полны решимости убивать и разить со всей разнузданностью, порождаемой войной. Среди всадников-конфедератов было немного тех, кому не за что было мстить, и для них не было лучшего времени, чем настоящее. Поначалу призывов к сдаче не звучало. Не было возможности для переговоров. Война означала борьбу, а борьба означала убийство тех, кто сопротивляется. У федералов не было шанса повернуться и попросить о пощаде. Время для такого крика в этой битве еще не пришло. Конфедераты врезались в ряды федералов с пистолетами в руках; они стреляли на скаку и не делали различий между своими врагами. Когда одна шеренга конфедератов расстреливала свои патроны, ее место занимала другая. Не было никакого ослабления в наказании бегущих федералов. Когда патроны заканчивались, они переворачивали револьверы и сбивали врагов с седла прикладами своего оружия. Ярко выраженное преследование арьергарда под началом капитана Даффа не оставило времени на то, чтобы рассказать майору Гибсону о происходящем. Шоссе уходило вниз с горы, и этот путь был открыт. Если бы они свернули в сторону, то не знали бы, что может произойти, а когда они увидели людей майора Гибсона, выстроенных в линию и готовых к бою, им пришло в голову, что он лучше подготовлен, чем они, к борьбе с этими людьми в сером, которые скакали и стреляли с дьявольским неистовством, поэтому арьергард поскакал дальше.

Было ошеломляюще видеть, как люди противоборствующих сторон смешались в таком бою, и солдаты в линии майора Гибсона с изумлением смотрели на неразбериху, преследование и бегство.

У людей из арьергарда не было времени проинформировать майора Гибсона об обстановке; люди же майора Ричардса не были расположены проезжать мимо них, и тридцать восемь конфедератов откликнулись на приказ развернуться и атаковать колонну, ожидавшую у обочины дороги. Люди Ричардса свернули вправо и влетели в самый центр людей Гибсона, сунули револьверы в лица ошарашенных федералов и начали яростную и смертоносную атаку.

Нападение оказалось столь неожиданным и диким, что дезорганизовало боевой порядок майора Гибсона. Люди Ричардса прорвались сквозь колонну и рассекли ее надвое, после чего федеральные силы охватила паника. Деморализованные солдаты бросились спешно следовать за безумно бегущим федеральным арьергардом вниз по горному склону. Открылся еще один шанс. До реки Шенандоа оставалось семь миль, и федералы, если они не перестроятся, не могли рассчитывать на передышку или безопасность, пока этот водный рубеж не будет пройден. Федералам потребовался бы час в этой гонке за жизнь, чтобы достичь брода, и до тех пор было мало надежды на спасение от опасности, плена и смерти.

Федералы не могли использовать карабины одной рукой, в то время как конфедераты могли держать поводья левой рукой и палить из револьверов правой. Часть людей майора Гибсона была перестреляна еще до того, как они успели оказать хоть какое-то сопротивление или пуститься в бегство. В один миг федералы начали отступать и двинулись вниз по склону горы, вдоль которого могли ехать в ряд лишь два человека. Как только отступление началось, оно стало безудержным. Снова и снова храбрые офицеры в синих мундирах пытались остановить бегство. Несколько человек останавливались у дороги, но преобладающим чувством у федералов в тот час было желание спастись бегством, и собрать достаточное количество федералов для прекращения паники оказалось невозможным.

По мере того как авангард конфедератов палил из револьверов в спины отступающему врагу, бойцы либо приотставали назад и перезаряжали оружие, либо те, кто шел позади них с полными барабанами, подьежали ближе и продолжали огонь по бегущему неприятелю. В безумной погоне за федералами конфедераты заметили одного всадника на буланой лошади. Он храбро и отчаянно сражался, защищая арьергард своих людей и призывая их остановиться и встретить врага лицом к лицу. Когда майор Ричардс заметил, что усилия этого федерального солдата возымели некоторое действие на его товарищей, он крикнул двум своим солдатам, Сидни Фергюсону и Чарльзу Диру: «Прикончите человека на буланой лошади». Этот человек не рассчитывал на то, что его выделят в качестве мишени для пуль конфедератов. Когда эти зловещие слова долетели до его ушей, он пришпорил коня и в безрассудном исступлении прорвался мимо своих товарищей, после чего в разгроме его больше не видели. Два конфедерата, пытавшиеся захватить или убить человека на буланой лошади, в этот момент взяли в плен лейтенанта Бейкера из штаба генерала Мерритта. Это стремительное и беспощадное преследование продолжалось семь миль по узкой дороге и завершилось лишь на берегах реки Шенандоа. Вдоль дороги валялись раненые и убитые животные. Тринадцать федеральных кавалеристов пали смертью храбрых на обочине. Было взято шестьдесят четыре пленных и захвачено более девяноста лошадей. Капитан Дафф, командир арьергарда, оказался среди раненых пленных. Среди захваченных револьверов был один с вырезанным на дужке именем полковника Гарри Гилмора. Прочитав эту надпись, майор Ричардс спросил своего пленника, лейтенанта Бейкера, каким образом у федералов оказался этот пистолет, и тогда он впервые узнал, что полковник Гилмор был захвачен в плен.

Майор Гибсон, федеральный командир, оказался среди тех немногих, кому удалось спастись. Он доложил о своем несчастье генералу Мерритту. Это опубликовано в Серии 1, Томе 46, Части 1, на странице 463 «Официальных записей о мятеже». Он сообщил:

«Я поручил капитану Даффу командование арьергардом, состоявшим из сорока человек. Я сделал арьергард столь многочисленным по отношению к размеру моего отряда из-за неоднократных и яростных атак на него со стороны противника. Я находился во главе колонны и обернулся, чтобы оценить ее состояние, и, глядя в тыл, заметил нескольких людей, поднимавших руки и делавших жесты, которые, как я полагал, должны были известить меня о нападении на арьергард. Я немедленно отдал приказ: „Прямо в линию“.

«Едва я отдал эти приказы, как увидел капитана Даффа и его группу в хвосте небольшого отряда, шедшего позади коней в поводьях. Отряд капитана Даффа приближался бегом. Я увидел мятежников среди его людей и в тылу у них, идущих в атаку. Я отдал приказ двигаться вперед, дал залп и приказал идти в атаку, которую люди не завершили. Капитан Дафф тем временем пытался собрать своих людей в тылу моей линии. До того как его люди успели перезарядить оружие, я дал еще один залп и приказал совершить новую атаку... Эта атака встретила ответный удар неприятеля, и строй был сломлен. У людей не было иного оружия, кроме карабинов, а их было чрезвычайно трудно заряжать, и они оказались неэффективны в последовавшей рукопашной схватке. Я приложил все усилия, равно как капитан Дафф, капитан Мартиндейл и лейтенант Бейкер из штаба корпуса, чтобы перестроить людей, но наши старания оказались бесплодными. У мятежников было очень мало сабель, но они были отлично снабжены револьверами и подскакивали к нашим людям, расстреливая их без какого-либо иного сопротивления, кроме того, какое люди могли оказать с помощью карабинов. Там был небольшой гребень, возвышавшийся над позициями обеих сторон, сквозь который пролегала тропа. Я подъехал к нему и выстроил авангард, который вернулся мне на помощь. Враги находились среди людей, и обе стороны перемешались настолько, что выстроить людей в линию не представлялось возможным. Как только люди могли протиснуть своих коней на тропу, где толпилось много народу, они бросались к реке. Я ждал, пока меня окружили и вокруг осталось всего с полдюжины людей; остальные отступили к реке либо были убиты, ранены или захвачены в плен. Капитан Мартиндейл, уходя, сказал мне: „Бесполезно пытаться собрать людей здесь; мы попробуем сделать это дальше“. Я попытался проехать вперед. Люди теснились на тропе по двое и по трое там, где места хватало разве что для проезда одного человека. Люди падали с коней из-за вражеского огня спереди и сзади меня, а тех, кто лежал на земле, затаптывали и давили другие. Я проехал мимо примерно двадцати человек и снова попытался собрать их, но все мои усилия были тщетны.

...Мне было приказано сдаться, двое продвинувшихся вперед врагов пытались сбить меня с лошади своими пистолетами... Я добрался до реки; моя лошадь несколько раз падала в ней, но в конце концов я переправился. Капитан Мартиндейл заставил большинство переправшихся людей остановиться и построиться здесь, чтобы прикрыть переправу тех немногих, кто добрался до реки. Капитан Мартиндейл, я сам, два разведчика и двенадцать солдат спаслись. Мы подождали, не придет ли еще кто-нибудь, но никто не пришел; восемь человек переправились и прибыли в лагерь раньше нас».



Майор Гибсон, объясняя свое бедствие, говорит, что его люди, вооруженные исключительно карабинами, были «неспособны успешно вести рукопашный бой с противником, вооруженным по меньшей мере двумя револьверами на человека; кроме того, я не знал о нападении до тех пор, пока не увидел, как арьергард в полном беспорядке отступает, смешавшись с преследующим его врагом». Он завершил свой рапорт просьбой о назначении «следственной комиссии в кратчайшие возможные сроки».

Полковник Джордж Тейлор Денисон, долгое время занимавший видную должность канадского кавалерийского офицера, в своей книге «Современная кавалерия» описывает результаты этого боя как один из самых примечательных эпизодов в истории кавалерийской войны. Он утверждает, что бой людей Мосби у церкви Маунт-Кармил продемонстрировал превосходство пистолета и револьвера над всеми остальными видами оружия в кавалерийском бою, когда они находятся в руках людей, знающих, как ими пользоваться.

Конфедераты преследовали бегущего врага вплоть до реки Шенандоа. Своими ограниченными силами майор Ричардс счел неблагоразумным переправляться через эту реку. Он двинулся со своими последователями обратно через Голубые горы в Пэрис, небольшой городок в самой северной части округа Фокир. В этой непосредственной близости и вокруг Аппервилля происходило множество столкновений между кавалерией обеих сторон. Некоторые из самых жестоких кавалерийских боев войны развернулись в этих местах спустя несколько дней после битвы при Флитвуд-Хилл. Стюарт и Плизантон в течение трех дней вели соприкосновение вокруг Аппервилля, Миддлберга и Олди, но ни одно из этих столкновений, учитывая число задействованных людей, не было столь блестящим, как эта стычка между майором Гибсоном и майором Ричардсом. Были ранены всего два конфедерата, и ни один не погиб. Генерал Ли похвалил этот славный бой в депеше военному ведомству.

Когда федералы покидали дом отца майора Ричардса, они забрали с собой его мундир и другое снаряжение. Когда он вылез из люка, у него не осталось ничего из одежды. Федеральные солдаты забрали все, до чего смогли дотянуться, надеясь тем самым сделать так, чтобы майор в дальнейшем щеголял в ограниченном гардеробе. Они также хотели выставить их в качестве трофея, добытого у людей Мосби.

Осмотревшись вокруг, майор Ричардс нашел старомодную черную фетровую шляпу с высокой тульей, сильно поношенную и с множеством дыр по краю полей. Ему удалось раздобыть костюм из коричневого кентуккийского денима и пару рабочих сапог, отброшенных кем-то из батраков. За неимением пальто его мать заколола на его плечах свою шерстяную шаль. Наряд получился не слишком привлекательным. Он мог бы сойти в крайнем случае для пехотинца, но никак не шел лихому кавалеристу.

Когда отряд Ричардса прибыл в Пэрис, федеральных пленных согнали в старую кузницу. Во время отдыха там командиру конфедератов сообщили, что один из пленных желает поговорить с ним. Когда майор Ричардс подошел к кузнице, курьер указал на богато одетого молодого офицера как на того, кто прислал весточку с просьбой о встрече. Командир конфедератов спросил, зачем его звали. Федеральный офицер, удивленный внешним видом конфедерата, которому тогда еще не исполнился двадцать один год, сказал майору Ричардсу: «Я желаю говорить с командующим офицером». Майор Ричардс, в гордости за свои достижения, забыл о жалком виде, который он являл в поношенной одежде батрака, и, спокойно глядя федералу в глаза, произнес: «Я и есть командующий офицер». Лейтенант, пораженный, внимательно оглядел так нелепо одетого юнца. Он был слишком ошеломлен, чтобы вымолвить хоть слово. Подождав немного, майор Ричардс, дабы разрядить неловкость, произнес: «Ну так что вам нужно?» Тогда федеральный лейтенант сообщил майору, что среди пленных есть тяжело раненый капитан, и он хотел бы узнать, нельзя ли обеспечить за ним надлежащий уход. Забота товарища раненого затронула лучшие струны в душе конфедерата. Узнав имя федерального капитана, он распорядился выдать ему увольнительную, перевезти в деревенскую гостиницу и поместить под опеку местного врача, а счета за медицинскую помощь и пансион велел присылать на его имя для оплаты.

Уладив эту формальность, майор Ричардс повернулся к лейтенанту и сказал: «Я заметил, что на вас форма штабного офицера»; на что последовал ответ: «Да, я лейтенант в штабе генерала Мерритта». Тогда командир конфедератов спросил: «Как это вы оказались в этом отряде?» Федерал ответил, что его направили с приказами, в соответствии с которыми майор Гибсон должен был совершить этот рейд, и он попросил генерала Мерритта позволить ему поехать просто ради забавы; на что конфедерат возразил: «Надеюсь, лейтенант, вы получили от этого больше удовольствия, чем кажется по вашей нынешней обстановке».

Раненым офицером оказался капитан Дафф, командовавший арьергардом. Он быстро поправился, и ему разрешили вернуться домой. Годы спустя, когда звучали заявления о том, что Мосби плохо обращается со своими пленными, благодарный капитан выступил с яростной защитой Мосби и его людей, превознося как их человечность, так и милосердие.




Chapter XVIII

MORGAN’S CHRISTMAS RAID, DECEMBER 22,

1862, TO JANUARY 2, 1863



Расстояние между Нэшвиллом и Мерфрисборо составляет тридцать миль. В течение шестидесяти дней после принятия командования федеральными силами в Нэшвилле генералом Роузкрансом он вел подготовку к наступлению на юг. Конфедеративная армия находилась в Мерфрисборо. Центр под командованием генерала Леонидаса Полка располагался вокруг города; правое крыло под командованием генерала Маккауна — в Редивилле, в десяти милях к востоку от Мерфрисборо; а левое крыло — в Триюне и Иглсвилле под командованием генерала В. Дж. Харди, в десяти милях к западу от Мерфрисборо. Они составляли всю армию конфедератов, именовавшуюся «Армией Теннесси». Она противостояла федеральным силам, называвшимся «Армией Камберленда», и прикрывала рубежи вокруг Мерфрисборо.

Генерал Роузкранс вывел из Нэшвилла сорок семь тысяч человек. У него было семь с половиной тысяч в Нэшвилле, три с половиной тысячи в Галлатине и четыре тысячи в Боулинг-Грине, штат Кентукки, и Кларксвилле, штат Теннесси. У генерала Брэгга, в общей сложности, имелось тридцать восемь тысяч человек для отражения федерального наступления.

Между Мерфрисборо и Нэшвиллом пролегала шоссейная дорога с макадамовым покрытием. По ней и наступал Роузкранс, и ему потребовалось четыре дня, чтобы подойти к Мерфрисборо на расстояние, оправдывающее атаку со стороны конфедератов. Перспективы для федералов выглядели обнадеживающими. Во второй половине дня 30-го числа генерал Палмер, командовавший авангардом северян, телеграфировал, что он «в поле зрения Мерфрисборо, а неприятель бежит». На следующий день он обнаружил, что это было огромной ошибкой, и когда 31-го числа он ощутил удар конфедератов, то понял, что если «люди в сером и бежали», то они внезапно передумали и изменили свои действия. Четыре дня, потраченные Роузкрансом на преодоление этих двадцати миль, были наполнены напряженной деятельностью. Генералы Уилер и Уортон из кавалерии конфедератов стали главными факторами в деле задержки и создания помех федеральным передвижениям.

Никто на службе Конфедерации не умел преграждать путь наступающему врагу лучше генерала Уилера. 26, 27, 28 и 29 числа он трепал и атаковал федералов при каждой возможности, заставляя их колебаться и проявлять крайнюю осторожность.

В полночь 29 декабря генерал Брэгг приказал генералу Уилеру совершить рейд в тыл федеральной армии. Это был всего лишь тридцатипятимильный бросок, но в нем было немало азарта, опасности и трудностей. Утром 30-го числа Уилер доложил, что захватил бригадный обоз и пятьдесят пленных. В Лавернье, несколькими часами позже, он взял семь тысяч пленных и уничтожил огромный обоз. Это обернулось для федералов потерей припасов и боеприпасов на многие сотни тысяч долларов. Неподалеку, у Рок-Спрингс, он перехватил еще один обоз. У Ноленсвилла он захватил еще один и триста пленных, после чего, не испытывая никаких помех от неприятеля, направился занимать свое место на левом крыле армии конфедератов. За эти немногие часы он совершил полный круг и глубоко запечатлел в сознании противников мысль о том, что те могут ожидать неприятностей на каждом шагу.

На рассвете следующего дня генерал Маккауин начал битву при Мерфрисборо. Генерал Уилер со своей кавалерией присоединился к атаке на федералов и помог отбросить их на две мили. Генералу Уортону, командовавшему другой частью южной кавалерии, также было приказано выйти в тыл неприятеля. Он захватил сотни пленных и, словно бросая вызов всем правилам безопасности, повернул голову своей колонны строго на север, в направлении Нэшвилла. Он уничтожил множество повозок и захватил многочисленных пленных. Большую часть из них он благополучно доставил в расположение конфедеративных линий. У федералов были хорошие ружья; у Уортона — худшего качества. Он немедленно вооружил своих двемерых тысяч всадников улучшенным оружием, отобранным у федералов, а затем вернулся в тыл неприятеля, пройдя полностью вокруг федеральных сил. Эти успехи вдохновили каждого человека в армии Брэгга мужеством и надеждой. Пример этих дерзких всадников оказался заразительным, и пехота жаждала испытать свою удачу вместе с наступающими колоннами.

Не удовлетворившись этими приключениями, 1 января генерал Уилер со своей кавалерией и кавалерией Уортона решил вернуться в тыл федеральной армии, где его труды сулили столь богатую награду. Вновь посетив Лавернье, он атаковал гарнизон, сжег множество повозок и захватил некоторое количество пехотинцев и великолепное артиллерийское орудие. Фортуна была столь благоприятна во всех этих экспедициях, а поле для разрушений столь обширно, что в ту же ночь он снова отправился в тыл к Роузкрансу, захватив большое количество повозок, лошадей и пленных, и к двум часам следующего утра уже находился на левом фланге армии. В девять часов вечера 1-го числа он предпринял свой последний поход в тыл к федералам и, как и прежде, обнаружил, что его враги легко деморализуются и готовы бежать или сдаться при энергичном и быстром натиске. 4 января, после этих авантюрных и успешных операций, он выбрался из кольца федеральных сил и обнаружил, что генерал Брэгг отступил. Ни одна кавалерия в каком-либо крупном сражении войны не играла столь выдающейся роли, как люди Уилера и Уортона при Мерфрисборо. Их дерзость уступала лишь их успехам, и трудно постичь, как даже величайший из полководцев, имея всего двадцать девять сотен всадников, мог устроить такой погром среди врагов или перемещаться с такой легкостью, быстротой и безаварийностью в тылу противостоящей армии, когда он редко когда находился более чем в десяти милях от палаток ее командующих. Несколько сотен федеральной кавалерии, правильно возглавляемой и расставленной при стольких близких силах пехоты, должны были не просто помешать генералам Уилеру и Уортону в их маршах, но и принудить их к отступлению или загнать сокрушенными обратно за свои линии. В этом бою федеральные потери убитыми и ранеными составили восемь тысяч семьсот семьдесят восемь человек, а пленными — три тысячи шестьсот семьдесят три человека, что в сумме составило двенадцать тысяч четыреста пятьдесят один человек. Роузкранс также потерял двадцать восемь артиллерийских орудий. Потери Брэгга при тридцати восьми тысячах человек составили десять тысяч двести шестьдесят шесть человек, из которых девять тысяч были убиты и ранены, а около двенадцати сотен были оставлены в госпиталях Мерфрисборо, которые позже перешли под контроль федеральной армии.

Треть сил в этой битве составляли выходцы из Теннесси. Они отчаянно сражались на родной земле, отстаивая свои дома и очаги, и понесли страшное прорежение рядов. Дивизия Читема, состоявшая сплошь из теннессийцев, потеряла убитыми и ранеными тридцать шесть процентов личного состава. Дивизия Клиберна понесла схожие потери, а бригады Джонсона и Палмера из Теннесси лишились двадцати девяти с половиной процентов.

Чтобы помешать подкреплениям из Кларксвилла, Нэшвилла и Боулинг-Грина прийти на помощь Роузкрансу, генерал Джон Х. Морган 22 декабря 1862 года получил от генерала Брэгга приказ совершить рейд по Луисвиллско-Нэшвиллской железной дороге в Кентукки и по возможности разрушить ее, дабы перервать федеральные коммуникации.

Александрия в округе Уилсон, штат Теннесси, находилась в сорока милях к востоку от Нэшвилла. Федералы не распространяли свое влияние слишком далеко от Нэшвилла в этом направлении, и в Либаноне, окружном центре округа Уилсон, и вокруг него существовала нейтральная зона, куда время от времени захаживали как федералы, так и конфедераты. Эту линию необходимо было защищать во избежание угрозы Ноксвиллу. Она все еще номинально принадлежала Конфедерации. К югу и западу от Нэшвилла вели кампании Уилер, Уортон и Форрест. Декабрьский рейд Форреста в Западный Теннесси продемонстрировал не только то, что он является одним из самых свирепых бойцов на службе Конфедерации, но и колоссальную мощь кавалерии при умелом обращении. Он значительно пополнил свои малочисленные полки, и когда вышел оттуда, несмотря на тяжелую службу, под его началом оказалось на несколько сотен человек больше, чем тогда, когда генерал Брэгг вопреки его суждению приказал ему совершить этот рейд в условиях жесточайшей непогоды и с плохо укомплектованными силами. Его личная гордость была подчинена патриотизму, и он был готов отдать и сделать все возможное для дела, стоявшего теперь перед Брэггом.

Моргану теперь предстояло получить шанс испытать свои силы в Кентукки. В течение нескольких месяцев Луисвиллско-Нэшвиллская железная дорога не подвергалась существенным перерывам в работе, и Роузкранс использовал ее и реку Камберленд для снабжения своей армии в Нэшвилле. Генерал Брэгг был прекрасно осведомлен о приготовлениях, которые вел Роузкранс для продвижения своей армии на юг, и понимал, что решающее сражение не может быть отложено надолго.

Имя генерала Моргана теперь не сходило с уст. Его июльский рейд из Ноксвилла в Кентукки, где он прошел тысячу миль, уничтожил имущества на миллионы долларов и держал в страхе район длиной триста миль и шириной шестьдесят миль, его заслуги во время вторжения генерала Брэгга в Кентукки и блестящая демонстрация гениальности при прикрытии отступления генерала Брэгга из Кентукки в октябре, а также битва при Хартсвилле принесли ему не только заслуженную, но и широкую известность. Совершенные им деяния лежали в русле новых подходов и везде вызывали удивление и восхищение. Битва при Хартсвилле, один из самых блестящих подвигов в истории Конфедерации, привела к производству Моргана в бригадные генералы. Семь дней спустя после хартсвиллской экспедиции генерал Морган женился на мисс Риди из Мерфрисборо, одной из самых блестящих, очаровательных и привлекательных женщин Юга. В то время находились те, кто предсказывал, что этот брак при обстоятельствах, окружавших военную карьеру Моргана, отразится на его успехах. Как бы то ни было, эта великолепная женщина с энтузиазмом разделяла военные надежды и амбиции своего ныне широко известного мужа и, движимая и вдохновляемая верностью и мужеством, переполнявшими сердца женщин Юга, скорее подстегивала, нежели сдерживала предприимчивость и активность своего спутника.

Морган всегда добивался наилучших результатов, когда ему позволяли действовать самостоятельно. Действуя по-своему и руководя своими кампаниями, он был одним из самых успешных, опасных и разрушительных командиров кавалерии конфедератов. Полный находчивости, гордившийся приключениями, он заряжал своих людей своим поразительным пылом и страстным жаром. Спустя несколько дней после производства в бригадные генералы его силы значительно укрепились. Полковники В. К. П. Брекинридж и Роберт Г. Стоунер осенью 1862 года набрали батальоны в Кентукки. Теперь они были объединены и в дальнейшем стали известны как 9-й Кентуккийский кавалерийский полк под командованием Брекинриджа в качестве полковника и Стоунера в качестве подполковника. К концу сентября полковник Адам Р. Джонсон прибыл в Мерфрисборо с полком численностью около четырехсот человек, набранным им в Западном Кентукки. Полк был потрепан в боях и потеснен в федеральных тылах, но обладал великолепной организацией. Его подполковник, Роберт М. Мартин, признавался одним из самых дерзких и лихих людей в мундире конфедерата. Бригада насчитывала теперь тридцать девять сотен штыков. Невзгоды войны оставили часть войск без лошадей, а некоторые бойцы не были полностью вооружены, но все знали, что следующий рейд исправит эти недостатки. Морган разделил свои полки на две бригады: первую под командованием генерала Базила В. Дьюка, полковника 2-го Кентуккийского, и вторую под командованием полковника В. К. П. Брекинриджа из 9-го Кентуккийского. Полковник А. Р. Джонсон в то время считался старшим по званию полковником, и когда генерал Морган предложил ему командование второй бригадой, он отказался, предпочитая оставаться полковником 10-го Кентуккийского. Позже, однако, он принял повышение до бригадного генерала.

Тогда многие полагали, что полковник Рой С. Клюк из 8-го Кентуккийского должен был стать бригадным генералом, и говорят, что его рейд в Кентукки, последовавший в феврале и марте 1863 года, был задуман с целью восстановить справедливость из-за того, что полковник Клюк в то время уступал по старшинству полковникам Брекинриджу и Джонсону. Поскольку и Клюк, и Джонсон сомневались, Морган назначил командовать второй бригадой Брекинриджа. Первая состояла из 2-го Кентуккийского (Дьюка), 3-го Кентуккийского (Гано) и 8-го Кентуккийского (Клюка) полков с батареей Палмера из четырех орудий. Вторая состояла из 9-го Кентуккийского (Брекинриджа), 10-го Кентуккийского (Джонсона), 11-го Кентуккийского (Шено) и 14-го Теннессийского под командованием полковника Беннетта. У них имелось одно орудие Парротта и две горные гаубицы. К ноябрю 1862 года силы Моргана достигли очень высокого уровня эффективности по оснащению и численности. Правда, имелись некоторые не имевшие коней и оружия солдаты, но их можно было использовать в качестве коноводов, а поскольку из каждых четырех человек один должен был держать лошадей, то при выступлении в бой четырех тысяч кавалеристов тысяче из них приходилось оставаться в тылу с животными, в то время как остальные три четверти спешивались для боя.

В течение нескольких дней, предшествовавших 21-му числу, коваля были заняты подковкой лошадей. Снаряжение проверялось с мельчайшими подробностями. Отсчитывались боеприпасы, тщательно осматривались верховые животные, поскольку отбирались лишь те солдаты и кони, которые могли выдержать напряженную и затяжную экспедицию. Этим людям и зверям предстояло подвергнуться суровым испытаниям бурями, дорогой и холодом, которые испытывали на прочность пределы выносливости плоти и крови в борьбе с природой. Рядовой состав знал, что эти приготовления предвещают немедленную и интенсивную деятельность. Дивизия в то время представляла собой замечательное собрание молодых людей. В ней была представлена изрядная доля цвета и рыцарства штатов Кентукки и Теннесси. Юристы, врацы, фермеры, клерки и то тут, то там священнослужители являлись либо офицерами, либо рядовыми. Значительная часть их имела прекрасное образование. Интеллигентные, патриотично настроенные и исполненные духа приключений и романтики, свойственного кавалерии, они были готовы к любой службе и неизменно без страха отправлялись туда, куда звал долг. Они были горды, и это делало их храбрыми. Подавляющее большинство бойцов не достигало двадцати пяти лет от роду, а молодость всегда порождает лучших солдат, если материал и руководство хороши.

Утром 22 декабря в самом городке Александрия и вокруг него были выстроены линии дивизий. Кентуккийцы сидели верхом на конях в величайшем нетерпении, жаждая приказа выступить. Они выглядели и действовали как люди, понимавшие, что для них уготована работа.

Вскоре был зачитан общий приказ от их командира. Больше не было причин для сокрытия. Через несколько мгновений они узнали, что идут в Кентукки, и надежда и обещание возвращения домой заставили кровь заиграть в их венах, а сердца забиться в ускоренном восторге и радости. Эти парни могли угадать путь, которым они пойдут, и уверенность их командира вселяла в их сердца новое мужество. Он прямо сказал им, куда они направляются; он напомнил им, кто они такие, и внушил им, чего от них ждут. При чтении приказа раздались долгие и громкие возгласы одобрения, и холмы и леса наполнились радостными криками этих изгнанных юношей, которым теперь предстояло повернуть лица к дому. Дикими ура они выражали свой восторг, а восторженными кликами давали бесстрашный отклик на призыв своего вождя. Единственный теннессийский полк проникся духом этого часа. Хотя они удалялись от дома, они подхватили исступление радости, охватившее этих всадников, начинавших ныне один из величайших маршей великой войны.

От Александрии какое-то время шла хорошая дорога. Чуть больше чем за два часа колонна преодолела восемь миль. Внезапно тишина марша была нарушена. Люди далеко впереди услышали позади триумфальные вопли и мощные возгласы. Они знали, что это значит. Приближался Морган. Вдоль колонны, со слаженным штабом, великолепно держась в седле, превосходно одетый, скачущий подобно кентавру, с непокрытой головой, с пернатой шляпой в правой руке, приветствующий своих рукоплещущих последователей, промчался генерал галопом. Гордость и счастье излучала каждая черта его радостного лица. Теперь он был бригадным генералом, и перед ним открывались новые возможности для приумножения его и без того великолепной славы. Он только что женился на одной из красивейших и милостивейших женщин Юга. Освободившись из ее нежных объятий, ощутив прикосновение ее прекрасных губ к своим и увидев слезинки на ее щеках, расписанных нежным прикосновением природы самыми изысканными красками, он обрел вдохновение, вознесшее его до высочайших вершин человеческого героизма и исполнившее его такой доблести, которая тронула каждую фибру его души и заставила почувствовать, что с ним должна быть либо победа, либо смерть. С ним было четыре тысячи кентуккийских парней, отлично вооруженных и для столь крупного отряда прекрасно посаженных на коней, и перед его зачарованным взором раскинулись картины завоеваний и славы, наполнившие его разум восторгом и ликованием. В такой час великолепия не было никаких предзнаменований мрака и темноты будущего, и не поступало никаких сигналов, предупреждающих о том времени, когда несколько месяцев спустя суровым и жестоким эдиктом войны его надежды будут разрушены, когда его бездыханное тело будет изуродовано мстительными врагами, а плачущая жена и нерожденный ребенок навсегда ощутят страшный удар тяжелейшей утраты.



Терять время было нельзя. Каждая секунда имела значение. Чтобы выполнить задуманное и сделать это отлично, ему предстояло мчаться быстрее вихря и двигаться быстрее бури. Пронизывающий холод, проливные дожди, леденящая крупа не принимались в расчет. Стремительные ночные переходы, дни без еды, бессонные ночи, непрекращающиеся бдения, постоянные бои, форсирование или переплывание рек вброд и преодоление природных преград и стихии не страшили этих отважных всадников. Все верили, что и командиры, и бойцы непобедимы, а благосклонная судьба защитит и убережет их в любых опасностях и трудностях, которые принесут превратности войны в походе, к которому их призвали родина и Дело.

К ночи 22-го числа первая бригада форсировала Камберленд у Сэнд-Шол, а на рассвете реку перешла вторая. Рационов не хватало, чтобы устраивать долгие привалы для кормления. Ложи с жадностью пожирали скудные запасы кукурузы и фуража, реквизированные для утоления их голода. К закату колонна преодолела тридцать миль. Впереди ждала тяжелая работа. Им предстояло встретиться и атаковать федеральные гарнизоны, засевшие в укрепленных пунктах и фортах. Из-за этого требовалась артиллерия, но орудия, сколь бы важны они ни были, замедляли темп марша.

К 6 мая 1862 года Эндрю Джонсон крайне резко отозвался о Моргане и его людях. В письме конгрессмену Хорасу Мейнарду он заявлял: «Мародерская шайка Моргана не должна подпадать под правила цивилизованной войны, а та часть его сил, что была захвачена в Либаноне, не должна содержаться как военнопленные. Надеюсь, вы обратите внимание госсекретаря Стэнтона на тот факт, что они представляют собой обычную бандформирование грабителей». Прошедшие с момента этого высказывания семь месяцев не улучшили мнение федералов о бригадах Моргана. Союзные войска настолько боялись генерала Моргана и так много говорили о его подвигах и походах, что создали в умах публики, не сочувствовавшей Югу, совершенно преувеличенное и нелепое представление о нем и его людях. Все только и пели и говорили, что о «Моргане, Моргане и его ужасных людях».

К 24 декабря Морган дошел до округа Баррен, в пяти милях от Глазго и в девяноста милях от места своего выступления. Две роты были высланы вперед для сбора сведений о положении дел в Глазго. Одной из них командовал капитан Уильям Э. Джонс из 9-го Кентуккийского кавалерийского полка. Примерно в это же время передовой отряд батальона 2-го Мичиганского кавалерийского полка вошел в город с противоположной стороны от той, с которой прибыл Джонс. Поскольку обе стороны искали столкновения, завязать бой удалось быстро, и они сошлись примерно в центре города. Джонс получил смертельное ранение, а Уильям Уэбб из полка Брекинриджа, один из лучших людей Кентукки, пал в схватке. В рукопашной схватке был ранен лейтенант Сэмюэл О. Пейтон из 2-го Кентуккийского полка, получивший пулевое ранение в руку и бедро. Окружив его, неприятели потребовали его сдачи. Он выстрелил из револьвера, убив одного из нападавших, сцепился со вторым, повалил его на землю и зарезал ножом. Федералы не ожидали такого приема и сопротивления, а потому уже через несколько минут были отброшены. Двадцать два пленных, включая капитана, были захвачены и отпущены под честное слово. Вызов на бой был брошен, и столкновения следовало ожидать в любую минуту. Отряд находился на территории, где и гарнизоны, и преграждающие путь враждебные силы были бдительны и агрессивны, и где все силы федеральных властей были брошены на то, чтобы изнурять, задерживать или уничтожать эти конфедеративные силы, которые, стремясь к разрушениям и опустошению, бросая вызов свирепой зиме и находясь вдали от баз поддержки, предлагали сразиться тем, кто стоял на их пути разорения и гибели.

Дороги теперь стали лучше. Из Глазго в сторону Луисвилла вела платная дорога. О приходе Моргана жителям стало известно таинственным образом. Вся протяженность Луисвилл-Нэшвиллской железной дороги была густо усеяна укрепленными пунктами, каждый сколько-нибудь важный мост охранялся усиленным караулом, а такие города, как Элизабеттаун, Манфордсвилл, Боулинг-Грин и Шепердсвилл, находились под защитой мощных гарнизонов. Огромное значение Луисвилл-Нэшвиллской железной дороги как средства снабжения и подвоза продовольствия для федеральной армии в Нэшвилле и южнее требовало ее полной и надежной защиты, и ни один малый отряд не мог надеяться преодолеть столь тщательную подготовку федералов к охране этой важнейшей артерии.

Капитан Квирк, командовавший передовым отрядом и разведчиками, прошел совсем немного, когда обнаружил поперек дороги батарею, а по обе стороны от нее — подкрепления. Ответом на этот вызов стала стремительная атака, и на то, чтобы смести это препятствие с пути конфедератов, ушло совсем немного времени. Полк Джонсона был направлен в сторону Манфордсвилла, чтобы создать угрозу этому пункту, но генерал Морган повернул свои силы к югу и востоку от реки Грин-Ривер, форсирование которой далось с большим трудом. Берега были крутыми и грязи, а вода стояла высоко, доставляя немало хлопот. Поскольку у Манфордсвилла находился длинный железнодорожный мост, для его защиты там был сосредоточен крупный федеральный гарнизон. Его сил было недостаточно для штурма земляных укреплений, защищавших это сооружение. Генерал Морган решил уничтожить эстакады на Малдраус-Хилл, в шести милях к северу от Элизабеттауна. Нанесенный там ущерб с лихвой превзошел бы все, что он мог причинить в Манфордсвилле. Важно было создать у федералов впечатление, что он собирается атаковать гарнизон в Манфордсвилле и заставить их сосредоточиться там; когда же его люди выйдут к Луисвилл-Нэшвиллской железной дороге между Манфордсвиллом и Элизабеттауном и разрушат мосты и водопропускные трубы, можно будет особо не беспокоиться о федеральных силах в тылу. Пехоту пришлось бы перебрасывать вдоль железной дороги, и у них оставалось бы мало шансов поймать Моргана и его кавалеристов на путях, удаленных от этой магистрали. Той ночью поспать почти не удалось. На завтра генерал Морган запланировал грандиозную работу. Он намеревался взять укрепленные пункты у Бэйконс-Крик и Нолин-Ривер и уничтожить там мосты. За ночь выпало огромное количество осадков, и весь день они продолжали лить как из ведра. Орудия и передки медленно продвигались по грязи и слякоти, что мешало быстрому передвижению. К мосту у Бэйконс-Крик был отправлен полк, и в одиннадцать часов там отчетливо была слышна канонада. Необходимо было взять штурмом укрепленный пункт и захватить федеральный гарнизон в этом районе, чтобы помешать федералам перебросить новые войска в Нэшвилл.

Задержка возвращения отправленного туда отряда затянула марш, и выступление состоялось лишь в три часа. Генерал Морган взял прибывшие от Манфордсвилла в качестве отвлекающего маневра подкрепления и отправился с ними на место, чтобы выяснить причину заминки у Бэйконс-Крик. По прибытии он предъявил ультиматум о капитуляции, и федеральные силы под командованием капитана Джеймса из 19-го Иллинойского полка незамедлительно выполнили требование. Укрепленный пункт был немедленно сожжен, а эстакада предана огню. Гарнизон в Нолине оказался менее склонен к сопротивлению, чем защитники Бэйконс-Крик, и сложил оружие без боя. Укрепленный пункт и мост были преданы пламени. Вдоль путей Луисвилл-Нэшвиллской дороги на протяжении нескольких миль развели огромные костры, на которые уложили сорванные со шпал железные рельсы; они покоробились и согнулись так, что стали непригодны к использованию до отправки на прокатный стан.

Утром 27 декабря генерал Морган узнал о присутствии значительных сил в Элизабеттауне и направился туда. На подходе к городу под парламентским флагом было доставлено самое нелепое послание. Оно гласило примерно следующее: «Элизабеттаун, Кентукки, 27 декабря 1862 года. Командиру сил конфедератов: Я окружил вас и принужу к сдаче. Искренне ваш, Г. С. Смит, командир сил Соединенных Штатов». Генерал Морган улыбнулся и усмехнулся. Он передал подателю этого необычного депеши просьбу донести до своего командира, что позиции поменялись местами: это федеральные силы должны сдаваться, а не конфедераты, и потребовал их немедленной капитуляции. На это он получил довольно своеобразный ответ: «Дело офицера Соединенных Штатов — сражаться, а не сдаваться». Поскольку ничто, кроме боя, не могло удовлетворить шестьсот семьдесят человек под командованием полковника Смита, генерал Морган приготовился дать ему то, чего он хотел. Окружив город, он выслал вперед стрелков для выявления позиций противника. Тот занял позиции в кирпичных домах на окраине города и решил вести уличный бой. У федералов не было артиллерии, в то время как конфедераты располагали семью орудиями. Это был крайне неравный бой. Конфедераты смело двинулись вперед. Им уже доводилось участвовать в уличных боях. Полковник Клук и подполковник Стоунер, которым позже в феврале и марте предстояло стяжать дополнительную славу в Маунт-Стерлинге, вошли в город во главе своих людей. Несколько точно положенных снарядов убедили федералов в бессмысленности сопротивления. Доблестный федеральный полковник все еще отказывался сдаваться, но его люди выбежали наружу, вывесили белый флаг и оставили его на произвол судьбы. Результатом этого боя стали шестьсот пятьдесят два пленных, в том числе двадцать пять офицеров.



Главный приз, за который боролись конфедераты, находился еще в шести милях отсюда. Две мощные эстакады — одна длиной в девятьсот, а другая в тысячу футов и высотой в девяносто футов — служили средством, с помощью которого Луисвилл-Нэшвиллская железная дорога взбиралась на холм Малдраус-Хилл и выходила на элизабеттаунскую сторону этого небольшого горного хребта. Уничтоженные ранее мосты и эстакады казались мелочью по сравнению с этими двумя гигантскими сооружениями. Обе эстакады защищались гарнизонами и были хорошо укреплены. Эти войска получили особый приказ драться до последнего патруля. Для охраны этих гигантских виадуков было выделено семьсот человек. Они были самыми высокими и ценными на Луисвилл-Нэшвиллской дороге, и прежде конфедератам никак не удавалось до них добраться. В этом пункте были сосредоточены крупные склады. В ходе этой экспедиции капитаны Палмер и Корбетт управляли артиллерией с непревзойденным мастерством и храбростью. Их меткие выстрелы за короткое время привели оба гарнизона к капитуляции. Взметнувшееся высоко в небо пламя поведало о победе и торжестве сил конфедератов, а клубы дыма, поднимающие свои тени к небесам, возвестили преследователям, что страшное бедствие постигло важнейшие эстакады, значившие так же много для железной дороги, и что они пали перед карающей рукой неприятеля. Небольшие силы были отправлены на несколько миль к северу в сторону Шепердсвилла для уничтожения второстепенных сооружений. К тому времени генерал Морган вывел из строя около пятидесяти миль дороги. Ничто горючее не избегло прикосновения его карающего факела. Выполнив все задуманное, имея федеральные силы на юге и юго-востоке, а также на каждом шагу на своем пути, он теперь столкнулся с задачей безопасного отступления от этих врагов, которые осаждали и преследовали его со всех сторон. К тому моменту он углубился на сто семьдесят миль на территорию противника. Он уничтожил двадцать три фута мостов и вывел железную дорогу из строя на многие недели.

В кавалерийской практике порой легче войти внутрь, чем выбраться наружу. Весь край к югу и востоку от Моргана был всполошен. Федеральные командиры в Вашингтоне и Нэшвилле с ожесточенной настойчивостью начали задаваться вопросом, как это Моргану позволили зайти так далеко и нанести столько ущерба без серьезного противодействия. Было правдой, что защитников у Бэйконс-Крик насчитывалось немного, у Нолина — еще меньше, а у Элизабеттауна и эстакад Малдрауса не было никаких шансов против меткой артиллерии конфедератов при поддержке трех с половиной тысяч кавалеристов; однако там, наверху — в Луисвилле, Нэшвилле, Вашингтоне — казалось, что Морган идет куда хочет и творит что пожелает. Из этих центров, столь удаленных от места его действий, казалось, что те, кто противостоял ему или преследовал его, не проявляли ни усердия, ни храбрости. Люди в Вашингтоне, Луисвилле или Нэшвилле не шагали по холоду и не скакали через грязь и дождь. Они не могли представить себе обстановку тех, кто трудился на местах, а потому стали излишне любопытными и критически настроенными. Тем не менее генерал Морган не недооценивал попытки своих врагов свести к минимуму причиненный им ущерб или помешать его спасению. Будучи великим солдатом, он предвидел, с чем ему придется столкнуться и что преодолеть, когда он повернет на юг и попытается прорваться сквозь кордон, который враги смыкали вокруг него. Для выхода ему предстояло преодолеть полосу шириной в шестьдесят миль, изобиловавшую бесчисленными дорогами. Почти все они представляли собой лишь проселки, которые после разрушений его артиллерии и перемешивания шестнадцатью тысячами лошадей его всадников превратятся в потоки грязи.
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КАРТА, ПРИБЛИЗИТЕЛЬНО ПОКАЗЫВАЮЩАЯ РОЖДЕСТВЕНСКИЙ РЕЙД МОРГАНА




Грязь и слякоть ждали его на любом маршруте, кроме одного — через Бардстаун и Спрингфилд, Либанон и Кэмпбеллсвилл. Либанон находился на железной дороге, и туда можно было быстро перебросить крупные подкрепления. Предводитель конфедератов был слишком выдающимся полководцем, чтобы попасться в ловушку. Он понимал, что, во-первых, ему нужно подняться выше по течению Камберленда и найти другую переправу, а во-вторых, уйти из зоны действий тех, кто жаждал его уничтожения. Федеральные лидеры не казались особо торопливыми. Он повернул на юго-восток и в ночь на 28 декабря расположился лагерем на реке Роллинг-Форк, притоке Солт-Ривер. Это была глубокая и обычно медленная река с высокими берегами. Прошедшие несколькими днями ранее дожди наполнили ее русло бурными потоками, а удобные бброды встречались редко, особенно те, по которым можно было переправить артиллерию. Часть артиллерии пользовалась особой гордостью, из-за чего отряд был готов яростно сражаться за нее. Одним из орудий была пушка Парротта, трофей их доблести у Хартсвилла. Ее называли «Длинным Томом» за исключительную длину. Тесно связанная с победой у Хартсвилла, она стала всеобщим любимцем дивизии и почиталась как талисман.

Посреди бурных событий этого похода временами, когда выдавалась свободная минутка, заседал военно-полевой суд над подполковником Хаффманом, командовавшим полком Гано. Генерал Морган предоставил щедрые условия сдавшимся у Бэйконс-Крик, и был недоволен явным нарушением этих условий полковником Хаффманом; этот суд состоял из пяти командиров полков: Дьюка, Брекинриджа, Клука, Хатчинсона и Стоунера. Совершая переходы целыми днями и некоторыми ночами со средней скоростью сорок миль каждые двадцать четыре часа и время от времени отвлекаясь на бои, этим судьям было довольно трудно вынести точное и справедливое решение в отношении проштрафившегося офицера. На это урывался час ночью и немного времени в течение остального дня, но в это конкретное утро состоялось полное заседание, и Хаффман был оправдан. В то время как военно-полевой суд оформлял свое решение, с тыла примчались курьеры с известием, что крупные федеральные силы пехоты и кавалерии находятся совсем близко и открыли огонь. Стрельба пикетов и стрелков была уже слышна. Некоторые части уже переправились через Роллинг-Форк, но остальные находились на том же берегу, что и федералы. Полк Клука под командованием майора Баллока был отправлен для сожжения железнодорожного моста и сдерживания противника, однако неприятель не пожелал быть сдержанным и энергично теснил его арьергард. Если бы форсирование Роллинг-Форка было возможно в любом месте, тем, кто теперь защищал его, было бы легко перебраться на другой берег, но когда люди Клука спустились к реке, оказалось, что в том месте она непроходима. Поля и дороги кишели синими мундирами, и они приближались туда, где находились люди Моргана. Наступали они не слишком рьяно, но тем не менее продвигались. Передовые стрелки вдоль загородток и в лесу по мере возможности задерживали их продвижение, но формальности, казалось, отбросили, и федералы крупными силами наседали на людей на своем берегу реки. Федеральная артиллерия, действовавшая умело, пристреляла брод, где переправлялись конфедераты, и вела точный и быстрый огонь снарядами, поднимавшими брызги вдоль линии, которую должны были преодолеть люди в сером. Около семисот человек, включая несколько рот полка Клука, находились на западном берегу Роллинг-Форка. Федеральная армия, состоявшая из пехоты и кавалерии, сжимала кольцо вокруг них. С врагом спереди и рекой позади положение людей Клука выглядело особенно мрачным. Этот 8-й Кентуккийский кавалерийский полк в лагере, обладая высоким чувством воинской гордости, называл себя «боевыми псами Клука», и теперь казалось, что «боевые псы» получат ровно столько войны, сколько они могли пожелать.

В этот момент осколок снаряда ударил генерала Дьюка в голову, и он потерял сознание. Храбрый и проворный солдат подскочил к нему, удержал в седле и переправил через реку. Стрелки вели перестрелку на близкой дистанции. Одна из вражеских батарей действовала особенно разрушительно, и капитану Вирджилу Пендлтону из 8-го Кентуккийского полка было приказано атаковать ее. Он перебил канониров или выбил их от орудий, что на четверть часа заставило замолчать эти смертоносные средства. Этот храбрый капитан был поражен разорвавшимся снарядом из других вражеских орудий и получил тяжелое, опасное ранение. Спустя девяносто дней он погиб во время атаки на улицы Маунт-Стерлинга.

Полковник У. К. П. Брекинридж принял командование над конфедератами на том же берегу, где находились федералы, и с большим мастерством и доблестью помог им вырваться из опасностей, плотно обступивших их со всех сторон.

Секунды тянулись как минуты. Напряжение было пределы. Это был критический момент для конфедератов, еще не перебравшихся через реку. Новая атака федералов означала плен, смерть или прыжок в холодные глубокие воды Роллинг-Форка. В этот момент федералы внезапно отступили. Никто так и не смог объяснить это ослабление натиска в столь подходящий для наступающих момент и догадаться, почему синие мундиры не атаковали и не рассеяли своих врагов, когда победа была так близка и требовалось лишь сомкнуть ряды для ее закрепления.

Надежда казалось исчезающей, и когда все выглядело мрачнее всего, несколько людей Клука, въехав в реку, обнаружили возможный, хотя и трудный брод. Это было найдено опытным путем. Обстоятельства заставили людей броситься в воду. У них не было проводников, но, к счастью, кто-то опытным путем выяснил, что путь к отступлению существует, и во время затишья арьергард конфедератов поспешно переправился через реку. Основные потери пришлись на долю полка Клука. Они оправдали свою репутацию «боевых псов». Они гордились тем, что предприимчивость командиров, удача и мужество вывели их в безопасности.

Генерал Морган теперь выпустил отряды на мосты ветки Либанона; некоторые из них были уничтожены. Это помешало бы подкреплениям быстро добраться до Либанона. Укрепленный пункт в Бостоне и другие мелкие сооружения были сожжены. В ночь на 30-е число дивизия расположилась лагерем в Бардстауне, а к трем часам следующего дня разбила бивак в Спрингфилде, в девяти милях от Либанона. Жестокий холод, долгий переход, тяжелое физическое и нервное напряжение требовали короткого привала. Командир понимал, что люди Моргана — живые люди. Он осознавал всю серьезность ситуации. В Либаноне, растянувшись далеко вдоль дороги в сторону Кэмпбеллсвилла и Малдраус-Хилла, федералы ждали, чтобы оспорить единственную хорошую дорогу, по которой он мог добраться до реки Камберленд. Если бы ему удалось обойти Либанон через Кэмпбеллсвилл, он рассчитывал совершить по дороге из Кэмпбеллсвилла в Колумбию форсированный марш, который позволил бы ему опередить федералов, срезавших путь от Глазго и окрестных городов, чтобы отрезать его от Берксвилла на реке Камберленд.

Федералы сосредоточивали силы у Либанона. Зарево лагерных костров было видно из Спрингфилда, где Морган отдыхал перед решающим броском. Врагов там было столько, что генерал Морган не осмелился атаковать город. Сообщалось, что их было восемь тысяч. Харлан, с которым он скрестил клинки у Роллинг-Форка, находился у него в тылу. Полковники Халиси и Хоскинс со своими восемью тысячами людей находились у него впереди. Ночь была непроглядно темной, а термометр показывал ниже нуля. Дорога между Спрингфилдом и Либаноном кишшела федеральными пикетами, подкрепленными пехотой, численность которой вдвое превосходила силы Моргана.

В начале ночи полковник А. Р. Джонсон из 10-го полка сбил пикеты на либанонской дороге и атаковал их с такой яростью, что кавалерийский полк, стоявший в шести милях от Либанона на кэмпбеллсвиллской дороге, был вызван на помощь для защиты города. Отход этого кавалерийского полка открыл для Моргана возможный путь к отступлению без боя. В Спрингфилде у него было много друзей и сочувствующих. Они давали честные и надежные советы. Если бы люди Моргана были свежи, а их лошади не утомлены, ситуация казалась бы менее озадачивающей для бесстрашного генерала. Со всех сторон стремительно приближались враги, которые, глубоко задетые критикой начальства, смыкали кольцо для уничтожения лидера конфедератов.

Настал час, когда Морган вновь должен был продемонстрировать силу своего гения и широту возможностей. Он понял, что лучший путь к отступлению — это самый длинный путь; что он не сможет разгромить восемь тысяч федералов в Либаноне и должен суметь обойти их. Он решил сделать крюк вправо от Либанона, миновать находившуюся там федеральную армию, а затем вернуться на дорогу, ведущую из Либанона в Кэмпбеллсвилл, и со всей возможной скоростью устремиться к последнему. Он рассчитывал, что за счет хитрости и форсированного марша доберется до Кэмпбеллсвилла раньше, чем будет обнаружено его бегство и прежде чем федералы успеют преградить ему путь спереди.

Ужасные ночные испытания теперь ждали дерзкого рейдера и его стойких последователей. Они были лишены даже надежды на помощь или поддержку. Здесь Морган мог полагаться только на себя и тех, кто был с ним, чтобы очистить свой путь от опасностей, которые, если бы он засомневался или замешкался, стали бы непреодолимыми.

Поскольку федералы в Либаноне не стали преследовать его, он решил остаться в Спрингфилде до одиннадцати часов вечера. Это дало бы время людям выспаться, а животным — отдохнуть и накормиться. У гостеприимных очагов сочувствующих конфедераты отогрели озябшие конечности, а терпеливым животным позволили досыта поесть и пожевать. К довершению неприятностей и без того сильный мороз еще больше усилился. Резкие, пронизывающие ветры свистели в голых деревьях и кружили по углам домов, предупреждая благоразумных о необходимости искать и сохранять укрытие. Зимние порывы предупреждали солдат о том, чего им следует ожидать, если они осмелятся бросить вызов их предостережениям. Ртуть в термометре опустилась на несколько градусов ниже нуля и спряталась глубоко в трубке, словно боясь показаться на холоде. Враги Моргана не знали точно, где он находится, но знали, что он где-то поблизости и что они стоят у него на пути.

Генерал Бойл, командующий Кентуккийским департаментом, телеграфировал Аврааму Линкольну в Вашингтон: «Морган бежит сломя голову. Он дорого заплатил за содеянное». Телеграфы федералов гудели от пророчеств о том, что ждет дерзких рейдеров. Начальство уверяли, что катастрофа неминует Моргана в течение нескольких часов. Судьба распорядилась так, что этим пророчествам не суждено было сбыться.

Каждый понимал, что на эту ночь запланирована поистине грандиозная работа. Никаких приказов, чтобы сообщить об этом людям, не требовалось. Долгий восьмичасовой привал в Спрингфилде служил верным предзнаменованием того, что впереди их ждет яростный ночной марш. Солдаты подготовились как могли. В гостеприимном городке Спрингфилде можно было раздобыть, говоря языком кавалеристов, «плотный обед». Это означало, что за один присест можно было съесть столько, чтобы хватило на сорок восемь — семьдесят два часа без угроз со стороны голода. Общее чувство опасности охватило умы всех солдат на этом привале. Они знали, что от них ждут тяжелой работы, несомненно, ночного перехода против пронизывающих до костей ветров и пробирающего до суставов холода, а возможно — боя или атаки в темноте. Они обернули тела одеяльцами, а ноги укутали полосками ткани. Напряжение оказалось слишком сильным для некоторых, и здесь то один, то другой боец падали, не выдержав ужасного давления стихии, и выбывали из строя; но то, что из трех тысяч девятисот человек лишь столь малая доля не смогла преодолеть эти трудности, было великой данью уважения как физической, так и духовной силе этих всадников. Они согрелись, до предела утолили аппетит и с бравадой истинных кавалеристов прогнали прочь все заботы и страхи, взбираясь в седла. Они не боялись столкнуться ни с какими трудностями, даже со всем тем, что грядущая ужасная ночь готовила для человека и зверя.



Была обеспечена помощь лучших из доступных проводников. Те закутались так, будто находились в Лапландии. В одиннадцать часов вечера 30 декабря генерал Морган выступил в поход в обход своих врагов. Темноту он считал своим лучшим союзником. От Спрингфилда до Либанона было девять миль, от Либанона до Сент-Мэрис, где ему предстояло миновать федеральные заслоны, — еще девять миль, а затем пятнадцать миль от Сент-Мэрис до точки, где генерал Морган мог рассчитывать безопасно выйти на дорогу из Либанона в Кэмпбеллсвилл. Это означало потерю пятнадцати миль пути с изнуренными лошадьми и уставшими людьми. Перед выходом из Спрингфилда генерал Морган приказал сильной цепи стрелков сбить федеральные пикеты. Те составили в козлы рельсы на протяжении мили по полям, а затем подожгли их. Отражение пламени в небе привлекло внимание федеральных пикетов. Союзные командиры пришли к выводу, что никто не осмелится маршировать сквозь ветер и холод такой ночи, что Морган находится там, где бушует пламя, и что назавтра для продвижения вперед им придется вступить с ним в бой. Грунтовые дороги, по которым конфедераты должны были следовать к Сент-Мэрис и Ньюмаркету, были неровными, заледеневшими, изрытыми. Холод стоял такой сильный, что наполовину одурманил животных. Люди были вынуждены спешиваться, чтобы не отморозить конечности, и идти рядом со спотыкающимися конями. Казалось, человечество не сможет вынести ужасного наказания, которое природа обрушила на этих бесстрашных людей. Испытание оказалось слишком суровым для некоторых, и они просто падали у дороги от полного изнеможения. Ложи, разделяя участь своих хозяев, понуро опустили головы. Сосульки свисали с их грив и грудей, покрывали уздечки и недоуздки, покачивались на ноздрях. Лед сковал бороды и усы людей. Половину времени они шли пешком рядом со своими конями, топая ногами, размахивая руками и колотя себя по телу, чтобы прогнать оцепенение, которое сильный мороз наводит на плоть и кровь. Никто не произносил громких слов. Приказы, если и отдавались, то произносились мягким голосом, и всем было велено ехать, идти или маршировать в абсолютной тишине. Все это сильно усложняло тяготы ночной работы. Если бы они могли подшучивать друг над другом, подбадривать или оживлять часы пикировками, это хоть немного облегчило бы давящую бесконечность миль. Солдаты подчинялись приказам со смиренным терпением к суровым требованиям минуты и безропотно несли бремя, возложенное патриотизмом в той страшной чрезвычайной ситуации, которую военная судьба велела им перенести. Человек и зверь казались почти полностью сокрушенными ледяным воздухом. Это была долгая-долгая ночь, которую не смог бы забыть ни один человек, испытавший ее ужасы. Люди Моргана перенесли немало лишений и им еще предстояло узнать много нового, но все они в один голос заявляли, что этот марш вокруг Либанона к Сент-Мэрис и обратно к Кэмпбеллсвиллской дороге был самым страшным испытанием в их жизни, за исключением того раза, когда девяносто дней спустя они прошли шестьдесят миль от Сайлерсвилла до Маунт-Стерлинга с Клуком 20 марта 1863 года.

В половине седьмого утра начало светать. Проводники растерялись или проявили равнодушие и потеряли ориентировку. Когда свет позволил им оглядеться, выяснилось, что отряд продвигался со скоростью всего около двух миль в час, и вместо того, чтобы оказаться далеко на дороге к Кэмпбеллсвиллу, они находились всего в двух с половиной милях от Либанона. Федералы в лагере пролежали в ружьях всю ночь. Они могли спать, укрывшись с головой, и отдыхать с некоторой долей комфорта в палатках, однако на ноги они поднялись не слишком рано и не имели точных сведений о том, куда направился Морган. Это был радостный момент, когда рассвет сбросил тяготы с уставших марширующих. Солнце, пробивавшееся с востока сквозь облака, заверило этих мужественных кавалеристов, что ужасы темноты больше не омрачают их путь. Снова оказавшись на шоссе с твердым покрытием, лошади, казалось, обрадовались и ускорили шаг. Увеличивающаяся скорость и ускоренное движение вернули тепло их телам, а сердцам их хозяев — бодрость. К наступлению темноты отряд благополучно прибыл в Кэмпбеллсвилл. Они размышляли об ужасах пережитой прошлой ночи, но враг остался позади, и это окупило все перенесенные ими страдания и муки.

На подъеме по длинному холму, где дорога по постоянным, но легким и извилистым уклонам выходит на плоскогорья вокруг Кэмпбеллсвилла, административного центра округа Тейлор, разыгралась одна из настоящих трагедий войны. Полковник Деннис Дж. Халиси командовал 6-м Кентуккийским федеральным кавалерийским полком. Он возглавлял авангард, преследовавший Моргана. Он был потомственным бойцом, молодым, честолюбивым, до мозга костей отчаянным и столь же авантюрным, сколь и отчаянным. Халиси шел по пятам арьергарда Моргана с федеральными всадниками, подбирая отставших, если таковые находились, и подгорая конфедератов так сильно, как позволяла осторожность. Капитан Алекс Требл и лейтенант Джордж Б. Истин были офицерами 2-го Кентуккийского кавалерийского полка конфедератов. Они отстали от арьергарда в поисках приключений, желая доказать, что никто из отступающих не боится, и не возражая против боя, если представится благоприятная возможность.

Вершина Малдраус-Хилл, с которой открывался вид на лежащую внизу равнину, где были пройдены Либанон, Сент-Мэрис и Спрингфилд, была достигнута вскоре после полудня. Требл и Истин были великолепно оседланы. Оба были ростом выше шести футов, жилистые, крепкие мужчины, чьи нервы и мышцы закалились в лишениях и тренировках суровейшего военного опыта. Проезжая по открытому участку на расстоянии тысячи футов, эти два молодых солдата заметили полковника Халиси и трех офицеров, значительно оторвавшихся от авангарда федеральной колонны. Оба они были гордыми, рожденными храбрыми и бесстрашными, и их возмущала мысль о том, что двое кентуккийских кавалеристов-конфедератов побегут от боя с четырьмя федералами. Заняв позицию за крутым поворотом дороги, они стали ждать появления преследователей. Оба были искусными стрелками из револьверов и были уверены, что внезапным нападением убьют двоих преследователей, а затем справятся с оставшейся парочкой и победят. Если бы они стали рассуждать, то наверняка заколебались бы, но в тот период войны мужество и гордость среди кентуккийских юношей, ушедших на юг, не тратили времени на рассуждения или долгие подсчеты рисков и опасностей столкновений, и потому они решили поставить на кон свои жизни или по крайней мере свободу в схватке с этими противниками, казавшимися столь же равнодушными к опасности.
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Как ни странно, когда Халиси и его лейтенант вплотную приблизились к Треблу и Истину, два их спутника отступили к голове колонны, оставив противников сражаться один на один.

Выскочив на дорогу по мере приближения полковника Халиси и его адъютанта, два офицера в сером открыли огонь по противникам. Они были крайне удивлены и разочарованы тем, что ни один выстрел не достиг цели. Четыре человека, слишком храбрых и отчаянных, чтобы бежать от врага, сошлись в схватке верхом. Они стащили друг друга с коней и рухнули на землю бок о бок. Требл схватил своего врага и сунул его головой в лужу или ручей, откуда тот, наполовину захлебнувшись, запросил пощады. Истин прижал Халиси к земле и, приставив пистолет к его голове, заставил сдаться. Федеральный полковник подчинился, но продолжал держать пистолет в руке. Поднимаясь с земли и быстро взводя курок револьвера, он выстрелил в своего пленителя, но пуля лишь задела щеку конфедерата, который в ответ мгновенно выстрелил из своего оружия и убил Халиси. Схватка, борьба, выстрелы привлекли внимание наступавших федералов, бросившихся на выручку своему командиру и товарищу. Поспешно забрав шпагу полковника и пистолеты обоих мужчин, Требл и Истин ускакали к арьергарду конфедератов, который теперь был почти не виден. Федералы утверждали, что полковник Халиси был застрелен без всяких причин после капитуляции, но последующее расследование показало, что такое обвинение было совершенно безосновательным и Истин действовал абсолютно правомерно. Ровно шесть месяцев спустя капитан Требл, переведенный в полк Шено, погиб у Грин-Риверского укрепленного пункта 4 июля 1863 года на дороге между Кэмпбеллсвиллом и Колумбией, в двадцати двух милях от места этого столкновения, когда Морган начинал рейд по Огайо. При штурме федерального укрепления полковник Шено был убит, а командование полком принял майор Джеймс Б. Маккри, ныне губернатор Кентукки. Он проехал вдоль строя, чтобы сообщить капитану Треблу о его назначении исполняющим обязанности подполковника и о том, что в случае гибели самого Маккри он должен принять командование полком. Когда Требл поднялся из строя и взмахнул рукой, салютуя старшему по званию, давая понять, что приказ понят, он был поражен пулей федерального снайпера и замертво упал к ногам Маккри. Как ни странно, когда майор Брент из 5-го полка, посланный генералом Морганом узнать, как обстоят дела, выехал вперед и поднял руку, чтобы отдать честь полковнику Маккри, пуля пробила ему мозг, и он замертво рухнул рядом.

Истин после яркой и насыщенной приключениями военной судьбы стал ученым и выдающимся юристом в Луисвилле, членом Апелляционного суда Кентукки и после долгих лет блестящей карьеры скончался в Луисвилле в 1896 году. Его любили и почитали везде, где знали. Он был учтив, мягок, отважен и верен во всех проявлениях жизни, и его смерть в раннем возрасте пятидесяти четырех лет оплакивали все.

К счастью, федералы заготовили в Кэмпбеллсвилле большие запасы продовольствия, и среди этих трофейных товаров нашлось все необходимое, чтобы одеть, накормить и обеспечить людей и животных. На каждой дороге были высланы усиленные пикеты, чтобы исключить любую внезапность. Изнурение предыдущего дня оказалось настолько страшным, что генерал Морган решил дать коням и людям время на восстановление. Разумеется, это было рискованно, но голос человечности, как и необходимость, взывали о кратковременной передышке для людей, так безропотно вынесших физическое напряжение, которое за всю великую войну, где кавалерия совершала то, чего не делала никакая другая кавалерия, редко бывало равным и никогда не превосходилось. До Колумбии оставалось двадцать две мили. Артиллерия имела хорошие дороги и свежих лошадей, поэтому могла поддерживать любой темп, который задаст кавалерия. Осторожность шептала о ночном марше, но милосердие протестовало, и милосердие победило: в течение восьми часов всадники и звери спали так, как могут спать только уставшие и замерзшие люди. День еще не забрезжил, когда звуки горна призвали спящих подняться и приготовиться к новой борьбе с природой и ее враждебными силами. Враги храбро и энергично наступали, стремясь помешать их выходу из штата и запереть их в кольцо во время поездки домой.

Когда отряд поднимался на холм на Колумбийской дороге, послышалась тяжелая канонада. Это были звуки, доносившиеся с далекого поля боя у Мрисборо, штат Теннесси, в девяноста милях отсюда, и они легли тяжелым бременем на умы и сердца этих людей в далеких кентуккийских горах. Эти глухие раскатистые звуки возвещали, что Брэгг и Роузкранс сошлись в гигантской схватке на Стоун-Ривер.

Когда в три часа дня дивизия въехала в Колумбию, участники похода вздохнули свободнее — первая опасная точка была пройдена. На отдых и еду отвели всего пару часов. Река Камберленд, настоящая линия безопасности, находилась в тридцати милях отсюда. Не будучи уверенным, что враги еще не смогут перехватить его, генерал Морган велел людям готовиться к очередному ночному переходу. Стоял все тот же жуткий холод, дорога предстояла пересеченная и разбитая, но голос безопасности шептал, что лишь за Камберлендом можно обрести абсолютную безопасность. Командир любил своих людей. Он понимал, насколько верными, храбрыми и терпеливыми они были за те десять дней, что выехали из Александрии. Это был тяжелый приказ, но на карту было поставлено все; при всей своей любви к храбрым всадникам он не смел поступиться долгом перед Делом, которое они так горячо любили и ради которого постоянно подвергали свои жизни смертельной опасности.

Ночью, в темноте и лютый мороз, дивизия въехала в Берксвилл на реке Камберленд. Никакого врага не наблюдалось. Дух людей воспрянул. Даже животные, казалось, прониклись надеждой этого часа, и к ночи 2 января река Камберленд была форсирована. Рейд завершился. Экспедиция увенчалась успехом, и отряд был в безопасности. Преследование не возобновлялось, и, неспешно продвигаясь через Ливингстон, они прибыли в Смитвилл, штат Теннесси, утром 5 января. Здесь они отдохнули несколько дней, чтобы дать людям и лошадям восстановить силы и забыть страшные испытания этого тяжелейшего марша. Их отсутствие длилось семнадцать дней. Они преодолели пятьсот миль, захватили тысячу восемьсот семьдесят семь пленных и неисчислимые запасы огромной ценности. Двадцать шесть человек погибли, шестьдесят четыре получили ранения и пропали без вести. Немногие отстали во время марша вокруг Либанона и попали в плен, но менее чем два с половиной человека из каждой сотни не досчитались при проведении инвентаризации и переклички на южном берегу Камберленда. Эти три тысячи девятьсот кавалеристов изрядно потрепали как неприятель, так и свирепая стихия, но они перенесли все это с героической стойкостью и были не только готовы, но и жаждали при первой же возможности снова сойтись с врагами своей родины.




Chapter XIX

FORREST’S PURSUIT AND CAPTURE OF

STREIGHT, APRIL 28-MAY 3, 1863



Битва при Мрисборо завершилась 2 января 1863 года. Армия Камберленда под командованием Роузкранса и Армия Теннесси под началом Брэгга не предпринимали никаких важных маневров или наступлений вплоть до поздней весны. Обе армии испытали сильнейшее потрясение и понесли огромные потери, и им потребовалось некоторое время, чтобы оправиться от последствий этого страшного столкновения.

Одним из самых предприимчивых федеральных офицеров в Армии Камберленда был полковник Абель Д. Стрейт. Родившийся в Уилинг, штат Нью-Йорк, в 1829 году, в то время ему исполнилось ровно тридцать четыре года. Он сформировал 51-й Индианский пехотный полк, и его подразделение уже несколько месяцев входило в состав Армии Камберленда. Истории успехов рейдов конфедератов под руководством Уилера, Форреста, Моргана и Стюарта зажгли среди некоторых федералов стремление провести аналогичные операции.

Пока Роузкранс и Брэгг выжидали в готовности к новому крупному сражению, Стрейт вынашивал блестящий план: перебросить кавалерийскую бригаду вверх по Теннесси на судах к пункту близ Таскалусы, штат Алабама, и оттуда, высадившись на берег, двинуться на восток с небольшим отклонением к югу к Риму, штат Джорджия, преодолев расстояние в сто шестьдесят миль. Хотя он был пехотинцем, он размышлял над удивительными рейдами западной кавалерии и страстно желал подражать примеру всадников. Он подсчитал, что по пути своего следования — как туда, так и обратно — сможет сеять хаос и безнаказанно уничтожать все фабрики и иное имущество, которое могло прямо или косвенно использоваться для поддержания военных усилий. В тот период войны требовался человек огромного гения и выдающейся храбрости, обладавший не большим опытом, чем Стрейт, чтобы организовать и осуществить подобный замысел. Он рассуждал так: если Форрест в Миссисипи, Уилер в Теннесси, Алабаме и Джорджии, а Морган в Теннесси и Кентукки добивались успеха в своих рейдax, то и он мог рассчитывать на не менее счастливую удачу. Это был столь же смелый, если не более смелый подвиг, чем любой из тех, что доселе предпринимали кавалеристы-конфедераты. Стрейт заслуживал в этой экспедиции большего, чем ему досталось от судьбы. В северной части Алабамы были сформированы несколько федеральных рот. Значительная часть населения этой части штата была нелояльна делу Конфедерации. Частые вторжения федералов развили этот дух сопротивления властям Конфедерации, а также способствовали пополнению рядов добровольцами.

Стрейт вступил в контакт с этими кавалерийскими ротами, сформированными из бежавших из Алабамы лиц. Они отлично знали маршрут, по которому собирался следовать Стрейт. Без помощи подобных проводников такая экспедиция оказалась бы невозможной. Он слышал о нелояльности этих людей и был уверен, что они с радостью встретят его появление среди них и в немалом числе пополнят его знамена.



Вскоре полковник Стрейт, который во сне и наяву обдумывал свои планы, настолько проработал проект, что изложил его на бумаге и представил вышестоящему командованию. Они были восхищены возможностью проведения столь масштабной экспедиции, способной нанести колоссальный урон Конфедерации, и начальство решило, что раз Стрейт готов рисковать своей жизнью и репутацией, федеральное правительство может позволить себе рискнуть парой тысяч солдат, таким же количеством мулов и парочкой пушек. Сослуживцы всячески поощряли его, хвалили, аплодировали и уверяли, что правительство готово предоставить в его распоряжение все ресурсы, необходимые для ведения подобной кампании.

Высшее руководство считало его самым дерзким и предприимчивым человеком момента, и в его адрес не прозвучало ни единого предостережения. Ни отголоска возможного провала, ни малейшего предупреждения не слетело с губ тех, с кем он советовался. Если они и сомневались, то ничто из их сомнений до него не доходило.

Чтобы отряд Стрита выступил посвежевшим и был готов к стремительному броску, его бригада была сформирована в Нашвилле, и предполагалось перебросить ее оттуда на восьми или десяти крупных пароходах вниз по реке Камберленд до Огайо, оттуда к устью реки Теннесси и вверх по Теннесси на несколько сотен миль до Истпорта, штат Миссисипи, а из этой точки начать основную работу экспедиции. Подчеркивалось, что при такой системе транспортировки люди и лошади начнут кампанию абсолютно свежими и готовыми к десятидневному безудержному рыску. Подсчитано было, что на дерзкую задачу, поставленную перед этим авантюрным отрядом, возможно, удастся потратить даже больше времени. В те дни по обе стороны конфликта люди были готовы идти на безграничные риски. Их путеводной нитью были надежды, а не страхи. Было решено, что Стрит может сам выбрать себе войска. Он отобрал собственный 51-й Индианский полк. Он чувствовал, что на него можно положиться. К нему он добавил 73-й Индианский под командованием полковника Гилберта Хатауэя, едва ли менее храброго и изобретательного, чем Стрит, 3-й Огайский и 80-й Иллинойский полки, а также две роты алабамской кавалерии с небольшой батареей. Они составили силу в две тысячи человек. Никому почему-то не приходило в голову, что необходимо советоваться с кавалерийскими офицерами. Стрит хотел совершить этот рейд, чувствовал, что сможет выполнить задуманное, и консультировался только с пехотинцами. Эти офицеры, не имевшие опыта кавалерийской службы, решили, что мулы надежнее лошадей, что в гористой местности, через которую пройдет экспедиция, они послужат лучше, поскольку могут питаться меньшим количеством корма и более выносливы. Придя к такому выводу, они совершили свою главную ошибку. Было странно, что люди с опытом и здравым смыслом федеральных офицеров, консультировавших полковника Стрита, позволили ему выступить в поход с нетренированными животными. В Нашвилле ему дали несколько сотен мулов, некоторым было по два года, многие не объезжены, а немалая часть мучилась чумкой. Поскольку экспедиция носила грабительский характер, реквизиция лошадей являлась залогом успеха. Войска и тех мулов, которых удалось выделить, погрузили на пароходы и спустили по реке Камберленд до пристани под названием Пальмира, откуда они пешим маршем прошли до форта Генри на реке Теннесси. Этот марш следовало завершить за несколько часов, но на него ушло четыре дня. Люди Стрита были разосланы во всех направлениях отрядами и поодиночке, чтобы прочесать всю округу и реквизировать каждого мула, какого только удастся найти. Они не щадили ничего, что могло ходить или на что можно было надеть седло, и забирали всех лошадей и мулов, доступных на территории, по которой совершали набег. Несмотря на все это усердие и реквизиции, у них по-прежнему не хватало ездовых животных. У них были седла и уздечки, но не было животных, на которых можно было бы закрепить это снаряжение. Снова погрузившись на суда у форта Генри в сопровождении бригады морской пехоты и нескольких канонерок, Стрит достиг Истпорта, штат Миссисипи, где высадил своих людей на берег и отпустил суда.

Генералу Гренвиллу М. Доджу, командовавшему федеральными силами в том районе, было приказано оказывать Стриту всю возможную помощь. Додж находился в двенадцати милях от места высадки Стрита, но командир экспедиции немедленно поскакал туда, где был Додж. Под началом федералов находилось около семи-восьми тысяч человек. Полковник П. Д. Родди с небольшой бригадой конфедеративной кавалерии перехватил авангард войск Доджа. По плану Додж должен был совершить демонстративный маневр на несколько миль вглубь Алабамы. Это защитило бы Стрита, пока он не начал свой марш, а также устрашило бы конфедератов угрозой вторжения крупных сил.

В Истпорте у полковника Стрита начались проблемы. Объезженные мулы — работники терпеливые, но ведут себя крайне ненадежно, и стоило загнать в загоны тринадцать тысяч... триста мулов, как все они затянули громкий рев. Некоторое время это ставило конфедератов в тупик и тревожило их, но в те дни кавалеристы Конфедерации соображали очень быстро: они оценили обстановку, проскользнули через пикетные линии, прикрывавшие людей и мулов Стрита, проползли среди них и принялись гикать, орать, палить из пистолетов и ружей. Для этих длинноухих военных приспособлений подобное было внове; они немедленно бросились врассыпную, и на рассвете Стрит обнаружил, что четырех сотен его лучших мулов как не бывало. Это было драгоценное потерянное время. Он потратил тридцать шесть часов на поиски пропавшего имущества, но больше половины мулов так и не вернулось. Их подобрали разведчики Родди, которые благодарили Бога за такое пополнение своих верховых животных.

Родди и полковник Уильям А. Джонсон с тремя небольшими алабамскими полками упорно наседали на авангард Доджа, и их усилия оказались столь успешными, что путь до Таскалусы занял фактически четыре дня. Здесь Стрит подтянул своих людей и мулов, и Додж передал ему шесть сотен мулов и несколько лошадей, а также десять тысяч пайков хлеба и шесть фургонов. Федеральный командир осознавал всю грандиозность задачи, за которую взялся. Он окинул взглядом всех, кто отправлялся с ним, и проследил за тем, чтобы малодушные и физически нездоровые выбыли из его колонны.

Полковник Стрит при всей своей храбрости боялся одного человека. Этим человеком был генералом Натан Бедфорд Форрест. Додж сообщил Стриту, что Форрест переправился через реку Теннесси, и Стрит прекрасно понимал: если это так, значит, быть беде. Самыми драгоценными часами в жизни Стрита были 24, 25 и 26 апреля. Задержки, допущенные в те дни, стали его погибелью. Конфедераты еще не осознали замыслов федералов. Они знали, где находится Додж, и привели туда немного кавалерии, чтобы задержать его марш, но они не знали, что Стрит идет позади Доджа и что через несколько часов, подобно метеору, он ринется на их территорию по приказу совершить рейд протяженностью более чем в сто пятьдесят миль в самое сердце Конфедерации, чтобы уничтожить там то, что никакие деньги не могли заменить и что было абсолютно жизненно важно для поддержания армий Конфедерации на фронте.

Было крайне странно, что федеральное правительство, располагавшее людьми, мудрыми во многих военных делах, и таким количеством выпускников Уэст-Пойнта — вроде Шермана, Халлека и Гранта, — позволило энтузиазму Стрита склонить начальство к началу столь рискованной экспедиции без тщательнейшей подготовки. При самых благоприятных условиях шансы были по меньшей мере равными, и федеральные солдаты, учитывая шедший на кону риск, определенно заслуживали самого лучшего, что могло дать им правительство. Вместо этого Стрит получил худшее. Он выступил в поход с нехваткой лошадей и мулов и, несмотря на всю свою храбрость, бесстрашие и амбиции, не мог совершить рейд без относительно хороших коней. Стрит очень хотел пойти. Он чувствовал, что в случае успеха прославится и сразу же выдвинется в первые ряды величайших федеральных кавалерийских командиров.

Все еще испытывая недостаток в животных, было решено, что Стрит выступит впереди сил Доджа и налетит на ничего не подозревающих плантаторов и фермеров на прилегающей территории. Несколько сотен его людей оставались без конных средств. Расселлвилл был окружным центром округа Франклин, штат Алабама, в восемнадцати милях к югу от Таскалусы. Сделав крюк в эти восемнадцать миль, он позволил бы разведчикам из его отряда продвинуться еще на десять миль вперед, и реквизиция была доведена до предельных границ. Некоторые животные ускользнули, но многих забрали. Повернув строго на восток, Стрит направился к Молтону, лежавшему в двадцати милях оттуда. Это предоставило ему еще большую территорию для реквизиций и конфискаций, так что по прибытии в Молтон у него оставалось лишь несколько человек, у которых не было хоть какого-нибудь зверя для верховой езды. На следующий день Стрит покинул Молтон, и утром 29 апреля Форрест находился всего в шестнадцати милях от него, в Кортленде. К этому времени Форрест уже полностью разгадал план Стрита. Он поспешил следом за ним, решив сделать побег невозможным. Стрит покинул Молтон ночью, и к тому моменту, когда Форрест добрался до Молтона, его след был уже слегка простыл. Форрест сказал своим солдатам, что, что бы ни промокло, патроны должны оставаться сухими. Когда он выезжал из Кортленда, начался холодный моросящий дождь, но ничто не могло охладить пыл и энтузиазм преследователей. Они охотились на людей, а это всегда делает погоню яростной. Быстро продвигаясь вперед, Стрит достиг Сан-Маунтин. Он храбро боролся за то, чтобы двигаться дальше, но плохие дороги, скверная погода, плохие кони, а также фургоны и артиллерия задерживали его. Он не был уверен, что Форрест идет по пятам. Он искренне надеялся, что это не так. Стрит отдыхал всю ночь, в то время как Форрест провел в седле большую часть ночи. Под его началом было всего двенадцать сотен человек, а у Стрита — шестнадцать сотен. Никогда еще Форресту не требовалось столько веры в своих людей. Эта вера у него была, и он знал: если он подвергнется испытанию своих подчиненных, то обнаружит, что на них всегда можно положиться. Никто не думал о руководстве и ничего не подсказывал Форресту. Солдаты, скакавшие с ним, верили, что он знает всё, и всё, о чем они просили, — это позволить им следовать туда, куда он ведет. Форрест, гнавший своих людей всю ночь с 29 на 30 апреля, вплотную подошел к отряду Стрита незаметно для них. Оба командира выступили на рассвете, и оба были невероятно серьезны. Люди Стрита уже карабкались по извилистой дороге к вершине Сан-Маунтин. Когда авангард колонны достиг гребня, разрыв снаряда внизу и отброшенные назад пикеты дали понять Стриту, что человек, которого он боялся, уже наступает ему на пятки и начал трепать и теснить его. Едва донеслись звуки выстрелов, как Стрит с инстинктами солдата и мужеством воина бросился назад в арьергард. Он хотел быть там, где опасность была наибольшей, а столкновение — самым ожесточенным. Генерал Додж обещал Стриту удерживать Форреста и, если тот вырвется, преследовать и досаждать ему. Свое обещание он не сдержал.

Сначала Форрест недооценил ни мужество, ни ресурсы своих противников. До этого момента в своей карьере он еще не сталкивался ни с чем столь же отчаянным и осторожным, как эта бесстрашная бригада Стрита. Тогда он еще не понимал, что они — неустрашимые солдаты, которыми командует человек, храбрейший из храбрых. Его первая мысль о том, что они превратятся в кучку беглецов, не обладающих ни мастерством, ни отвагой, вскоре рассеялась. Капитан Уильям Форрест, брат генерала Натана Бедфорда Форреста, командовал передовыми отрядами и разведчиками. С доблестью, рожденной безграничным мужеством, он устремился к отступающим федералам, карабкавшимся по склонам горы. Он не проявлял ни страха, ни осмотрительности. Он впитал гений своего брата к быстрым и яростным атакам. Вскоре он угодил в засаду, искусно устроенную Стритом, который оставил в арьергарде полковника Шисти (Шитса) из 51-го Индианского полка. Пуля Мини раздробила бедро капитана Форреста, и он упал посреди своих врагов. Форрест привык безрассудно использовать артиллерию. Нечасто враги доставляли ему беспокойство, но на сей раз он лишился двух орудий, и, прав он был или нет, он чувствовал, что молодой лейтенант, командовавший ими, не вполне соответствовал его стандартам решительности. Позже он попросил перевести этого молодого офицера в другое подразделение. Это привело к перепалке; молодой офицер напал на Форреста и выстрелил в него — как предполагалось, смертельно. Форрест, яростно преследуя своего обидчика, убил его. В смерти они примирились: патриотичный молодой офицер выразил радость по поводу того, что его выстрел не достиг цели, что Форрест будет жить, а он — умирать.

Сражения, отступления, обманные маневры, засады, непрерывные удары — таков был порядок дня. Обладая военным опытом и опираясь на отрывочные сведения пленных, Форрест знал, что пунктом назначения Стрита является Рим (Ром). Он понимал, что́ будет означать его разрушение для его народа и его страны, и решил: во-первых, Стрит никогда не доберется до Рима, а во-вторых, он никогда не выберется из конфедеративных линий, в которые так смело и бесстрашно углубился. В Риме и его окрестностях Конфедерация сосредоточила несметные сокровища — там находились литейные заводы и предприятия по производству оружия и боеприпасов.

Своему знаменитому и доблестному брату Форрест отдал лишь один приказ. Он исходил из того, что ему и его сорока разведчикам сон не потребуется — по крайней мере, отдыха им не видать, — а потому велел брату продолжать движение по дороге и подобраться ближе, чтобы выяснить, что делает противник. Стрит совершил ошибку, вообще взяв с собой фургоны. Карабкаясь по этим узким горным дорогам с такой поклажей, он сильно потерял в скорости. Не пройдя и двух миль от вершины Сан-Маунтин, он понял, что придется драться. Приказ Форреста «стрелять во всё синее и не прекращать панику» заставлял его людей с демонической отвагой атаковать каждый синий мундир, где бы он ни встретился. Под его началом было всего тысяча человек. Он бросил их в бой бесстрашно и безрассудно. Люди Стрита сражались энергично и яростно. На несколько мгновений они привели в беспорядок значительную часть сил Форреста и блестящей, доблестной атакой рассеяли передовой отряд конфедератов. Когда Форресту доложили, что его орудия потеряны, он вышел из себя от ярости. У него было слишком мало людей, чтобы выделять коноводов. Он приказал своим людям привязать лошадей в лесу, а затем отдал приказ каждому солдату двигаться вперед. Он чувствовал, что утрата пушек может подорвать моральный дух бойцов, поэтому собрал все свои силы и повел их в атаку на федеральный арьергард. Пока Форрест готовился отбить орудия, люди Стрита уже были готовы вновь сесть на мулов и спешно скакать по Блаунтсвиллской дороге. Стрит много слышал о Форресте и был рад этому отпору и захвату пушек Форреста. Он тешил себя мыслью, что сможет показать себя с лучшей стороны, даже противостоя ветеранам Форреста.
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ГЕНЕРАЛ СТАРНЗ




Около пятидесяти людей Стрита были убиты или ранены, а своего собственного офицера, полковника Джеймса В. Шисти (Шитса) из 51-го Индианского полка, он оставил на поле боя смертельно раненым. Времени на похоронные обряды, сожаления, слезы или церемонии не оставалось. В то время как Шитс был смертельно ранен, брат Форреста получил тяжелейшее ранение. Индианский полковник остался в руках победителей, и его безжизненное тело было предано могиле без гроба. Он умер так, как желают умирать храбрые люди, — на передовой, лицом к своим врагам.

Форрест отправил два своих полка через горные проходы, параллельные Дейс-Гэпу, в попытке перехватить федералов. Это им не удалось из-за длинных обходных путей, которые им пришлось совершить. Теперь Форрест отделил часть своего отряда для движения параллельно Стриту к западу от него, чтобы пресечь любую возможность для того вернуться к защищающим силам Доджа в Таскулусе. Было уже далеко за день, когда Форресту, его эскорту и двум полкам удалось вновь настичь Стрита. Тот снова был отброшен. Они сражались с безграничной яростью до десяти часов вечера, после чего Стрит незаметно ускользнул. Федералы удерживали позиции с непоколебимым мужеством далеко за полночь, когда их единственным ориентиром были вспышки собственных выстрелов. В этом столкновении под Форрестом убили одну лошадь и ранили еще двух. Фланговое движение наглядно показало Стриту всю опасность его положения, и он поспешно ретировался, оставив убитых и раненых во власти врагов, а Форрест отбил свои пушки. Они были сняты с лафетов, испорчены и уничтожены, но они были у него, и пусть непригодные к бою, он вернул их у неприятеля.

У Стрита был отличный помощник — человек, у которого было не так много опыта, зато хватало мужества. Это был полковник Гилберт Хатауэй из Ла-Порта, штат Индиана. В августе 1862 года он набрал полк, который прошел зачисление в Саут-Бенде. Он и его отряд побывали у Стоун-Ривер, заплатив там очень высокую цену. Его солдаты были хорошо обучены и закалены. Полковник Шитс пал на передовой вместе с 51-м полком, и с момента его гибели Стрит возложил главную тяжесть на полковника Хатауэя. Теперь позади Стрита шел человек, не ведавший ни слабости, ни страха, и когда он ускакал, Форрест со своими людьми яростно помчался следом. Прошло часа два, как натиск в арьергарде стал настолько яростным, что Стрит решил применить еще одну засаду, чтобы по возможности сдерживать стремительность преследователей до рассвета.

Воспользовавшись темнотой, Стрит проявил большое мастерство и изобретательность. Форрест призвал добровольцев ворваться в ряды федералов и вызвать их огонь, чтобы определить расположение неприятеля. Вызвалось множество людей, но отобрали троих. Они сознательно поехали в смертельную ловушку, устроенную с такой заботой и хитростью. Все трое вышли из бури пуль и снарядов целыми и невредимыми. Едва разведчики доложили генералу Форресту о позициях противника, как он приказал выдвинуть артиллерийское орудие, заряженное картечью почти до самого дула. Артиллерию бесшумно подкатили к позициям федералов, после чего при свете луны навели орудие так, чтобы поразить точку, указанную Форресту. Было три часа ночи — час, испытывающий нервы людей. В дело было введено второе артиллерийское орудие. Это встревожило Стрита и его людей; их отозвали и поспешно направили в Блаунтсвилл. От Дейс-Гэпа до Блаунтсвилл было сорок три мили. Это был марш, полный боев и засад, отмеченный с обеих сторон высочайшим мужеством. В Блаунтсвилл у Стрита еще оставалась надежда. Если бы он двинулся строго на север, то оказался бы всего в тридцати милях от Гантерсвилла на реке Теннесси. Там он мог быть в безопасности; но Стрит отправился в путь с намерением дойти до Рима, и решил идти туда любой ценой. Форрест чувствовал, что войска, отправленные им из Сан-Маунтин наперерез Стриту, встретят его, если тот отклонится от маршрута на Рим. Стрит, верный своим планам и обещаниям, продолжал двигаться по намеченной дороге. Форрест к тому моменту находился в седле сорок часов из сорок восьми, причем более трети этого времени шли бои. Видя, что Стрит теперь полон решимости держаться прямого курса на Рим, Форрест поступил мудрее, чем мог бы любой кавалерийский офицер. Он решил дать отдых животным и предоставить своим людям два часа на сон. С лошадей сняли седла и покормили их последним лущеным зерном, которое они везли на своих усталых спинах из Кортленда.



Стрит не дал своим людям отдыха, и в десять часов утра первого мая въехал в Блаунтсвилл. Странные картины разыгрались в том маленьком городке в этот первомайский день. Жители окрестных деревень съехались в селение, чтобы насладиться праздничными гуляньями. Они привели или приехали на своих лучших лошадях и мулах. Еды в городе было достаточно, чтобы накормить людей Стрита, а свежих животных — чтобы обеспечить каждого человека в синем мундире конем. Радости пикника были грубо разрушены; обобранные голодными федералами корзинки и обеды разлетелись, как стаи птиц, и из домов друзей, прячась за заглядывающими из кустов заборами с горем, гневом и возмущением, они наблюдали, как их семейных скакунов распрягают или сбрасывают седла, надевают кавалерскую упряжь, силой загоняют в федеральную колонну и ускакивают вместе с ненавистными солдатами на спинах. Девушки, утирая слезы, видели, как их любимые верховые лошади растворяются в туманной дали. Мужчины постарше стонали душой, а молодые корчились от боли, осознавая, что скакуны, бывшие столь долго предметом их особой гордости, так безжалостно отняты у них. Это первое мая выдалось самым мрачным и печальным в жизни жителей Блаунтсвилла.

Подкрепившись едой и немного отдохнув, федеральный командир понял, что весь обоз нужно бросить; чтобы ускользнуть от Форреста, необходимо идти быстрее и делать более широкие шаги. Солдатам выдали пайки и боеприпасы. Часть содержимого повозок переложили на мулов. Он приказал поставить повозки в колонну и поджечь их. Они едва успели заняться пламенем, как 4-й Теннессинский полк под командованием Старнза ворвался в селение и выбил арьергард Стрита. Стрит отдыхал два часа, но отдохнул не в те два часа. Люди Форреста были свежи после своего двухчасового сна. Арьергард Стрита подвергался постоянному и яростному преследованию и атакам. Федералы, укрывшиеся в кустах, вели огонь по наступающей колонне. Тут и там падал раненый, а может, и убитый человек, а умиравшие или выбывшие из строя кони служили вешками, показывавшими преследуемым и преследователям всю свирепость войны, однако ничто из этого не останавливало людей, теснивших федеральный арьергард.

Блаунтсвилл находился в десяти милях от реки Блэк-Уорриор. Дорога стала шире и ровнее, но преследование Форреста сделалось еще более агрессивным. Прикрывая переправу мощными стрелковыми цепями по обе стороны реки и направив две гаубицы на запад, Стрит оказал яростное сопротивление, однако люди Форреста, казалось, никогда не устававшие, атаковавшие снова и снова, в конце концов прорвали линию. Было пять часов вечера 1 мая, когда последний федерал форсировал реку Блэк-Уорриор. Солдаты, спавшие на ходу прямо в седлах и то и дело падавшие с коней от усталости или сна, напоминали генералу Форресту, что он почти достиг предела человеческой выносливости, что есть вещи, которых не могут сделать даже его тренированные всадники. Выделив сто человек для преследования, он позволил остальным солдатам расположиться лагерем на три часа. Скудный фураж обеспечил лошадям малую пайку, но люди предпочли едуму... еде сон и погрузились в глубочайший сон. Это дало Стриту передышку от боя до девяти часов следующего утра, однако он неблагоразумно гнал своих людей каждую минуту ночи. Он добрался до Блэк-Крик в четырех милях от Гадсдена, но прибыл туда с донельзя изнуренными и подавленными людьми. Форрест, верный своим инстинктам и знанию пределов человеческой выносливости, позволил каждому человеку, которого можно было снять с пикетной службы, насладиться коротким спокойным отдыхом. Он рассчитал, что может освободить часть бойцов от атак, отправил один из своих полков в тыл и велел им спать. Стрит маршировал всю ночь. Форрест отдохнул три часа и благодаря этому смог начать преследование с новыми силами. Возглавляя своих людей, он подгонял их к высшему усилию, чтобы достичь Блэк-Крик и спасти мост. Он надеялся так сильно прижать Стрита, что тот не найдет времени разрушить или сжечь переправу через этот водный поток.

У Блаунтс-Фарм, в десяти милях от Гадсдена, разыгралась одна из мрачных трагедий этой экспедиции. 1 мая в 4 часа дня полковник Стрит достиг плантации Блаунтс. До Гадсдена оставалось всего пятнадцать миль. Эта плантация обеспечила отличный фураж для его лошадей. Пока кони кормились, солдаты ели; часть из них стояла наготове в строю, готовая преградить путь наступающим конфедератам. Этот арьергард снова подвергся яростной атаке Форреста. Отражая этот натиск, полковник Гилберт Хатауэй получил смертельное ранение. Форрест стал опасаться засад и выслеживал их с такой осторожностью, что Стрит отказался тратить время на их дальнейшую подготовку. Арьергардом командовал Хатауэй. Именно этого солдата Стрит почитал ныне как своего лучшего помощника. Этот федеральный герой, ведя своих людей в атаку, пал лицом к врагу со словами: «Если умирать, так на передовой», — и рухнул там, окутанный славой и честью, которые молва всегда воздает храбрецам. У товарищей было лишь время попросить о достойном погребении храброго индианского полковника, погибшего так далеко от дома и скошенного в самом расцвете своей блестящей карьеры. У этих офицеров был иной опыт, нежели у конфедератов. Они привыкли к тому, что при гибели высокопоставленных лиц использовались красивые гробы и утешительные украшения и атрибуты, отнимавшие у смерти на поле боя часть ее ужасов. Владельца плантации попросили предоставить цинковый гроб для останков погибшего солдата. Тот с горечью ответил: «В этой местности нет цинковых гробов». — «Тогда дайте ему простой сосновый гроб», — умолял федеральный офицер, подвергавшийся опасности под огнем наступавших конфедератов. «У нас нет гробов», — ответил мужчина, печально качая головой. — «Тогда возьмите доски, сделайте ящик, похороните его и отметьте его могилу». — «Вы сожгли все мои доски, — возразил хозяин, — и мне не из чего сколотить даже ящик». — «Тогда, — взмолился тот снова, когда пули свистели у него над головой, а конфедераты были уже в поле зрения, — заверните его тело в непромокаемый плащ и ради Бога похороните там, где его можно будет найти», — и великодушный плантатор согласился на это. Он честно сдержал свое обещание и предал павшего доблестного солдата земле в алабамском саду. Федеральный офицер, ощущая дыхание врагов на затылке и жужжание пуль конфедератов вокруг себя, в последний раз грустно попрощался с прахом товарища, пришпорил коня, ускакал и оставил павшего героя на попечение врагов, которым предстояло сделать и охранять его могилу.

Далеко на юге округа Уолтон на юго-западе Джорджии простой трудолюбивый фермер шотландско-ирландского происхождения, известный среди соседей как Макаджа Сэнсом, жил в небольшом городке под названием Сошал-Серкл. Услышав о более богатых землях на низинах Алабамы, он решил перебраться туда. Младшим ребенком в семье была Эмма Сэнсом, родившаяся в 1847 году.

Переезд не принес удачи отцу, и в 1859 году, спустя семь лет после смены места жительства, он скончался, оставив сына и двух дочерей на попечение вдовы. В 1861 году юноша Руфус, старший в семье, услышал призыв своей страны и ушел служить в 19-й Алабамский пехотный полк для защиты ее прав. Небольшая ферма осталась под присмотром матери и двух ее дочерей. Опустошения войны не добрались до мест, где они жили. Сын и защитник отсутствовал уже двадцать месяцев, и всё, что эта осиротевшая семья знала о войне, сводилось к письмам Руфуса о его походах да рассказам случайных соседей, отбывших свой отпуск, или тех, кто потерял на войне ногу или руку и вернулся инвалидом, неся на своем теле живые свидетельства того, насколько ужасна настоящая война.

Отец обосновался на ручье Блэк-Крик, в четырех милях к западу от Гадсдена, на шоссе из Блаунтсвилла в Гадсден. По одну сторону его фермы находился ничем не прикрытый деревянный мост, простой и неприглядный, но избавлявший путников от необходимости форсировать глубокую, ленивую реку, которая норовила остановить людей и зверей в их путешествиях по этому новому и малонаселенному краю. Покойный отец построил небольшой двухкомнатный одноэтажный каркасный дом из пиломатериалов, распиленных из сосен, буйно росших на холмах чуть выше по течению от ручья. У этих двух девушек и их матери было мало мирского добра. Несколько коров, цыплята, пара свиней и лошадь составляли все их имущество. Они любили свою страну и гордились мужеством юноши, так преданно и храбро сражавшегося на передовой. Джозеф Уилер был первым полковником 19-го полка. Этот полк побывал в Мобиле, а позже при Шайло, где двести девятнадцать его бойцов были убиты и ранены. Он маршировал с Брэггом в Кентукки и вниз по Миссисипи, а позже — в долине Стоун-Ривер, в битве при Мерфрисборо, где сто пятьдесят один боец был убит или получил ранения. Своим простым, простодушным, незамысловатым языком он описывал те ужасные испытания, через которые прошли он и его товарищи-соседи, и мать с сестрами гордились им и любили его за то, через какие опасности он прошел, а совершенное им делало их ревностными сторонниками дела, ради которого они отпустили его на такие лишения и подвиги. В каждый почтовый день — а почта в этот изолированный край доходила нечасто — они высматривали и ждали письма, чтобы узнать, что делает брат на далеком фронте. Пятая часть соседей и друзей, составлявших гадсденскую роту, покоилась в солдатских могилах в Теннесси, Кентукки, Миссисипи и Алабаме, и эти беззащитные женщины боялись вскрывать письма с армейскими штемпелями, опасаясь вестей о гибели того, кого они так горячо любили.

Ко второму дню мая давление Стрита и его людей со стороны Форреста достигло своего наивысшего напряжения. Проведенные двумя ротами алабамских конных беженцев разведчики сообщили Стриту, что если ему удастся лишь перейти Блэк-Крик и сжечь мост, он сможет рассчитывать на несколько часов передышки, и если он не сможет накормить своих изнуренных людей и еще более изнуренных зверей, то по крайней мере позволит им поспать настолько, чтобы восстановить часть растраченной энергии, и за несколько часов отдыха набраться новых сил для борьбы и испытаний, ожидавших их в этом опасном походе, в который они столь мужественно отправились.

Арьергард вел ожесточенный бой, и там стойкий и несгибаемый федеральный командир умолял своих солдат стоять насмерть и отражать безжалостный натиск неумолимых конфедератов, казавшихся демонами в своих яростных и стремительных атаках. Он отобрал для этой работы доблестных людей, и они благородно откликались на каждый его призыв.

Сидя в своем коттедже и, возможно, беседуя о брате-солдате, эти беззащитные хранительницы очага услышали странные звуки: конский топот, звон клинков, частые выстрелы, резкие, быстрые команды. Гадая, что может означать этот галдеж, они выбежали на крыльцо и увидели колонны людей в синих мундирах, спешно скакавших к мосту через ручей. Они били и понукали своих животных, казавшихся уставшими под человеческой ношей и по-своему протестовавших против жестоких и суровых мер, которыми их принуждали к еще более напряженному усилию. Проезжавшие мимо солдаты насмехались над женщинами, спрашивая, как им нравятся «янки», и заявляя, что они пришли разбить мятежников и выгнать Брэгга с его людьми из страны. Они говорили, что «старик Форрест» преследует их, но они уже задали ему трепку и сделают это снова.

Колодец во дворе манил их утолить жажду, и они, спешившись, столпились вокруг ведра, зачерпывая из его глубин влагу, чтобы освежить тела и унять лихорадку, сжигавшую их уставшие горла. Они спросили, нет ли у женщин братьев в армии, и хозяйки, не желая отставать, ответили, что у них шестеро и все ушли воевать с янки. Мимо с грохотом промчались две пушки. Всадники лупили коней большими гикориевыми прутьями, несясь с безумной скоростью через деревянный мост. Некоторые из людей в синих мундирах вошли в дом и обыскали его в поисках ружей и пистолетов, стали открывать и рыться в ящиках деревянного комода, заглядывали в шкафы и под кровати; но не нашли ничего, кроме дамского седла. Один из них, более злобный, чем остальные, вытащил нож из висевших на боку ножен, искромсал и изрезал юбку седла на мелкие кусочки и швырнул их на пол к ногам беспомощных женщин.

Строй становился все реже. Лишь редкие одинокие и парные мародеры оставались от людей в синем, а затем показался арьергард, и за ручаем женщины увидели пушки на берегах, распряженных лошадей и небольшую федеральную армию, рассредоточившуюся среди деревьев и кустов с ружьями в руках в ожидании дальнейших событий. Они видели, как солдаты растаскивали забор из кольев, складывали колья на мост, после чего один из них побежал в дом, схватил горящий уголь из камина, бросился к мосту и поджег хворост и бревна, так что пламя взметнулось высоко в небо. Глядя вниз по дороге, они желали, чтобы появились какие-нибудь серые мундиры и прогнали этих грубых солдат, нарушивших мир их дома, не по-рыцарски уничтоживших их имущество и разрезавших на куски седло, подаренное покойным отцом, чья могила находилась в лесу у садовой калитки. Взглянув вниз по дороге, они заметили одинокого всадника в синей форме, мчавшегося на предельной скорости по шоссе словно безумный, размахивавшего руками и бившего уставшего коня мечом. Сразу за ним на полной скорости скакали другие люди, стрелявшие в убегавших федералов. Перед скромным домом одинокий всадник резко остановился, вскинул руки и закричал: «Я сдаюсь. Я сдаюсь». Затем к нему с быстрой поступью подъехал солдат в сером. На его воротнике виднелись звездочки и венок вокруг них, и он сказал женщинам: «Я генерал Конфедерации. Я пытаюсь догнать и перебить солдат-янки вон за тем ручьем».

Стоя на крыльце дома, эти женщины наблюдали за столь поразительными и неожиданными событиями. Командир, преследовавший одинокого солдата в синем, сидел на тяжело дышащем коне у калитки. Юные девушки знали, что серый мундир означает друзей, спасение, доброту, рыцарство. Они подошли к забору и за калиткой коснулись уздечки коня своего спасителя, похлопали его покрытую пеной шею и без всякого страха и ужаса посмотрели в лицо сурового солдата.
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КАРТА, ПОКАЗЫВАЮЩАЯ МАРШРУТ ПРЕСЛЕДОВАНИЯ ФОРРЕСТОМ И ЗАХВАТ СТРИТА, А ТАКЖЕ ПОЕЗДКУ УИЗДОМА




Тонким, как у женщины, голосом офицер, пленивший федерального дозорного, произнес: «Не бойтесь. Я генералом Форрест и я защищу вас». Другие люди в сером прискакали в спешке и, быстро спешившись, оставили коней и рассредоточились по лесу по обе стороны дороги. Младшая девушка сказала генералу Конфедерации, что янки прячутся среди деревьев на другом берегу ручья и они убьют его, если он направится к мосту. Она не осознавала, как мало этот человек в сером боялся стрельбы. Тем временем пламя от горящих бревен и балок моста зашипело, и потрескивание дерева возвестило, что мост превращается в дым и пепел и ни одна человеческая сила не способна спасти его от гибели и разрушения.

Командир сказал: «Я должен переправиться. Я должен поймать этих рейдеров. Можем ли мы перейти ручей вброд или поблизости есть другие мосты?» — «Здесь нет моста, по которому можно перейти, — ответила младшая девушка, — но вы с вашими людьми можете переправиться вон там в лесу. Если вы оседлаете мне лошадь, я покажу вам где: я видела, как там переходят коровы, и уверена, вы тоже сможете переправиться». — «Малышка, — воскликнул генерал, — сейчас нет времени седлать лошадей. Садись позади меня», — и, заметив низкий берег, указал на него. Она с ловкостью атлета запрыгнула на уступ, а затем быстрым прыжком устроилась позади сурового всадника, ухватившись руками за его пояс. Солдат вонзил шпоры в бока перегруженного коня и бросился в галоп через лес мимо отцовской могилы по тропинке, указанной его юной проводницей.

Мать в тревоге закричала и с плохо скрываемым страхом велела ребенку слезть. Генерал Форрест спокойно произнес: «Не беспокойтесь; я хорошо о ней позабочусь и верну в целости и сохранности. Она лишь покажет мне брод, где я смогу пересечь ручей и поймать янки вон там, прежде чем они доберутся до Рима». Было что-то в облике воина, что успокоило ее страх за ребенка, и с жадным взором, наполовину соглашаясь, она следила за тем, как они скачут через кукурузное поле. Вскоре они скрылись из виду в поросшем лесом овраге, сквозь который всадник и крепко устроившаяся за его спиной девица теперь удалялись. Проследовав немного вдоль ручья, генерал Форрест обнаружил, что он впадает в Блэк-Крик в трех четвертях мили выше моста. Среди деревьев и подлеска, увидев мутные воды потока, она предупредила спутника, что они находятся на виду у противника и им лучше спешиться. Не дожидаясь помощи эскорта, она разжала руки на его поясе и соскочила на землю.
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ЭММА СЭНСОМ




Солдат, перекинув поводья через молодое деревце, последовал за ребенком, который теперь полз на четвереньках по земле над листьями сквозь кустарник. Противник заметил две припавшие к земле фигурки и открыл огонь по движущимся силуэтам в кустах. Опасаясь за ее жизнь, солдат сказал: «Ты можешь быть моим проводником, но не моим бруствером», — и, поднявшись, заслонил собой героического ребенка, бесстрашно помогавшего ему в стремлении преследовать врагов своей страны. Стоя в полный рост на виду у федералов, она указала, где ему следует войти в воду и где выйти из нее. Ее миссия была выполнена. Секрет потерянного брода раскрыт. Участь Стрита была решена. Девочка сберегла Форресту в его отчаянной скачке десять миль и три часа времени, и теперь он был уверен, что Рим спасен, а Стрит и его люди вскоре окажутся пленниками в его руках. Когда они вышли на открытое пространство, град пуль усилился; и девушка, незнакомая со звуками разорвавшихся снарядов, встала в полный рост и, развязав свой ситцевый чепчик, с вызовом замахала им федералам на другом берегу ручья. Стрельба мгновенно прекратилась. Они оценили героический вызов ребенка. Быть может, они вспомнили лица сестер или возлюбленных далеко за рекой Огайо в Индиане или Огайо. Это были храбрые, доблестные люди, и ярость никакой битвы не могла вытравить рыцарские порывы благородных воинов. Побуждаемые восхищением и рыцарской оценкой мужества, они опустили ружья и разразились приветственными криками в адрес юной героини, столь же храброй, как и они, чье сердце, подобно их собственному, поднималось в сумятице боя выше любого страха.

Форрест повернулся к своему коню, жадно поглощавшему листья и ветки куста, к которому был привязан. Вокруг отступающих фигур снова зазвучал свист пуль. Услышав шлепки и свист пролетающих шаров, она с детским любопытством спросила рослого солдата, что означают эти звуки. «Это пули, моя девочка, — ответил он, — и ты должна встать переди мной. Какая-нибудь может задеть и убить тебя». Две или три пули прошили ее юбку. Генерал Форрест сильно тревожился за безопасность своей подопечной. Он укрыл ее надежнее и заслонил собственным телом от пуль или осколков. Он дрожал при мысли, что ему, возможно, придется нести ее мертвую на руках к матери и сестре, и душа его стонала от раздумий о том, что он скажет убитой горем матери, если ее ребенок погибнет. Смерть для него самого не имела ужасов. Он сталкивался с ней слишком часто, чтобы испытать хоть малейшую дрожь, но сильный, храбрый мужчина содрогался при мысли о том, что вред может коснуться ребенка, столь твердым сердцем служившего ему и его родине. Ускорив аллюр, он поскакал обратно к дому. Он нежно коснулся ладонью раскрасневшихся щек девочки, возвеличенной в его глазах своим удивительным мужеством. Он поклонился матери и сестре. Попросив у отважной девушки локон ее волос, он отдал приказ немедленно вступить в бой с неприятелем. Он направил адъютантов сориентировать артиллерию на вновь обнаруженный брод, а пока те со всей поспешностью двигались на позиции, вытащил из кармана лист нелинованной бумаги и написал на нем:


Штаб в седле,
2 мая 1863 г.



Выражаю высочайшую признательность мисс Эме Сэнсом за ее доблестное поведение во время перестрелки моих сил с федералами у «Блэк-Крик» близ Гадсдена, штат Алабама.

Н. Б. Форрест,
бриг. ген., команд. Северной Алабамой.





За полчаса эта простодушная, неискушенная деревенская девочка снискала непреходящую славу. Она поднялась на высочайшие вершины женского мужества — вписала свое имя на скрижали славы самыми яркими буквами и встала в один ряд с благороднейшими героинями мира. Ей выпал шанс, она воспользовалась им в полной мере и пожала урожай бессмертия — самую щедрую награду, которую способна даровать судьба.

Эмма Сэнсом 29 октября 1864 года вышла замуж за К. Б. Джонсона, рядового 10-го Алабамского пехотного полка. Двенадцать лет спустя они с мужем переехали в округ Кэлловей, штат Техас. Ее муж умер в 1887 году, оставив ее заботиться о пяти девочках и двух мальчиках. Она скончалась в 1890 году и покоится в штате Одинокой Звезды.

Гадсденское отделение Объединенных дочерей Конфедерации воздвигло памятник ее памяти, торжественно открытый в 1906 году. Он установлен на каменном постаменте, на нем изображена статуя генерала Форреста со скачущей позади Эммой Сэнсом. Памятник был сооружен на берегу реки Куса в городском парке, и на его основании высечены следующие слова:


В память о девушке-героине из Гадсдена, штат Алабама, Эмме Сэнсом, которая, когда мост через Блэк-Крик был сожжен неприятелем, села позади генерала Форреста и указала ему брод, по которому переправился его отряд. Он преследовал и разгромил этого врага и спас город Ричмонд... город Рим, штат Джорджия. Благодарный народ заключил девушку в свои объятия с любовью и восхищением, и этот мрамор не переживет ту любовь и гордость, которые вдохновил ее поступок.



Ферма Сэнсомов ныне является местом расположения Алабама-Сити — оживленного, динамично развивающегося хлопкового города. Гадсден вырос в процветающий город благодаря развитию алабамской торговли железом и хлопком, и оба места связаны электрической линией. Дом Сэнсомов сохранился до сих пор. Семья оказалась широко рассеяна. Старый дом снимает фабричный рабочий. Могила отца с установленным в его память каменным памятником находится во дворе близлежащего коттеджа; но эти печальные перемены не могут омрачить славу имени Эммы Сэнсом или умалить любовь и восхищение мужчин и женщин Юга перед патриотическим мужеством горной девицы.

Менее чем через тридцать минут после того, как Форрест отдал должное Эмме Сэнсом, его артиллерия заняла позиции, и федералы на восточном берегу Блэк-Крик были обращены в бегство. Переправа через реку не заняла много времени. Пушки с привязанными к дышлам канатами были подтащены к самому берегу потока; канаты перебросили на другую сторону и привязали к двум артиллерийским коням, и орудия перетащили через бурный брод.

Они скрывались под водой, но пушкам это не повредило. Боеприпасы извлекли из передков, передали солдатам, которые переехали реку, держа их на руках, а на другом берегу быстро водворили на место. Едва часть передового отряда переправилась, как они развили бешеный аллюр, преследуя федералов до самого Гадсдена.

Стрийту и его людям не дали времени нанести там ущерб. Было уже около полудня 2 мая. Форрест поддерживал тесную связь с войсками, двигавшимися параллельно Стрийту. Они не подоспели, но были в пределах досягаемости. Его эскадрон из-за ранений, усталости и гибели людей сократился наполовину. Храбрые теннессийцы под командованием Биффла и Стернза таяли на глазах, пока их не осталось всего пятьсот человек. Некоторые падали с коней от усталости и сна. Другие были ранены и умирали у дороги. Стрийт теперь понял, что на запад ему не уйти: он должен был двигаться к Риму. Он все еще надеялся обогнать своих неумолимых преследователей.

Гадсден 2 мая 1863 года явил миру и героиню, и героя — Эмму Сэнсом и Джона Х. Виддома.

Федералы прибыли в Гадсден около двенадцати часов дня. Они вошли в город по главной дороге Блаунтсвилл-Роуд и спешили с огромной поспешностью. Автор проезжал через этот город пять месяцев назад, находясь в отпуске по болезни. Это был ничем не примечательный поселок, в котором было мало такого, что могло бы соблазнить врага или прокормить друга. Он проехал мимо дома Сэнсомов, остановился перекусить, выпить воды у колодца, поговорил с матерью и двумя дочерьми, даже не помышляя о том, что младшая из них менее чем через полгода прославится на весь мир.

Неспособность остановить Форреста и его последователей у Блек-Крик деморализовала некоторых офицеров и солдат Стрийта. Они утратили прежнюю бодрость на марше, и в их душах зародились мрачные предчувствия. Они проскакали те три с половиной мили от ручья до Гадсдена так быстро, как только позволяли их уставшие кони. Эмма Сэнсом, указав потерянный брод — тропу, которой семейные коровы пользовались уже столько лет, — сберегла Форресту массу времени и избавила от лишней скачки. Едва люди в голубой форме спешились в Гадсдене, как в миле оттуда они услышали треск «энфилдов» и звуки боя. Они долго надеялись на кратковременный отдых. Они были уверены, что Форрест задержится у Блек-Крик по меньшей мере на три часа. Теперь же им предстояло узнать, что задержки Форреста — величина крайне неопределенная.

Конфедеративная продовольственная служба собрала в окрестностях небольшой запас фуража для животных и провианта для людей, однако местность была бедна продовольствием, и реквизировать или купить практически было нечего. Энергичный натиск авангарда Конфедерации вскоре выбил федералов из города, и новоприбывшие незамедлительно потушили пожары, разожженные людьми Стрийта.

Генерал Форрест, неизменно находившийся в авангарде, стремительно въехал в поселок. Он догадался, что Стрийт может направить отряд к Риму и, возможно, натворить там страшных дел до того, как они со Стрийтом достигнут реки. Он призвал добровольцев отправиться в Рим, преодолеть разделяющее Гадсден и Рим расстояние в шестьдесят миль и предупредить местных жителей о надвигающемся рейде. Молодые люди уже давно ушли на передовую. Проницательный генерал Конфедерации отлично умел оценивать человеческую выносливость. Среди своих уставших людей и изнуренных коней он сомневался, найдется ли хоть один способный преодолеть шестьдесят миль вовремя, чтобы спасти город, но в Рим со всей поспешностью должен был отправиться гонец.

Свидетельства, судя по всему, указывают на то, что Форрест отправил собственного гонца. Никаких сведений о пути, которым он следовал, не сохранилось, и не поступало никаких донесений о том, добрался ли он до Рима. Помимо Форреста, были и другие люди, которые любили свою страну и благородно отзывались на ее призыв.

Джон Х. Виддом, которого в той местности хорошо знали как «дьякона Виддома» из-за его связи с баптистской церковью, владел паромной переправой через реку Куса в Гадсдене. Здесь река течет с севера на юг, и к Риму ведут две дороги — по одной с каждого берега. Стрийт выбрал ту, что шла по западному берегу. Паромщик еще рано утром уехал в загородную поездку на своем пролётке, а когда вернулся в три часа дня, принялся разыскивать свою лодку, которая исчезла. Он не смог найти никаких ее следов, пока наконец двое соседей не крикнули ему через реку, что в Гадсден явились янки-рейдеры, отвязали и затопили его лодку, а сами направились в сторону Рима.

Дьякон слышал о крупных литейных и мануфактурных предприятиях в Риме. Он никогда там не был, но знал, что их ценность для его страны не поддается исчислению, и в одно мгновение осознал всю тяжесть великой миссии. Он попросил соседей передать прощальные слова его жене и детям и сообщить, что он отправился в Рим.

Он читал историю о поездке Пола Ревира. «Но ныне через мои края проходит нечто куда более грандиозное, — сказал он. — Ревир проскакал восемнадцать миль, а я должен проехать шестьдесят семь с половиной миль, причем две трети пути — по дорогам, о которых я ничего не знаю. Я слышу голоса. Они говорят мне, что пришел мой час, что судьба манит меня, — произнес загорелый, жилистый паромщик. — Я должен показать себя настоящим мужчиной». С детской простотой верующего человека он устремил взор к небесам. Он помнил слова Давида об Иегове и помолился так: «О, Бог Израиля! Ты, Который не дремлешь и не спишь, во мраке наступающей ночи сохрани меня и помоги совершить это ради моей страны и моего народа». Скромный паромщик в одно мгновение превратился в героя.

Он вскочил в свою пролётку, и его конь, доселе привыкший к доброму и ласковому обращению, ощутил жестокий удар хлыста по бокам, когда хозяин с неумолимой яростью погнал его вперед по ухабистой дороге.



Виддом подсчитал, что Стрийту потребуется двадцать часов, чтобы добраться до Рима. Он верил, что сможет сделать это вдвое быстрее. Дорогу на протяжении двадцати двух миль он знал. Дальше ему приходилось полагаться на указатели, звезды и соседей. Темнота не внушала страха его храброму сердцу. Не было ни телеграфных проводов, ни телефонов, и единственным средством быстрого передвижения оставались лошади. Теперь ему нужно было полагаться на своего коня и на тех, кого удастся попутно одолжить, чтобы спасти свой народ от неминуемой гибели. Времени на то, чтобы покормить животное, которое уже проехало двадцать миль, не было. Он привел его к реке и дал напиться. Мгновения были слишком дороги для большего. Погода благоприятствовала, а тяжелое дыхание уставшего животного во время безумной скачки свидетельствовало о том, сколь твердо хозяин намерен помешать врагам своего народа. Этот конь, вероятно, происходил из Кентукки, где резвость и выносливость заложены в самой природе лошади, и теперь ему предстояло доказать справедливость поговорки о том, что кровь сказывается. Виддом соразмерил силы своего животного и выжал из него всё, что допускали безопасность и благоразумие. Домов у дороги было немного, но везде, где спешащий гонец видел мужчину, женщину или ребенка, он кричал: «Янки идут, и они направляются к Риму!» Некоторые были недоверчивы. Многие приняли его предупреждения близко к сердцу: они прятали своих лошадей и мулов в лесу и зарывали сокровища в землю. У гонца не было времени на разговоры у дороги. Он чувствовал, что исполняет дело Короля и не смеет задерживаться в пути. В ответ на вопросы он лишь взмахивал рукой, а затем хлестал дымящегося коня, продолжая безумную спешку.
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К пяти сорока пяти он преодолел ровно треть пути. Он проехал двадцать две с половиной мили. Крюки, которые он был вынужден делать ради безопасности, увеличили расстояние. Он двигался со скоростью около десяти миль в час. Если бы он смог найти двух таких же хороших лошадей, как его собственная, он добрался бы до Рима до рассвета. Он посмотрел на солнце и пожалел, что не может, подобно библейскому Иисусу Навину, приказать ему остановиться.

У небольшого селения Гнатвилл он попытался сменить коня. Лучшее, что удалось найти, — хромой пони, принадлежавший вдове Хэнкс. Он выпряг своего уставшего, покрытого пеной, тяжело дышащего коня и отвел его в конюшню. Оси пролётки раскалились добела, и ее пришлось бросить. Теперь, чтобы спасти Рим, ему предстояло ехать верхом. Одолжив седло и оседлав хромого пони, он выслушал множество мольбы о снисхождении от овдовевшей хозяйки и тронулся в путь в сторону Кейв-Спринг. Оказавшись вне поля зрения хозяйки пони, он заставил животное двигаться быстрее. Наступала ночь, дорога была исключительно одинокой. Он следил за каждым перекрестком, и время от времени его охватывал страх сбиться с пути. В те дни в Северном Алабаме немногие умели ориентироваться по звездам. Пять миль энергичной езды и хлестания привели всадника с его хромающим скакуном в Гошен, чуть позже захода солнца. Здесь он встретил фермера с сыном, возвращавшихся с дневного труда с двумя пахотными лошадями. Дьякон умолял дать ему лошадь, и отец в конце концов оседлал обеих и сказал гонцу, что он может ехать на одной из них, но его мальчик поедет с ним и вернет их обратно. Темнота окутала дорогу. Мальчик с недоверием отнесся к форсированной езде и посоветовал ехать медленнее, но чем больше юноша протестовал, тем яростнее скакал дьякон Виддом. В тишине и безмолвии ночи они одиннадцать миль неслись быстрым галопом. Всадники обменялись лишь несколькими словами. Тряска от бешеного аллюра не позволяла тратить дыхание зря. Здесь гонец договорился со священником Уимсом о свежей лошади. Если ему предстояло преодолевать по девять с тремя десятыми мили в час, ни одно подобранное в дороге животное не выдержало бы долго. Мальчик вернулся с лошадью в поводочку, но был твердо уверен, что его спутник по долгом пути — сбежавший сумасшедший.

Виддома мало волновало, что думают о нем встречные. У него были весть и видение. Всё остальное теперь исчезло из его сознания. Он поскакал к дому Джона Бейкера — еще одиннадцать миль — и там раздобыл другую лошадь. Едва гонец скрылся из виду хозяина лошади, как перешел на более быстрый аллюр; спускаясь под гору галопом, конь споткнулся, и Виддом с размаху перелетел через его голову, приземлившись посреди дороги. Некоторое время он лежал без чувств, пока животное стояло рядом, жуя кусты в углу изгороди. К нему вернулась способность мыслить, и, полузаглушенный оглушением, он молил Бога позволить ему продолжить путь. Мысль о том, что теперь он может потерпеть неудачу, терзала его душу глубокой скорбью. Он растирал конечности, сжимал виמы, расслаблял руки, дотянулся до ног и согнул их. Через несколько минут к нему полностью вернулись сознание и подвижность. Ползком он добрался до лошади и, ухватившись рукой за стремя, подтянулся наполовину и наконец после долгих усилий сумев снова забраться в седло. Вновь оказавшись в седле, он крепче сжал поводья, но по-прежнему неумолимо гнал коня.

Преодолев еще двенадцать миль, он оказался в шести милях от Рима. Было уже половина двенадцатого ночи. Он изложил суть своего дела и попросил другую лошадь. Фермер охотно удовлетворил его просьбу, и, перейдя на галоп, Виддом вскоре увидел огни Рима. Он с тревожным напряжением всматривался в темноту, желая узнать, стоит ли еще большой деревянный мост через Останаулу. Он не заметил никаких следов пожаров или сигнальных огней разрушений на пути Стрийта и понял тогда, что прибыл в Рим первым. Огромная радость переполнила его сердце. Он не щадил себя и спас свою страну.

Он начал путь поздно, но начал его свежим. Он, как выразился бы Форрест, «опередил людей в голубом» и выиграл у них военную партию.

С половины четвёртого дня до двенадцати часов прошло восемь с половиной часов. Он подсчитал, что на смену лошадей и из-за падения на дороге потерял час и тридцать минут. Это давало семь часов чистого времени движения в пролётке и верхом. Он преодолевал в среднем более девяти с третью миль за каждый час, проведенный в пролётке и в седле. Он остался верен призыву своей страны.

Никакие горожане не встречали его. Он прорысил по пустынным улицам Рима к главному отелю, которым владел Дж. С. Блэк, и бурным, пламенным тоном поведал о причине и цели своего приезда. Он умолял хозяина гостиницы не терять времени, поднять всех на ноги и заставить действовать, чтобы отразить янки. Тряпичник велел ему проехать по улицам взад и вперед и разнести ошеломляющую новость. Это было странное зрелище и странный звук, когда этот уставший всадник кричал на улицах Рима: «Янки идут! Рейдеры янки идут сжигать город!» Кто-то верил, кто-то сомневался, но уставший человек продолжал кричать и пронзительными призывами вопил: «Проснитесь! Проснитесь! Янки идут!» Рим тогда был не так велик, как теперь. Наспех одетые, суетящиеся туда-сюда старики и мальчишки высыпали на тротуары, чтобы расспросить подробности ошеломляющей истории о федеральных захватчиках. Женщины и дети, двигавшиеся медленнее, вскоре присоединились к взволнованной толпе и с безмолвным изумлением с затаенным дыханием ловили каждое слово, слетавшее с уст дьякона Виддома. Судейские и церковные колокола зазвенели с мрачными предостережениями. Эти звуки пугали даже храбрые сердца, но матерям и их жмущимся к ним чадам они казались предзнаменованиями беды и бедствия. Рим был взбудоражен как никогда прежде, и на мгновение охвачен смятением и ужасом.

В этот жуткий час нашлись те, кто знал, что делать. Там находились однорукие и одноногие солдаты, а также выздоравливающие, и в одно мгновение они стали признанными лидерами. Беличьи ружья, дробовики и старые мушкеты — всё, что осталось, — пошли в дело, а небольшая железная дорога из Рима в Кингстон совершала быстрые рейсы, доставляя всех, кто желал помочь в защите города.

Неподалеку от Рима находился мост через реку Останаула. Это были единственные ворота с запада в город. Чернокожих погонщиков разбудили, лошадей и мулов впрягли в фургоны, склады взломали, и все принялись вытаскивать хлопковые тюки и складывать их вдоль дороги, по которой Стрийт должен был проехать к мосту или в город. Края моста наполнили соломой, а на крыше громоздились огромные стога. Солому пропитали скипидаром, чтобы в решающий момент, если солдаты не смогут отбить нападавших, пылающий мост преградил захватчикам в голубой форме путь в город. По крайней мере, это задержало бы их появление до тех пор, пока неумолимый Форрест, находившийся у них в тылу, не смог бы прибыть к месту событий.

Капитан Рассел, командир федерального авангарда, скакал так быстро, как только могли скакать его уставшие люди и изнуренные кони. Немногим позже восхода солнца он приблизился к реке к западу от Рима и, взглянув вперед, увидел хлопковые брустверы и солдат с ружьями за ними. На холме за пределами города он встретил старую негритянку и спросил, есть ли в Риме солдаты; она ответила: «Да, массá, город полн солдатов», — и тогда он понял, что проиграл и что дневной марш и долгий ночной переезд со всеми их страданиями оказались напрасными; что, хотя он сделал всё, что могли сделать он и его подчиненные, судьба постановила, что Рим будет спасен. Защитники начали обмениваться выстрелами с захватчиками. Люди у моста открыли огонь из пушки. Федералы ответили из карабинов, но потерь было немного. Рассел со своими двумястами подчиненными сделал всё, что было в силах человека. Они шли так быстро, как только могли маршировать; они проявили себя бесстрашными героями; но Джон Х. Виддом, храбрый, выносливый баптистский дьякон, выражаясь словами Форреста, «добрался туда первым», опередил их в городе и предупредил об их приближении. Судьба постановила, что Стрийт потерпит неудачу, и Рассел с сердцем, полным скорби и разочарования, повернул назад и поехал навстречу своему командиру. Пока Рассел смотрел через реку на Рим, Стрийт сражался у моста через Блек-Крик. Жители Рима преподнесли дьякону Виддому серебряный сервиз, который и поныне бережно хранится его потомками как бесценное сокровище, а вдове Хэнкс, хозяйке хромого пони, они отправили кошелек с 400 долларами.

Темнота, лучший друг Стрийта, начала сгущаться над его уставшей и поредевшей бригадой. Он приказал Расселу преодолевать любые преграды и ничему не позволять отклонять его от дороги на Рим. Если он потерпит неудачу, Стрийт надеялся на успех Рассела. Рассел долгими-долгими часами ночи, верный своим приказам, скакал, скакал и скакал. После шести часов неутомимых усилий Рассел достиг реки Чатуга. Он нашел небольшой паром и сумел переправить своих людей, но забыл важнейшую вещь. Он не оставил охрану, которая защищала бы маленькое судёнышко, чтобы его товарищи могли найти способ переправиться по прибытии. Горожане оценили ценность плавсредства и, переправившись шестами вниз по течению, спрятали его там, где люди Стрийта в темноте никогда бы его не обнаружили.

Стрийт проскакал всю ночь и вышел к реке Чатуга там же, где несколькими часами ранее переправился Рассел. Он понял, что для переправы придется подняться выше по течению. Выше он нашел мост, но это стоило ему утомительного, мрачного ночного марша. Несколько раз его отряды теряли друг друга из виду, и лишь к рассвету утра 3 мая ему удалось переправить через реку последнего человека. Он сжег мост. Он не делал остановок. Он прошел двадцать восемь миль от Гадсдена в условиях чудовищных трудностей. Большинство людей остановились бы и либо сдались, либо погибли в последнем бою, но Стрийт начал свой путь к Риму и был намерен дойти до Рима во что бы то ни стало. В этом последнем усилии он достиг Лоренса. Немногу не доходя до него, возле границы Джорджии, он приказал своим людям остановиться, хотя в приказе об остановке не было никакой нужды. Природа, величайший из военачальников, издала свой собственный приказ; и хотя их уши были открыты, они не слышали и не внимали никаким голосам, а просто падали на землю — безмолвные и бессильные в глубоком сне.

Стрийт нашел немного фуража: его лошади устали так же сильно, как и люди. Все еще храбрый и полный надежд, с несколькими своими железными по духу и почти железными по плоти офицерами, он проехал по лагерю, выбирая то тут, то там человека, который благодаря более крепкому телосложению, чем у его товарищей, выдержал нагрузку страшного марша и непрекращающихся боев. Он приказал им накормить лошадей менее выносливых товарищей. Незадолго до прибытия в лагерь Стрийту пришлось пережить еще одно испытание. Отряд возвращавшихся солдат рассказал ему историю о неудаче капитана Рассела. Перед Расселом не было никаких врагов. Стрийт находился между ним и преследователями. Он возлагал большие надежды на этот авангард, и когда узнал, что Рассел повернул назад, даже его храбрая душа начала сомневаться: неужели после всего перенесенного и выстраданного его ждет крах?

Разведчики рассказали ему, что Рассел видел Рим, но, как выразился старый негр, «этот Рим битком набит солдатами, и эти большие пушки нацелены на все дороги».

Рассел проиграл, его миссия, в которую он отправлялся с такими высокими надеждами и светлыми ожиданиями, потерпела неудачу, и с сердцем, отягощенным разочарованием и досадой, посланник Стрийта повернул обратно на запад.

Он понимал, как Рассел мог бы прорваться в Восточный Теннесси или уйти на север к реке Теннесси, но Стрийт был рад, что тот не бросил своего командира и вернулся, чтобы мужественно встретить любую катастрофу или крушение, которые могло принести завершение похода.

Никакая мысль о капитуляции не приходила в голову Стрийта. Если бы он выбирал между будущим и сдачей, он предпочел бы смерть на поле боя посреди грохота и бури схватки. Никакие призывы патриотизма, никакой зов долга, никакое эхо славы не могли достичь ушей его людей, оглушенных сном, чьи тела были охвачены усталостью. Посреди этих мрачных и гнетущих обстоятельств, когда две трети его отряда спали на земле, его неотступные враги вновь появились на сцене. Ему казалось, что они неутомимы, мстительны и обладают сверхчеловеческой силой. Стрийт, всё еще не сломленный, бесстрашный, призвал своих людей ответить на ружейные выстрелы, свистевшие из стволов наступавших конфедератов. Никакие приказы или мольбы не могли сдвинуть людей, погруженных в глубокий сон. С ноткой милосердия в этот решающий час, когда их выстраивали в боевую линию, им велели лечь лицами к врагу. Когда враг появился, они лежали пластом на земле, с взведенными в руках ружьями, но у неподвижных пальцев не было воли нажать на курок; и вот так, готовые к бою, готовые в случае бодрствования умереть — но лишенные сознания и безмолвные, они лежали неподвижно и беспомощно. Стрийт прошел по рядам своих некогда доблестных солдат и со слезами на глазах умолял их еще раз подняться и защитить себя от врага — людей, которые, подобно безумным демонам, неумолимо преследули их в течение ста двадцати часов.
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В разгар этой ужасной крайности Форрест появился во главе своего авангарда всего в нескольких сотнях футов от них. Он был удивлен, что противник сделал лишь несколько выстрелов и что из тех, с кем он сражался и кого преследовал, то тут, то там поднималась лишь одинокая фигура. Он послал вперед парламентлера с требованием капитуляции. Стрийт отверг его, но согласился на переговоры с предводителем конфедератов. Эти два храбрых человека встретились между своими линиями. Форрест сказал Стрийту, что тот окружен и сопротивление поэтому бесполезно, что оно приведет лишь к гибели людей и что, учитывая события последних дней, пленных могут и не брать. Стрийт поинтересовался, сколько у него с собой людей, на что Форрест ответил: «Более чем достаточно, чтобы разбить вас, и у меня идет подкрепление». К счастью, на поле боя появилась артиллерия Форреста. Они двигались медленно, яростно стегая изнуренных животных, тащивших тяжелые орудия по песку. Стрийт потребовали, чтобы они не подходили ближе, но издали на дороге они создавали видимость большего количества орудий, чем было у Форреста на самом деле. Стрийт, встревоженный и все еще дерзкий, но не отчаявшийся, поскакал обратно и собрал военный совет. Печальными голосами, звучавшими еще тоскливее от усталости и изнеможения, его офицеры посоветовали сдаться. Они были так же храбры, как Стрийт, но им было меньшечего терять. Они более здраво оценили всю безвыходность своего положения и единогласно посоветовали капитуляцию. Бесстрашный и не теряющий мужества духа Стрийт все еще настаивал на последней схватке. Он умолял их дать еще один бой, говоря, что люди Форреста так же устали, как и они, и им не следует сдаваться, имея в строю тысячу четыреста солдат; но тяготы уставшей природы давили на их храбрые сердца, и они сказали: «Нам лучше сдаться».

С бесстрастием и мужеством, рожденными не ведающим страха духом, и с печалью, запечатленной на каждом чертеже лица, если не со слезами, струящимися по щекам, он сказал товарищам, что подчиняется их суждению, но никогда не проголосует за сдачу оружия. Форрест был вполне рад добиться капитуляции. Он даровал самые почетные условия: сохранение личного оружия и личного имущества. Спящих разбудили, вывели в чистое поле, и они сложили оружие, а уставшие, изнуренные бойцы Форреста прошли между ними и их единственной надеждой. Обезоруженные, они не могли сделать ничего иного, кроме как принять печальную участь поражения. Это было поражение, но эти люди были прекрасны даже в поражении. У Стрийта была лишь одна просьба — чтобы его люди могли трижды прокричать «ура» в честь Союза, и это было исполнено с громогласными криками и энтузиазмом в лесах Алабамы. Эти храбрые люди, доблестные и верные даже в поражении, бросили в лица своих триумфаторов возгласы в поддержку своего дела и своей страны.



Стрийт говорит: «Природа была истощена. Большая часть моих лучших войск буквально заснула, лежа в боевой линии под сильным огнем застрельщиков».

Конфедераты и федералы вошли в Рим. Для конфедератов это был величайший триумфальный марш войны на западе. Храбрые люди сочувствовали несчастью федеральных рейдеров. Они заслуживали успеха, хотя и не добились его.

Осколки войны еще предстояло собрать: вдоль маршрута этого замечательного марша оставались раненые федералы и конфедераты, бывшие свидетелями жестокости войны. Хирурги наспех перевязывали раны и ампутировали конечности, но теперь кому-то нужно было вернуться, чтобы собрать и обиходить эти жуткие свидетельства ужасов битвы; на этом завершился один из самых примечательных эпизодов кавалерийской службы с обеих сторон в период с 1861 по 1865 год.

Стрийт был доставлен в Ричмонд и заключен в тюрьму Либби, откуда вместе с сотней других офицеров бежал через туннель в феврале 1864 года. Спрятанный друзьями на неделю, он в конце концов добрался до федеральных линий и, неустрашимый, вернулся в свой полк. Ему предложили командование Чаттанугой, но, по-прежнему храбрый и деятельный, он отклонил этот пост и попросил назначить его на активную службу в полевых условиях. Ему еще предстояло повидать войну. Он был в Далтоне, когда тот осаждал Уилер. Он участвовал в битве при Нэшвилле зимой 1864 года и командовал бригадой в том памятном сражении. Он демобилизовался в 1865 году, вернулся в Индианаполис, штат Индиана, открыл мебельную мануфактуру, а впоследствии развил оптовый лесопромышленный бизнес. Человек с такой колоссальной энергией и физической выносливостью был обречен на успех. Будучи избранным сенатором штата от округа Мэрион, центром которого является Индианаполис, он внес законопроект о возведении великолепного капитолия, построенного впоследствии в Индианаполисе. В 1880 году он был кандидатом на пост губернатора, но проиграл Альберту Дж. Портеру. Он скончался у себя дома близ Индианаполиса в 1892 году на 63-м году жизни. Соотечественники так и не оценили его по достоинству; когда же история его рейда будет рассказана полностью и беспристрастно, он займет видное место среди федеральных героев.

Генерал Джозеф Э. Джонстон как-то сказал о Форресте, что получи он военное образование, он стал бы величайшей фигурой войны. Генерал Шерман заявлял, что Форрест был величайшим кавалерийским гением в мировой истории. По его мнению, образование в Вест-Пойнте испортило бы Форреста; он был велик как необученный военный гений больше, чем если бы получил плоды самого фундаментального боевого образования.

На Севере и на Юге история преследования Стрийта наполняла людей изумлением. На Юге к изумлению примешивалось восхищение, перераставшее почти в идолопоклонство. Мужчины и женщины Конфедерации имели все основания преклоняться перед этим удивительным солдатом. Они вознесли его на высочайший пьедестал. Он был столь велик и храбр, что в нем не замечали никаких изъянов характера, и ничто не могло заставить их поверить, будто он не есть воплощение всего доброго, истинного, патриотичного и грандиозного. Они видели в нем свирепого, бесстрашного, решительного, успешного кавалериста, чье сердце всегда было отважным, в груди которого никогда не находилось места страху и перед которым трудности таяли всякий раз, когда дыхание его превосходящей силы касалось их пути.




Издательство Harper Brothers, выпустившее в свет труд д-ра Джона А. Уайета «Жизнь генерала Форреста», любезно предоставило разрешение на копирование нескольких иллюстраций из этого великолепного издания.






Chapter XX

BATTLE OF FLEETWOOD HILL,

JUNE 9th, 1863



Битва при Чанселорсвилле произошла 3 мая 1863 года. В военной истории она занимает место одного из выдающихся сражений мира. В определенном смысле это была великая победа армии Конфедерации, но на том роковом поле пал Стоунволл Джексон — один из удивительнейших солдат всех времен.

Посреди мрака неудачной кампании, когда над его войсками явно нависла угроза поражения, храбрый европейский полководец собрал вокруг себя своих военачальников и потребовал от них детального перечисления сил, на которые можно было рассчитывать в предстоящем столкновении. Сознавая малочисленность войск, командиры доложили обстановку с лицами и словами, выражавшими глубокий страх перед несчастьем наступающего дня. Удрученный этим унынием, неустрашимый лидер поднялся и, ударив руками по столу, страстно воскликнул: «За сколько человек вы меня считаете?» Вмиг сцена изменилась. Его мужество вернуло угасающую доблесть подчиненным. Во всех сражениях солдаты Конфедерации в Северной Вирджинии, сталкивавшиеся с генералом Джексоном, считали его единолично мощным войском.

В мае и июне 1863 года надежда все еще ярко сияла в сердцах и умах защитников независимости Юга. Превосходная оборона Виксбурга, а также Порт-Худсона показывала, что владение Миссисипи остается спорным вопросом и что раскол Конфедерации путем захвата этой могучей реки будет надолго отложен. Разгром Хукера при Чанселорсвилле продемонстрировал, что Армия Северной Вирджинии не утратила ни своей эффективности, ни своей мощи. По ту сторону Миссисипи положение тамошней армии делало очевидным, что пройдут многие месяцы, прежде чем силы Союза смогут продвинуться далеко на юг от реки Арканзас.

Солдаты столь же храбрые и уверенные в себе, как и люди Армии Северной Вирджинии, имели основания для надежды, недоступные рядовым бойцам. Они были сделаны из лучших материалов и отлиты по тончайшему образцу, а потому могли надеяться там, где другие отчаивались.

Первая боль от гибели Стоунволла Джексона утихла. Генерал Стюарт стяжал славу после падения Джексона, и многие-многие великие солдаты в этой Армии Северной Вирджинии ощутили подъем веры в Бога и не могли не верить, что в конце концов тем или иным образом появится другой лидер, который поможет генералу Ли в будущем и станет для него тем же, кем Джексон был в ранних кампаниях этого горячо любимого командующего.

Битва на Флитвуд-Хилл, которую иногда называют «Бренди-Стейшн», почти целиком состояла из кавалерийского столкновения. Она разгорелась 9 июня 1863 года. Одни из самых важных и в то же время отчаянных эпизодов боя развернулись на так называемом «Флитвуд-Хилл». Это был центр некогда прекрасного имения. Война разрушила часть его былого величия, но даже в руинах оно оставалось великолепным. Буря схватки бушевала с рассвета до позднего вечера с неутихающей яростью. Люди с обеих сторон казались невосприимчивыми к усталости и страху и на протяжении четырнадцати часов, словно наделенные сверхъестественной энергией и силой, сражались среди пыли, дыма, голода, ранений и смерти с неутомимым исступлением в безумном деле разорения и разрушения. Этот холм украшал колониальный особняк. Земля вокруг него полого поднималась к вершине возвышения, откуда взору открывался один из прекраснейших видов Вирджинии. Эта местность и прежде была прославлена величайшими воинскими подвигами, известными людям. Позже она добавит новые титулы к историческому величию с именами Второго Манассаса, Спотсильвании и Колд-Харбора, но в этот день ей суждено было увенчать кавалерию как Армии Северной Вирджинии, так и Потомакской армии сиянием, которое никогда не померкнет.

Капепер-Корт-Хаус был административным центром округа Калпепер, и в границах этого округа находился Флитвуд-Хилл. До Вашингтона было пятьдесят миль, а Бренди-Стейшн располагался в пяти милях к югу от северного рукава реки Раппаханнок. От Келлис-Форд на реке Раппаханнок до Бренди-Стейшн было пять с половиной миль; от Келлис-Форд до Стивенсбурга — семь миль; от Бренди-Стейшн до Сент-Джеймс-Чёрч — полторы мили; а от Бренди-Стейшн до Беверлис-Форд на реке Раппаханнок — четыре мили. От Флитвуд-Хилл до Сент-Джеймс-Чёрч была одна миля, а от Келлис-Форд до Беверлис-Форд — три мили.



ГЕНЕРАЛ АЛФРЕД ПЛИЗАНТОН

Федеральными силами командовал генерал Алфред Плизантон, родившийся в Вашингтоне 7 июня 1824 года. В 1844 году он окончил Военную академию США и стал вторым лейтенантом 1-го драгунского полка. Он участвовал в боях при Пало-Альто и Ресака-де-ла-Пальма. Он воевал в Семинольской войне и участвовал в операциях на территории Вашингтон, в Орегоне и Канзасе. В феврале 1861 года он стал майором 2-го кавалерийского полка США и выступил со своим полком из Юты в Вашингтон. Он участвовал в Кампании на Полуострове 1862 года и в июле того же года был назначен бригадным генералом добровольцев. К сентябрю он уже командовал дивизией. Он сражался при Шарпсбурге, Фредериксберге и Чанселорсвилле. Его друзья утверждали, что именно он остановил наступление Стоунволла Джексона 2 мая 1863 года. Он участвовал в битве при Геттисберге, после чего был переведен в Миссури. В 1865 году за заслуги по службе он был произведен в бригадные генералы регулярной армии и в 1866 году уволен в запас. Он был энергичным, дерзким военачальником и завоевал великолепную репутацию благодаря упорным сражениям. Позже в ходе борьбы его перевели на Запад, где он одержал ряд блестящих побед в Миссури, а одно время ему предлагали командование Потомакской армией.

ДЖОН БЬЮФОРД

Вторым командиром при генерале Плизантоне состоял Джон Бьюфорд, родившийся в Кентукки в 1825 году. В 1848 году он окончил Военную академию в Вест-Пойнте и стал вторым лейтенантом 1-го драгунского полка. Он участвовал в экспедиции против сиу в 1855 году, в Канзасе в 1856 и 1857 годах и в экспедиции в Юту в 1857 и 1858 годах. В 1861 году он получил звание майора, а в ноябре 1861 года был назначен генеральным инспектором корпуса. В 1862 году он состоял в штабе генерала Полка. 27 июля он был произведен в бригадные генералы и назначен командовать кавалерийской бригадой, состоявшей из лучших федеральных кавалеристов: 1-го Мичиганского, 5-го Нью-Йоркского, 1-го Вермонтского и 1-го Западно-Вирджинского полков. Он был ранен во время Второго Манассаса. В Мэрилендской кампании он исполнял обязанности начальника кавалерии Потомакской армии. Он также участвовал в сражении при Энтитеме. При формировании кавалерии Потомакской армии старшим по званию офицером стал генерал Стоунман, а Бьюфорд командовал резервной кавалерией. Он сражался при Фредериксберге 3 декабря 1862 года, участвовал в рейде Стоунмана на Ричмонд в мае 1863 года и при Беверли-Форд в июне 1863 года. Он участвовал в битве при Геттисберге, и сослуживцы считали, что он оказал там неоценимые услуги. На Флитвуд-Хилл он проявил себя с самой лучшей стороны в бою. Он не боялся никаких столкновений с врагами. Он скончался в ноябре 1863 года, и в Геттисберге его заслуги увековечены статуей.

ДЖОРДЖ УЭСЛИ МЕРРИТТ

Генерал Джордж Уэсли Мерритт родился в Нью-Йорке 16.06.1836 года. Он поступил в Вест-Пойнт в 1855 году, окончил его в 1860-м и был сразу же направлен в кавалерию. К 5 апреля 1862 года он стал капитаном 2-го кавалерийского полка США. Он служил в штабе генералов Филлипса и Сент-Джорджа Кука, а позже — под началом генерала Стоунмана. К 3 апреля 1863 года он дослужился до командования 2-м кавалерийским полком США. Он прошел через бои при Геттисберге. Он сражался при Йеллоу-Таверне, где Стюарт получил смертельное ранение. К 29 июня 1863 года он стал бригадным генералом. Он участвовал в кампании Шермана в Шенандоа и в 1864 году был произведен в генерал-майоры. Он был одним из трех федеральных комиссаров по выработке условий капитуляции в Аппоматтоксе. В июне 1898 года он был назначен военным губернатором Филиппинских островов и с армией в восемь тысяч человек прибыл в Манилу 25 июня. Его активная военная карьера охватывала период почти в сорок лет, и он стал свидетелем одних из самых отчаянных и результативных боев среди всех солдат, служивших в армии, которой он посвятил свою жизнь.

БЕНДЖАМИН ФРАНКЛИН ДЭВИС

В тот день вместе с генералом Плизантоном находился и Бенджамин Франклин Дэвис, родившийся в Алабаме в 1832 году, окончивший Военную академию США в 1854 году и с большим успехом служивший как в пехоте, так и в кавалерии в Мексике. В 1861 году он выступил против штата, где родился. В 1862 году он стал полковником 8-го Нью-Йоркского кавалерийского полка и командовал бригадой федералов в этом сражении. Вместе с Уэсли Мерриттом, Д. МакМ. Греггом и полковником А. Н. Даффи это составляло великолепное созвездие кавалерийского опыта и военного гения.

В подчинении генерала Плизантона находилось десять тысяч девятьсот восемьдесят солдат. Всё лучшее, что было у федеральной армии в кавалерии на тот момент, сосредоточилось у Флитвуда. Командовавшие генералы отличались храбростью, способностями и опытом. Их постоянно подзадоривали тем, что вытворял Стюарт. Их гордость и мужество были задеты и пробуждены, и они жаждали возможности — которая теперь представилась — устроить настоящую проверку духа и стойкости кавалерии Конфедерации.

К тому времени всадников армий Союза научили и держаться в седле, и стрелять. Они были хорошо обеспечены лошадьми и вооружены, а их подготовка делала их грозными противниками. Война шла уже два года, и федеральная кавалерийская муштра и выучка были подняты на очень высокий уровень. Федеральные кавалеристы стали способными учениками. Они стремились продемонстрировать свою доблесть, дисциплину и силу.

С конфедеративной стороны насчитывалось девять тысяч пятьсот тридцать шесть человек, и это были лучшие всадники, которых Армия Северной Вирджинии могла отправить в бой — по сути, практически всё, что она могла выставить. Сам Стюарт уже давно заслужил репутацию одного из самых предприимчивых и успешных кавалерийских командиров, и при нем состояли столь же храбрые и способные лейтенанты, каких только можно было сыскать. Генералы и подчиненные ему люди были превосходными наездниками и меткими стрелками еще с начала войны. К огромной гордости они присовокупили богатый опыт боевых действий. Образованные, из высокого общества и глубоко патриотичные, они были такими противниками, которых самые бесстрашные люди могли вполне справедливо опасаться.

УИЛЬЯМ ГЕНРИ ФИТЦХЬЮ ЛИ

Генерал-майор Уильям Генри Фитцхью Ли был сыном Роберта Э. Ли и родился 21 мая 1837 года. Окончив Гарвард в двадцатилетнем возрасте, он был назначен вторым лейтенантом 6-го пехотного полка и служил под началом Альберта Сидни Джонстона в Юте и Калифорнии. В 1859 году он ушел в отставку с военной службы, чтобы управлять своей фермой под названием «Уайт-Хаус» на реке Памунки, которая стала не только важным стратегическим пунктом, но и вошла в историю войны. В начале 1861 года он сформировал кавалерийскую роту и впоследствии стал майором во вновь созданной армии Конфедерации. В Западной Вирджинии он был начальником кавалерии у генерала Лоринга. Зимой 1861–1862 годов он был назначен подполковником 9-го Вирджинского полка, а менее чем через два месяца стал его полковником. Его полк составлял часть бригады генерала Дж. Э. Б. Стюарта. В Чикахомском рейде он был одним из трех полковников при Стюарте, и его отряд разгромил федеральную кавалерию 13 июня в этой экспедиции. Ему пришлось несладко у Бунсборо. Он был сбит с лошади и оставлен без сознания у дороги, однако успел добраться до Шарпсбурга к началу боя. Он участвовал со Стюартом в Чамберсбергском рейде. Его мужество и отвага спасли Стюарт, защитив брод, через который тот должен был переправиться. В ноябре Ли стал бригадным генералом. Он отличился при Фредериксберге и Чанселорсвилле, а при Флитвуде попал в плен после тяжелого ранения. Его доставили в Фортресс-Монро, а затем в форт Лафайет, и в марте 1864 года он был обменян. В то время он получил звание генерал-майора и командовал дивизией кавалерии Конфедерации в Армии Северной Вирджинии. Он оставался с генералом Ли, своим отцом, до самого конца. После войны он вернулся на свою плантацию. Он был членом пятидесятой, пятьдесят первой и пятьдесят второй сессий Конгресса от восьмого округа Вирджинии и скончался в Александрии в 1901 году.

УИЛЬЯМ КАРТЕР УИКХЭМ

Другим видным лидером со стороны Конфедерации был Уильям Картер Уикхэм, родившийся в Ричмонде, штат Вирджиния, в 1820 году. Он окончил Университет Вирджинии в 1842 году. Он яростно выступал против войны и голосовал против Ордонанса о сецессии. Тем не менее он навербовал Ганноверских драгунов, участвовал в первом сражении при Манассасе и в сентябре 1861 года стал подполковником 4-го Вирджинского кавалерийского полка, а в августе 1862 года — полковником этого полка. Он доблестно проявил себя во время Второго Манассаса, у Бунсборо и Шарпсбурга. При Аппервилле он был ранен во второй раз и принял участие в битве при Фредериксберге 12 декабря 1862 года. Избранный в Конгресс в 1863 году, он оставался со своим полком до осени 1864 года. Он помог остановить рейд Килпатрика на Ричмонд и нападение Кастера на Шарлоттсвилл. Он участвовал в битве в Глуши и у Спотсильвания-Корт-Хаус, а 11 мая находился со Стюартом при Йеллоу-Таверне. Последний бригадный приказ, отданный генералом Стюартом, предписывал генералу Уикхэму спешить свою бригаду и перейти в атаку. Уикхэм находился с Эрли в долине. После неудачи у Фишерс-Хилл он сдержал наступление, чтобы позволить силам Эрли перегруппироваться. 5 октября 1864 года он сложил с себя полномочия армейского офицера, передав командование генералу Россеру, и занял место в Конгрессе. Он скончался в Ричмонде, штат Вирджиния, в 1888 году. В штате Вирджиния на территории капитолия в Ричмонде ему установили памятник.

БЕВЕРЛИ ХОЛКОМБ РОБЕРТСОН

Бригадный генерал Беверли Холкомб Робертсон окончил Военную академию США в 1849 году и получил звание второго лейтенанта во 2-м драгунском полку. Пройдя суровую службу на Западе, в 1859 году он был произведен в первые лейтенанты и участвовал в Ютаской кампании под началом Эджертона из 2-го драгунского полка. Он разорвал связи с армией Соединенных Штатов и стал полковником виргинской кавалерии. Его направили принять командование кавалерией Эшби. В сентябре 1863 года он был назначен командующим Департаментом Северной Каролины и возглавил организацию и подготовку кавалерийских частей. Непосредственно перед битвой при Флитвуде его направили на усиление Стюарта. Он участвовал в сражении при Геттисберге и в рейде по Мэриленду. После возвращения из Геттисберга полки его бригады были настолько ослаблены, что он попросил службы на другом поприще и получил командование 2-й дивизией Южной Каролины. Его кавалерийские силы сыграли особенно заметную роль в битве при Чарльз-Сити-Кросс-Роудс, а в боях с войсками Шермана во время их марша к морю он проявил себя доблестно и отличился.

ДЖОН РЭНДОЛФ ЧЕМБЛИСС

Генерал Джон Рэндoлф Чемблисс родился в округе Гринвилл, штат Виргиния, в 1833 году и окончил Военную академию США в 1853 году. В июле 1861 года он получил звание полковника 13-го виргинского кавалерийского полка и осенью того же года находился в подчинении генерала Д. Х. Хилла на реке Джеймс. Он был зачислен в кавалерийскую бригаду генерала У. Х. Ф. Ли и считался одним из самых решительных и бесстрашных бойцов. После ранения генерала У. Х. Ф. Ли и гибели полковника Сола Уильямса полковник Чемблисс принял командование бригадой. Он участвовал в сражении при Геттисберге и в стычке при Бристоу. В декабре 1864 года ему было присвоено звание бригадного генерала. 16 августа 1864 года он пал в кавалерийском бою при Чарльз-Сити-Кросс-Роудс на северном берегу реки Джеймс. Его тело было предано земле врагами, но впоследствии передано друзьям. Генерал Ли, говоря о его смерти, отметил: «Урон, понесенный кавалерией в связи с гибелью генерала Чемблисса, отзовется во всей армии. Своим мужеством, энергией и мастерством он снискал себе славное имя».

УИЛЬЯМ Э. ДЖОНС

Генерал Уильям Э. Джонс, еще один из военачальников Конфедерации, родился в округе Вашингтон, штат Виргиния, в мае 1824 года. Он окончил Вест-Поинт в 1848 году. Он нес отличную службу на Западе. К моменту принятия Виргинией постановления о сецессии он сформировал кавалерийскую роту, известную как вашингтонские конные стрелки. Его рота входила в состав сил генерала Стюарта. Он стал полковником 1-го виргинского кавалерийского полка, а Фицхью Ли был назначен в нем подполковником. В 1862 году в результате выборов в полку он был смещен с этой должности и переведен в 7-й виргинский полк. Он участвовал в сражении при Шарпсбурге, 8 ноября был произведен в бригадные генералы и назначен командиром Лавровой бригады. В апреле и мае 1863 года он совершил дерзкий и успешный рейд на Балтиморско-Огайскую железную дорогу к западу от Камберленда. Из этой экспедиции он присоединился к Стюарту, и при Бренди-Стейшн ни один командир не проявил себя с такой блестящей стороны. Под Бунсборо его отряд захватил более шестисот федеральных пленных. Еще в 1861 году между генералом Стюартом и полковником Джонсом начались разногласия. Они стали настолько острыми, что полковника Джонса пришлось перевести в юго-западную Виргинию. Обладая блестящими организаторскими способностями, он сформировал превосходную бригаду и участвовал в кампании Лонгстрита в Теннесси. Он помешал Эвереллу уничтожить соляные заводы на юго-западе Виргинии. 23 мая 1864 года его назначили командующим Департаментом юго-западной Виргинии, пока генерал Брекинридж отсутствовал в долине. В бою при Пидмонте в Виргинии он погиб, лично ведя свои войска в атаку, и его тело было обнаружено только после сражения.

ТОМАС ТЕЙЛОР МАНФОРД

Другим офицером, заслужившим всеобщее признание, был генерал Томас Тейлор Манфорд, родившийся в Ричмонде в 1831 году. Он окончил Виргинский военный институт в 1852 году. К началу войны он был плантатором. Он стал подполковником 30-й виргинской конной пехоты, сформированной в 1861 году. Это был первый конный полк, созданный в Виргинии. Впоследствии он получил наименование 2-го кавалерийского полка (полк генерала Стюарта числился 1-м). При реорганизации под руководством Стюарта Манфорд получил звание полковника. Он участвовал в самых первых и самых последних боях Армии Северной Вирджинии. Его карьера кавалерийского офицера была блестящей и выдающейся. Все возложенные на него обязанности выполнялись с абсолютной преданностью делу. Когда погиб генерал Эшби, генерал Роберт Ли рекомендовал генерала Манфорда в качестве его преемника. Он получил два тяжелых ранения во втором сражении при Манассасе. Он участвовал в Мэрилендской кампании, сражался при Шарпсбурге и командовал кавалерийской дивизией, противостоявшей войскам Хэнкока. Позже он стал командиром бригады Фицхью Ли. Он сражался при Геттисберге и участвовал в кампании в долине под началом Эрли. В ноябре 1864 года он был произведен в бригадные генералы. При Файв-Форкс и Хай-Бридже он поддержал великолепную репутацию, завоеванную в первые годы войны. Он находился с Россером у Хай-Бриджа и принял заметное и доблестное участие в отступлении из Ричмонда. После капитуляции Ли он пытался собрать разрозненные силы конфедератов и соединиться с армией Джонсона. Генерал Фицхью Ли высоко ценил его заслуги на посту командира дивизии. Обладая крупными земельными и сельскохозяйственными интересами в Виргинии и Аламе, он все еще жив, окруженный почестями и годами, и занимает самое высокое место в сердцах своих товарищей по Конфедерации.

Ни в одном другом сражении войны не участвовало столь большое количество кавалерии. Это было примерно на сорок процентов больше людей, чем в любом другом кавалерийском бою за время военных действий, и в очень немногих сражениях такая большая доля командиров являлась выпускниками Вест-Поинта.



22 мая генерал Стюарт провел смотр бригад Фицхью Ли, У. Х. Ф. Ли и Уэйда Хэмптона. Он насчитал четыре тысячи всадников. Этот смотр проходил между Бренди-Стейшн и Калпепер-Корт-Хаусом, и чувство гордости и ликования переполняло сердце Стюарта, когда он оглядывал рыцарские и бесстрашные легионы. Несколько дней спустя из долин Виргинии прибыл генерал Уильям Э. Джонс, приведший с собой бригаду довольно хорошо укомплектованных и вооруженных людей. Это был превосходный материал. Из Северной Каролины прибыла еще одна бригада под командованием генерала Беверли Х. Робертсона. Теперь силы Стюарта насчитывали пять бригад, представляя собой великолепное зрелище кавалеристов. Всегда гордясь своими людьми, он назначил большой смотр на 5 июня. Он хотел сам и хотел, чтобы другие увидели в строю эту грандиозную массу конников, во всех отношениях равную любым девяти тысячам человек, когда-либо выстраивавшимся в кавалерийский строй. Он попросил генерала Роберта Э. Ли присутствовать на смотре и вдохновить эти войска видом своей величественной персоны. Эти всадники двигались шагом, рысью и галопом, а артиллерийские залпы усиливали великолепие маневров и волновали сердца наездников. Генерал Ли не смог приехать, но у генерала Стюарта было все, что могли продемонстрировать пышность и великолепие войны того периода в Виргинии.

Генерал Стюарт, все еще желая, чтобы генерал Ли увидел его людей, а люди — его, назначил новый смотр и парад на 8 июня. Многие лошади выглядели потрепанными, мундиры солдат были изношенными, выцветшими, а многие и вовсе потертыми, но сабли, ружья и пистолеты блестели, и если их снаряжение несло следы тяжелой службы, их сердца были верны и преданы любимой стране, и они были готовы откликнуться на любой ее призыв.

В мыслях командующего Конфедерацией зрела идея вторжения в Пенсильванию, которое должно было завершиться тремя неделями позже при Геттисберге. Он склонен был смотреть на вещи спокойнее, чем генерал Стюарт, и потому провел смотр этой важной части Армии Северной Вирджинии, но запретил артиллерийские залпы и разрешил им пройти перед ним только шагом и рысью. Он знал, кто они и что из себя представляют, и знал, что в момент испытания они окажутся достойны Конфедерации. Ни генерал Ли, ни генерал Стюарт не предчувствовали, что принесет следующий день, и генерал Ли вернулся в свой штаб посреди пехоты. Штаб Стюарта располагался на Флитвуд-Хилл. Штаб генерала Плезантона находился на противоположном берегу реки Раппаханнок, в восьми милях от них. Ни один из них, казалось, точно не знал, чем занят другой. Плезантон отвел своих людей вниз по Раппаханноку. Он запретил разводить костры. Генерал Хукер отправил его выяснить, что именно делает генерал Ли и где лагерем стоит его армия. Были доступны два брода: Беверли-Форд и Келли-Форд. Генерал Плезантон решил использовать оба, чтобы навязать бой, поддержать кавалерию пехотой и смести со своего пути все, что могло оказаться у него на дороге. Стюарт, не подозревая о крупных силах кавалерии и пехоты, готовых форсировать Раппаханнок, держал своих людей у церкви Сент-Джеймс, на Флитвуд-Хилл и внизу у Беверли-Форда.

Плезантон располагал великолепной артиллерией, особенно 6-й Нью-Йоркской батареей. Тридцать семь дней назад при Чанселорсвилле она вписала свое имя в историю, а назавтра ей предстояло снова творить историю при Флитвуде. Из тридцати человек, начавших этот день, из строя невредимыми выйдут только шестеро; четыре пятых падут в буре боя.

Нью-Джерси, Нью-Йорк, Мэн, Пенсильвания и Род-Айленд готовились силами своих войск испытать мужество и выносливость всадников из Виргинии, Северной Каролины, Миссисипи, Южной Каролины и Джорджии.

Предстоял бой длиною в целый день, и это был рукопашный бой. Это был бой, в котором пускали в ход сабли. Всегда доступный револьвер должен был стать лишь сопутствующим фактором. Важную роль должен был сыграть высочайший тип мужества. В этом жестоком противостоянии не было места трусам. Если трусость и витала где-то в тот день, она не проявилась наружу. Доблесть сочилась из пор участников. Сама атмосфера была полна вдохновляющего мужества. Смерть теряла свой ужас на Флитвуд-Хилл, а страх отступал на задний план. Дым и пыль застилали взоры, но не могли и не смогли повлиять на отвагу участников. Они могли скрывать видимость и затруднять дыхание, но воинам, которым предстояло сражаться при Флитвуде, не было дела до погоды или атмосферы. Это был полный триумф над всем, что природа могла предложить в качестве преграды, и бой с почти сверхъестественной яростью, которая казалась чем-то большим, чем человеческие возможности.

На рассвете генерал Грегг вместе с Дюффи переправился у Келли-Форда. Грегг последовал с Дюффи в Стивенсбург, а затем повернул на север в сторону Бренди-Стейшн. Дюффи проследовал дальше, миновал Стивенсбург и также повернул на север к Бренди-Стейшн; Плезантон же переправился у Беверли-Форда и направил свои колонны к Флитвуд-Хилл, вокруг которого суждено было сплести венки славы для воинов с обеих сторон, сошедшихся здесь в битве.

Сам Стюарт в ночь на 8-е число лагерем расположился на Флитвуд-Хилл. С этой позиции открывался вид на всю округу, за исключением участка к непосредственному западу, известного как усадьба Барбур, которая возвышалась над Флитвуд-Хилл еще немного больше.

Телепатия, которая часто сопровождает перемещения армий, обратилась к конфедератам. Их сон был тревожным, и они вдыхали носящийся в воздухе дух того, что нечто важное было уже совсем близко. Ни Стюарт, ни кто-либо из его людей не знал — поскольку разведчики этого не обнаружили, — что менее чем в четырех милях отсюда, а местами даже менее чем в одной миле, находились тысячи федеральных кавалеристов, готовых оспорить вопрос первенства. Сам генерал Стюарт находился в миле позади своих сил, стоявших у церкви Сент-Джеймс, на трети пути между Флитвуд-Хилл и Беверли-Фордом, на дороге, которая шла от Беверли-Форда и пролегала вдоль северного берега к ручью Даффин-Ран.

Плезантон форсировал Раппаханнок ранним утром и начал экспедицию с целью разрушить коммуникации конфедератов и выяснить, где находятся главные силы южан. При двадцати тысячах конников, равных по силам, находившихся в столь непосредственной близости и пребывавших в полной боевой готовности, сражение не могло долго откладываться. Генерал Хукер подозревал наступление армии генерала Ли. Генерал Плезантон имел за спиной пехотные бригады Рассела и Эймса и с подлинным военным мастерством сумел скрыть свое присутствие от врагов; конфедераты были поражены, когда на рассвете полковник Дэвис из 8-го нью-йоркского кавалерийского полка пересек Раппаханнок у Беверли-Форда. Федералы начали операции очень рано, еще до рассвета. Рота 6-го виргинского кавалерийского полка была готова оспорить переправу через реку, и эти виргинцы под командованием капитана Гибсона упорно и умело задерживали продвижение федеральных сил. Передовые дозоры оспаривали каждый дюйм земли, и на протяжении полумили бригада Дэвиса пробивала себе путь — все так же продвигаясь вперед, — причем ее бойцы еще до восхода солнца поняли, что день предстоит серьезный. После того как Дэвис и его нью-йоркский полк прошли полмили, майор Флурнуа, командовавший 6-м виргинским кавалерийским полком, собрал сто человек. Едва рассвело, но он энергично бросился за 8-м нью-йоркским полком. Треть конфедератов была убита или ранена, но они не остались без награды. Полковник Дэвис погиб в бою. Среди участников атаки конфедератов был лейтенант Р. О. Аллен из роты D 6-го виргинского кавалерийского полка. Во время маневра под командованием Флурнуа его лошадь была ранена, что заставило его остаться в лесу. Заметив федерального офицера на дороге примерно в двухстах футах впереди своей колонны, лейтенант Аллен двинулся на него. Внимание федерального командира было сосредоточено на своих людях, и он взмахами шпаги увлекал их вперед. Аллен настиг его прежде, чем тот осознал обстановку, и когда полковник Дэвис повернул голову, атаковал Аллена саблей. У бесстрашного виргинца в пистолете остался только один патрон; он шел на огромный риск. Он поберег свой единственный выстрел для решающего момента и, свесившись на бок коня, увернулся от удара саблей федерала; поднявшись в седле, он произвел тот самый единственный выстрел, который приберег на крайний случай, и федеральный полковник рухнул замертво.

Как федералы, так и конфедераты устремились к месту этой трагической схватки. Обе стороны понесли потери. Конфедератский лейтенант поспешно вернулся в расположение своих войск. Стрельба привлекла внимание генерала Джонса, который незамедлительно приказал выдвинуть 7-й виргинский кавалерийский полк. Люди собирались в такой спешке, что многие из них были без мундиров, а некоторые двинулись вперед с такой нетерпеливостью, что даже не утрудили себя седловкой коней. 7-й виргинский яростно пошел в атаку, но федералы встретили ее с таким мужеством, что виргинцев отбросили назад, и они миновали два орудия батареи Харта, стоявшей на дороге.

Ранним утром артиллерия с обеих сторон показала себя с самой великолепной стороны. 7-й виргинский кавалерийский полк, многие бойцы которого были без седел, бросился сдерживать натиск федерального наступления от Беверли-Форда. Под чистым напором превосходящих сил они были сметены, оставив два орудия батареи Харта без прикрытия. Федералы, воодушевленные успехом в разгроме кавалерии, полагали, что эти орудия станут легкой добычей, но артиллеристы были вовсе не расположены отдавать свои пушки или бежать от своих бессловесных спутников, вместе с которыми они столько месяцев стойко стояли в боевом строю. Они успели полюбить этот холодный и бесчувственный металл — железо и сталь, и мысль о том, что эти давние друзья перейдут во владение и пользование их врагов, пронзила их сердца острейшей болью сожаления. С поддержкой или без, они решили отстоять свое право собственности и, что бы ни сталося, стоять или пасть вместе с любимыми орудиями. Они видели приближающегося врага. Ощущалась вибрация от поступи мчащихся эскадронов, и спасение от плена или смерти казалось безнадежным. Раз и навсегда решив защищать свои пушки любой ценой, они отбросили все мысли о спасении и прогнали страх. Спешка, усиленная опасностью, заставила их посылать снаряд за снарядом в наступающие колонны неприятеля. Обычные снаряды отбросили в сторону, и в раскаленные от быстрой стрельбы стволы стали досылать смертоносную картечь, которая со страшным грохотом летела в передние ряды врага. Эти бесстрашные шеренги таяли под опустошительными потоками смерти, ежеминутно извергавшимися из двух орудий, и когда неприятель наконец добрался до позиций пушек, его ряды были разбиты, а колонны рассеяны. Храбрые воины вручную медленно откатили свои орудия в безопасные места и в конце концов нашли укрытие за рядами войск, расположившихся вокруг небольшой сельской церкви, вокруг которой уже на протяжении пяти часов с невероятной яростью бушевала буря боя. Люди, вставшие на защиту этих пушек, рисковали многим и осмелились на все, не считаясь с издержками, и когда они вкатили свои орудия и передки в ряды конфедератов, радостно открывшиеся, чтобы принять их, товарищи встретили их криками восхищения и одобрения. Они сделали больше, чем даже надеялись. Они заразились витавшим в тот день в воздухе духом неустрашимости. Поведение бойцов с обеих сторон было таковым, что оно волновало сердца храбрецов по всему миру и заслужило американскому солдату-добровольцу бессмертные овации.

К десяти часам шум и сумятица стали оглушительными. Обе стороны сменили позиции, но сражались с мужеством, сродни отчаянию. Всюду, где воины в сером обнаруживали конных или пеших синемундирников, они бросались на них с яростной свирепостью, и точно так же солдаты в синем, казалось, вырастали из-под земли во всеоружии и устремлялись в непрекращающийся бой.

Несколько орудий конфедератов возле церкви Сент-Джеймс наносили особенно большой урон и досаждали 6-му пенсильванскому кавалерийскому полку и полку регулярных войск США. Их офицеры пришли к выводу, что быстрее и эффективнее всего избавиться от этой батареи — затоптать ее. Кавалерия находилась в двадцати четырехстах футах от досаждающей артиллерии, и путь лежал через открытое пространство. Зазвучали горны, взметнулись вымпелы, и приказ атаковать взбудоражил души этих храбрых солдат. Выстроившись в линию, они ворвались на открытое пространство, подобно разрушительному циклону. Земля дрожала под поступью скачущих коней. Многие из них ехали навстречу смерти, но в азарте момента смерть утратила все свои ужасы, и они безумно мчались вперед. Перед этой великолепной колонной не было организованных сил, способных помешать маршу. Пушки находились впереди и четко выделялись на перспективе. Артиллеристы прекрасно знали свой долг и понимали этот призыв. Ни один человек не дрогнул. Кони остались позади, но канонирам лошади были теперь без надобности. Чтобы добраться до батареи, требовалось около пяти минут. Каждый солдат, ускорив движения, приготовился сражаться насмерть и без промедления и заминки обрушить картечь и шрапнель на ряды приближающихся федералов. Солдаты в синем смотрели вперед; они видели проворно заряжавших и утрамбовывающих снаряды канониров. Они знали, что это скоро принесет опустошение в их ряды, но ни один человек не сошел со своего места в строю, где долг велел ему ехать. Издавая победные крики, они галопом помчались на дульные срез грохочущих орудий. Они проскакали сквозь позиции орудий, рубили саблями артиллеристов, не успевших спрятаться под колесами и передками. Они не могли остановиться. Темп был слишком быстрым, чтобы придержать коней у пушек; они пронеслись вокруг них и поверх них. Если какой-нибудь конфедерат показывался на глаза, удар сабли загонял его в укрытие. Теперь по ту сторону орудий они увидели движущихся, атакующих людей. Федералы вклинились между бригадами Хэмптона и Джонса, и настал момент расплаты. Хэмптон и Джонс приказали контратаковать этих бесстрашных нападающих. Приказы звучали резко и четко. Артиллеристы, на мгновение исчезнувшие под колесами и передками, вскочили на ноги и принялись досылать все больше картечи в жерла своих пушек. Они развернули орудия, заняли назначенные посты, готовые вновь обрушить бурю на этих храбрых людей в синем, которые, хотя их замысел и сорвался, вовсе не собирались прекращать борьбу.

Когда федеральные линии немного рассеялись, Хэмптон и Джонс с безудержной яростью бросились вперед, и федералы были рады ускакать и спастись от натиска этих многочисленных новоявленных врагов. Пушки были спасены, хотя и чудом; артиллерия при Флитвуде заслужила, если это вообще было возможно, еще большую славу для конной артиллерии Армии Северной Вирджинии.

Утро уже перевалило за середину, когда одинокий всадник из одного из полков Робертсона из Северной Каролинии, мчащийся с быстротой ветра, сообщил генералу Стюарту, что федералы наступают от Келли-Форда, что они уже у Бренди-Стейшн и находятся в непосредственном тылу линии конфедератов. Это выглядело как какая-то страшная всеобщая путаница. Федералы оказались в тылу у конфедератов, а конфедераты — в тылу у федералов, и никто, казалось, точно не знал, где находится противник.

Когда было сделано это ошеломляющее заявление, которое показалось генералу Стюарту совершенно неправдоподобным, поскольку он не знал этого человека лично, он приказал разведчику вернуться и убедиться путем тщательнейшего осмотра, действительно ли войска в тылу являются федеральными силами. Через пять минут разведчик вернулся и с уверенностью указал генералу Стюарту на федеральные линии, находившиеся тогда менее чем в полумиле от Флитвуд-Хилл; и там генерал Стюарт действительно увидел длинную вражескую колонну. Это были люди, которые прошли с Греггом и Дюффи мимо Стивенсбурга и сменили фронт. Они искали врагов и нашли их. Эти федералы были развернуты лицом к Бренди-Стейшн. Было очевидно, что через несколько минут это место будет захвачено, а в полумиле отсюда находился Флитвуд-Хилл, и это был ключ ко всей обстановке.

Генерал Стюарт, великий полководец, каким он был, теперь столкнулся со сложными и запутанными проблемами, которые могли бы смутить человека менее опытного и менее великого.

Одно орудие батареи Чу из-за исчерпанного боекомплекта было брошено на склоне холма. Несколько несовершенных снарядов и зарядов осталось в передке, и эту единственную пушку втащили на холм и открыли из нее огонь по наступающим федералам. К генералу Стюарту был спешно отправлен курьер, чтобы сообщить о серьезности обстановки. Там находилось всего трое конфедератов, и они понимали, что если федералы захватят Флитвуд-Хилл и смогут установить свою артиллерию на его высотах, позицию придется отбивать любой ценой, иначе день будет проигран. Генерал Грегг и генерал Бьюфорд поднимались на холм, рассчитывая взять его без боя. Они были удивлены, обнаружив там артиллерию. Они собирались атаковать генерала Стюарт в тыл, где, как они полагали, не было никакой защиты, и упорная оборона с помощью этого единственного орудия изумила и озадачила федерального командира. Он не знал, что на холме была всего одна пушка и три человека; одним из них был майор Макклеллан, генерал-адъютант Стюарта. Атакующему отряду не потребовалось бы много времени, чтобы овладеть этим важным постом.



Генерал Грегг, введенный в заблуждение этим упорным сопротивлением, приготовился противопоставить артиллерии артиллерию и потерял некоторое время на подготовку к бою трех имевшихся у него орудий, после чего открыл самый энергичный огонь по пушке и трем защитникам Флитвуда.

К словам первого курьера генерал Стюарт отнесся с недоверием; когда прибыл второй, грохот федеральной канонады недвусмысленно дал понять, что сообщение правдиво. Ближе к Флитвуд-Хилл у конфедератов не было никого, кроме 12-го виргинского полка под командованием полковника Хармана и горстки людей под началом полковника Вайта. Майор Макклеллан сделал все возможное, чтобы передать приказания генералу Стюарту. Доставка приказаний и возвращение подкреплений показались ему и двум его товарищам вечностью, в течение которой они удерживали позицию, отвоевание которой было необходимо для победы в бою, а в случае повторного захвата потребовало бы многих жизней. Мчась в безумной спешке сквозь разорванные порядки, полковник Харман первым прибыл к месту опасности. Прискакав на место, майор Макклеллан настоятельно указал полковнику Харману на чрезвычайность обстановки. Он не дал ему времени построить полк, но приказал идти в бой с ходу. Харман был храбр и предприимчив, он выполнил приказ и на полной скорости поскакал на вершину холма как раз в тот момент, когда храбрые артиллеристы отступали после выстрела последним патроном из одиночной пушки, сдерживавшей Грегга и его людей.

В полуторастах футах от них со знаменами и обнаженными саблями колоннами эскадронов наступал 1-й Нью-Джерсийский кавалерийский полк под командованием полковника Уиндома. Подчиненные полковника Хармана из 12-го виргинского достигли вершины холма в этот критический момент, но следовали колонной по четыре в северо-западном направлении от вершины. Солдаты следовали за своим бесстрашным полковником, скача изо всех сил, чтобы спасти положение. Харман, осознавая необходимость мгновенных действий, повел имевшихся у него людей на вражескую артиллерию. Генерал Стюарт, теперь осознавший всю критичность обстановки, приказал генералу Хэмптону и генералу Джонсу оставить позиции у церкви Сент-Джеймс и сосредоточиться на Флитвуд-Хилл.

Сам Хэмптон был хорошим солдатом и обладал проницательностью дальновидного командира; услышав стрельбу, он осознал опасность и уже начал отводить свои силы навстречу новой обстановке.

12-й виргинский полк под командованием Хармана, всегда отличавшийся доблестью, на этот раз, казалось, потерпел неудачу из-за неспособности вовремя выстроиться для атаки. Харман предупредил полковника М. К. Батлера из легиона Южной Каролины о необходимости следить за противником в тылу, и теперь конфедераты приступили к задаче удержания Флитвуд-Хилл — центра этого грандиозного кавалерийского сражения. Все полки бригады Джонса и бригады Хэмптона участвовали в атаках и контратаках, и обе стороны к тому времени достигли вершины возвышенности. 1-й Нью-Джерсийский кавалерийский полк временно овладел холмом. Харман и Вайт потерпели неудачу в первой попытке помешать этому маневру 1-го Нью-Джерсийского. Харман теперь перестроил свой полк и яростно ринулся мстить за прежнюю неудачу. На полпути на холм доблестный полковник конфедератов был ранен в схватке с федеральным командиром. Полковник Вайт перестроил свои эскадроны. Он атаковал по западной стороне холма и ударил по трем пушкам, которые развернул генерал Грегг и из которых вел яростный огонь. Он отбросил федеральную кавалерию от орудий, но канониры 6-й Нью-Йоркской батареи, хотя кавалерия и покинула их, вовсе не собирались сдавать свои пушки. Из тридцати шести человек тридцать были убиты или ранены. Все они пали мертвыми или ранеными у своих орудий. Конфедераты овладели пушками, но лишь после такого сопротивления и проявления доблести, которые обессмертили эту федеральную батарею на все времена. Однако владение этими орудиями недолго оставалось за конфедератами. Захватчиков быстро окружили превосходящие силы, и командиру конфедератов пришлось прорываться с тяжелыми потерями. Он был рад уйти хотя бы с остатками своих храбрых подчиненных.

Хэмптон, Джонс и Робертсон теперь все вместе сходились к Флитвуд-Хилл. Едва Флурнуа, чей полк уже изрядно пострадал, прибыл с 6-м виргинским кавалерийским полком, как генерал Стюарт приказал ему атаковать федералов на правом фланге, к востоку и югу от Флитвуд-Хилл. Потери этого дня сократили полк Флурнуа до двухсот человек. Неравнозначность сил не пугала этих храбрых всадников. Они прорвали ряды противника, атаковали и захватили его батарею, но удержать ее не смогли, так как с тыла этот полк атаковало более тысячи федералов. Но картина менялась, словно в калейдоскопе. Каждый поворот колеса, казалось, создавал новые комбинации. Посреди этой неразберихи и неопределенности на поле боя появился генерал Уэйд Хэмптон. Он появился в поле зрения на полном галопе. Приближаясь к Флитвуд-Хилл, он увидел плато, сплошь покрытое федеральной кавалерией. Не оставалось ничего другого, кроме как драться до конца, и генерал Хэмптон отдал приказ своим колоннам идти в атаку.
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Этому полю суждено было стать свидетелем одного из самых захватывающих и волнующих эпизодов всей войны. По приказу командования с обеих сторон две бригады конников в колоннах должны были попытаться сбить друг друга с позиций. Подобные столкновения с небольшими силами происходили уже много раз, но теперь это предстояло испытать в гораздо более крупном масштабе. Силы были почти равны, и это состязание должно было до предела испытать доблесть и стойкость всех, кто ступил на эту арену.

Ни одна из сторон не осмеливалась ждать удара, который принесла бы атака противника. Только движение, быстрое движение могло нейтрализовать удар с любой стороны. Стоять на месте означало быть сокрушенным. Скачать вперед означало опрокидывание, возможно, гибель под страшным ударом, а если удастся избежать мечей и пуль — увечья или смерть под телами и копытами обезумевших или раненых лошадей.

Духом этого часа были действие и дерзновение. Командиры мыслили быстро и действовали оперативно. К моменту этого события день уже клонился к закату.

Пятнадцать сотен лошадей весили бы один миллион шестьсот пятьдесят тысяч фунтов; полторы тысячи человек весили бы двести сорок тысяч фунтов, что составляет в общей сложности один миллион восемьсот девяносто тысяч фунтов.



Один миллион восемьсот девяносто тысяч фунтов плоти и крови, мчащихся со скоростью семь футов в секунду навстречу движущейся стене из такого же веса и материала, означали горе, гибель, опустошение. На преодоление разделявшего их пространства потребовалось немного времени. Каждая сторона двигалась навстречу другой с мрачной решимостью, и двум телам, пришедшим в такое движение, предстояло столкнуться в считанные мгновения.

Люди были охвачены криками «В атаку! В атаку! В атаку!», а азарт и возбуждение боя делали каждое сердце бесстрашным, дерзким и безрассудным. Они вонзили шпоры в бока своих коней. Одни обнажили сабли, другие — револьверы. Всадники подгоняли коней, кричали, орали, и своим энтузиазмом возбуждали и распаляли бессловесных животных, которые, казалось, чувствовали энергетику схватки. Мчась на предельной скорости, с разинутыми ртами и раздутыми ноздрями, безумно и яростно они неслись навстречу друг другу.

Лошади и люди, казалось, перенимали воодушевление великих дел и, словно в сочувствии друг к другу, люди и звери вместе охотно мчались вперед навстречу разрушению и крушению. Ни один человек не заколебался. Тут и там падала лошадь, и ее седок летел на землю, но никто не сворачивал с пути опасности и риска. Надвигающаяся толпа с обоих направлений теперь на самой высокой скорости неумолимо рвалась вперед, чтобы сокрушить врагов. Животные казались почти человечными в азарте и стремительности быстрого натиска и, казалось, понимали призыв, обращенный к их духу и силам. Ни одна из сторон не тратила время на подсчет издержек или просчет результатов. Если бы кто-то отвернулся или заколебался, они чувствовали, что положение этого солдата стало бы еще хуже прежнего. Не оставалось ничего иного, кроме как довести до конца противостояние, в которое война вступила в эту минуту. Ее ужасы, если бы они стали рассуждать о них, подавили бы разум. Всего три минуты отводилось на размышления до того, как грянет страшный удар. Столкновение было бы само по себе ужасным, но накануне его перед глазами участников возникали смертоносные сабли, вспышки револьверов, а затем крушение и падение пораженных, увечных, мертвых животных, и вместе с ними перед мысленным взором — хотя бы на мгновение — вставали переломанные конечности и изуродованные тела отважных всадников.

Последовал страшный удар. Головы некоторых лошадей разминулись, но это означало, что всадников срывало из седел навстречу судьбе внизу в общей куче-мале. Головы коней сталкивались с головами коней, те взмывали высоко в воздух, а затем падали на землю сплошной грудой. Другие от сильнейшего удара погибали на месте и лежали, судорожно хватая ртом воздух. Некоторые проносились мимо лишь для того, чтобы развернуться и снова ринуться на противника. Что касается людей, то некоторые, уже бледные в смерти, лежали под телами своих агонизирующих скакунов. Другие сверкающими саблями рубили и полосовали тех, кто пал или лежал рядом с ними, или стоял у них на пути. Иные же разили врагов из револьверов или карабинов и с дикой решимостью сражались без жалости и пощады.

Густое облако пыли поднялось над местом, где сошлись борющиеся люди и звери. Дым от огнестрельного оружия заслонил дневной свет. Посреди этих сцен ужаса, мрака и страданий люди бились насмерть. Вскоре сквозь пыль и дым с почерневшими и испачканными лицами бойцы начали подниматься на ноги. Уцелевшие возвращались, чтобы помочь павшим. Страсти войны на краткий миг казались утоленными. Солдаты в синем поодиночке и отрядами, радуясь избавлению от ужасного окружения, кто пешком, а кто верхом, отворачивались от страшных сцен разрушения и бедствия, с жуткой безмятежностью вырисовывавшихся перед их глазами. Они осознавали, что воины в сером победили их, и, не уронив чести своей доблести и мужества, они удалялись, чтобы пересечь реку, которую форсировали на рассвете с величайшими надеждами и грандиозными ожиданиями победы.

На западе находилась часть 1-го Нью-Джерсийского кавалерийского полка. Они много воевали в течение дня и сражались хорошо, но не пали духом и были готовы драться дальше. Атака Янга отрезала их от товарищей. Они осмотрели поле боя и поняли, что им нужно либо сдаваться, либо пробиваться с боем сквозь ряды конфедератов. Пушки конфедератов стояли на узкой гряде. Чтобы пробиться к своим, этим парням из Нью-Джерси нужно было пройти сквозь эти батареи или поверх них. Эти федеральные кавалеристы были слишком храбры, чтобы останавливаться перед любой опасностью, какой бы страшной она ни казалась. То, что следовало сделать, нужно было делать быстро. Промедление лишь увеличивало опасность и риски. Трус умирает тысячу смертей, храбрец — лишь одну, и, воодушевленные самыми возвышенными порывами мужества, они решили пойти на этот единственный шанс и, если потребуется, встретить лицом к лицу железную бурю, которая, как они отлично знали, должна была разразиться, если они предпримут отважную попытку сокрушить врагов. Звуки горна положили конец всем сомнениям, и они поскакали вперед навстречу всему, что могло принести это мгновение.

Артиллеристы увидели новую опасность, возникшую на горизонте. С быстротой ветра люди в синем неслись на них. Орудия были быстро развернуты навстречу этому наступающему врагу. В этот критический момент поблизости не было конфедеративной кавалерии, способной помочь защитить или поддержать пушки. Отважные артиллеристы, подстегиваемые возвышенной доблестью в момент высшего испытания, решили отстоять свое имущество или погибнуть у своих орудий.

Синемундирники с налету врезались в фланг батарей. В мгновение ока пушки развернулись и обрушили вызов и разрушение на лица врагов. Они выбили из седла и уничтожили некоторых из них, но не смогли истребить всех, и горстка смельчаков ворвалась к стойким канонирам, ожидавским удара. Это был рукопашный бой между людьми на лошадях и людьми у пушек и на земле. Федеральный полковник пал у зарядного ящика. Другой канонир пустил пистолетную пулю в сердце федерального майора. Они погибли славной смертью, но погибли напрасно. Атака провалилась. Враг отступил, и слава увенчала храбрых артиллеристов новыми лаврами. Они были одни, но имя их было легион, и они сражались с яростью и успехом. Конфедераты удержали желанный холм. Грегг вел великолепный бой. Он и его люди проиграли, но они заслужили великую честь для федеральной кавалерии и показали доблесть, достойную любого дела и заслуживающую похвалы своего народа и страны. С юга, со стороны Калпепер-Корт-Хауса, на горизонте поднимались тучи пыли. Были видны длинные колонны пехоты конфедератов. Они пришли на помощь своим товарищам-кавалеристам, но их столь запоздалое прибытие уже ничего не меняло. Всадники без посторонней помощи отбросили врагов, и те теперь переправлялись обратно через Раппаханнок, который на рассвете перешли с уверенными и полными надеждами на скорую и великую победу.

Потеря двух человек, павших со стороны конфедератов, оказалась тяжелым ударом. Полковник Сол Уильямс из 2-го кавалерийского полка Северной Каролины, активный, храбрый и доблестный, заметив, что его полк на короткое время бездействует, добровольно вызвался ехать с атакующей колонной и пал впереди всех. Его гибель стала большой утратой для его страны и кавалерийской службы.

Полковник Фрэнк Хэмптон, младший брат генерала Уэйда Хэмптона, осознав критическую ситуацию, встал во главе небольшого отряда и атаковал федеральную колонну, чтобы задержать ее продвижение до подхода других войск для отпора. Имея едва ли одного бойца на пятнадцать вражеских, он атаковал федеральную колонну с яростной силой. Его небольшая рота откликнулась на зов долга, но это была обреченная операция. Они погибли так, как храбрецы всегда готовы умереть за дело, которое любят. Полковник Хэмптон пал смертельно раненым, но он пал там, где обычно падали все Хэмптоны, — на передовой.

Федеральная кавалерия уступила поле боя. Они оставили врагам несколько орудий, множество знамен, сотни пленных и бесчисленные тела убитых. Они долго колебались, оставляя все это позади, и их сердца наполняла подлинная скорбь при мысли о том, что после столь дерзкого дня и столь блестящих достижений они должны отступить перед лицом врага и бросить своих раненых — отдав их на попечение и милость неприятеля, а мертвых — на погребение руками тех, с кем они столь доблестно сражались.

Эти воспоминания угнетали, но, несмотря на столь печальные воспоминания, они вынесли с поля бойни и разрушений прекрасные уверения. Они встретились в открытом поле с лучшими всадниками, которых армия генерала Ли могла отправить в бой. Против этих храбрых и опытных конфедеративных наездников они держались стойко и четырнадцать часов сражались с мужеством и неустрашимостью, превзойти которые не смогли даже легионы конфедератов. Они доказали, что федеральная кавалерия при равных условиях ни в чем не уступает людям, скакавшим со Стюартом и прославившим его имя и свое собственное. Это новообретенное осознание силы и мужества привело федеральную кавалерию к всеобщему осознанию своей мощи как воинов и пробудило в их умах и сердцах окрепшую отвагу, которая будет поддерживать их и делать более бесстрашными и эффективными на службе, которой их страна будет ждать от них в оставшиеся двадцать два месяца до того момента, когда придет конец и Ли со своими легионами будет вынужден по велению безжалостной судьбы сложить оружие и признать превосходство федералов.




Chapter XXI

GENERAL J. E. B. STUART’S CHAMBERSBURG

RAID, OCTOBER 9, 1862



9, 10, 11 и 12 октября 1862 года генерал Дж. Э. Б. Стюарт совершил свой самый блестящий военный подвиг — рейд на Чамберсберг в Пенсильвании.

Форсировав Потомак утром 10-го числа, на самом рассвете, он направился к Мерсерсбургу, а оттуда к Чамберсбергу. Переправа через реку была выполнена умело и храбро, а сорока-мильный марш до Чамберсберга был немаловажной задачей за те пятнадцать часов, что прошли с утра. День выдался погожим, и в 9 часов вечера этот блестящий кавалерист Армии Северной Вирджинии разместил себя и своих людей в тихом и живописном старом городке, расположенном в глубине границ штата квакеров.

Для верных сынов Севера стало внове обнаружить голодных рейдеров-конфедератов прямо среди них — те хозяйничали в их кладовых, а их лошади ели из их зернохранилищ.

Но на этом романтика рейда заканчивалась.

Потомак, чье поведение никогда не отличалось предсказуемостью, мог выйти из берегов, и тогда Стюарту пришлось бы возвращаться каким-то другим путем. Непрекращающийся, безжалостный шум дождя всю ночь и барабанная дробь крупных капель, бивших в оконные стекла, пробудили в его груди самую мучительную неизвестность; и на протяжении долгих и (для него) бесконечных часов темноты его преследовала страшная мысль о том, что потоки воды, подпитываемые падающими ливнями, вздуют Потомак и тем самым отрежут любую возможность отступления для его отряда.
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Его адъютанты и проводники, не столь обремененные ответственностью, уверяли его, что его быстрые всадники перегонят воды, текущие к океану; но опасность и испытания грядущего дня и ночи вставали в сердце лихого командира и нарушали покой его веселой и рыцарской души.

Утром 11-го числа он начал свой путь домой. В восьмидесяти милях от границы, которую ему предстояло пересечь, в глубине недружелюбной страны, каждый ресурс которой теперь был задействован для его поимки или уничтожения его сил, когда тысячи пеших и конных войск стягивались к пунктам его возможного перехода, — все это делало его положение крайне отчаянным и вызывало сильнейшие опасения и глубочайший страх.

Но со Стюартом ехали офицеры и солдаты, которые никогда не падали духом. Хэмптон, Ли, Батлер, Робертсон, Джонс и Пелэм, а также 1800 человек, цвет Виргинии, Мэриленда и Каролин, находились в седле вместе с ним, и не было врага, которого бы они боялись, и никого, кто мог бы разбить их иначе как грубой силой и превосходящим числом.

Из Чамберсберга эта великолепная дивизия начала свой марш домой. Две тысячи лошадей, добытых путем реквизиции, составляли часть обоза — поскольку Конфедерация уже ощущала потребность в пополнении конского состава; никаких отставших или мешкающих. Великая работа ждала великое соединение, и ничье сердце не испытывало тревоги перед лицом любой ожидающей их судьбы.

Весь день кавалеристы поддерживали ровную рысь, и когда солнце начало прятать свое лицо за Аллеганскими горами, кавалькада преодолела менее половины расстояния, необходимого для безопасности и отдыха. Разрешалась лишь короткая остановка на несколько минут. Кавалеристы спешиваются и разминаются; уставшие лошади жуют скудный корм, и сигнал горна снова призывает к седлу.

Тридцать одна с половиной миля с утра, и впереди еще тридцать три с половиной до рассвета.

Рыцарственный Пелхэм, которому вскоре предстояло пролить свою кровь, проехал всю ночь в авангарде, совсем рядом с бдительным командиром и его эскортом.

Полноценный день пути уже позади, но впереди лежала еще более долгая ночная работа.

Отданы строжайшие приказы сметать все на своем пути, что противится маршу; и вот — рысью, рысью, рысью — сквозь долгие часы темноты изнуренные всадники всматриваются во мрак и в безмолвном тревожном изумлении глядят на призраки, порожденные их фантазией и воображением, которые движутся параллельным курсом бок о бок с ними; они с тревожным нетерпением вглядываются в горизонт, надеясь уловить первое появление столь желанного рассвета, который мог бы рассеять мрачные и тягостные предчувствия затянувшейся ночи.

Шестьдесят пять миль за двадцать четыре часа. Никаких привалов. Впереди еще шестнадцать миль.

Тысячи деятельных и жаждущих схватки врагов и неисчислимые опасности подстерегают их. Тела этих выносливых всадников начинают ощущать пагубные последствия стремительного марша, и сама природа заявляет торжественный протест против требований войны к ее детям. Но приказ о размашистой рыси не отменяется, и люди со скакунами, подбодренные восходящим солнцем, призываются к еще более суровой дани ради напряженного усилия.

Изнуренные маршем: теперь настал решающий момент.

Стюарт и его всадники победили природу: смогут ли они теперь победить людей? Если Стюарт переправился через Потомак, чтобы достичь Чамберсберга, ему предстояло снова форсировать реку, чтобы вернуться в Вирджинию; и чтобы помешать последнему, были задействованы все мастерство, энергия и гений федеральных командиров.

Плезантон, который с федеральной кавалерией неотступно следовал по пятам за конфедеративными рейдерами, прошел семьдесят восемь миль за двадцать восемь часов, но этот удивительный темп все же оставлял его позади Стюарта, и теперь, когда точка переправы Стюарта раскрылась, каждый федеральный солдат, до которого можно было добраться, был брошен вперед, чтобы оспорить переправу. Форд Уайта охранялся, но недостаточно надежно, чтобы преградить путь стремительному натиску конфедератов, и в решающий момент федералы отступили, открыв путь к бегству и спасению доблестного корпуса конфедератов.

Двадцать семь часов и восемьдесят одна миля. Ни сна. Ни отдыха.

Галоп, бои, разведка и готовность атаковать любого врага при предельном испытании человеческой выносливости — что вы думаете, читатель, о поведении этих всадников, когда из трех бригад в полдень 12 октября на земле Вирджинии при перекличке Стюарта для подсчета потерь недосчитались всего двух человек — будь то из-за сна, болезни, голода, усталости или отставания?

Оцениваемая по любой человеческой мерке терпения или выносливости, мужества, преданности и рыцарства, эта служба Стюарта и его отряда не имеет почти равных в военной истории. Они сделали все, что был способен сделать человек, и сам Божественный Судья не требует от рук человека ничего сверх этого.




Chapter XXII

GENERAL JOHN B. MARMADUKE’S “CAPE

GIRARDEAU RAID,” APRIL, 1863



Генерал Джон Б. Мармадьюк был истинным южанином по рождению и воспитанию. Происходя из вирджинского рода, он появился на свет 14 марта 1833 года в Эрроу-Рок, штат Миссури. Обладая великолепным телосложением и получив начальное школьное образование, он поступил в Йельский университет. Он пробыл там два года и один год в Гарварде, а затем был назначен в Военную академию Соединенных Штатов, которую окончил в возрасте двадцати двух лет. В чине временного второго лейтенанта он отправился с Альбертом Сидни Джонстоном и помогал подавлять восстание мормонов в 1858 году. Он оставался на Западе в течение двух лет и к началу Гражданской войны был расквартирован в Нью-Мексико. Любя военную службу, он пошел на большие жертвы, подав в отставку с поста в армии Соединенных Штатов, но он ни на секунду не колеблясь 17 апреля 1861 года порвал связи с регулярной армией и сразу же сформировал роту ополчения штата Миссури. Образование, полученное в Вест-Пойнте, сразу выдвинуло его в ряд видных деятелей, и он был назначен полковником военного формирования штата Миссури. Храбрый и гордый, он разошелся во мнениях со своим дядей Клейборном Ф. Джексоном, тогдашним губернатором Миссури, покинул тамошнюю службу и явился в Ричмонд к правительству Конфедерации. У него было пять братьев в армии или на флоте Конфедерации. Его отец, Мередит Майлз Мармадьюк, был губернатором Миссури в 1844 году.

С генералом Харди на юго-востоке Миссури он был назначен полковником 3-го пехотного полка Конфедерации. Переправившись через реку на помощь генералу Альберту Сидни Джонстону для разгрома армии Гранта, он участвовал в битве при Шайло, был удостоен особой чести со стороны своего благодарного правительства за великолепную службу и произведен в бригадные генералы, находясь еще на больничной койке из-за ранений, полученных на том поле боя. В то время на Западе был огромный спрос на храбрых и опытных людей, и четыре месяца спустя после битвы при Шайло он был переведен в Трансмиссисипский департамент и с августа 1862 по январь 1863 года командовал кавалерией Конфедерации в Арканзасе и Миссури. Бдительный, деятельный и предприимчивый, он совершил ряд рейдов в Миссури. Он был яростным бойцом и никогда не колеблясь атаковал врага, когда благоразумие оправдывало нападение. Получив приказ прервать федеральную связь между Спрингфилдом и Роллой в штате Миссури, он нанес врагам большой урон, но после доблестной атаки из-за несвоевременного подхода некоторых своих войск был вынужден отступить. Он занимал видное место при нападении на Хелену в штате Арканзас в июле 1863 года и успешно захватил федеральные лагеря у Пайн-Блаффа. При обороне Литтл-рока он сыграл заметную роль и прикрывал отступление генерала Прайса после эвакуации столицы Арканзаса.

Он сражался на дуэли с генералом Люсьеном М. Уокером, что омрачило его жизнь. По условиям, согласованным секундантами, противников поставили на расстоянии десяти футов друг от друга. Оружием были револьверы, и они должны были сближаться и продолжать стрельбу, пока магазины не опустеют. Уокер был смертельно ранен вторым выстрелом. Мармадьюк был арестован и отстранен от командования. Чрезвычайные обстоятельства того часа сделали его услуги столь важными, что ему разрешили вернуться к командованию во время продолжавшихся операций. В конце концов он был освобожден генералом Холмсом. Во время многочисленных боевых столкновений по всему Миссури, Арканзасу и Луизиане, а также за великолепную службу в 1864 году по задержке Стила и предотвращению его соединения с генералом Бэнксом и за доблесть в битве при Дженкинс-Ферри он был произведен в генерал-майоры. Он участвовал с Прайсом в его злополучной кампании осенью 1864 года. Бесстрашный и доблестный при защите арьергарда Прайса, ведя ожесточенный бой, он был взят в плен близ Форт-Скотта в Канзасе. Его отвезли в Форт-Уоррен, где он оставался до августа 1865 года, а после освобождения отправился за границу, но вернулся, чтобы заняться бизнесом в Сент-Луисе. В течение двух лет он активно занимался журналистикой. Он служил секретарем Совета по сельскому хозяйству Миссури, был комиссаром железных дорог в течение четырех лет и избран губернатором Миссури в 1884 году, на посту которого и скончался на пятьдесят четвертом году жизни в Джефферсон-Сити 24 декабря 1887 года.

Храбрый, находчивый, предельно преданный делу, мало кто из участников войны имел столь богатый жизненный опыт. У Юга не было сына более верного. Его трехлетний с половиной период военной службы был отмечен непрерывной и постоянной активностью, и он не знал отдыха, если не считать пребывания в госпитале для заживления ран, полученных в бою. Будучи связанным с кавалерией, в том бою, когда некая пехота из Миссури отступала под внезапным и страшным огнем, генерал Мармадьюк вместе с адъютантом Уильямом Прайсом въехал в гущу колеблющейся пехоты и, яростно вырвав знамена у двух знаменосцев, бросился в середину этих войск и, подняв стяги высоко над головой, стал умолять людей стоять твердо. Его благородный пример восстановил порядок в строю, и вместо отступления они с выдающейся доблестью двинулись вперед и одержали победу.

В марте 1863 года генерал Холмс был освобожден от командования Трансмиссисипским департаментом, и генерал Э. Кирби Смит, снискавший столь блестящую репутацию в Кентуккийской кампании в составе Теннессийской армии, был назначен полноправным руководителем этого региона. Он учредил свой штаб в Шривпорте в Луизиане, а генерал Холмс был назначен командующим округом Арканзас, в который входили Арканзас, Индейская территория и штат Миссури.

В начале апреля 1863 года генерал Прайс вернулся после службы в Теннессийской армии и Трансмиссисипском департаменте и был назначен командовать пехотной дивизией. В северной части Арканзаса не было ничего, кроме кавалерийской дивизии Мармадьюка, которая располагалась в Бейтсвилле и его окрестностях. Конфедераты не хотели оставлять ту часть Арканзаса, что лежала выше реки Арканзас, и стремились сдерживать противника в восьмидесяти милях к северу от этой водной артерии. Конфедераты прекрасно знали, что будут предприняты самые решительные попытки захватить Литтл-Рок. С помощью сил из Мемфиса, а также поднимавшихся вверх по реке Арканзас и спускавшихся через Миссури были сформированы группировки, которые, как считалось, сделают невозможным удержание этой позиции конфедератами.

Единственной реально организованной силой, действовавшей на территории к северо-западу от Арканзаса, была кавалерийская дивизия Мармадьюка, состоявшая из бригад Шелби и Грина. Стремясь сделать хоть что-то для ослабления давления на Литтл-Рок, генерал Мармадьюк решил, что если он совершит поход на северо-восток к Кейп-Жирардо в штате Миссури, то сможет добиться двух целей: во-первых, он сможет набрать довольно большое количество новобранцев. Миссури была одним из лучших источников пополнения для штатов Конфедерации. Не было такого случая, когда организованная сила входила в Миссури и у молодых или даже людей среднего возраста появлялась хоть какая-то возможность поступить на службу Конфедерации, чтобы сотни из них не устремились под знамена Конфедерации. Мармадьюк, Шелби, Прайс и все те, кто вторгался в Миссури, были не просто удовлетворены, но поражены тем рвением, с каким новобранцы стекались в их ряды.

Генерал Мармадьюк верил, что сможет остановить продвижение федералов в их наступлении на Литтл-Рок. Генерал Холмс был настолько обрадован предложением Мармадьюка предпринять хоть какие-то действия, что не только одобрил его, но и воодушевил, направив ему на усиление техасскую кавалерийскую бригаду Картера, обладавшую четырехпушечной батареей и насчитывавшую пятнадцать сотен человек. Люди в этой бригаде не имели боевого опыта, но отличались стойкостью, выносливостью и мужеством, и им потребовалось совсем немного времени, чтобы сравняться по уровню с ветеранами. Это дало генералу Мармадьюку силу почти в пять тысяч кавалеристов и восемь артиллерийских орудий, однако почти четверть из них были безоружны, а одна пятая — в пешем строю. Это был грозный массив сил, который можно было обрушить либо в тыл, либо прямо в лицо противнику. Это было больше, чем когда-либо было под командованием Моргана; это было больше, чем генералу Уилеру когда-либо удавалось взять с собой в рейд; и это превосходило то, что генералу Форресту до сих пор удавалось собрать воедино.

Мармадьюк также узнал, что в Блумфилде, в пяти милях к югу от Кейп-Жирардо, находится федеральный офицер, ставший одиозным в глазах конфедератов, и из всех людей в федеральной армии миссурийские войска предпочли бы захватить генерала Джона Макнила. Среди людей Юга он был известен как «мясник». Это прозвище закрепилось за ним из-за его жестокости к пленным и мирным гражданам, и он был самым ненавидимым человеком в федеральных армиях к западу от реки Миссисипи.

Время года было довольно благоприятным для кавалерийских маршей. В стране было мало кукурузы и овса, но зелени было вдоволь, и травы, росшие с такой пышностью в том регионе, давали лошадям обильный корм, пусть и такой. Дефицит зерна затруднял рейды, если не росла трава. Полковник Джон Ф. Филлипс, командовавший федеральным кавалерийским полком из Миссури, 30 июля 1863 года писал об этом крае: «Здесь нечего есть. Это олицетворение нищеты и запустения».

От Бейтсвилла в Арканзасе до Кейп-Жирардо было около ста восьмидесяти миль. Мармадьюк узнал, что Макнилу было приказано двигаться на север из Блумфилда (Миссури) в сторону Пайлот-Кноба. Это расстояние составляло семьдесят миль. Мармадьюк рассудил верно, что Макнил выполнит приказ, и поэтому направил к Блумфилду отряд, чтобы потревожить Макнила, в надежде, что тот последует указаниям своего начальства и двинется к Пайлот-Кнобу. Фредериктаун находился в десяти милях к юго-востоку от Пайлот-Кноба, и здесь Мармадьюк намеревался перехватить Макнила: с Картером позади и Шелби впереди предполагалось быстро покончить с двумя тысячами пехотинцев Макнила.

В самом начале марша произошло жаркое дело у Паттерсона — небольшого городка в пятидесяти милях от границы с Арканзасом. В этом пункте уже довольно давно стояли федеральный полк ополчения из Миссури под командованием полковника Смарта и несколько рот местной самообороны. Одной из самых одиозных рот ополчения командовал капитан Липер. Ни Липер, ни Смарт не пользовались уважением среди конфедератов. Они вели себя агрессивно, жестоко и злобно, и у генерала Мармадьюка были особые причины захватить и Липера, и Смарта. Присутствие конфедератов не было полностью известно Смарту и его соратникам, и генерал Мармадьюк так распределил свои силы, чтобы окружить Паттерсон и его гарнизон, который он намеревался захватить любой ценой. Имея восемь орудий, он был уверен, что за разумное время сможет разрушить укрепления. Шелби получил приказ сделать крюк на восток, а техасский полк должен был двигаться на запад; техасские силы должны были обойти населенный пункт с востока и сжаться с этого направления, в то время как Шелби наступал с другой стороны. Миссурийцы захватили всех пикетчиков и без шума были готовы штурмовать гарнизон. Офицеры, командовавшие техасской бригадой, были не знакомы с тактикой миссурийцев. Вместо того чтобы захватить пикетчиков, они попытались вступить с ними в бой, задействовали артиллерию и открыли мощный огонь по этим изолированным дозорным. Полковник Смарт упорно утверждал, что вблизи Паттерсона нет никого, кроме горстки ополченцев, но, услышав звуки канонады, он понял, что его собираются окружить крупные силы, и поспешно бежал. Небольшая часть гарнизона была захвачена в плен. Люди, которых так хотели заполучить конфедераты — Смарт и Липер — ускользнули. Они подожгли дома, где хранились припасы, и большая часть города сгорела. Позднее это поставили в вину конфедератам, и после войны против немалого числа офицеров-конфедератов были поданы иски с требованием возложить на них ответственность за разрушение города. Это доставляло хлопоты, но не имело последствий. Побег ненавистных людей лишь усилил желание поймать генерала Макнила в мешок.

Вскоре после этой кампании Макнил еще больше упрочил свою репутацию кровожадности. Федеральный шпион был схвачен и исчез недалеко от Пальмиры.

Майор Дж. Н. Эдвардс в своем великолепном труде «Шелби и его люди» приводит следующее описание этого ужасного происшествия:


Полковник Портер захватил Пальмиру поздно осенью 1863 года, и во время его оккупации города некий Эндрю Оллсмен, бывший солдат 3-го федерального кавалерийского полка Миссури, а также шпион, доносчик, проводник, предатель и негодяй в целом, был увезен бог знает куда и каким образом. Макнил вновь вошел в Пальмиру после ее эвакуации полковником Портером, заточил десятерых достойных и хороших людей, захваченных из отряда Портера, и направил Портеру уведомление от 8 октября, извещая его, что если Оллсмен не будет возвращен в течение десяти дней с указанной даты, то удерживаемые им пленные будут казнены. В. Р. Страчан был провост-маршалом и отличался такой же жестокостью и кровожадностью, как и его хозяин. Оллсмен возвращен не был — более того, Портер даже не видел этого уведомления до тех пор, пока людей не расстреляли, — и даже если бы оно оказалось у него перед глазами, вернуть Оллсмена было невозможно, ибо он ничего не знал о людях, которых требовалось предъявить. Глухой к любым петициям, ожесточенный против любой мольбы о пощаде, жадный и быстрый на расправу, Макнил приказал совершить казнь по истечении назначенного срока. Десять храбрых, хороших людей — Уиллис Бейкер, Томас Хамстон, Морган Биклер, Джон Й. Макфитерс, Герберт Хадсон, капитан Томас А. Снайдер, Элеазер Лейк и Хайрам Смит — были выведены для расстрела. Бесстрашные, гордые и благородные в своем поведении, эти невинные и прекрасные солдаты были принесены в жертву прихоти мясника и ради удовлетворения запросов чужеземной и жестокой солдатни. Они встретили смерть без содрогания, готовые отдать на алтарь своей родины жизни, которые были посвящены служению ей. Молодой спартанец — один из вышеупомянутых людей — добровольно вызвался занять место старика, у которого была большая и беспомощная семья; его просьбу приняли, но Макнил и Страчан, оставшись глухими к героизму юноши и равнодушными к одному из прекраснейших проявлений рыцарства за всю историю, приказали казнить его вместе со всеми, тем самым покрыв свои имена вечным позором.



Полковник Картер из Техаса, командовавший носившей его имя бригадой, жаждал отличиться и выпросил руководство отрядом, которому предстояло атаковать Макнила и заставить его либо следовать по маршруту согласно приказу, либо отступить к Кейп-Жирардо. Ему было особо указано ни при каких обстоятельствах не преследовать Макнила в самом Кейп-Жирардо. Этот пункт был мощно укреплен и считался чрезвычайно важной позицией на реке Миссисипи. Картеру дали силы, равные силам Макнила, так что не могло быть и речи о растерянности Макнила, если тот вздумает оспорить право Картера на проход. Воевавшие в Миссури и Арканзасе никогда не сомневались в исходе, если силы были равны. Мужество Макнила было парализовано осознанием того факта, что миссурийские войска пообещали предать его смерти, если он попадет в плен. Его преследования и зверства сделали его столь одиозным, что ничто не могло остановить мстительные решения, переполнявшие сердца конфедератов из Миссури и Арканзаса. Картеру было приказано в случае ухода Макнила в Кейп-Жирардо воссоединиться с Мармадьюком. Мармадьюк с бригадой Шелби и половиной бригады Грина достиг Фредериктауна и стал ожидать там появления Макнила или донесения от Картера. Ни того ни другого не последовало. Быстро перебросив свой отряд к Джексону, располагавшемуся на полпути между Фредериктауном и Кейп-Жирардо, генерал Мармадьюк узнал там, что Макнил поспешил в Кейп-Жирардо; что Картер, преследуя его, до того увлекся, что выпустил из виду прямой приказ Мармадьюка и последовал за Макнилом вплоть до укреплений Кейп-Жирардо и частично проник за них. Подкрепление гарнизона Макнилом сделало федеральные силы в мысном пункте неприступными. Макнил оказался внутри укреплений, а Картер — снаружи, и он боялся уходить, опасаясь, что федералы вырвутся наружу и уничтожат его. Шелби был немедленно отправлен на выручку Картеру из его затруднительного положения. Для этого требовалось атаковать укрепление, что Шелби незамедлительно и сделал, потеряв сорок пять человек убитыми и ранеными, среди которых были лучшие бойцы его бригады. Некоторые получили столь тяжелые ранения, что эвакуировать их не представлялось возможным, и их оставили на попечение хирурга среди врагов. В те дни жестокой злобы и ожесточения это было едва ли лучше смерти.



Эти четыре потерянных дня дорого обошлись генералу Мармадьюку. Бурный пыл одного из полковников Картера в сочетании с его храбростью изменил план конфедератов, сорвал его успешное выполнение и серьезно отразился на конечной безопасности всей дивизии Мармадьюка. От Каира до Блумфилда было всего тридцать миль, и от Нью-Мадрида в Миссури до Блумфилда Мармадьюк почти неизбежно должен был пройти через этот пункт, что делало армию конфедератов уязвимой как с фронта, так и с тыла.

Мармадьюк, находившийся к северу от Кейп-Жирардо, 27 апреля двинул свою армию на юг. Генерал Вандевер был к северу от Мармадьюка, а Макнил — к югу от него. Макнил, имевший фору в один день и более короткую дорогу, легко мог перехватить Мармадьюка и заблокировать ему путь к отступлению. Мармадьюк, разумеется, мог объехать его и, несомненно, попытался бы это сделать, но это было рискованно. Макнил испугался возможности попасть в плен, а это, как он прекрасно понимал, грозило ужасными последствиями, и вместо того, чтобы идти по более короткой дороге, он, по утверждениям, намеренно выбрал более длинную и позволил Мармадьюку пройти критический пункт без сопротивления. В результате все федеральные силы оказались позади конфедератов, где они уже не могли существенно помешать их маршу или остановить его, если только бурные течения реки Сент-Франсис не задержали бы их до тех пор, пока федеральные преследователи не смогли бы преодолеть эту преграду и сокрушить их.

Генерал Кертис из Сент-Луиса направил подкрепления к Кейп-Жирардо, а также приказал нескольким полкам из Колумбуса в Кентукки двигаться через Нью-Мадрид в Миссури, чтобы предотвратить или затруднить отход Мармадьюка.

Макнил 26 апреля телеграфировал из Кейп-Жирардо, что он атакован восьмитысячным войском под командованием Мармадьюка.

Генерал Уильям Вандевер 29 апреля 1863 года в шести милях от Блумфилда в Миссури, говоря о Мармадьюке, заявил: «Думаем, мы гнали его сильнее, чем когда-либо гнали прежде».

Из тех людей, что отправились с Мармадьюком, как уже говорилось, двенадцать сотен были без лошадей, а девятьсот — без оружия. У некоторых солдат были нарезные ружья Энфилда, у некоторых — винтовки Миссисипи и охотничьи ружья. Практически никаких захватов не производилось, и возможности раздобыть лошадей в этом и без того проклятом войной крае были крайне малы. Лишенные коней бойцы, с надеждой в сердце, полубегом-полушагом поспевали за своими более удачливыми товарищами, которые выступали в поход на животных, способных преодолеть хотя бы часть пути. Если кто-то из таких пеших кавалеристов добывал лошадь, это становилось поводом для особой благодарности богу войны. В самом начале генерал Мармадьюк разделил свои силы на обширной территории и рассредоточил их, чтобы создать видимость своего движения на север, а не на северо-восток. Он надеялся таким образом застать врагов врасплох. Это позволило бы ему застичь их врасплох, если не уничтожить. Макнил услышал о приближении Мармадьюка и отошел к Кейп-Жирардо. Он не желал встречаться с конфедератами в открытом поле. Наибольшее число бойцов, на которое Мармадьюк мог рассчитывать в бою, составляло три с половиной тысячи человек, причем большинство из них были вооружены недостаточно. Ему предстояло противостоять у Кейп-Жирардо и в других местах более чем десяти тысячам человек. Когда федералы двинулись на юг, оставив достаточные силы для гарнизона Кейп-Жирардо, в преследовании участвовали сорок пять сотен кавалеристов, сорок пять сотен пехотинцев и пятнадцать артиллерийских орудий.

Ночью 21 апреля капитану Джону М. Мьюзу из миссурийской дивизии было приказано с девяноста людьми выступить к Фармингтону в Миссури, чтобы попытаться разрушить мост через железную дорогу Сент-Луис — Айрон-Маунтин. Это должно было запугать Сент-Луис и сдержать гарнизоны к северу от Фредериктауна. Он должен был пробираться через леса, пока не доберется до Фармингтона. Предприимчивый и храбрый, Мьюз двигался с величайшей быстротой. Все мосты тщательно охранялись, и хотя один из них он разрушил, эта задача была выполнена в условиях колоссальных трудностей и смертельной опасности. Четырехдневное пребывание этого отряда на задании стало одним из самых тяжелых, опасных и героических эпизодов всей войны.

В те дни было довольно легко попасть в Миссури, но выбраться оттуда порой было чрезвычайно трудно. Конфедераты подвергались жесткому прессингу со стороны двух группировок, каждая из которых превосходила их численностью. Мармадьюк и Шелби не считали федералов реальной угрозой. Они верили, что при необходимости смогут дать им бой и разбить их. Но они не могли одолеть или перехитрить стихию, и она вызывала у них глубокую тревогу. Шли сильные дожди, и поскольку повсюду в том крае были лишь грязевые дороги, стоило пройти по любой из них всего нескольким сотням кавалеристов, как передвижение по ней становилось практически невозможным. Но было нечто худшее, чем эти дожди и дороги. Это необходимость форсировать разбухшие реки. Генералы могут полагаться на преданность и мужество своих войск, но они не властны над погодой. Обильные дожди в этот период начались очень не вовремя для генерала Мармадьюка. Когда он осознал необходимость отступления, он находился в милях к северу от Кейп-Жирардо. Генерал Вандевер был у него в тылу, а Макнил в Кейп-Жирардо располагал более коротким маршрутом и при должном усердии и энергии мог в любой момент преградить ему путь спереди. Федералы были крайне возбуждены. Они возмущались этим вторжением и использовали Миссисипи и Огайо, чтобы преградить армии Мармадьюка путь. Обстановка была удручающей. Невозможно было заглянуть вперед без видения опасностей или мыслить без столкновения с трудностями. Вопрос о владении лошадьми в условиях столь сурового рейда никогда серьезно не ставился, и хотя каждая сторона предпочитала забирать их у врагов, они не брезговали при необходимости реквизировать их и у друзей. Все на марше, что могло везти человека или было лучше лошади какого-нибудь бедолаги в колонне, немедленно конфисковывалось. Тяжелый марш, грязь на дорогах и непрекращающийся дождь подорвали силы большинства скакунов людей генерала Мармадьюка. Лошади увязали в грязи по колено, и необходимость нести солдат вместе с их снаряжением и переносить столько невзгод под ногами не только тяжело испытывала животных, но и ложилась тяжелым бременем на шедших в арьергарде людей. Федеральная и конфедеративная артиллерия прошли по этим дорогам; федеральные обозные фургоны изрезали их глубокими колеями, а дождевые промоины и рытвины затрудняли и замедляли передвижение орудий. Три мили в час при таких путях и условиях были бы быстрым маршем. Многие стремились избежать тягот и трудностей главной дороги и брели по лесам или полям, примыкавшим к маршруту движения. Стоило трети отряда пройти по любому участку дороги, как он превращался в лагуну из грязи и сляди. Разлетающаяся во все стороны из-под копыт лошадей эта отвратительная жижа покрывала спины и крупы животных, а также тела людей. Их шеи и лица были залеплены этой ужасной субстанцией. Бока лошадей на полдюйма покрылись грязью, а одежда людей была так измазана, будто их протащили сквозь эту отвратительную смесь. Не было ни ферм, ни магазинов, ни домов, способных дать какую-либо еду, кроме той, что хранилась в их вещевых мешках, которая из-за постоянных дождей и тряски на спинах людей стала настолько несъедобной, что требовался дикий голод, чтобы заставить солдат хоть что-то съесть.

Как только вопрос о возвращении встал и был решен, он превратился в главную мысль часа. Пленение Мармадьюка и его людей стало бы колоссальным ударом для Конфедерации. Сама мысль о капитуляции никогда не приходила в головы этим рейдерам. Марш должен был быть быстрым, и уставшим, голодным животным не приходилось рассчитывать на долгий отдых от работы. Максимум, на что они могли надеяться, — это щипать траву, которая весной буйно росла в лесах, полях и пастбищах вдоль дорог. Ближайшей точкой от Кейп-Жирардо, где Мармадьюк мог переправиться через реку Сент-Франсис, было расстояние в пятьдесят миль. Численный размер дивизии значительно увеличивал время марша. Мало какая кавалерийская часть отваживалась скакать по столь скверной местности или преодолевать столь труднопроходимые дороги. Дорога была ровно такой ширины, чтобы два солдата могли ехать рядом, и сорок пять сотен человек, двигавшихся по двое в ряд, с восемью артиллерийскими орудиями образовывали колонну длиной от трех до пяти миль. У генерала Мармадьюка не было параллельных дорог для использования. Было необходимо держать конфедератов на расстоянии взаимной поддержки. Преследовавшие их силы имели не только лучших скакунов, но и все виды полноценного снабжения для людей и лошадей.

Генерал Мармадьюк не смел разделять свои силы, опасаясь быть атакованным по частям сорок пятью сотнями кавалеристов, следовавших за его хвостом. Могло случиться — и, вероятно, так бы и произошло, — что ему понадобятся все до единого бойцы, которых он мог собрать. Животному требовалось гораздо меньше времени на поглощение галлона овса или кукурузы, чем на утоление голода пастьбой в лесах или полях ради получения достаточного количества пищи для утоления голода и поддержания сил. Боезапас конфедератов к тому моменту сильно истощился. Лошади артиллерии, повозок с боеприпасами и санитарных фургонов выбились из сил после двухсотпятидесятимильного марша. Мармадьюк решил ни при каких обстоятельствах не бросать свою артиллерию. Среди кавалеристов конная артиллерия всегда подлежала спасению, и лишь чрезвычайные обстоятельства могли оправдать отказ какого-либо отряда от своих орудий. Армии, как на Востоке, так и на Западе, косо смотрели на кавалеристов, бросивших артиллерию или допустивших ее захват. Только самые крайние причины могли послужить извинением для подобных результатов. Пушки, пригодные для артиллерии в миссурийском департаменте Мармадьюка, были в дефиците, и потребовалось подать множество заявок и петиций, прежде чем удалось заполучить скудные запасы вооружения, бывшие у кавалеристов Миссури, Техаса и Арканзаса, и Мармадьюк совместно с Шелби решили, что лишь смертельная опасность и тяжелое поражение оправдают оставление или уничтожение их малого числа орудий.

Ни у одного офицера не было палатки. Все — вне зависимости от звания — делили солдатскую участь прямо на земле. Кое-где заброшенная конюшня, хозяйственная постройка или покинутый дом могли дать укрытие лишь небольшому числу военнослужащих. Все находились в равных условиях в том, что касалось удобств. Ни один офицер не желал принимать ничего лучшего, чем то, что доставалось рядовым. Немного хвороста, еловых ветвей или — если их пощадили опустошения войны — несколько рельсов укладывались на пропитанную влагой земную твердь. Поверх них настилался плащ-палатка или другое одеяло, и это составляло ложа, на которых эти храбрые и самоотверженные солдаты находили хотя бы несколько часов отдыха.

От Фредериктауна до реки Сент-Франсис было семьдесят пять миль. Как только Сент-Франсис оставалась позади, безопасность была гарантирована. Выступив из Фредериктауна 27 апреля, Шелби, Мармадьюк и Картер — последние люди, перешедшие реку Сент-Франсис, — переправились 1 мая. Эти девяносто шесть часов ушли на преодоление семидесяти пяти миль. В среднем это составляло три четверти мили в час. Никакая человеческая энергия не была способна заставить дивизию двигаться с большей скоростью. Природа чинила всевозможные препятствия на пути этих уставших, терпеливых кавалеристов-конфедератов. Час за часом офицеры и солдаты наблюдали за падающим дождем, и все они понимали, что это означает возрастающие трудности, дополнительные опасности и больший труд. Все мосты были разрушены. Федералы или конфедераты сожгли их раньше. Тем, кто пересекал эти потоки, приходилось преодолевать их вброд или возводить временные переправы. Задолго до этого Мармадьюк и Шелби обдумывали в уме то, что могло произойти по достижении реки Сент-Франсис. Им не нужен был прорицатель погоды, чтобы предсказать последствия непрекращающихся дождей, шедших последние четыре-пять дней. У конфедератов не было понтонных мостов и понтонного снаряжения. У них имелось несколько топоров, немного скоб, а у саперов — несколько буравов. При таком ограниченном арсенале они понимали, что должны взять то, что найдут на берегах реки, и соорудить нечто способное переправить пушки и передки и позволить людям перейти бурные потоки хотя бы пешком (пусть даже мост окажется частично погружен в воду). Преследователи прекрасно понимали мысли, проносившиеся в головах отступающих конфедератов. Если их загонят в угол, не могло быть сомнений, что людей в синем встретит яростное сопротивление. Если случится худшее, Мармадьюк и его люди могли прорваться сквозь преследующую их кавалирию и смести пехоту, которая неторопливыми маршами по землям вне проезжей дороги пыталась их настигнуть или хотя бы обеспечить поддержку кавалеристам, призванным вести более агрессивную и жесткую борьбу. Среди сорока восьми сотен кавалеристов-конфедератов было немало тревожных сердец. Рядовой состав питавшее величайшее доверие к Мармадьюку и Шелби. Это были командиры, которые никогда не бежали без веской причины, и немногие хотели бежать в этой экспедиции. Не было места, где они могли бы найти даже разумную надежду, рассредоточившись. Им было необходимо держаться вместе, и защита арьергарда в основном возлагалась на Шелби и его бригаду. Они прошли через множество трудностей в прошлом, и три тысячи конфедератов впереди знали, что они с честью выполнят все задачи, которые могут быть возложены на них в этот час крайности.

Через реку Сент-Франсис был наведен хрупкий, шаткий мост. Река была полна воды от берега до берега. Обеспокоенный Мармадьюк заранее отправил вперед инженера, чтобы подготовить переправу для армии, когда та достигнет мутного потока. Шелби приказал майору Лоуренсу, своему саперному офицеру, скакать без промедления и строить мост, но Мармадьюк предусмотрел это заранее, и когда инженер Шелби прибыл к реке, мост был готов к использованию. Возведение этой конструкции продвигалось медленно. По ее раскачивающимся канатам могли ступать только люди. Им приходилось переправляться гуськом. Река была не настолько холодной, чтобы смертельно остудить лошадей, и те полагались на удачу в бурных течениях. Настоящей сложностью стала артиллерия. Огромные бревна срубались и скреплялись вместе, строился громоздкий плот, в то время как импровизированная баржа помогала удерживать эту массу на плаву, и орудия поочередно закатывались на плот, после чего с огромным трудом переправлялись на другой берег. Это была жуткая картина той ночью на берегах бушующей реки. Все лошади умеют плавать, их не нужно этому учить, как людей. Для них это инстинкт. Вдоль берега развели костры, и под ругань и сильные удары палками животных в темноте заставили броситься в воду. Некоторые повернули назад, но их били по голове хворостом и ветвями, а затем смелые всадники бросались в воду и разворачивали их морды на юг, поперек течения, и, подобно длинной стае диких гусей во главе с вожаком, лошади переплывали реку. На это опасное предприятие ушло восемь часов ночи. Переправить четыре тысячи человек гуськом, погрузить восемь орудий и восемь передков на квадратный плот против бурного течения — задача не из легких.

В двух милях назад по дороге от реки разворачивалась другая жуткая картина. Огней там не было. Генерал Шелби и его бригада расположились по обе стороны от батареи, занявшей дорогу, после чего по цепи прошел приказ: что бы ни случилось, ни дюйма земли не сдавать. Такие приказы всегда многозначительны, но они не пугают храбрых людей. Чувство долга приходит на помощь человеческой душе в подобных условиях, и это успокаивает страх и делает сердца непоколебимыми.
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Дух изнуренных всадников поднялся до небывалых высот. За эти восемь часов не было ни минуты, когда бы не ждали врага. Далеко впереди по дорогам скакали бдительные разведчики, а далеко в тылу на протяжении нескольких миль были расставлены дозоры и отряды, чтобы первыми услышать звуки приближения неприятеля. Все они следили и ждали, чтобы принести арьергарду конфедератов предупреждение о появлении врага. Они тяжело скакали каждый час дня. Не было ни кукурузы, ни сена, ни овса, чтобы утолить муки голода полуголодных животных. Из чистой жалости им сначала позволяли на привязи щипать траву, которую не смогли уничтожить даже опустошения и бедствия войны, но позже в этом было отказано. Их поедание травы могло притупить остроту слуха, и более того, в любой момент их могли призвать нести своих хозяев в ночную атаку. Как ни тяжело это выглядело, кони были оседланы и взнузданы и стояли со своими хозяевами в строю, в ожидании и готовности сразиться с любым появившимся врагом.

Этой ночью спать не приходилось. Это была ночь опасности, ночь крайнего риска. Офицеры и солдаты толпились группами, и нападения ждали каждую секунду. Спящий пикетчик, забывший о долге в этот судьбоносный момент, забывчивый разведчик, изнуренный, возможно, долгими и непрерывными маршами, могли поставить под угрозу безопасность всего отряда. Люди не оставались в одиночестве в эти роковые часы и за важной работой в критический момент; их поставили по двое, чтобы крепость товарищества помогала им переносить тягости и выдерживать лишения утомительных часов и тяжелых задач долгой-долгой ночи. Враг, одержимый мстительным желанием поймать и уничтожить Мармадьюка и его людей, был позади, а глубокая, бурлящая река — впереди. Ни один глаз не мог проникнуть далеко в лес, сквозь который пролегала колонна. Лошади были подведены вплотную к боевой линии. Кое-где коновод мог вздремнуть на ходу или в какой-то момент, когда за ним не следили, насладиться коротким сном у дерева или пня, но это длилось лишь мгновение, так как все были начеку. Тысяча людей должна была совершить героический поступок ради трех тысяч у речного берега. Находившиеся у берега реки могли услышать звуки артиллерии и треск ружейного огня, лошадей можно было загнать в реку, а всадники, раздевшись и держась за их гривы и хвосты, возможно, переправились бы на другой конец, но те люди, что были выставлены в охранение с приказом стоять перед лицом любых атак и при необходимости умереть там, не находили времени для сна.

Шелби, Шенкс, Гордон и Картер — все они были там. Они понимали и ценили всю важность возложенной на них задачи. Зов надвигающегося кризиса звучал в их ушах и наполнял их души возвышенным мужеством. Прошлое этих солдат было славной и великолепной страницей. Это возвышало их дух, настраивая на то, чтобы при необходимости презирать смерть и с радостью погибнуть на посту, когда позовет долг. Они ждали, и ждали, и ждали, и никакой враг не появлялся. Незадолго до того, как серые полосы света протянулись длинными линиями с востока, они по-прежнему были готовы действовать и умереть. Курьер сообщил им, что все остальные переправились через реку. Орудия были поставлены на передки, лошади артиллерии молча повернуты в сторону реки Сент-Франсис, и Шелби с его людьми, на тех лошадях, что были оставлены для нужд арьергарда, медленно и спокойно спустились к месту, где их товарищи провели ночь за переправой через реку. Все прибывали не сразу. Колонна была сильно растянута, и когда авангард и артиллерия достигли реки, необходимые приготовления к переправе были завершены. Два рейса доставили артиллерию на южный берег. Лошадям пришлось полагаться на удачу в реке, а затем солдаты гуськом, по колено в воде, медленно брели по раскачивающемуся мосту, который течения раскачивали из стороны в сторону, ежесекундно угрожая поглотить тех, кто по нему ступал.

В этом отступлении и бегстве через реку кто-то должен был оказаться последним, и этот кто-то должен был принять на себя не только риск плена, но и угрозу полного уничтожения.

Это бремя легло на капитана Джорджа Гордона со ста двадцатью миссурийцами. Он маршировал, сражался и голодал более половины месяца. Шелби сказал своим людям, что как арьергард они должны держаться вместе и пасть, если потребуется, и что он ни при каких условиях не намерен позволить уничтожить или захватить свою артиллерию. На капитана Джорджа Гордона была возложена обязанность удерживать последний форпост и со своими людьми составить отчаянную надежду при защите этой маленькой армии во время ее переправы через реку Сент-Франсис.

Артиллерия была спасена. Арьергард в конном строю еще не переправился. Солнце только поднималось, когда плот совершил свой последний рейс и высадил последний передк на южном берегу реки. Вместе с солнцем появились федеральные преследователи. Они не верили, что конфедераты смогут ночью переправиться через Сент-Франсис, а потому спали и ждали, будучи уверены, что назавтра пленение будет легким. Федеральные снайперы прорвались через густой лес. Они открыли жестокий огонь, и глухой стук пули Минье, прокладывающей себе путь сквозь тело кого-то из верных бойцов небольшого арьергарда, возвестил о том, что в округе неспокойно. Натиск становился все сильнее и сильнее. На северном берегу оставалось всего сто двадцать человек. Все остальные благополучно переправились через неодолимую реку. Федеральная кавалерия, преследуя по пятам, неслась галопом по дороге, и между ними и бушующей рекой оставалась лишь небольшая колонна храбрых всадников в серой форме. Конфедераты, благополучно добравшиеся до южного берега, смотрели через воду и скорбели о судьбе ста двадцати товарищей, которые стояли и сдерживали преследователей, пока все остальные не перебрались в безопасность. Их мужество и великодушие взывали к лучшим инстинктам отважных солдат. Некоторые предлагали переплыть реку обратно, чтобы помочь и спасти доблестный остаток, все еще остававшийся на северном берегу. Снайперы взобрались на высокие деревья на южном берегу. Некоторые нашли уютные места на холмах у самой реки и точными выстрелами призывали незваных гостей к осторожности и сдержанности.

Вода была слишком глубокой, а течения слишком бурными, чтобы пытаться переплыть изнуренных животных в седлах, со сбруей и оружием, отягощенных необходимостью везти или тянуть своих всадников. У этих арьергардцев оставалось лишь три альтернативы. Первая — сдаться; вторая — плыть в надежде, что утонет не больше половины; и третья — подняться вверх по реке в поисках более благоприятного места для ее форсирования.



Федеральная кавалерия вела близкое и яростное преследование. Этот доблестный отряд дважды пытался переправиться, найдя более мелкое место, но федералы, разгневанные бегством основных сил, чувствовали себя обязанными взять этот арьергард и потому навалились на них с огромным напором и решимостью, намереваясь захватить их любой ценой.

Наконец было найдено более подходящее для плавания место, и арьергард, решив умереть или утонуть, но не сдаться в плен, загнал лошадей в воду. По ним открыли шквальный огонь во время переправы, и пули полетели быстро и часто. Они взбивали воду перед лицами отступающих конфедератов, и то тут, то там смертоносный выстрел достигал цели, и бездыханное тело конфедерата какое-то время плыло по поверхности, а затем тонуло в течении. Лишь немногие были убиты или ранены. Более девяти десятых этих храбрых бойцов достигли противоположного берега.

Стряхнув воду с промокшей одежды, снайперы развернулись и открыли огонь по преследователям и точной наводкой отомстили за смерть и ранения тех, кто пострадал в этом отступлении.

Шелби, полковник Гордон и Картер были последними людьми, переправившимися через мост. Неказистый, шатающийся, хлипкий, мост выполнил свое назначение. Это было невеликое сооружение, но оно спасло четыре тысячи человек и их имущество. Закрепленный кабелями на южном берегу, мост после того, как Шелби и Картер ступили на сушу, был освобожден одним из последователей: наготове держали нож, швартовы перерезали, и верный мост, в котором больше не было нужды, пустили вплавь по течению. Когда он выплыл на быстрые струи, федералы на противоположном берегу в ярости и разочаровании открыли ружейный огонь через воду, но несколько метких выстрелов из пушки заставили их укрыться, и Мармадьюк, Шелби, Картер и их люди, спасенные теперь от преследования, отправились в путь к Джексонпорту, находившемуся в шестидесяти милях оттуда. Им больше не нужно было спешить, не было врага, который мог бы тревожить, пугать и изводить их. Четыре дня они брели и ехали верхом по илистым, топким болотам. Испытание в этих топях было до крайности мучительным.

Кавалеристы, желая дать передышку своим верным скакунам, спешивались и шли рядом с ними. Три раза в день им разрешалось пастись на сочной траве, росшей вдоль дорог на Джексонпорт. Разделившись на разные пути, и люди, и лошади были окружены величайшей заботой, и их переход в лагерь в Джексонпорте прошел легко; там раненые могли залечить раны, лошади с ошпаренными спинами — восстановить силы и зарастить шрамы, а солдаты — почистить оружие, отремонтировать снаряжение, выстирать испачканную одежду и быть готовыми к новой экспедиции по зову своей страны.

Четыре дня им приходилось противостоять чему-то худшему, чем враги. Они были вынуждены брести и ехать верхом через илистые, топкие болота к югу от реки Сент-Франсис. Эти топи, порождавшие миазмы в каждой частице своей ужасной смеси, сделали эти девяносто шесть часов невыносимо тяжелыми. Избежать слегка приподнятых дорог, проложенных через эти леса и топи, было невозможно. Лишь небольшая часть кавалерии и артиллерии могла пройти по этим дорогам, пока те не стали практически непроходимыми. Пушки увязли в грязи, а лошади ступали в грязь и слякоть выше колен. С черепашьей скоростью люди Мармадьюка шли и ехали среди этих жутких пейзажей. Если бы они не были храбрыми людьми, они предпочли бы лечь и умереть, чем вынести ужасы этого марша. Общее страдание делало их великодушными и готовыми помогать друг другу. Еды для людей было мало, а для животных ее практически не было, и все они тащились и трудились в этих трясинах. Тоскуя по виду более высокой земли, моля о спасении от этого ненавистного и унылого окружения, люди из-за ужасных условий не могли даже спешиться, чтобы помочь своим исхудавшим и истощенным животным. Тут и там в грязи и слякоти несчастные звери, не в силах двигаться дальше, ложились в воду и грязь, и ни уговоры, ни удары плетей не могли заставить их подняться. Они предпочитали смерть дальнейшим мучениям на этой богом забытой дороге, и на всем протяжении пути через эти болота наблюдатель постоянно видел лошадей, которые либо умирали от усталости, либо были настолько обременены, что не хотели вставать. Они просто умирали, не желая сделать ни шагу вперед. Постоянная езда днем и ночью, скудный запас пищи, опасности в бою, колоссальная усталость, долгий-долгий путь — все это испытывало на прочность их души и терпение, но хуже и тяжелее всего оказались девяносто шесть часов, потраченных на преодоление ужасных дорог через эти мрачные болота и унылые заводи.




Chapter XXIII

GENERAL WHEELER’S PURSUIT AND DEFEAT

OF GENERALS STONEMAN, GARRARD AND

McCOOK, JULY 27-AUGUST 5, 1864



К июлю 1864 года бури тяжело и беспощадно обрушивались на Конфедерацию. Превосходство в живой силе стало давать о себе знать. Ресурсы Юга месяц за месяцем все больше истощались. Военные боеприпасы и запасы продовольствия стали решающими факторами, и в этом конфедераты преуспевали хуже всего. Арсеналы и заводы работали на пределе своих возможностей, и одним из самых удивительных явлений, связанных с войной Конфедерации, была способность ее народа обеспечивать потребности бойцов. Диспропорция в численности сражающихся была колоссальной, а разница в ресурсах и снабжении — потрясающей для Юга. То, что война продолжалась так долго, является величайшей данью уважения преданности и терпению народа штатов Конфедерации. Мало какая нация продолжала столь ожесточенную борьбу при столь неадекватных ресурсах в течение столь долгого времени. Самый пристальный анализ условий, в которых Юг вел борьбу, лишь усиливает изумление перед духом и доблестью тех, кто, будучи связан по рукам и ногам невзгодами и недостаточными ресурсами, столь решительно противостоял потерям, лишениям и жертвам стольких сражений на протяжении стольких долгих лет.

Большинство невзгод, как и самые тяжелые бои, пришлись на кампании в Теннесси, Кентукки, Алабаме, Миссисипи и Джорджии. Эти штаты занимали огромную территорию, и в самое их сердце впадало множество судоходных рек. Миссисипи, Огайо, Камберленд, Баррен, Теннесси и Язу пересекали или омывали регионы, которые эта армия должна была защищать, что не только усложняло оборону, но и делало передвижение армий более опасным.

Никакая катастрофа, подобная случившейся у Форт-Донелсона или Виксбурга, была невозможна нигде, кроме территории, защищаемой Армией Теннесси.

Кампании в Вирджинии были зажаты в очень узкие рамки, и сравнительно небольшое количество миль судоходных вод влияло на ее стратегические маневры. По сути, река Джеймс была единственным потоком, по которому канонерские лодки могли плавать в сколько-нибудь значительных масштабах.

Армия Теннесси должна была защищать рубеж от Паунд-Гэпа до реки Миссисипи протяженностью около пятисот миль. Она была уязвима во многих точках, а Миссисипи, Огайо, Теннесси и Камберленд не только приводили легионы войск к важным военным позициям на этом рубеже, но и давали опорные пункты, откуда можно было начинать операции во многих точках на протяжении тысячи миль. От Падьюки до Виксбурга было далеко. На судоходных реках, ограничивавших западные рубежи этой армии, можно было с успехом создавать форты и станции в различных точках, а Падьюка, Нашвилл, Мемфис, Чаттануга и Виксбург являлись центрами, откуда девять месяцев в году можно было успешно совершать набеги. Для защиты этой территории от вторжения или оккупации не было ничего, кроме плохих дорог и кавалерии Конфедерации.

Атланта была эвакуирована 1 сентября 1864 года. Генерал Джозеф Э. Джонстон был смещен 17 июля 1864 года, и командование принял генерала Худа. Враг находился вблизи желанного рубежа. Медленно, но верно кольцо сжималось вокруг Атланты; и по мере того, как фланги федеральной армии простирались далеко на восток и запад от обреченного города, федералы начали использовать свою кавалерию для изнурения тыла конфедератов и разрушения железных дорог к югу от позиций генерала Худа, что делало не только удержание города затруднительным, но и снабжение его армий продовольствием практически невозможным.

Федералам никогда не не хватало пригодных лошадей. Правда, они не дотягивали до стандарта, с которым южная кавалерия вступила в войну в 1861 и 1862 годах; но, будучи хорошо накормленными, они могли доставлять своих всадников в умеренном темпе на большие расстояния за день. Месяц за месяцем федеральная кавалерия становилась все более дисциплинированной и обученной и превращалась в грозную силу для уничтожения армий Юга. Федералам потребовались месяцы, много месяцев, чтобы успешно усвоить планы, по которым действовала кавалерия Конфедерации и с помощью которых она так часто нарушала и уничтожала их линии связи; и теперь, наконец, когда Худ был загнан в угол в Атланте, федералы, используя свой опыт и опыт конфедератов с наибольшей выгодой, начали свои рейды. Генерал Джонстон передал генералу Худу, согласно заявлению Джонстона, сорок одну тысячу пехотинцев и десять тысяч кавалеристов.



Поразительное мужество и предприимчивость генерала Джозефа Уилера снискали ему глубокую любовь всех солдат Армии Теннесси. Не было такой службы, от которой он бы отказался. Не было такого риска, на который он бы не пошел. 26 июля 1864 года со своим ограниченным отрядом он сменил корпус Харди и занял место пехоты в окопах. Во время этого занятия генералу Уилеру сообщили, что крупные кавалерийские силы выступили в предрассветный час с десятидневным запасом продовольствия, направляясь на восток, запад и юг из тыла армии Шермана. Фронт Шермана охватывал пространство вдоль Чаттануги протяженностью в двадцать пять миль. Генералу Уилеру стало очевидно, что готовится чрезвычайно грозный кавалерийский рейд, имеющий важнейшее значение для удержания армии Худа под Атлантой. Он терзался мыслью о том, что его спешенные люди находились в пехотных окопах, в то время как федералы отправлялись фуражировать и опустошать землю к югу от Атланты, разрушая железные дороги, на которые одна Атланта полагалась в отношении продовольствия.

Утром 27 июля генералу Уилеру было приказано по-прежнему удерживать окопы, откуда был выведен Харди, и отправить те силы, которые он мог выделить, в погоню за федеральными кавалерийскими рейдерами. Немедленно он мог задействовать в этой службе лишь полторы тысячи человек и мог лишь надеяться, что они сумеют задержать и измотать врага, а не уничтожить его. Федеральные рейдеры начали марш на рассвете 27-го числа и к наступлению темноты прошли двадцать пять миль на юг. В течение всего 27 июля, в два часа, в пять часов и в шесть часов, Уилер обменивался депешами с генералом Худом. Уилер жаждал броситься в погоню за федеральными рейдерами, но генерал Худ отказал ему в этой возможности. Наконец угроза стала настолько зловещей, что генерал Худ не смел игнорировать ее последствия. Осознав, что если федеральная экспедиция не будет остановлена, Атланта падет, он с неохотой и большими сомнениями согласился отпустить генерала Уилера, чтобы тот попытался справиться с многочисленным, энергичным и агрессивным врагом. В девять часов вечера поступил приказ о том, что сам генерал Уилер может отправиться в погоню за неприятелем. Будучи сам великим стратегом, генерал Уилер мысленно вычислил, где именно федералы ударят по маконской железной дороге; по его предвидению и расчетам, это должно было произойти либо в Джонсборо, в пятнадцати милях, либо на станции Ладжой, в двадцати милях к югу от Атланты.

Генерал Шерман переправился через реку Чаттануга. Атланта находилась в восьми милях к югу от этой реки. Шерман окопал свои силы примерно в девяти милях к востоку от Атланты. Возле Пич-Три-Крик конфедераты возвели мощную линию укреплений, и против нее Шерман день за днем бросал своих добровольцев. В то время в Атланту с юга вели две железные дороги. Джорджийская железная дорога, шедшая в сторону Огасты, уже была занята Шерманом и разрушена настолько, что стала бы бесполезной, даже если бы конфедераты отбросили его обратно за Чаттанугу. На протяжении нескольких миль к югу от Атланты две действующие железные дороги входили в Атланту через общий узел. Одна из этих дорог, шедшая на юго-запад, достигала границы Алабамы у Уэст-Пойнта; другая шла строго на юг, ведя к Макону, находившемуся в восьмидесяти милях отсюда. Река Чаттануга поворачивала на юг, проходя к западу от Атланты.

Генерал Шерман решил отправить три кавалерийских отряда, чтобы разрушить эти две железные дороги, с помощью которых конфедераты в Атланте осуществляли перевозку боеприпасов, продовольствия, припасов и войск. Если бы их удалось уничтожить, Атланту пришлось бы эвакуировать. Покуда конфедераты удерживали укрепления вокруг Атланты и эти две железные дороги, Атланта была непобедима.

Генерал Шерман приказал своим подчиненным отправить кавалерийский отряд в двенадцати милях к западу от Атланты, на реке Чаттануга, с переправой в месте под названием Кэмпбеллтон. Переправившись через реку, этот отряд под командованием генерала Э. М. Маккука должен был двигаться на юго-восток и ударить по маконской железной дороге у Джонсборо или Ладжоя. Два других кавалерийских отряда под командованием генералов Стоунмана и Гаррарда должны были выступить с позиций генерала Шермана к востоку от Атланты, из Декейтера, чтобы встретиться в Литонии, в девяти милях к юго-востоку от Атланты, и оттуда разрушить железную дорогу между Маконом и Атлантой.

До этого времени генерал Шерман слепо верил в генерала Джорджа Стоунмана. Этот офицер родился в округе Чотока, штат Нью-Йорк, в 1822 году. Он окончил Вест-Пойнт в 1846 году и поступил в Первый драгунский полк. В 1855 году он стал капитаном 25-го кавалерийского полка США и командовал фортом Браун, когда разразилась Гражданская война. Он отказался сдать форт Браун генералу Твиггсу. Вскоре он стал главным командующим кавалерией Потомакской армии. Переведенный в пехоту, он отличился во многих великих сражениях в Вирджинии, а в 1863 году стал руководителем рейдов в Вирджинии. Одной из его главных амбиций было освобождение федеральных пленных в Андерсонвилле. Генерал Шерман при определенных условиях дал ему полномочия после разрушения железной дороги к югу от Атланты пройти маршем через Андерсонвилл. После войны Стоунман стал полковником 21-го пехотного полка армии США. В 1871 году он вышел в отставку и вернулся в Калифорнию. В 1883 году он был избран губернатором от демократов и занимал этот пост четыре года. Учитывая его блестящий послужной список и богатый военный опыт, от него многого ожидали в этом искусно спланированном наступлении, которое генерал Шерман задумал против позиций конфедератов.

Генерал Эдвард М. Маккук, которому предстояло сыграть столь видную роль в этой экспедиции, родился в Сьюбенвилле, штат Огайо, в 1835 году. Он происходил из семьи, известной как «сражающиеся Маккуки», и полностью соответствовал семейной репутации. Он был старшим майором 2-го индианского кавалерийского полка в Шайло, затем полковником в битве при Перривилле и Чикамоге. Он командовал кавалерией Камберлендской армии во время кампании в Атланте. Храбрый, уверенный в себе, имеющий за плечами долгую службу и множество прошлых побед, он внушал генералам Гранту и Шерману уверенность в том, что он прекрасно проявит себя в этот важный момент.

ГЕНЕРАЛ КЕННЕР ГАРРАРД

Генерал Кеннер Гаррард, третий участник, родился в 1830 году в Цинциннати и был правнуком Джеймса Гаррарда, некогда губернатора Кентукки. Он окончил Военную академию США в 1851 году и поступил на службу в драгунский полк. Находясь на техасской границе в апреле 1861 года, он попал в плен и впоследствии был освобожден под честное слово, но обменен был только в 1862 году. В этот период он был комендантом кадетов в Вест-Пойнте. После успешной службы в кампании на Раппаханноке и в Пенсильвании он получил повышение и возглавил кавалерийскую дивизию Камберлендской армии.

Для генерала Шермана было вполне естественно ожидать многого от этих трех дерзких и храбрых командиров. Имея более девяти тысяч кавалеристов, генерал Шерман верил, что они смогут пройти маршем в любую часть Юга и что никакие силы, которые могли собрать конфедераты, не смогут даже значительно задержать их и уж тем более победить.

Под началом генерала Уилера в его оборонительных операциях находились люди, которые прошли через множество боев и, где бы их ни испытывали, никогда не подводили.

Генерал Альфред Айверсон родился в Клинтоне, штат Джорджия, 14 февраля 1829 года. Он окончил военную школу и участвовал в Мексиканской войне всего в семнадцать лет. За выдающиеся заслуги он был произведен в первые лейтенанты кавалерии США. Он находился в Канзасе во время беспорядков 1856 года, участвовал в экспедиции против мормонов, а также в походе против команчей и киовов, где снискал себе большую репутацию. Он подал в отставку, когда Джорджия вышла из состава Союза, и отправился в Уилмингтон, Северная Каролина. Позже он стал полковником 20-го пехотного полка Северной Каролины. Он отличился при Гейнс-Милл, был ранен во время семидневных боев под Ричмонд, прибавил лавров к своей репутации при Саут-Маунтин и Шарпсбурге. В 1862 году он был произведен в бригадные генералы. При Чанселлсвилле и Геттисберге он проявил себя с самой лучшей стороны, а позже был направлен в Роум, штат Джорджия, для командования силами штата и стал бригадным генералом кавалерии Джорджии. Он был приписан к дивизии Мартина под началом генерала Уилера.

ГЕНЕРАЛ УИЛЬЯМ ВИРТ АЛЛЕН

Генерал Уильям Аллен родился в Монтгомери, штат Алабама. Он был назначен капитаном 1-го алабамского кавалерийского полка, а затем стал его полковником. Он участвовал в кампаниях в Кентукки и был ранен при Перривилле в 1864 году. Он стал полковником 6-го алабамского кавалерийского полка, а затем получил звание бригадного генерала. В последние дни войны в Джорджии, Северной и Южной Каролине он проявил большое мастерство военачальника. Всегда жизнерадостный, терпеливый и храбрый, он многое сделал для поднятия духа своих людей, когда, по его прозорливому разумению, это была безнадежная борьба против сильнейшего противника.

ГЕНЕРАЛ РОБЕРТ Х. АНДЕРСОН

Генерал Роберт Х. Андерсон, также принимавший активное участие в этих бурных кампаниях, родился в Саванне, штат Джорджия, в 1835 году. Он окончил Вест-Пойнт в 1857 году. С 1857 по 1861 год он находился на границе, а затем состоял при войсках Джорджии в форте Мак-Аллистер. Его решимость и мужество принесли ему командование 5-м кавалерийским полком Джорджии. Вскоре он проявил себя настолько компетентным, что был повышен до командира бригады; и в темные часы — с ноября 1864 по апрель 1865 года — в финальных эпизодах перед лицом армии Шермана в ее марше к морю он сыграл самую заметную и доблестную роль.
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ГЕНЕРАЛ ДЖОЗЕФ УИЛЕР

«Сражающийся Джо»




ГЕНЕРАЛ ДЖОН Х. КЕЛЛИ

Генерал Джон Х. Келли родился в округе Пикенс, штат Алабама, в 1840 году. В семнадцать лет он поступил в Вест-Пойнт. За несколько месяцев до его окончания Алабама вышла из Союза, и он отправился в Монтгомери, поступил на государственную службу и стал вторым лейтенантом регулярной армии. Он был направлен в форт Морган; и в октябре 1861 года стал адъютантом генерала Харди в звании капитана и помощника генерал-адъютанта. Позже он был произведен в майоры и принял командование арканзасским батальоном. Бесстрашный, предприимчивый и мужественный, он дослужился до полковника 8-го арканзасского полка. Тогда ему было всего двадцать два года. Отличившись при Перривилле, Мерфрисборо и в битве при Чикамоге, он стал командиром пехотной бригады под началом генерала Бакнера. В битве при Чикамоге его бригада потеряла триста человек из восьми и семидесяти шести. Его великие заслуги были признаны, и 16 ноября 1863 года он был произведен в бригадные генералы, когда ему было всего двадцать три с половиной года. Почти сразу же он был назначен на должность генерал-майора. В начале кампании в Джорджии он стал одним из командиров дивизий под началом генерала Уилера. Его дивизия состояла из бригад Аллена, Дибрелла и Ханнона. Ему суждено было погибнуть ровно через месяц после этого рейда во Фракклине, штат Теннесси — в месте, которое три месяца спустя было освящено величайшим героизмом Армии Теннесси в ее последнем великом призыве к долгу, где она встретила фактическое уничтожение.

ГЕНЕРАЛ ЛОРЕНС СУЛЛИВАН РОСС

Генерал Лоренс Салливан Росс родился в Айове. В раннем возрасте его отец переехал в Техас. Он поступил в колледж во Флоренсе, штат Алабама, но принял участие в войне с индейцами и был ранен в битве при Уичите. В этой битве он спас белую девочку, которая провела с индейцами восемь лет, и усыновил ее как собственнного ребенка, дав ей имя Лиззи Росс. Его мужество было столь очевидным, а мастерство столь явным, что генералы Ван Дорн и Скотт настаивали на предоставлении ему места в армии. Не достигнув совершеннолетия, он вернулся в университет и окончил его, после чего вернулся в Техас и записался рядовым в 6-й полк. В 1862 году он стал его полковником. При Коринте он сыграл роль героя — действуя в составе отряда смертников, он держал федералов на сдерживании, пока остальная часть армии спасалась бегством. За эту великую услугу генерал Джозеф Э. Джонстон рекомендовал произвести его в бригадные генералы, и он получил это звание в декабре 1863 года. Он всегда находился на передовой, и под ним были убиты пять лошадей. Он стал губернатором Техаса в 1886 и снова в 1888 году и был избран с одним из наибольших большинств за всю историю — сто пятьдесят тысяч голосов.

Полковник В. К. П. Брекинридж из-за болезни генерала Джона С. Уильямс был назначен командующим бригадой Кентукки. В эти дни истощения бригады были не очень многочисленны. Очень часто в них насчитывалось всего по пятьсот человек. Однако эта маленькая бригада была хорошо закалена, и хотя две трети ее первоначального состава погибли или были выведены из строя, этот небольшой остаток не растерял той отваги и доблести, которые считались неизменным наследием людей, покинувших Кентукки ради борьбы за независимость Юга. Очерк о полковнике Брекинридже можно найти в другой части этого тома.

Таковы были лидеры, которым в этот знаменательный час предстояло руководить действиями конфедератов и федералов. Редко во время войны столько выпускников Вест-Пойнта сходились в столкновении, и столь обученные и находчивые люди встречались в бою или вступали в маневрирование, когда ошибка значила бы так много для борющихся сил.

Реке Чаттануга суждено было сыграть важную роль в этом историческом кавалерийском маневре. Беря начало в Аппалачских горах на севере Джорджии, она течет на запад, проходя в восьми милях от Атланты; затем, пересекая почти весь штат Джорджия, она достигает границы Алабамы у Уэст-Пойнта. На протяжении ста миль она становится границей между Алабамой и Джорджией, а у границы Флориды сливается с рекой Флинт, образуя реку Апалачикола, которая впадает в Мексиканский залив.

Экспедиция была достойна великолепного военного гения генерала Шермана. Она была тщательно обсуждена, мудро спланирована и блестяще задумана, а люди, которых он назначил, были не только лучшими офицерами, но под их началом находились и лучшие полки из трех дивизий армии, которую он вел против Атланты.

Генерал Уилер назначил генерала Келли с его бригадой преследовать генерала Гаррарда, дивизия которого первой из федеральных сил сосредоточилась у Джонсборо и Ладжоя. Гаррард, судя по всему, провалил свою часть задачи. Он добрался до Флэт-Рока и там стал ждать генерала Стоунмана; но Стоунман, казалось, забыл о своем обещании, и Гаррард оставался во Флэт-Роке до 28-го числа, ожидая Стоунмана, после чего выступил на Ковингтон. Там он обнаружил, что Стоунман прошел через Ковингтон двумя днями ранее и ушел на юг. Тогда Гаррард вернулся назад. Преследуемый, подвергаемый противодействию и энергично преследуемый генералом Келли, он не совершил никаких реальных подвигов; он сберег свои силы и понес лишь небольшие потери, но не снискал никакой похвалы и не заслужил ее ничем из того, что сделал. Он попытался возложить вину за свою неудачу на генерала Стоунмана. В своем отчете в штаб он заявил: «27-го числа дивизия была подчинена генералу Стоунману, который приказал ей следовать во Флэт-Рок и бросил ее на произвол судьбы. После того как она была окружена превосходящими силами в течение более чем двенадцати часов и боролась со всеми неблагоприятными обстоятельствами в надежде помочь генералу Стоунману в его попытке уничтожить железную дорогу, она вырвалась из своего опасного положения». Если бы он последовал за генералом Стоунманом в тыл генерала Айверсона, он мог бы одержать для обоих великолепную победу. Вместо того чтобы быть окруженным превосходящими силами, противостоявший ему генерал Келли имел менее трети людей, которых вел генерал Гаррард. Если бы генерал Шерман позже прочитал донесения генерала Уилера, он бы удивился, откуда взялись превосходящие силы конфедератов.



Генерал Айверсон, отлично знакомый с местностью, где должен был действовать генерал Стоунман, был назначен преследовать этого офицера. Генерал Уилер, который так яростно негодовал из-за того, что его заперли с пехотой в окопах вдоль Пич-Три-Крик, решил последовать за генералом Маккуком, которого он, судя по всему, боялся больше всего и чье прошлое было верным признаком того, что там, где он пройдет, у форпостов, железных дорог и складов конфедератов возникнут неприятности.

Когда генерал Уилер вырвался из окопов Худа в девять часов вечера 27-го числа, ему не нужны были сигналы офицеров или разведчиков, чтобы понять цель или замысел неприятеля. Его военный инстинкт подсказывал ему, что эти искусные федеральные генералы ударят по железной дороге где-нибудь к югу от Атланты и в точке, достаточно удаленной, чтобы избежать атак пехоты конфедератов. В его груди поднялись самые противоречивые чувства. Отпущенный генералом Худом лишь тогда, когда его мольбы стали почти непреодолимыми, он не только стремился оправдать ожидания генерала Худа, но и прекрасно осознавал, что его неудача в остановке продвижения федеральной кавалерии означает немедленную эвакуацию Атланты, а вместе с ней — крушение надежд его соотечественников на окончательный успех в войне. Также весьма вероятно, что, каким бы спокойным и сдержанным он ни был, недавняя критика оставила глубокий след скорби в его сердце. Зависть не дремала, и это породило орду бессердечных клеветников, которые делали все возможное, чтобы умалить его заслуги перед страной: минимизировать успехи его кампании и разрушить его репутацию как лидера.



Генерал Уилер в этот момент взял на себя задачу, перед которой засомневался бы любой солдат. Многим кавалерийским командирам конфедератов приходилось сталкиваться с федеральными рейдовыми силами; но обычно у нападавших были длинные линии для движения, и они не могли выставить три дивизии, каждая из которых численно превосходила противостоящие силы и все сходились к одной точке по разным дорогам — и все это в пределах десятичасового марша от места, где предполагалось нанести самый сильный удар. Что бы ни делалось, это должно было быть сделано мгновенно и с жесточайшей решимостью. Он не мог рассчитывать более чем на две пятых от числа людей, с которыми ему предстояло сражаться. Если бы он разгромил одного, остальные двое могли бы объединиться, выполнить цели экспедиции, а затем вместе сокрушить его, а это означало бы несказанную катастрофу для генерала Худа. Для генерала Уилера в ту трудную ночь не было сна: ее часы тянулись долго. Его штаб и те немногие кавалеристы, что следовали позади, могли вздремнуть в седле и получить минутную передышку; но для командира, человека, которому предстояло перехитрить планы федералов, не могло быть ни единого мгновения бессознательности. Он весил тогда менее ста двадцати пяти фунтов, но тем не менее был великим солдатом. В разуме и душе этого человека небольшого роста теперь сосредоточилась судьба армии Худа.
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КАРТА ПРЕСЛЕДОВАНИЯ УИЛЕРОМ ГАРРАРДА И МАККУКА И ПРЕСЛЕДОВАНИЯ И ЗАХВАТА СТОУНМАНА АЙВЕРСОНОМ




План за планом рождался в голове храброго человека, который на быстрой рыси в темноте вел своих людей к месту опасности. Ехавшие позади него не понимали противоречивых чувств, бушевавших в его душе. Они мало знали об опасностях впереди — они не до конца осознавали, что означал этот форсированный марш; но все они знали, что где-то впереди есть проблемы, и, возможно, до рассвета, но уж точно на рассвете они поймут, что враг будет найден и завяжется бой. Было еще слишком рано для того, чтобы в уме командира конфедератов сформировался какой-то четкий план. Он был абсолютно уверен только в одном: обнаружив врага, он не даст ему ни отдыха, ни покоя, пока тот не будет отброшен за федеральные укрепления. Кавалерийскому командиру трудно всегда скрывать от своих подчиненных цель или планы экспедиции. Ехавшие позади генерала Уилера не беспокоили его вопросами или предложениями. Они сочувствовали ему в напряжении и сумятице, наполнявших его душу в этот период тревожных предчувствий и планирования. Проходящие часы были чреваты постоянными опасностями. Девяносто дней, предшествовавших событиям этой ночи, были самыми насыщенными из всех девяносто дней, с которыми когда-либо сталкивался любой кавалерийский командир, но теперь предстояло самое тяжелое.

С 8 мая по 5 сентября 1864 года, охватывая отступление от Далтона до Атланты, на кавалерию Армии Теннесси легла служба, которая по продолжительности, жертвам, постоянным лишениям, разнообразному опыту и масштабу потерь никогда не выпадала на долю такого же числа всадников, следовавших под знаменами Конфедерации за сопоставимое число дней.

Генерал Уилер устремился вперед с огромной скоростью, чтобы настигнуть полторы тысячи человек, отправленных утром 27-го числа, и быстрым марш-броском на тридцать миль догнал ушедшие вперед войска. От пленных и разведчиков он узнал, что силами, переправившимися у Кэмпбеллтона, командовал генерал Маккук. В этот момент генерал Уилер в полной мере осознал всю трудность стоящей перед ним задачи, и ее ответственность для человека меньшего масштаба показалась бы устрашающей. Если бы ему пришлось в одиночку противостоять генералу Маккуку, в его работе не было бы мешающих факторов, но из донесений курьеров и других средств связи возникла необходимость разделить силы, которыми он мог распоряжаться в этот кризис, чтобы ни одна из трех федеральных дивизий не могла сколько-нибудь долго продвигаться беспрепятственно. Было крайне важно не оставлять без противодействия ни Стоунмана, Гаррарда или Маккука даже на полдня. Это также означало, что во всех трех случаях преследующие люди должны были значительно уступать численностью отряду, который они пытались разгромить или прогнать.

Он мог выделить Айверсону лишь четырнадцать сотен человек; Келли — шестьсот; сам же он взял бригады Хьюма и Андерсона, насчитывавшие в общей сложности восемьсот всадников. С этими ограниченными силами генерал Уилер энергично атаковал федералов у Флэт-Шолс. Располагая свои силы так, как подсказывала необходимость момента, он был чрезвычайно щедр к своим подчиненным. Он отдал Айверсону самую большую часть; Келли — второе по величине командование; сам же с остатками двух бригад предпринял разгром генерала Маккука. Для этого у него поначалу было менее восьмисот человек против троекратно превосходящего противника.

Когда генерал Уилер прибыл к Флэт-Шолс, еще не рассвело; только забрезжил день. Было достаточно светло, чтобы разглядеть врага, а для генерала Уилера этого было вполне достаточно. Он немедленно отдал приказ атаковать фланги федералов. За ночь ему удалось перебросить часть своего отряда в тыл неприятелю, и при наличии сил спереди и Уилера с тыла федералы быстро поняли, что они отправились в экспедицию, где их ждет нечто большее, чем просто марш и поджоги. Генерал Уилер не смел терять ни единой секунды. Федералы заняли прочные и выгодные позиции; но у него не было времени на рекогносцировку местности. Он знал, где находится враг, и это было все, что ему требовалось знать в тот момент. Он прибыл, чтобы разгромить их, и разгромить их было необходимо. Несмотря на нехватку сил, он смело пошел в атаку. Федеральные силы на короткое время выдержали натиск. Этот отпор со стороны врага лишь заставил генерала Уилера возобновить атаку с еще большей яростью, и вскоре неприятель начал отступление. Их арьергард не был склонен бежать и сражался за каждый дюйм земли. В этом первом столкновении генерал Уилер захватил три обозных фургона и множество пленных, от которых узнал, что Стоунман ушел в Ковингтон, а люди, с которыми он сейчас сражается, — это дивизия Маккука. Ему посчастливилось узнать от пленных, что истинной целью атаки был Макон и что Стоунман, Гаррард и Маккук должны были соединиться в этой точке и уничтожить Макон с его ценными запасами и заводами, столь необходимыми для сохранения армии Худа; затем дойти до Андерсонвилля и освободить тридцать тысяч заключенных, причем в фургонах Стоунмана находилось оружие для вооружения этих пленных.

Генерал Худ не был склонен позволять Уилеру удаляться от него надолго. Он с абсолютной уверенностью полагался на его непобедимое мужество и несгибаемую волю. Он чувствовал себя сильнее, когда Уилер был рядом. Вскоре после того, как Уилер уехал в свой ночной рейд, генерал Худ отправил ему с надежным курьером сообщение о том, что если действия врага не требуют привлечения всех его людей, то следует выделить какого-нибудь офицера для продолжения преследования, а ему самому вернуться на передовую. Он мудро добавил в скобках, что будет полагаться на рассудительность генерала Уилера в отношении того, как поступить наилучшим образом. Генерал Худ не уловил истинного значения этой кавалерийской экспедиции. Он не знал о тех тщательных приготовлениях, которые предпринял генерал Шерман, чтобы сделать этот маневр решающим; он не знал о колоссальных силах, задействованных в кампании, и не сразу осознал, что ее успех будет означать для его осажденной армии в Атланте и ее окрестностях. Он еще не до конца понимал, с чем столкнулся генерал Уилер в порученной ему работе и сколько зависело от его успеха.

Единственным часто повторяемым приказом Уилера было: «Атакуйте! Атакуйте! Штурмуйте! Штурмуйте!» везде, где можно было обнаружить врага.

Генерал Уилер быстро обнаружил, что люди генерала Маккука численностью свыше двух с половиной тысяч человек выполнили свою работу на железной дороге в четырех милях к югу от Джонсборо. Он сразу понял, что только он находится в положении, позволяющем расстроить планы Маккука. Он решил доверить Стоунмана Айверсону, а самому атаковать и разгромить Маккука. Генерал Маккук счел необходимым остановиться на отдых в Фейетвилле. Напряжение сил людей и животных стало невыносимым, и генерал Маккук подчинился неизбежному велению природы об отдыхе. Эта остановка во многом способствовала его краху.

Генерал У. Х. Джексон провел несколько стычек с Маккуком в течение дня и сообщил генералу Уилеру, что если тот займет тыл противника, то он выйдет к его фронту и обеспечит захват. Генерал Уилер не мог сильно полагаться на Джексона. Тот находился в пятнадцати милях позади, и бригада Хьюма насчитывавшая всего пятьсот человек, была главной опорой надежд генерала Уилера в преследовании. Когда они добрались до Лайн-Крик, мост был разрушен — федералы уничтожили его и забаррикадировали противоположный берег. Бои не пугали генерала Уилера. Он смело подошел к берегам и сумел занять позицию, позволявшую вести продольный огонь по баррикадам на противоположном берегу. Атака была яростной. Вскоре она заставила неприятеля отступить. В течение часа мост был восстановлен, и войска генерала Уилера переправились на другой берег. Ночь была непроглядно темной: предметы можно было различить лишь на очень небольшом расстоянии. Генерал Уилер, взяв на себя самое авангардное положение, смело и энергично продвигался вперед. Почти каждые полчаса противник барикадировал дорогу, и первым известием об их присутствии для конфедератов становился залп из их ружей.

С рассветом нового дня генерал Уилер стал еще настойчивее и повел атаку на противника с возрастающей силой. Он знал, что теперь у него осталось всего около семисот человек. Он отправил одну колонну в обход их фланга, в то время как сам повел другую на центр федералов. Прорвав линии Маккука, он обратил в бегство их лошадей и захватил более трехсот пленных с их оружием и снаряжением. Федералы умело использовали различные особенности местности и встречали каждую атаку упорным сопротивлением; во время маневренного боя рукопашные схватки происходили часто — в этих стычках лицом к лицу было убито более полусотни федералов. Ничто не могло остановить стремительное продвижение Уилера и его людей. Баррикады, холмы и рельсовые укрепления, казалось, не пугали преследователей. Они преследовали врага, и пока они видели врага, они следовали за ним с неукротимой энергией.

Человеческие силы уже почти исчерпались у людей генерала Уилера, когда к нему на подкрепление подоспели два эскадрона полковника Кука из 8-го техасского полка; эти привычные к тяжелой езде техасцы следовали по следам сражения — мертвые солдаты, павшие лошади и разбитые фургоны подсказали им, где они нужны. Они видели, что незадолго до этого здесь шла жестокая борьба, и люди генерала Уилера, казалось, настойчиво призывали их поспешить на помощь в уничтожении бегущего и поверженного врага. Их было немного, но они устремились вперед, отлично понимая, как сильно их присутствие необходимо на передовой.

Генерал Росс также подоспел с двумя остатками полков, в результате чего доступные силы генерала Уилера составили семьсот человек.

Джексон и Андерсон все еще находились в пятнадцати милях позади и не могли оказать помощь Уилеру в этот момент, в самом разгаре боя, который должен был решить исход этой экспедиции.

Подобно Форресту, преследовавшему Стрийта, Уилер и его люди были абсолютно неумолимы. Они прошли семьдесят миль за двадцать четыре часа. Голод и усталость, казалось, покинули тела и разум оборванных преследователей, и сверхчеловеческая сила и выносливость воодушевляли и подбадривали их в работе, которую война возложила на них в этот час. Они были готовы и хотели сражаться и изматывать федеральные силы до тех пор, пока в строю оставался хоть один человек. Многие кони падали у дороги. Они не выдерживали колоссального напряжения. Длинные марши, непрекращающийся галоп и тяжелый груз при транспортировке людей и боеприпасов страшно измотали беспомощных лошадей; но на карту была поставлена великая цель, и лошадиное здоровье не принималось в расчет. Полковнику Эшби с двумястами людьми было приказано скакать вперед и, если возможно, зайти в тыл генералу Маккуку. Ему также было приказано при обнаружении врага не обращать внимания на разницу в численности, а действовать против них быстро и безжалостно. Во всех направлениях были разосланы разведчики на поиски неприятеля. На Ла-Гранжской дороге, примерно в трех милях оттуда, федеральная кавалерия была обнаружена в пешем строю в густом лесу. Полковник Эшби, всегда шедший впереди, сообщил генералу Уилеру, что он наткнулся на авангард наступающих федералов и что они строят боевую линию. Единственным ответом генерала Уилера Эшби был приказ атаковать и сделать все возможное имеющимися средствами.



Теперь в колонне генерала Уилера оставалось менее четырехсот человек. Длинный след убитых и раненых, тянувшийся вдоль линии преследования, говорил о том, насколько поредели его ряды. Первая атака на Маккука была отражена, и на мгновение силы Уилера остановились; но в тот же миг генерал Уилер приказал всем горнам играть атаку, и храбрый маленький генерал конфедератов во главе авангарда призвал своих людей следовать за ним, пообещав вести их за собой. Мятежный клич стал ответом на этот героический призыв. Ни один человек не колеблется ни секунды и не желал отступать. Уилер вел их вперед, а впереди был враг. Генерал Уилер провел свою колонну сквозь федеральные линии и смял их в беспорядочную массу. До этого момента в деле участвовали лишь две бригады генерала Маккука. На некотором расстоянии находилась еще резервная бригада.

Менее чем за три четверти часа генерал Уилер захватил триста пленных, двести человек были убиты или ранены, и самое главное — он захватил шестьсот свежих лошадей, на которых уставшие конфедераты смогли пересесть.

В ожесточении этой схватки генерал Уилер почти забыл о себе и собственной безопасности. Его вернули к суровой действительности тяжелые выстрелы в тылу, где он увидел, как резервная бригада Маккука атаковала линии конфедератов. Генерал Уилер развернулся и быстро встретил эту новую угрозу. Словом и личным примером он умолял своих солдат стоять насмерть и встретить надвигающийся удар. Они ответили на его призыв: они смело атаковали новых врагов, прорвали их ряды, захватили более сотни пленных и заставили эту резервную бригаду искать спасения в бегстве на поиски генерала Маккука.

Генерал Маккук перевел дух и вновь организовывал свои силы для боя. Неожиданно для Уилера он яростно атаковал конфедератов, которые теперь начали отступать. Генерал Хьюм попал в плен, и казалось, что тонкая линия конфедератов будет сметена и Маккук отомстит за ущерб, причиненный ему несколькими мгновениями ранее.

В этот критический момент, среди ожиданий, прислушивания и надежд, послышался быстрый конский топот, и вскоре несколько всадников в серой форме галопом выскочили на передовую. Люди генерала Андерсона прибыли, чтобы выручить генерала Уилера из затруднительного положения, в которое его загнали собственные дерзости. Генерал Маккук, как и все Маккуки, был отчаянным бойцом, поэтому он забаррикадировался в непроходимом овраге, штурмовать который, как сразу понял генерал Уилер, было бесполезно. Но фланг был тем местом, куда генерал Уилер часто наносил решающий удар, и он мгновенно повернул своих людей в этом направлении. Здесь генералу Уилеру удалось отрезать два полка Маккука. Оказавшись отрезанными, они рассеялись, большинство из них сдалось, принеся генералу Уилеру артиллерийскую батарею, обозный поезд, вьючный обоз и столь необходимые оружие и боеприпасы.

Среди пленных обнаружилось нечто весьма приятное для генерала Уилера: это были триста пятьдесят офицеров конфедератов, которых Маккук подобрал по лагерям выздоравливающих вдоль своего маршрута. Сколь ни было приятно освобождение этих офицеров-южан, у генерала Уилера не было времени на праздность и поздравления. Развернувшись, он атаковал войска Маккука, снова рассекая их надвое и обращая оба осколка в бегство. Сражаясь столь храбро до этого, в последнем столкновении федералы не дотянули до того великолепного стандарта, который они установили в начале боя, и в силу некоего общего согласия каждый отряд стал заботиться сам о себе. Генерал Родди с несколькими спешенными людьми появился на сцене. Это было принято за пехоту конфедератов, и это уничтожило всякую надежду на победу в умах федералов.

Наступила ночь, и темнота была настолько непроглядной, что выслеживать бегущего врага не представлялось возможным. Они двигались по звездам или вслепую следуя дорогам. Патрули конфедератов были разосланы во всех направлениях, и до рассвета были пойманы четыре сотни пленных.

Эта кампания стала одной из самых искусных операций генерала Шермана в его борьбе за Атланту. Мужество, гений и несгибаемая воля генерала Уилера принесли победу конфедератам. И никакой генерал при столь неадекватных средствах в своем распоряжении не смог бы добиться большего против столь огромных сил.

26 июля генерал Шерман телеграфировал, что отправил в обход правого фланга три с половиной тысячи кавалеристов под командованием Маккука, а по левому — пять тысяч под командованием Стоунмана. Он верил, что Маккук и Гаррард разрушат железную дорогу на Макон и смогут дойти до Андерсонвилля и освободить федеральных пленных, но он забыл, с какими людьми столкнулся на пути федералов.



Ни на секунду генералу Келли не удавалось ослабить хватку на Гаррарда. И Айверсон ни минуты не сомневался в преследовании Стоунмена.

Стоунмен уловил истинный масштаб этой кампании, которая, по мнению генерала Шермана и генерала Гранта, должна была стать роковой и окончательной для обороны Атланты. Амбициозный и полный энтузиазма, он предложил генералу Шерману после девяностомильного марша к Мейкону и уничтожения там огромных запасов и крупных мануфактур продолжить путь на Андерсонвилл, расположенный в сорока милях к юго-западу от Мейкона. Там содержались тридцать тысяч федеральных пленных. Рассказы об их страданиях и лишениях побудили Стоунмена не только к энергичным, но и к патриотическим действиям. Он столь сильно надеялся захватить не только Мейкон и все, что в нем находилось, согласно инструкциям генерала Шермана, но и был в равной степени уверен в безоговорочном успехе и победе, а потому взял с собой оружие, чтобы вооружить пленных в Андерсонвилле, когда те будут освобождены. Это многочисленное вооруженное сборище людей и эта огромная масса выпущенных на свободу пленных принесли бы не только страшное опустошение, но и посеяли бы панику среди населения Джорджии за пределами армий генерала Худа, гарнизона Мейкона и нескольких важных пунктов. Это был благородный замысел. Это был блестящий план, но в конце концов оказалось, что у Стоунмена не хватило мужества, натиска и стойкости, необходимых для осуществления этого великолепного замысла. Он совершил стремительный и беспрепятственный марш через Ковингтон, Монтиселло, Хиллсборо и Клинтон прямо к вратам Мейкона. Он подошел к городу так близко, что некоторая часть его артиллерии вела обстрел его пригородов.



В Мейконе в то время случайно оказался проницательный и опытный военачальник. Генерал Джозеф Э. Джонстон после освобождения от командования Армией Теннесси под Атлантой отправился в Мейкон, чтобы отдохнуть, восстановить силы и в тишине и достоинстве дожидаться нового призыва своей родины встать на защиту ее свободы. В Мейконе, как и в Андерсонвилле, содержалось большое количество пленных. Когда в Мейконе стали известны слухи о приближении Стоунмена и его сподвижников, пленных быстро перевели в южные районы. Гарнизон же, выздоравливающие и все способные носить оружие — вне зависимости от возраста, — были спешно призваны и организованы для отпора наступающим интервентам. Под руководством генерала Джонстона были возведены брустверы и фортификационные сооружения, и предпринимались все возможные усилия для подготовки к ожесточенной обороне города с его богатыми складами.

Генерал Стоунмен должен был действовать во взаимодействии с генералом Гаррардом и попутно с генералом Маккуком, но он прошел на юг девяносто миль без сопротивления, марш оказался столь легким и почти не встретившим противодействия, а ему удалось сжечь столько складов и эшелонов, что он почувствовал себя хозяином положения и решил, будто ничто не сможет остановить его продвижение или помешать его успеху. Он находился всего в двадцати с небольшим милях от Джонсборо, когда проезжал Ковингтон; Гаррард мог бы дойти до него легким маршем за восемь часов. Если бы он подождал Маккука или Гаррарда, с которыми ему было приказано действовать совместно, он значительно увеличил бы свои шансы на успех и победу; но все выглядело столь осуществимым, а сам он двигался с такой быстротой, что отбросил всякую осторожность и помчался вперед, не допуская и тени сомнения в своем сознании. Ему казалось, что он непременно видит манящие знаки величия. Он был уверен, что слышит шепот славы в своих ушах: «Вперед! Вперед!» Он не знал, что происходит у него за спиной, да его это и не волновало. Он знал так же хорошо, как и сами конфедераты, что сложившаяся вокруг Атланты обстановка позволит выделить для погони не более четырех тысяч кавалеристов, и был уверен, что все они не осмелятся последовать за ним, оставив Гаррарда и Маккука безнаказанно рыскать вокруг Джонсборо и Лавджоя и к югу от них. У Шермана имелись резервные кавалеристы, и с ними приходилось считаться.

Ни один кавалерист-конфедерат не сталкивался с более серьезными обязанностями или большими трудностями, чем генерал Уиллер в этой экспедиции. Его кони были исхудавшими, изнуренными и уставшими. Его люди были вооружены лишь посредственно. У Стоунмена были свежие, откормленные кони, и он мог обогнать и перескакать все, что Уиллер и его соратники могли выставить ему в погоню. Люди в сером были выносливее и закаленнее, но их средства передвижения были весьма ограничены.

Генерал Уиллер внушил Айверсону всю важность того, что означал успех федералов. Айверсон и сам все это понимал, но дерзкий и полный надежд дух храброго лидера конфедератов помог ему приложить больше усилий и принять более твердые решения. Он велел ему преследовать Стоунмена, сражаться с ним везде, где тот будет обнаружен, мертвой хваткой вцепиться в его фланги и тыл и не давать ему ни минуты покоя, пока тот не будет загнан в угол.

Стоунмен мог скакать быстрее Айверсона. Он приказал ему поступить со Стоунменом так же, как он поступил бы с Маккуком. Под началом Айверсона находилось тринадцать сотен уроженцев Джорджии и Кентукки — все до единого ветераны. Многие из них долго обучались в школе генерала Уиллера, а некоторые — у Форреста, а это означало, что везде, где они встречали врага, завязывался настоящий, самый что ни на есть ожесточенный бой. Когда Стоунмен достиг Мейкона, он был удивлен столь яростным сопротивлением. Он рассчитывал въехать в город без особых хлопот, но когда он увидел организованные войска, временные укрепления, орудия за ними и людей за орудиями, у него, судя по всему, сдали нервы. Между Стоунменом и его подчиненными не было того взаимопонимания и доверия, которых требовал подобный момент. Если бы Стоунмен продолжил движение на Андерсонвилл, он мог бы нанести Конфедерации огромный и невосполнимый ущерб, но он замялся и проиграл. Тогда он понял, что совершил грубую ошибку, уехав без Маккука или Гаррарда. Он надеялся и верил, что кто-то из них последует за ним, и с четырьмя с половиной тысячами человек под стенами Мейкона вопрос о его захвате почти не стоял бы. Теперь он понимал, что его амбиции заставили его пренебречь элементарными требованиями военной осторожности, и вместо того, чтобы двигаться дальше и, обогнув Мейкон, направиться к Андерсонвиллю, а затем при необходимости в Алабаму — на этом пути он всегда мог бы опережать преследующих его конфедератов, — он решил повернуть назад и вернуться туда, откуда пришел. Прибытие было легким, но возвращение назад обещало стать совсем иной и гораздо более сложной задачей. Люди Айверсона, несмотря на препятствия в виде плохого состояния их лошадей, за время, потерянное Стоунменом под Мейконом, смогли догнать сильный авангард. Генерал Айверсон был опытным, храбрым, энергичным и предприимчивым. Раньше у него не было тех возможностей и доверия, которые дает самостоятельное командование, но теперь он осознавал свою ответственность и знал, что непрерывные и яростные атаки — это единственный метод, с помощью которого он может победить. Он поддерживал постоянную связь с передвижениями Стоунмена. Местные жители относились к нему дружески, и ему не составляло труда узнать, где находится Стоунмен и какими силами он располагает.

Когда Стоунмен повернул назад, он успел пройти всего несколько миль, как обнаружил людей в серой форме, преградивших ему путь. Он потерял голову. Он был храбр, но не проявлял своего величайшего мастерства в условиях катастрофы, что является важнейшим качеством для кавалерийского генерала. Он атаковал силы Айверсона с умеренным энтузиазмом. Он обнаружил, что они непреклонны. Они отвечали атакой на атаку. Они платили выстрелом на выстрел. У них была артиллерия, и они умели ею пользоваться, и генералу Стоунмену быстро стало ясно, что теперь его ждет бой всей его жизни, и не просто бой всей его жизни, а борьба за выживание.

Битва продолжалась все утро 1 сентября, но во второй половине дня конфедераты перешли в более решительное наступление, атаковали левый фланг Стоунмена и смяли его, и с этого момента войска Стоунмена, казалось, утратили мужество и веру в окончательную победу.

Полковник Сайлас Адамс с бригадой отправился в одну сторону, а полковник Капрон с другой бригадой — в другую, причем оба скакали во весь опор и изо всех сил старались оторваться от преследователей. Стоунмен собрал вокруг себя часть своих советников и сообщил им свое мнение. Они единогласно сошлись на том, что он проиграл. Он принял героическое, но весьма глупое решение сражаться с шестьюстами человеками достаточно долго для того, чтобы дать Адамсу и Капрону возможность опередить войска Айверсона и тем самым спастись.

Было бы более профессионально с военной точки зрения позволить Капрону или Адамсу сражаться до последнего, пока командир уезжает прочь. Выглядело и звучало это героически, когда командир шел на такую жертву, но федеральные генералы вроде Плезантона, Шеридана, Уилсона или Бьюфорда, как и конфедераты вроде Форреста, Уиллера, Шелби, Моргана, Мармадьюка, Стюарта или Хэмптона, никогда бы не рассмотрели подобное предложение. Они бы держали все свои силы вместе и бились до последнего в укрепленном лагере. Когда конфедераты рассекли отряд Стоунмена на две части, они одержали победу и превратили его силы в разрозненные банды, чьей главной целью было личное спасение и побег.

Отделившись от Стоунмена, Адамс и Капрон начали стремительное отступление. Они скакали так быстро, как только могли нести их лошади, и вступали в бой только тогда, когда избежать столкновения было невозможно.

На урегулирование деталей капитуляции генерала Стоунмена ушло немного времени. Он совершил ее со слезами на глазах, будучи угнетен и унижен этим печальным и злосчастным завершением кампании, которая в самом своем начале открывала перед ним перспективы славы и известности. Для завершения переговоров о капитуляции Стоунмена потребовалось совсем немного времени, и чернила на бумаге с изложением условий еще не успели высохнуть, как генерал Айверсон, чьи способности обострились, а надежды солдат возросли после капитуляции Стоунмена, бросил в погоню за бегущими федералами Брекинриджа и его кентуккийцев, которые с каждой минутой становились все менее способными к сопротивлению или бою. Он конвоем препроводил своих пленных в Мейкон. Те рассчитывали войти в город победителями; вместо этого они прибыли в качестве унылых пленников. Их мечты о славе обернулись непреложными видениями краха и отчаяния.

Адамс и Капрон, чтобы оторваться от преследователей, свернули направо, оставив пройденный ими путь на расстоянии от пятнадцати до двадцати пяти миль к западу от себя, и через Итонтон, Мэдисон и Афины со всей возможной поспешностью устремились к спасению. Эти рейдеры вернулись гораздо быстрее, чем пришли. Из-за обходных маневров они увеличили расстояние, но увеличили и скорость. Их уставших лошадей сменили мулы или лошади жителей Джорджии, встретившихся на пути, и они скакали с чрезвычайной спешкой. Знакомый с местностью и подгоняемый сильнейшим стремлением наказать этих интервентов, Брекинридж с кентуккийской бригадой яростно преследовал бегущих федералов. Урывая короткий сон то тут, то там и дремля прямо в седле на ходу, они продвигались вперед с почти беспредельной энергией, и арьергард бегущих федералов ни днем, ни ночью не был свободен от нападков оборванных кентуккийских всадников.

Самые храбрые люди при таких обстоятельствах в той или иной степени деморализуются. Эти федеральные солдаты ощущали угнетающее воздействие разгрома и поражения Стоунмена и отставали — временами целыми ротами, временами мелкими отрядами, — забывая, что их единственное спасение заключалось в том, чтобы держаться вместе и демонстрировать наступающим преследователям сомкнутый и грозный тыл. Марш был настолько стремительным, а преследование настолько яростным, что лошади конфедератов — даже несмотря на возможность менять их по дороге на более свежие упряжки мулов или лошадей — делали их продвижение относительно медленным и утомительным.

Адамс совершил более короткий забег и спасся с половиной своего отряда. Капрон взял курс сильнее на восток. Они соединились к югу от Афин. 31 августа они скакали с яростным энтузиазмом. Их уставших коней шпорили и стегали до предела возможного. Целью было выиграть несколько часов и преодолеть несколько миль между ними и преследователями, чтобы они могли прилечь и немного поспать перед финальным рывком к позициям Шермана. В местечке под названием «Джаг-Таверн», в пятнадцати милях от Афин, они почувствовали, что их труды были вознаграждены и между ними и преследователями образовалось достаточное расстояние, чтобы позволить себе безопасный кратковременный отдых.

Полковник В. К. П. Брекинридж, командовавший кентуккийской бригадой генерала Уильямса и шедший в авангарде преследования Капрона, осознавал, что весь его отряд не сможет двигаться с той скоростью, которая позволила бы ему настичь Адамса и Капрона. Он яростно висел у них на хвосте, а также удерживал внутреннюю линию на Атланте, чтобы оттеснить федералов как можно дальше на восток; но возможности его лошадей имели пределы, и полковник Брекинридж с горечью и тревогой видел, как один за другим отстают люди. Он наблюдал, как конь за конем — с белым инеем на шкуре, что свидетельствует об истощении физических сил — падали на дороге и отказывались двигаться дальше. Спешно построив всю свою бригаду, насчитывавшую теперь менее пятисот человек, для смотра, он приказал своему генеральному инспектору пройти вдоль строя и отобрать из различных полков и батальонов тех солдат, у которых были самые выносливые и свежие лошади. Когда их пересчитали, оказалось всего восемьдесят пять человек. Он поставил их под командование лейтенанта Роберта Боулза, одного из своих самых надежных офицеров, и приказал ему скакать изо всех сил, идти по следам Адамса и Капрона и атаковать их везде и всегда, где бы они ни обнаружились. Эти восемьдесят пять человек прониклись важностью открывшейся возможности и под радостные крики, гиканье и махание на прощание своим товарищам, чей путь был прерван усталостью их скакунов, ускакали прочь. Те, кому оставалось добираться более размеренным темпом, тосковали в душе, видя, как уезжают их более удачливые товарищи. Они проклинали судьбу, лишившую их шанса снискать славу в этом преследовании.

Полковник Брекинридж сказал лейтенанту Боулзу, что последует за ним с остальной частью бригады со всей возможной поспешностью; таким образом, восемьдесят пять человек отправились догонять своих деморализованных врагов.

Капрон и Адамс в конце концов заснули на берегу небольшой речушки под названием Малберри-Ривер, через которую был переброшен деревянный мост. В лесу и зарослях были привязаны животные, а люди улеглись где попало, лишь бы урвать несколько мгновений отдыха. Пятьсот пятьдесят федералов составляли все, что осталось от этих двух бригад. Многие были убиты и ранены. Десятки попали в плен, когда они, уставшие, падали с лошадей во время быстрых маршей, совершенных после ухода из Мейкона. Перед самым рассветом утром 3 сентября они услышали мятежный клич и резкие треск револьверов, разнесшиеся по их лагерю. На окраинах лагеря спало несколько негров, ехавших на мулах и лошадях, которых они забрали у своих хозяев. При первой же атаке конфедератов мулы немедленно сорвались с мест и вместе с охваченными ужасом неграми ринулись через лагерь спящих федеральных солдат. Крики испуганных негров в сочетании с криками атакующих сил добавили путаницы и растерянности в ряды федералов. Грубо разбуженные от сна, они вскочили на своих уставших коней и бросились в безумный галоп через мост по дороге, которая, как они полагали, должна была привести их к спасению. Галоп скакунов и скопление животных на деревянном мосту привели к тому, что он рухнул, сбросив переходивших по нему людей в реку внизу и отрезав путь к отступлению тем, кто шел позади. Восемьдесят пять конфедератов были повсюду заняты делом. Федералы были полностью деморализованы. Они охотно сдавались по первому требованию и просили о защите. Из-за темноты они не осознавали, сколь малы силы, напавшие на них и рассеявшие их, но без оружия они были беспомощны, а из-за сильнейшего истощения их способность к сопротивлению исчезла.

В своем рапорте полковник Капрон сообщил: «Перед самым рассветом 3-го числа сего месяца отряд вражеской кавалерии зашел ко мне в тыл и, насколько я могу судить, обошел основные силы пикетов с обоих флангов, выйдя на дорогу, где располагались негры. Негры запаниковали и бросились в лагерь моих людей, которые еще спали (мы находились в лагере около полутора часов), посеяв среди них суматоху. Противник ворвался в мой лагерь, преследуя и сметая все на своем пути. Офицеры предпринимали все усилия, чтобы собрать людей и отразить атаку неприятеля, но удерживать их в строю оказалось невозможно, так как большинство из них были без оружия и боеприпасов. Были сформированы частичные линии, но из-за неразберихи, возникшей в темноте, они вскоре отступили. Началась паника: часть людей бросилась в лес, а остальные побежали по дороге, пытаясь пересечь мост через Малберри-Ривер перед нашим фронтом. Противник продолжал атаковать моих людей, убивая, раня и захватывая в плен большое количество. При их броске через мост он рухнул, сбросив многих из них в реку. Люди бросились врассыпную во всех направлениях. Я отделился от своего отряда и пробрался через лес, прибыв в это место утром 7-го числа сего месяца».

Этот бой у Джаг-Таверна участники всегда считали — с учетом численности сил — одной из поистине великих побед войны.

Возможности переправиться через Малберри-Ривер, в которую рухнул мост, не было, и первые часы утра ушли на сбор беглецов вдоль берега и тех, кто прятался в лесу в надежде избежать плена. В конце концов удалось собрать около трехсот человек, и едва их успели согнать в одно место, как генерал Брекинридж с оставшимися позади подоспел на помощь своим товарищам, сумевшим прорваться вперед и одержать столь великую победу. Пленных конвоировали в Афины. Было приготовлено знатное угощение. Горожане и сельские жители собрались, чтобы поблагодарить кентуккийцев, наказавших федеральных рейдеров. Поздравления и выражения благодарности были главными в тот час. Капрон, спасшийся пешком, пробрался к федеральным линиям, но большая часть его отряда попала в плен, и от его команды едва ли остался хоть один организованный отряд, способный проехать те тридцать миль, что отделяли их от спасения за укреплениями Шермана вокруг Атланты.




Chapter XXIV

FORREST’S RAID INTO MEMPHIS,

AUGUST 21, 1864



У генерала Форреста, как и у большинства военных, были свои антипатии, и одной из них был генерал Кадваладер Колден Уошберн. Можно сказать, что у них был такой склад характера, при котором они неизбежно должны были испытывать инстинктивную неприязнь друг к другу. Оба были храбры и чрезвычайно преданны делу, которое отстаивали, и ни один из них не видел особого добра в тех, кто находился по другую сторону баррикад. Когда они сошлись лицом к лицу в Западном Теннесси и Северном Миссисипи, произошло немало событий, которые скорее усилили, чем уменьшили их взаимную неприязнь.

Генерал Уошберн родился 14 мая 1818 года в Ливерморе, штат Мэн. Начав жизненный путь на ферме своего отца, он недолго поработал в деревенском розничном магазине, затем школьным учителем, после чего эмигрировал на запад и занялся изучением права. В Милтоне, штат Висконсин, в 1842 году он начал юридическую практику. Адвокатское дело в том регионе в тот период шло медленно, и он стал агентом для поселенцев, желавших приобрести государственные земли. Он заседал в Конгрессе с 1855 по 1861 год. Отказавшись от переизбрания, он сформировал кавалерийский полк в Висконсине и в октябре 1861 года поступил на действительную службу. Он служил вместе с Кертисом в Арканзасе и был особенно полезен в битве при Гранд-Кото. В 1862 году он получил звание бригадного генерала. К ноябрю он дослужился до генерал-майора. Он играл заметную роль в осаде Виксбурга, стал командующим Департамента Персидского залива, активно воевал в Техасе, а в 1864 году занял пост коменданта в Мемфисе.

Генерал Шерман проинструктировал его о необходимости уничтожения Форреста. Генерал Уошберн организовал экспедицию под руководством генерала С. Д. Стерджиса, которая потерпела столь сокрушительное поражение у Брайс-Кросс-Роудс 10 июня 1864 года. Он знал о предложении Шермана о повышении генералу Моуэру в случае преследования и убийства генерала Форреста и был соучастником этого замысла. То, что известно как штурм форта Пиллоу, вызвало особенно сильные чувства со стороны генерала Уошберна. Когда генерал Форрест обвинил его в подстрекательстве чернокожих солдат в его департаменте к отказу давать пощаду людям Форреста, он уклонился от ответа, но прямо не опроверг то, в чем обвинял его Форрест. Читая между строк, легко обнаружить, что даже если генерал Уошберн и не предлагал и не одобрял это заявление своих цветных войск, он не возражал против того, чтобы они отправились с твердым намерением убивать без исключения тех кавалеристов Форреста, которые в силу превратностей войны попадут им в руки.

Неудача генерала Форреста под началом генерала Ли при Гаррисберге в июле 1864 года заставила генерала Форреста стремиться к отмщению за свои потери и кажущееся там поражение; и он решил преподать генералу Уошберну и его войскам настоящий урок непредсказуемости войны. Когда А. Дж. Смит отступил после своей победы при Гаррисберге, Форрест преследовал его с присущей ему настойчивостью. Генерал Шерман, который активно пользовался телеграфом и, казалось, обладал точным знанием обстановки в Западном Теннесси, 16 июня телеграфировал военному министру Э. М. Стентону в отношении генерала Форреста: «Мы должны уничтожить его, если это возможно». В тот же день он направил телеграмму: «Мы должны заставить жителей Теннесси и Миссисипи почувствовать, что, будучи смелым, дерзким и успешным лидером, он принесет руины и страдания в любую страну, где он пройдет или остановится. Если мы не накажем Форрест сейчас, весь эффект от нашего грандиозного завоевания будет потерян».

Во исполнение этих инструкций значительная часть северной части Западного Теннесси была опустошена и, подобно долине Шенандоа, приведена в такое состояние, о котором генералы Грант и Шеридан хвастались, что пролетающей вороне придется брать с собой паек.

Генерал Шерман также говорил: «Ранее я писал генералу Уошберну, чтобы он задействовал войска А. Дж. Смита и любые другие доступные ему силы для преследования и, по возможности, уничтожения всех людей Форреста». Генерал Шерман, казалось, придавал больше значения Форресту и его действиям, чем тем, кто противостоял ему в его походе на Атланту.

Когда в то время было предложено дать Форресту командование над всей кавалерией, действовавшей совместно с армией Джонстона, следует отдать должное генералу Джозефу Уиллеру: он поддержал рекомендацию генерала Джонстона и тем самым проявил себя человеком высочайшего патриотизма, выдающегося благородства характера и почти беспримерной преданности южному делу. Генерал Уиллер предложил служить под началом генерала Форреста в любом качестве, какое Форрест сочтет нужным. Ни один человек, изучающий сегодня кампании генерала Уиллера, не может усомниться в том, что он был одним из величайших военачальников, порожденных войной, и это предложение служить в любом качестве под началом генерала Форреста продемонстрировало, что его человеческие качества и патриотизм соответствуют его полководческому таланту. Будучи старше генерала Форреста по званию, он отбросил все подобные соображения и с готовностью предложил стать лейтенантом Форреста в предполагаемом наступлении на Шермана и следовать туда, куда поведет Форрест.

В бою в тылу генерала А. Дж. Смита Форрест получил тяжелое и болезненное ранение. Он никогда не думал о личной опасности и всегда был абсолютно равнодушен к страху. До битвы при Гаррисберге генерал Форрест просил об отпуске и стремился быть освобожденным от командования, но в этом ему было отказано в силу сложившейся в тот момент критической обстановки.

Гаррисберг остался горьким воспоминанием для Форреста. В том бою трое его командиров бригад были ранены, а все полковники убиты или ранены. В четырех милях от Тьюпело у Олд-Таун-Крик, преследуя А. Дж. Смита, сам Форрест был ранен пулей в правую стопу. Пошли слухи, что Форрест убит. Это вызвало крайнюю панику среди его собственных солдат и невыразимую радость среди его врагов. Форрест чувствовал, что в битве при Гаррисберге его войска действовали с предельной храбростью и что на том поле боя им не дали равных шансов. Это глубоко ранило его сердце. Успехи его предыдущих кампаний заставили его поверить в то, что при хоть сколько-нибудь равных условиях его кавалеристы непобедимы, и он мечтал и жаждал возможности изгладить печальные и горькие воспоминания о том ужасном дне, когда он видел, как его храбрейшие и лучшие люди погибают в столкновении, которое велось не по его замыслу и не по тем принципам, к которым он привык. После битвы он опубликовал заявление, в котором говорилось: «Будущие поколения никогда не устанут возлагать гирлянды на их могилы». Кто был ответственен за Гаррисберг, стало источником и причиной острых и долгих споров. Некоторые утверждали, что Форрест в том случае не вел бой так, как сражался всегда до этого, и что он проявил нерешительность там, где нерешительность неминуемо вела к гибели.

Форрест был прирожденным лидером. Он всегда добивался наибольших успехов там, где был во главе. На подчиненных ролях он был нетерпелив и мог проявить себя наилучшим образом и добиться максимума лишь тогда, когда обладал всей полнотой власти.

Генерал Уошберн отправил эти различные силы вслед за Форрестом, и Форрест решил преподать генералу Уошберну урок, который тот нескоро забудет. Ранение, полученное генералом Форрестом у Олд-Таун-Крик, было таковым, что он так до конца и не оправился от него. После этого инцидента он был вынужден передвигаться в повозке, причем доска, перекинутая через приборную доску, удерживала его ногу в приподнятом положении, однако его авторитет как лидера нисколько не пострадал от того, что он ехал в потрепанной повозке, а не верхом на дышащем, двигающемся, рвущемся в бой боевом коне.

20 июля генерал С. Д. Ли, между которым и генералом Форрестом — возможно, неосознанно для обоих этих патриотов — существовало некоторое напряжение, был переведен в армию под началом генерала Худа в Атланту, и с отъездом Ли прибыл генерал Ричард Тейлор, ласково называемый друзьями и солдатами «Диком» Тейлором. Они с Форрестом были родственными душами. Они смотрели на войну через одни и те же линзы. Они были одинаково храбрыми, агрессивными и неугомонными натурами, которые наслаждались опасностями и азартом кампаний и сражений и не чурались борьбы как таковой. Они были воинами от природы, и ярость битвы и буря столкновения не таили никаких ужасов для их доблестных сердец.

Генерал Шерман заявлял своему начальству, что если с Форрестом удастся разобраться, он сможет справиться с Джонстоном, поэтому 20 июля он направил генералу Хэллеку следующую телеграмму: «А. Дж. Смит получил приказ висеть на хвосте у Форреста и не допускать его прохода в Теннесси». Именно тогда до федералов дошли слухи о смерти генерала Форреста. 2 августа 1864 года Уошберн телеграфировал Шерману: «У меня есть сообщение, что Форрест несколько дней назад умер от столбняка». Эту новость генерал Шерман передал генералу Гранту. Именно тогда он направил Уошберну телеграмму: «Форрест точно мертв? Если да, передайте генералу Моуэру, что я дал ему слово насчет его повышения, и если "Старый Эйб" не выполнит моего обещания, то генералу Моуэру достанется мое место» (Официальные документы, том 39, часть 2, страница 233).

Хотя Моуэр и не убил Форреста, 12 августа 1864 года он получил звание генерал-майора, и Шерман заявил Стентону: «Пожалуйста, передайте Президенту мою благодарность за присвоение звания генералу Моуэру, задачей которого было убить Форреста. Он лишь покалечил его; он молодой и отчаянный офицер».

В начале августа генералы Уошберн, А. Дж. Смит, Моуэр и Грирсон совместными усилиями сосредоточили в Мемфисе очень крупные силы, состоявшие из десяти тысяч пехотинцев, четырех тысяч кавалеристов, трех тысяч цветных солдат и трех миннесотских полков. Пехота этого контингента была переброшена по железной дороге настолько далеко, насколько это было возможно, кавалерия совершила марш по суше и к 9 августа достигла реки Таллахатчи между Холли-Спрингс и Оксфордом, штат Миссисипи. В то время под началом Форреста насчитывалось пять тысяч триста пятьдесят семь человек, но огромные потери среди офицерского состава серьезно подорвали боеспособность его сил. Генерал Чалмерс с горечью сообщил генералу Форресту: «Оба моих командира бригад ранены, а также командир бригады из дивизии генерала Бьюфорда, и большинство полевых офицеров отряда были либо убиты, либо ранены в недавнем бою».

Это продвижение выглядело грозным и стало тяжелым испытанием для гения генерала Форреста. Ему противостояли силы, превосходившие его почти в три раза. Было важно удержать равнинные районы Миссисипи, поскольку они были богаты продовольствием. Генералу Маури, который тогда непосредственно командовал районом предполагаемого вторжения, предоставил Форресту полную свободу действий. Форрест по-прежнему не мог ездить верхом, но тем не менее решил встретиться с врагами. Генералу Чалмерсу было приказано уничтожить все мосты на железной дороге, ведущей на юг от Холли-Спрингс. К 14 августа генерал Смит достиг точки почти у Оксфорда, штат Миссисипи. Силы перед фронтом Форреста насчитывали тринадцать тысяч пехотинцев и четыре тысячи кавалеристов. Имея столь малые силы, к тому же плохо обеспеченные лошадьми, у него не было надежды успешно сражаться с этим крупным противником в открытом поле. К 18 августа Форрест достаточно оправился, чтобы сесть в седло. Он мог использовать в стремени только одну ногу. Вторая болталась без опоры. Напряжение сил ни одного из командиров за время войны не достигало такого предела, как у Форреста в этот момент. Он не смел встретиться с врагами лицом к лицу в поле и принять бой. Никакая храбрость, никакой учет прошлого опыта федеральных командиров, равно как и осторожность и осмотрительность, порожденные их многочисленными неудачами, не могли помочь остановить эту огромную армию, ныне организованную и отправленную на разгром и уничтожение Форреста. Только превосходство в численности на поле боя могло сокрушить этот хорошо вооруженный и дисциплинированный корпус, но, увы для Форреста, у него не было и не могло быть такого количества людей. Имея лишь одного бойца на трех в наступающей экспедиции, задача большинству людей показалась бы невыполнимой. Если бы он прислушался к голосу страха или даже элементарной осторожности, он бы угрюмо отступил перед лицом наступающих и ограничился тем, что задерживал бы врагов и наносил им урон неожиданными атаками и быстрыми ответными ударами. Теперь победу — если победа вообще была возможна — могли принести только стратегия, мастерство и внезапность.

Форрест принялся распутывать клубок трудностей текущего момента. Требовалось предпринять нечто большее, чем просто сопротивление. Время для одной лишь этой меры прошло. У Форреста было кое-что получше легионов. Природа щедро наделила этого необразованного солдата качеством, которое позволяло время от времени преодолевать величайший перевес сил и из кажущейся сокрушительной напасти вырывать великолепнейшую победу. То, чем обладал Форрест, нельзя было купить. Никакое образование не могло этого дать. Это могло явиться лишь даром природы, и в этот судьбоносный час это пришло на помощь лидеру конфедератов. Момент требовал выдающегося военного гения, и этот дар природа без ограничений даровала необученному, но прирожденному солдату.

Среди людей Форреста не было недостатка в храбрости, и в любой опасной или сложной экспедиции, в которую ему предстояло отправиться, вопрос стоял не о том, смогут ли его люди сражаться, а о том, вынесут ли их кони путь до точки, к которой решил двигаться их великий полководец. Начался отбор лучших лошадей. Все люди были хороши, но для той работы, которую запланировал Форрест, сильная, надежная лошадь была столь же важна, сколь и выносливый, храбрый всадник. Каждый делал все возможное, чтобы заставить своего скакуна проявить себя с лучшей стороны. Каждый солдат рвался в бой. Никто, кроме генерала, не знал куда, но большего они и не просили — лишь бы им позволили следовать за ним. С тяжелым сердцем сотни храбрых кавалеристов пристально наблюдали за тем, как осматривают и забраковывают их коней, и с едва сдерживаемой скорбью слышали угнетающие слова: «Выйти из строя». Впереди наверняка ждали опасность, несомненная физическая усталость, а может быть, и смерть, но каждый солдат горел желанием ехать, и когда прозвучали огорчительные слова, отсеявшие всех, кроме одного из трех бойцов корпуса, всеобщее разочарование охватило каждый полк.

Форрест оставил Чалмерса с четырьмя тысячами человек перед лицом противника. Ему было приказано упорно атаковать их и противодействовать им всеми возможными способами, задерживать их марш и нападать на их фланги и коммуникации. Несколько дней шли непрекращающиеся дожди. Дороги были грязи, а реки переполнились до самых берегов. Шанс Форреста в этой экспедиции, которую он теперь предпринял, зависел от скрытности, с которой она будет осуществлена. Если бы Смит знал, что его нет на передовой, он, Гриерсон и Хёрлбат смяли бы небольшие силы под командованием Чалмерса и двинулись к Викссбергу. Едва зашло солнце 18 августа, как Форрест покинул Оксфорд со своими двумя тысячами человек — лучшими конниками, которых он смог отобрать и выбрать. Все с нетерпением ждали приказа садиться в седло. Эти избранные бойцы уже ходили со своим командиром прежде. Шел проливной дождь — он почти непрерывно шел в течение предшествующих сорока восьми часов. С промокшей одеждой, липнувшей к озябшим телам, они рвались в новое сражения и хотели узнать, какую славу приготовила для них новая встреча. Приближалась ночная темнота, когда посреди грозы и ливня эти сподвижники Форреста вскочили в седла, отпустили поводья своих коней и с протяжным мятежным кличем двинулись в путь, бросая вызов непогоде, чтобы снова сойтись с врагами. Дождь, потоки воды и грязь не пугали их там, где их генералу и долг указывали единственный путь. Продвигаясь всю ночь на запад и север, к рассвету, несмотря на все препятствия, он обошел маршруты федеральной армии и оказался за много миль от нее еще до того, как какой-либо федеральный офицер или командир догадался об уходе Форреста. Путешествуя весь день 19-го и часть ночи, утром 20-го он достиг Сенатобии. Это был долгий путь для Форреста и его последователей. Переправившись через бурный поток по ненадежному мосту, он сообщил курьеру Чалмерсу, что скоро пересечет другой, и, подобно Колумбу, двигавшемуся на запад с единственным отрядом — на запад, на запад, — он направлялся на север, на север.



Форрест вновь приказал Чалмерсу: «Удерживайте противника и тесните его так, чтобы сковать и привлечь к себе его внимание». Чалмерс был верен своему долгу. Он сражался весь день, всю ночь, круглые сутки, и до федерального командира не дошло ни слуха о том, что Форрест ушел. Наступательный порыв лейтенантов Форреста скрыл тайну его ухода в пределах линий Конфедерации.

Генерал Форрест был слишком выдающимся полководцем, чтобы не понимать: эту необычайную задачу, которую он на себя взял, можно выполнить лишь за счет стремительного движения и сокрытия своих планов. В начале августа в Миссисипи обычно выпадают обильные дожди. Реки в это время года почти всегда полноводны. Это делало их наведение мостов гораздо более трудным и исключало возможность бродов. Форрест мог переправить своих людей, снаряжение, боеприпасы и артиллерию на пароме, но лошадям приходилось плыть. В крайнем случае он мог с помощью плотов и вплавь переправить людей через реку, но вода была смертельным врагом пороха, а без пороха Форрест и его люди скакали и плыли бы напрасно. Это означало задержку. Задержка означала поражение. Но прежде всего Форрест был человеком практичным. Не было такого чрезвычайного положения, с которым не справился бы его изобретательный ум. К счастью для его планов в этот раз, дикий виноград в Миссисипи растет чрезвычайно бурно. Эти лозы взбираются до вершин самых высоких деревьев, порой достигая ста пятидесяти футов. Толщиной с человеческую руку, они пускали свои усики до самой макушки высочайших деревьев и, перекинувшись через какую-нибудь ветвь, раскидывали ветви и покрывали кроны деревьев. Эти лозы были гибкими, почти как канаты, и очень прочными. Форрест решил действовать как инженер: отправив вперед лучших и самых сообразительных кавалеристов под началом храбрых и энергичных командиров, он поручил отыскать эти виноградные лозы и использовать их в качестве канатов для переправы через реку. Найдя деревья у самых берегов потока, лозы срубили, обмотали вокруг деревьев, завязали как можно крепче, перетащили через реку и закрепили на деревьях с другого берега. Посреди реки установили и заякорили паром. Кипарисовые и другие бревна распилили на куски нужной длины, сплавили по воде и закрепили на определенном расстоянии на этих канатах. На ручье Хикахала этот необычный мост был сооружен впервые. Форрест поддерживал тесную связь со своими инженерами, возводившими этот странный понтон. В радиусе четырех или пяти миль от реки все хижины, дома, амбары, конюшни и табачные сараи были лишены полов и навесов. Каждый кавалерист нес на плече по одной такой доске. Меньше чем за час доски были уложены, солдаты спешились, каждый человек провел свою лошадь по доскам и переправился через реку в два ряда. Канаты начали натягиваться, и к тому времени, как весь отряд переправился, доски ушли под воду, уровень воды поднялся на два фута выше настила, и лошадей удавалось провести с большим трудом. Природа казалась настроенной громоздить непреодолимые препятствия на пути Форреста. Он проехал всего семь миль, как другой поток, вдвое шире и столь же глубокий, встал со своими течениями и паводками, приказывая южанам прекратить марш. Не потребовалось долгих размышлений, чтобы придумать способ обойти дерзость реки Колд-Уотер. Если можно сделать шестидесятифутовый пролет из виноградной лозы, то почему бы не сделать стодвадцатифутовый? Ответ последовал в виде резкого приказа пионерам расчехлить топоры и построить необходимую конструкцию. Спустя сто восемьдесят минут подгоняемые необходимостью строители завершили новый мост, и люди, фургоны, пушки и передки помчались по этой казавшейся ненадежной переправе. Лошадей вели по две в ряд, пушки распрягали, и готовые помочь руки и крепкие руки перетаскивали их на тот берег, куда указывал Форрест — возможно, навстречу опасности, но туда, где, как они верили, слава увенчает их армию и предприятие заслуженным и блестящим успехом. Это обстоятельство настолько задержало его, что в ночь на 20-е число он все еще находился в Эрнандо, штат Миссисипи, в двадцати пяти милях от Мемфиса. Состояние дорог было почти неописуемым. Топот лошадей превращал дорогу в продуктовую жижу, а колеса повозок с боеприпасами и артиллерийских передков прорезали глубокие колеи. Кавалерия двигалась шагом, и к каждому артиллерийскому орудию было впряжено по десять лошадей. Несмотря на все эти предосторожности, половину орудий Форреста пришлось оставить в Пеноле. Стало очевидно, что их не удастся перевезти с достаточной быстротой, чтобы оправдать риск, связанный с их передвижением. Находясь все еще в двадцати пяти милях от Мемфиса, Форрест знал, что ему придется ехать всю ночь. Это была задача, перед которой мог бы спасовать любой командир, но теперь колебания означали катастрофу, и этот львиносердый полководец предпринимал один из величайших подвигов, которые он когда-либо пытался совершить. На карту были поставлены огромные ставки. Спасти в этот период территорию Северной Миссисипи и предотвратить соединение сил генерала Смита с силами генерала Шермана у Викссберга было жизненно важно для надежд властей Конфедерации. Дождь, буря, грязь, наводнения, глубокие течения, усиленные ливнями, были теми трудностями, с которыми Форресту предстояло столкнуться, но он никогда раньше не останавливался перед подобными вещами, и сквозь темноту ночи звучал лишь один приказ: «Вперед», «Вперед», «Вперед». Каково было тем, кто ехал верхом. Животные, несшие людей и ослабленные уже выпавшими на их долю тяжкими бременем, были пришпорены к более быстрому шагу, но сколь бы ни были принуждены эти кони со своими человеческими грузами, самый ужасный из ужасов той страшной ночи выпал на долю бессловесных страдальцев, тащивших раскачивающиеся лафеты и тяжелые передки через колеи и слякоть все удлиняющегося пути. Никакие мольбы о пощаде не могли помочь этим бессловесным существам. Изнуряемые ударами гикориевых или дубовых хлыстов, с кровью, струящейся из пастей от давления удил, заставлявших их держать прямо курс в затопленных глубинах грязевой дороги, они провели эту ужасную ночь в невыразимых мучениях. Когда пределы физической выносливости были исчерпаны и у них не оставалось ни сил, ни воли продолжать невозможные задачи, возлагаемые на них, некоторые из этих несчастных существ, готовые умереть, но не сделать ни шага дальше, с решимостью, рожденной отчаянием, отказывались прикладывать хоть малейшее усилие и бросали вызов своим безжалостным седокам и возницам, которые полосовали, дергали и били их в безумных на вид попытках заставить двигаться вперед этих верных животных, сделавших все возможное, чтобы помочь спасти землю тех, кто с казалось бы безжалостными сердцами требовал столь страшного напряжения. У лошадей тоже есть воля, как и у людей, и, бросая вызов своим владельцам, некоторые стояли как вкопанные, и никакие жестокие удары не могли заставить их сдвинуть хоть мускул или сдвинуть с места хоть унция груза. Великий кризис был впереди. Если одна лошадь падала, впрягали другую, а если все запасные лошади были исчерпаны, то кавалеристу-неудачнику с сильным или выносливым конем приказывали разгрузить скакуна, уложить его снаряжение на орудийный лафет или передк и попытать удачи дальше, чтобы отнять у врага новое средство передвижения, которого лишили требования текущего момента. Новая упряжка подхватила груз, брошенный ее предшественницами, а упрямую лошадь уводили в лес или иногда, опасаясь, что она достанется врагу, стреляли ей в сердце, чтобы прекратить ее страдания или уничтожить то, что хоть как-то могло в один прекрасный день помочь тем, кто сражался за дело, ради которого она приняла столь насильственную смерть.

Форрест планировал ударить по Мемфису в воскресенье утром. Четверть всех его лошадей выбилась из сил под колоссальной нагрузкой, которой они подверглись. В округе не осталось ни одной лошади — федералы и конфедераты забрали их все, и спешенные бойцы, подавленные, грустные и разочарованные, были вынуждены пешком возвращаться по тем же тропам, по которым они пришли.

В Мемфисе находилось три генерала, захватить которых Форресту особенно хотелось: генералы К. К. Уошберн, Стивен А. Хёрлбат и Р. П. Бакленд. Они были рассекречены по разным частям города. К трем часам генерал Форрест достиг городских окраин, собрал вокруг себя войска и дал каждому командиру точные и конкретные инструкции о том, что нужно делать. Разведчик за разведчиком возвращались, принося подробности о расположении федеральных сил, и даже горожане, которым тайно и бесшумно передали весть о прибытии, проскользнули мимо федеральных часовых, чтобы рассказать Форресту все необходимое о местонахождении его врагов для обеспечения внезапности и успеха захвата. Прежде всего командирам отрядов, въезжавших в город, внушалось, что не должно быть никаких криков, никаких ликований, никаких боевых кличей и что ни при каких обстоятельствах нельзя производить ни единого выстрела. Командирам было велено: если они встретят федеральные войска, то должны игнорировать их, проявлять предельную осторожность, не завязывать боев и не ввязываться в сражения, а стремительно прорываться вперед сквозь все преграды.

Брат Форреста, Уильям Х., часто оказывал своему брату самую доблестную и эффективную помощь. Он тщательно отобрал сорок разведчиков. Они были столь же безрассудны и храбры, как и их капитан. Им предстояло продвинуться вперед, захватить пикеты и, не дожидаясь остальных сил, на полной скорости скакать к отель «Гайосо», окружить его и помешать бегству генерала Хёрлбата. Форрест точно узнал позиции пехоты Иллинойса. Они были расквартированы в месте, примыкавшем к дороге, по которой должен был пройти Форрест.

Полковник Лонгвуд должен был следовать за капитаном Уильямом Форрестом. Достигнув видного места в городе, он должен был оставить часть своих войск в резерве, а остальные отправить к причалу для захвата находившихся там транспортных судов. Своему младшему брату, полковнику Джесси Форресту, генерал Форрест поручил одну из самых важных и сложных задач. Ему разрешили самому выбрать соратников. Служба эта обещала быть яростной, жестокой, безрассудной и опасной. Он должен был ехать прямо к дому генерала Уошберна на Юнион-стрит, тщательно выверенному генералом Форрестом, который знал Мемфис так же хорошо, как свое собственное поместье, и Джесси Форрест должен был осуществить захват генерала К. К. Уошберна. Почти полвека спустя бросает в дрожь при мыслях о тех чувствах, которые испытывали эти люди, какими бы храбрецами они ни были, участвуя в столь удивительном предприятии. Форрест решил остаться на окраине вместе с полковником Т. Х. Белл и отрядами полковников Ньюсома, Рассела и Барто, а также двумя орудиями под началом лейтенанта Сейла, полагая, что этим храбрым и отчаянным смельчакам, отправившимся в город с такой безрассудной миссией, при возвращении потребуется поддержка и прикрытие. Форрест чувствовал, что едва ли все три отправленные им в город отряда смогут успешно выполнить свои задачи и вернуться без больших потерь или вероятного поражения. Он надеялся, что дерзость его маневров и безрассудство их исполнения испугают и парализуют врагов, но даже он сомневался, что все смогут выйти без каких-либо неудач.

День только начинал брезжить, когда все отряды двинулись вперед. Утро было туманным, и над местом действий висела пелена темноты. Капитан Уильям Форрест с десятью людьми далеко впереди скакал по намеченному маршруту и на оклик федерального часового ответил, что он — отряд миссурийского полка с пленными мятежниками. Ему приказали спешиться, но вместо этого он подьехал к часовому, который ничего не заподозрил, когда капитан Форрест крикнул «Все в порядке», полагая, что тот спешился. Как только капитан Форрест смог разглядеть фигуру пикетчика, он вонзил шпоры в бока коня, заставив его сделать прыжок вперед, и, используя свой пистолет как дубинку, оглушил федерального кавалериста ударом по голове. Форрест приказал спутникам немедленно следовать за ним и атаковал резервные пикеты, однако один из них успел выстрелить из ружья до того, как они были окружены, и этот единственный выстрел спас федералов от больших потерь и лишил экспедицию части ее результатов.

Теперь не оставалось ничего другого, кроме как безрассудно и стремительно ворваться в сердце города. Рубикон был перейдена. Жребий был брошен. Трепет и энтузиазм опасного дела, в которое они ввязались, так взволновали сердца людей, что они забыли свои приказы и вместо того, чтобы подчиняться указаниям командира о полной тишине, начали вовсю исступленно издавать мятежный клич.

Возле отеля «Гайосо» капитан Форрест внезапно натолкнулся на федеральную батарею из шести орудий. Он атаковал ее, и артиллеристы, согнанные со своих позиций, нашли убежище в близлежащих зданиях. Конфедераты так спешили, что забыли сделать то, что впоследствии оказалось бы весьма полезным — забить орудия гвоздями.

Капитану Уильяму Форресту потребовалось совсем немного времени, чтобы добраться до отеля «Гайосо». Он въехал прямо в вестибюль, а его люди заняли позиции вокруг здания, чтобы помешать бегству генерала Хёрлбата. К счастью для генерала Хёрлбата, в ту ночь он ночевал в другом месте, и когда полковник Чалмерс забарабанил в дверь, ее открыла прекрасная молодая женщина, умолявшая о защите, но Хёрлбата, увы, уже не было.

Полковник Джесси Форрест скакал с огромной быстротой, но неудачный выстрел часового подал сигнал тревоги, и федеральный кавалерист из 6-го Иллинойского полка быстро прискакал к дому генерала Уошберна, начал бить в дверь саблей и закричал, что кавалерия Форреста захватила город и находится в виду дома, двигаясь с целью захвата Уошберна. Генерал Уошберн даже не стал тратить время на одевание и бежал в ночной сорочке через заднюю дверь по переулкам, пересек сад и, пробежав полмили, нашел спасение в форте. Федеральный лейтенант В. Х. Тёрстон в своем официальном отчете писал: «Генерал бежал в безопасное место в форте, находившемся почти в полумиле от его дома, хотя до комендатуры было всего три квартала; и все это без каких-либо распоряжений или приказов относительно действий войск». Все, что полковник Форрест заполучил из вещей генерала, — это мундиры и кое-какие личные вещи, которые он привез своему брату, генералу, а на следующий день их вернули с комплиментами Форреста под парламентским флагом. О том, что война не лишена рыцарства, свидетельствует тот факт, что две или три недели спустя генерал Уошберн ответил на эти любезности, прислав генералу Форресту полный, прекрасный парадный мундиры генерал-майора Конфедерации.

Отряды, назначенные для захвата генерала Бакленда, тоже прибыл слишком поздно. Несвоевременные восторженные крики конфедератов и отдельные винтовочные выстрелы встревожили часового, охранявшего дом Бакленда, и генерал, наскоро и небрежно одевшись, укрылся в другом месте.

В это время гарнизон Мемфиса насчитывал около пяти тысяч человек, представлявших собой смесь кавалерии, пехоты и артиллерии. Оставалось лишь обыскать конюшни, забрать всех лошадей и захватить как можно больше пленных. Рассредоточенные по городу отряды сочли за благо отступить. Захваченная ими батарея была снова укомплектована расчетами и открыла по ним огонь. Не раздумывая о том, мудро это или нет, конфедераты бросились на артиллеристов и рассеяли их, убив или ранив двадцать человек, и тем самым сумели избавиться от дальнейших неприятностей с этой стороны. Поскольку поблизости не было лошадей, увезти орудия они не смогли. К тому времени они были рады унести ноги сами. Лишь при отступлении они осознали всю опасность и рискованность предпринятого предприятия. Его дерзость потрясла участников, когда они в полной мере осознали масштаб пережитых опасностей и неисчислимый риск, на который они шли всю ночь.

Генерал Форрест был теперь готов отступить. Он был уверен, что его миссия выполнена. Смит в Миссисипи вовсе не желал видеть Форреста в Мемфисе, в сотне миль у себя в тылу. Шерман или нет, а захват Мемфиса стал бы неизмеримым бедствием. Ни один командир не мог с уверенностью предсказать, что сделает или может сделать Форрест. Дожди, наводнения, размытые дороги не казались преградой для этого удивительного воителя, и мысль о том, что он останется один в Западном Теннесси с двумя тысячами дерзких последователей, наполняла душу федерального командующего тревогой и страхом. Дважды у него была договоренность о соединении с силами Шермана в Меридиане, но когда он заключал это соглашение, он и помыслить не мог, что Форрест повернет на Мемфис, заставит тамошних командиров бежать в ночных сорочках в форты, а его конники будут скакать по улицам, захватывая, убивая и уничтожая все на своем пути с рассвета и до девяти утра.

В глубине души они проклинали обстоятельства, заставившие их столкнуться с вездесущим и непостижимым конфедеративным лидером. Ничья репутация не была в безопасности, если его отправляли против этого грозного вождя. Он являлся тогда, когда его не ждали, он сражался при любых шансах. Природа не могла воздвигнуть против него преград, способных сокрушить его волю, и он приходил и уходил так, как планировал, и никакое человеческое предвидение не могло помочь против его стратегии или его натиска.

Генералу Смиту было тяжело это признать, но это странное происшествие взволновало его. Если бы он продолжил движение, Форрест мог бы свести на нет все результаты годового планирования и гарнизонной службы, и Западный Теннесси снова превратился бы в территорию Конфедерации. Если бы он вернулся прежней дорогой, ему пришлось бы идти по таким дорогам, при одном виде которых кавалерия пожалела бы, что вообще пошла на войну. Федеральный командир долго и серьезно размышлял. Он поговорил со своими соратниками и в конце концов решил повернуть на север, отказаться от встречи в Меридиане и спасти то, что оставил Форрест на своем пути к Мемфису.

Когда Форрест точно узнал, что решил предпринять генерал Смит, он возрадовался великой радостью. Он чувствовал, что его труд не пропал даром. Он не уничтожил армию, способную нанести неисчислимый ущерб его стране, но он заставил ее отступить и на время отсрочил нависший удар, который, если бы он обрушился, похоронил бы под собой все надежды на сохранение хоть каких-либо крупных сил Конфедерации между Атлантой и рекой Миссисипи. Осознание того, что неизбежное удалось отсрочить хотя бы на несколько недель или месяцев, стало источником глубокого удовлетворения для человека, который прошлым летом вел самые тяжелые и непрерывные бои среди всех офицеров в сером.

Когда они уходили, часть 6-го Иллинойского кавалерийского полка под командованием полковника Старра яростно атаковала арьергард конфедератов. Поскольку Форрест всегда находился на опасном участке, он оказался там. Противники сошлись настолько близко, что в схватке полковник Старр и генерал Форрест сошлись лицом к лицу, и федеральный командир был тяжело ранен и выбыл из строя. Неподалеку от Мемфиса генерал Форрест отправил назад парламентский флаг с предложением об обмене пленными, сообщив генералу Уошберну, что несколько его офицеров были захвачены без одежды, и пообещав ждать ответа на Нонуона-Крик. Прибыв туда, генерал Форрест обнаружил записку от генерала Уошберна, в которой тот заявлял, что не имеет полномочий обменивать пленных, но будет очень рад, если генерал Форрест позволит его офицерам получить одежду, присланную с этой запиской. Форрест был готов проявить гуманность. Полуодетые, босые солдаты вызывали у него сочувствие. У него не было причин любить генерала Уошберна и его подчиненных, но глубокое удовлетворение от ночных событий в Мемфисе смягчило его неприязнь, и он с готовностью сделал все возможное, чтобы облегчить страдания своих несчастных и подавленных пленных, число которых теперь достигало шестисот человек. Они переносили такие тяготы и лишения, которые тронули сердца даже врагов, некоторые из которых призывали не давать пощады людям Форреста. Наименее способных к передвижению отпустили под честное слово, а более крепких и лучше одетых оставили для дальнейшего марша. Именно во время этого марша генерал Форрест ловко и хитро умудрился добыть припасы для своих почти голодающих людей. В Мемфисе борьба была слишком яростной, чтобы думать о еде, но в нескольких милях от города голод дал о себе знать, а провизии не было, чтобы удовлетворить его требования. Тогда генерал Форрест послал парламентляеого сказать генералу Уошберну, что если тот не принимает конфедеративный паралич (условное освобождение), он должен хотя бы накормить тех, кого заставляет тащить с собой в качестве пленных в тяжелом и изнурительном марше. В ответ на этот призыв федеральный командующий прислал две повозки с припасами, и генерала Форреста очень обрадовало то обстоятельство, что после того, как пленным дали столько пайков, сколько они могли съесть или унести, еще осталось столько, что хватило утолить голод его собственного отряда по крайней мере на тридцать шесть часов.

Здесь быстрый марш стал главным делом дня. Между Форрестом и Смитом больше никого не было. В его распоряжении оказался обширный простор для действий. Реки были полноводными, а дороги — скверными, но с теми же трудностями столкнутся и его враги.

Телеграфной связи не было; Чалмерс с тревогой ждал вестей от Форреста, и поэтому, чтобы избавить его от тревоги и страданий, из Эрнандо он отправил курьера с донесением: «Я атаковал Мемфис сегодня в четыре часа утра, отбросив противника к его укреплениям. Мы убили и захватили четыреста человек, взяв весь их лагерь примерно с тремя сотнями лошадей и мулов. Уошберн со штабом бежал в предрассветной темноте, оставив свою одежду».

Пленные были обузой. Пленные не являются хорошим активом в таком походе, и поэтому Форрест отпустил их под честное слово и продолжил марш на Панолу, куда прибыл 22 августа.

Форрест не был полностью лишен опасений насчет того, что могут предпринять враги, если узнают об уходе Форреста, поэтому из Панолы он отправил самого быстрого курьера с письмом к Чалмерсу: «Если противник отступает, преследуйте его неотступно. Отправьте Бьюфорда захватить их фуражиров. Держитесь ближе к их лагерю. Прикажите капитану Хендерсону провести хорошую разведку на их правом фланге, чтобы выяснить, нет ли какого-либо движения в нашу сторону». Кроме того, Форрест сообщил, что при возможности отдохнет два-три дня в Гренаде.

К 23 августа генерал Смит приостановил свое наступление в Миссисипи. Смит повернул назад. Стратегия и гений Форреста оказались ему не по зубам, поэтому он отступил на север из Миссисипи, оставив Форресту свободный путь к друзьям и товарищам. 29-го числа Форрест смог отправить телеграмму генералу Мори: «Вчера в два часа противник покинул Холли-Спрингс и быстрым маршем двинулся в направлении Мемфиса и Ла-Грейнджа. Говорят, им приказано подкрепить Шермана».




EXPLANATORY NOTE



In the preparation of these sketches I have relied greatly upon Dr. John Allen Wyeth’s “Life of General Forrest,” one of the most entertaining war books ever published; General Basil W. Duke’s “Morgan and His Men”; Major H. B. McClelland’s “Life and Campaigns of Major General J. E. B. Stuart”; “Hampton and His Cavalry,” by Colonel Edward L. Wells; “Shelby and His Men,” by Major John N. Edwards; “Campaigns of Wheeler and His Cavalry,” edited by W. C. Dodson, and published under the auspices of Wheeler’s Confederate Cavalry Association; “Confederate Military History”; Captain John W. Morton’s “Artillery of N. B. Forrest’s Cavalry,” and the compilations of official records of the Union and Confederate Armies, published by the United States Government.

This last work is one of the most remarkable of its kind ever issued by any government. It contains all despatches, letters and reports of every kind, bearing upon the conduct of the war. It tells, day by day, in the words of the actors, the events which were taking place in the four years’ struggle. In these contemporary writings, those who were carrying on this mighty struggle speak for themselves, and they furnish the historian with the most truthful and accurate accounts of what those who were engaged in the bitter war were doing or thought they were doing each day.

Governor Joseph D. Sayers and General W. T. Hart, of Texas, have been most generous in giving me data concerning items dealing with Texas troops. Dr. John A. Lewis of the 9th Kentucky Cavalry and Major A. E. Richards, Second in Mosby’s Command, and General Theodore S. Garnett of Virginia and Colonel J. Will Hall of Missouri have laboriously and thoroughly perused copy and made many valuable suggestions. Captain H. H. Mathews of Breathed’s Battery, Stuart’s Artillery, sent accounts of many things that were new concerning the campaigns of Stuart.

The principal agency used by General Hampton in securing information for the cattle raid of September, 1864, was Colonel George D. Shadburn. His courage, intelligence and energy secured the most important facts necessary for the movements of General Hampton’s forces, and in the pursuit his valor and intrepidity won the highest commendation of his commander. Colonel Shadburn still survives, and lives in San Francisco, California.

Captain O. F. Redd of Lexington, Kentucky, sent valuable data about the campaigns of Shelby and Marmaduke. I am particularly indebted to Rev. R. Excell Fry of Gadsden, Alabama, for investigations and report about Forrest’s pursuit of Streight. Mr. W. P. Lay of Gadsden, Alabama, has rendered the South his debtor for investigating important matters concerning Forrest’s pursuit and capture of Streight. He secured from John H. Wisdom the facts of his great ride from Gadsden to Rome, in his effort to head off Colonel Streight. Without his help, it would have been impossible to have secured the facts of the wonderful performance of this patriotic Alabamian. Colonel Henry George and General H. A. Tyler have furnished me much new matter in regard to the Battle of Bryce’s Cross Roads.

In no case have I completed a chapter without referring it to one or more soldiers who participated in the events undertaken to be described. To General Basil W. Duke, Colonel William A. Milton and General John B. Castleman, and to Governor James B. McCreary I acknowledge my obligation, for not only facts but timely suggestions.

The preparation of this book has been a work of love. It has cost immense labor and much of ease and time. But for the industry and patience of my secretary, Miss Mary McNamara, I could not have prepared the manuscript or made the investigation necessary to write this book. I am deeply indebted to Mr. Logan N. Rock and Mr. S. G. Tate, my associates in the practice of law, and to George T. and Mrs. Settle for proofreading and correction.
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Transcriber’s Notes


	pg vii Changed: Forrests’s Raid into West Tennessee

	to: Forrest’s Raid into West Tennessee

	pg ix Removed comma after: CAPTAIN MORTON AND GENERAL LYON,

	pg 24 Changed: had discomfitted and driven away their foe

	to: had discomfited and driven away their foe

	pg 31 Changed: hopes of victory and driven them discomfitted

	to: hopes of victory and driven them discomfited

	pg 75 Changed: Later, when it was dark (full moon), Cranbury’s

	to: Later, when it was dark (full moon), Granbury’s

	pg 116 Changed: command of Kentucky with headquarters at Lousiville

	to: command of Kentucky with headquarters at Louisville

	pg 160 Changed: He only purposed to make this attempt

	to: He only proposed to make this attempt

	pg 166 Added period after B in: GENERAL JOHN B MAGRUDER

	pg 173 Changed: dirt roads over which the march was progresisng.

	to: dirt roads over which the march was progressing.

	pg 179 Changed: Only the completemy stification and demoralization

	to: Only the complete mystification and demoralization

	pg 231 Changed: go on and succeed or meet direfuldefeat.

	to: go on and succeed or meet direful defeat.

	pg 251 Changed: then reaching to Chattannoga

	to: then reaching to Chattanooga

	pg 370 Two sentences after: “The First Brigade” were switched by

	the book printer and rearranged.

	pg 371 Changed: campaign would not be completed wthout

	to: campaign would not be completed without

	pg 371 Changed: It did not take long to drive Wolford’s

	to: It did not take long to drive Woolford’s

	pg 413 Changed: Federal prisoners had been corraled

	to: Federal prisoners had been corralled

	pg 416 Changed: The center, under General Leonidas Pope,

	to: The center, under General Leonidas Polk,

	pg 421 Changed: inclement weather and with an illy-equipped

	to: inclement weather and with an ill-equipped

	pg 425 Changed: and the hope and promise of homegoing

	to: and the hope and promise of home-going

	pg 426 Changed: filled his mind with ecstacy

	to: filled his mind with ecstasy

	pg 439 Changed: by three o’clock next day it bivouaced

	to: by three o’clock next day it bivouacked

	pg 497 Added period after: his transcendent power passed their way

	pg 500 Changed: from Kelley’s Ford to Beverlys’ Ford

	to: from Kelley’s Ford to Beverly’s Ford

	pg 502 Changed: He was on General Pope’s staff

	to: He was on General Polk’s staff

	pg 503 Changed: and be witnessed some of the most desperate

	to: and he witnessed some of the most desperate

	pg 532 Added period after letter B in: GENERAL J. E. B STUART

	pg 547 Changed: NcNeil, who had one day’s start

	to: McNeil, who had one day’s start

	pg 550 Changed: tried the horses, but it laid grevious

	to: tried the horses, but it laid grievous

	pg 571 Changed: served in the Mexican War when olny seventeen

	to: served in the Mexican War when only seventeen

	pg 582 Changed: success meant to his beleagured army

	to: success meant to his beleaguered army

	pg 594 Changed: When the Confederates cut Stomenan’s

	to: When the Confederates cut Stoneman’s

	pg 606 Changed: of August, 1864, he received his commision

	to: of August, 1864, he received his commission

	pg 619 Changed: uniform of a Confederate major genreal.

	to: uniform of a Confederate major general.

	pg 630 Changed: Grainger, Brig. Gen., 268

	            to: Granger, Brig. Gen., 268

	Corrected punctuation where necessary in the Index.

	Many hyphenated and non-hyphenated word combinations left as written.
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